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О т ъ р е д а к ц і и  





НЕСКОЛЬКО СЛОВЪ ИНСТРУКТОРАМЪ '). 

П о д ъ н а з в а н іемъ „ И н с т р у к т о р ъ " я пмѣю в ъ в п д у в с я к а г о взрос-
лаго и л и юношу, в з я в ш а г о на с е б я обучоніо п а т р у л я (отъ 6 до 
8 р а з в ѣ д ч и к о в ъ ) или цѣлой роты ( н е с к о л ь к о патрулей, с в е д е н и и х ъ 
вмѣстѣ ) . 

Я надѣюсь , что при помощи н а с т о я щ е й к н и ж к и в с я к і й , даже 
бозъ предваритѳлънаго знакомства с ъ р а з в ѣ д о ч и ы м ъ д ѣ л о м ъ , смо-
ж ѳ т ъ н а у ч и т ь этому и с к у с с т в у юношей к а к ъ в ъ деревнѣ , т а к ъ и в ъ 
городѣ . 

Система п р и м е н и м а к а к ъ к ъ с у щ е с т в у ю щ п ы ъ о р г а н и з а ц і я м ъ 
в р о д ѣ ш к о л ъ , к а д ѳ т с к и х ъ к о р п у с о в ъ и проч., а также, за о т с у т -
с т в і о м ъ и х ъ , можѳтъ помочь создать свою собствоиную н е б о л ь ш у ю 
организацию. Но во в о я к о м ъ о л у ч а ѣ , д л я достижения болынаго 
у с и ѣ х а , я бы у с и л е н н о рекомендовал' ! , систому п а т р у л е й , т. ѳ . 
н е б о л ы п и х ъ п о с т о я н н ы х ъ г р у п п ъ , п о д ъ н а ч а л ь с т в о м ъ одного 
юноши продводителя. 

П р и ч и н ы , ночоыу т а к а я система с ч и т а е т с я болѣѳ предпочтитель-
ной, а т а к ж е предметы обученія и н а с т а п л е н і я д л я и н с т р у к т о р о в ъ 
помѣ іцоны в ъ гл . X . 

Я рекомендую и н с т р у к т о р а м ъ с н а ч а л а образовать п а т р у л ь в ъ 
восемь юношей, е с л и это возможно, и посл-Т; того к а к ъ они в ы д е р -
жали и с п ы т а н і ѳ н а р а з в ѣ д ч и к а 1-го к л а с с а , в ы б р а т ь и з ъ н и х ъ п я -
т о р ы х ъ и л и ч о т в е р ы х ъ , чтобы они образовали к а ж д ы й н о в ы й пат-
р у л ь и обучали его п о д ъ н а б л ю д е н і е м ъ и н с т р у к т о р а . 

О ч е н ь важно з а р у ч и т ь с я номТ.щѳігіемъ, в ъ в н д ѣ большой ком-
наты, амбара, классной комнаты, которое с л у ж и л о бы в ъ к а ч е с т в ѣ 
ообранія, в ъ особенности д л я з а н я т і й в ъ долгіѳ з и м н і е вечора. l lo -
м ѣ щ е н і е это должно б ы т ь хорошо освѣщонноѳ и теплое . Л ѣ т о м ъ жо 
с л ѣ д у е т ъ ж и т ь в ъ л а г е р ѣ . 

Н и к а к и х ъ з н а ч и т е л ь н ы х ' ! , р а с х о д о н ъ организация ю н ы х ъ раз-
в'Т:дчиковъ не п о т р е б у е т ъ . 

') Бее что въ этой кнпгѣ напечатано мелкпмь шрцфтонъ, отпосится къ инструк-
торамъ. 



И з ы с к а н і е с р е д с т в ъ б у д е т ъ в ъ з н а ч и т е л ь н о й степени з а в ы с и т ь 
о т ъ у с и л і й с а м и х ъ ра8вТ;дчиковъ. Способы дли этого у к а з а н ы в ъ 
гл . V I I . Я но оовТ.тую п р и б ѣ г а т ь к ъ н ы п р а ш н в а н і ю , когда этого 
можно и з б е г н у т ь . 

Я с ь иолной готовностью д а м ъ в о я к і е совТіты и у к а з а н і я в с я -
кому, кто ко мігТ; обратится . 

З н а к и д л я р а з в ѣ д ч и к о в ъ , медали, п а т р у л ь н ы е ф л а г и и прочіо 
предметы с к а р я ж ѳ н і я р а з в і і д ч и к о в ъ можно п о л у ч а т ь з д ѣ с ь по пони-
ж ѳ н н ы м ъ цѣыамч,. 

В с я к у ю корресионденцію с л ѣ д у о т ъ н а п р а в л я т ь по с д ѣ д у ю щ е м у 
а д р е с у : 

T h e M a n a g e r 
B o y S c o u t s 

3 3 , H e n r i e t t o S t u e r 
L o n d o n W . C . 



Г Л A B A I . • 

И с к у с с т в о р а з в ѣ д ч и к а . 

З а м ѣ т к и д л я и н с т р у к т о р о в ъ . 

Обучѳніѳ р а з в е д ы в а й ію должно в е с т и с ь , н а с к о л ь к о это я в л я е т с я 
в ы п о л н и м ы м ъ , п у т ѳ м ъ у п р а ж н е н і й , и г р ъ и состязан ій . 

И г р ы д о л ж н ы б ы т ь по п р е и м у щ е с т в у г р у п п о в ы я , г д е г р у п п у 
с о с т а в л я е т ъ в е с ь п а т р у л ь и к а ж д ы й р а з в ѣ д ч и к ъ д е й с т в и т е л ь н о у ч а -
•стпуетъ в ъ и г р е , а но т о л ь к о смотритъ , к а к ъ р а з ы г р ы в а ю т ъ д р у г і е . 

Должно н о у к о о и т е л ь н о н а с т а и в а т ь н а б е з п р е к о с л о в н о м ъ подчи-
неніи п р а в и л а м ъ . Это с п о с о б с т в у ѳ т ъ р а з в и т і ю д и с ц и п л и н ы . 

И н с т р у к т о р а м ъ п р е д о с т а в л я е т с я в и д о и з м е н я т ь п р а в и л а содср-
ж а щ і я с я в ъ настояя ;ѳй книг"!;, сообразно м ѣ с т н ы м ъ т р е б о в а н і я ы ъ л 
у с л о в і я м ъ . 

В с е мысли, п о д а н н ы я зцѣсь , с у т ь только прѳдложенія и, я на-
д е ю с ь , ц о с л у ж а т ъ матеріаломъ д л я и ы с т р у к т о р о в ъ , для д а л ь н ѣ й ш а г о 
р а з в и т і я н о в ы х ъ и г р ъ , с о с т я з а н і й и у п р а ж н о п і й . 

Н ѣ к о т о р ы я и з ъ і ш ж е п р и в ѳ д е н н ы х ъ и г р ъ в з я т ы и з ъ к н и г и 
Т о м п с о н ъ Сетона „ Б с р е с т о в ы я к н и г и и н д і й с к и х ъ о х о т н н к о в ъ " и на -
з ы в а ю т с я „ О х о т а с ъ острогой н а о с е т р а " ( К и т о в а я охота), „Острое 
-зрѣніѳ" ( П я т н и с т о е лицо), „ С ы с к а т ь зайца" , „ Н е р ѣ д к і й бой", „Вра-
ж о с к і й ш п і о н ъ " (Поимка вора) и проч. 

Н и ж е с л ѣ д у е т ъ предложеніѳ , к а к ъ р а с п р е д е л я т ь работу на пер-
вой недѣлѣ . С л ѣ д у е т ъ и м е т ь в ъ в и д у , что это только лрѳдложеніе 
и н н к ъ ч е м у н и к о г о не о б я з ы в а е т ь . 

П е р в ы й в е ч е р ъ . 

(ІЗъ закрытомъ помѣщеніп). 

С казните м а л ь ч и к а м ъ н ѣ с к о л ь к о с л о в ъ объ и с к у с с т в е р а з в е д ч и к а , 
д а в а я к о н с п е к т а в с е й программы, к а к ъ это изложено в ъ н а с т о я щ е й 
г л а в е ; покажите дм ь с о о т в е т с т в е н н ы й к а р т и н ы в ъ в о л п і о б н о м ъ ф о н а р ѣ . 

П р и в е д и т е р а з в е д ч и к о в ъ к ъ п р и с я г е , образуйте п а т р у л и и раз-
д а й т е н а п л е ч н ы е з н а к и . 



С л ѣ д у ю щ і й д е н ь . 

П р а к т и ч е с к а я з а н я т і я , по возможности н а в о з д у х е , в ъ следую-
щ ѳ м ъ порядк'Т;, н а в ы б о р ъ , в ъ зависимости о т ъ того, б у д ѳ т ъ ли это-
в ъ городѣ и л и деревнѣ , н а в о з д у х е или в ъ комнатахъ . 

У т р о . 

П а р а д ъ , поднят іе ф л а г а и отданіѳ ему чести. 
РазвТідчицкая игра , напр. , „Развфдчикъ в с т р ѣ ч а е т ъ р а з в е д ч и к а " 

( стр . 4G). 
У п р а ж н е н і е в ъ с а л ю т а х ъ , т а й н ы х ъ з н а к а х ъ , п а т р у л ь н ы х ъ с и г -

н а л а х ъ , хоровомъ и ѣ н і и и проч. 
У п р а ж н ѳ н і е в ъ ч е р ч е н і и з я а к о в ъ развТідчиковъ н а земле , с т ѣ н а х ъ 

при помощи п а л к и или мѣла. 
В я з а ы і е у з л о в ъ . 
Ш и т ь о п о р ц і о и н ы х ъ м ѣ ш к о в ъ , д ѣ л а н і е к о ж а н ы х ъ п у г о в и ц ъ и 

проч. 

У т р о . 

П а р а д ъ . М о л и т в ы и ц е р к о в н ы й п а р а д ъ (если Воокресопьо). 
Ф и з и ч о с к і я у п р а ж н е ы і я (стр. 212). 
Ф р о н т ъ (стр. 237). 
СамоизмТ;реніѳ к а ж д ы м ъ р а з в ѣ д ч и к о м ъ р а з с т о я н і я между ключи-

цами р у к ъ , размТ;ровъ п а л ь ц е в ъ и проч. (стр. 14ü). 
Р а з о ш л и т е р а з в ѣ д ч и к о в ъ по о д и н о ч к е или парами д л я о к а з а н і я 

„доброй у с л у г и " и и у о т ь в е р н у т с я с ъ рапортомъ о с д ѣ л а н н о ы ъ 
(отр. 245). 

В ы в е д и т е п а т р у л ь д л я обозрѣнія окрестностей. 
З а с т а в ь т е и х ъ з а м е т и т ь направления в ъ п у н к т ѣ о т п р а в л о н і я по 

компасу , в ѣ т р у и с о л н ц у (стр. 186). 
Опросите и х ъ о з а м ѣ ч е н н ы х ъ п о д р о б н о с т я х ъ мѣотности про-

г у л к и ; о б ъ я с н и т е „знаки м е с т н о с т и " и проч. (стр. 73). 
С д е л а й т е р а з в е д ч и ц к і е з н а к и н а землѣ или н а м е л и т е и х ъ н а 

панели или с т е н е (стр. 42). 
Упралснѳнія в ъ р а з в ѣ д ч и ц к о м ъ ш а г е (стр. 238). 
О п р е д е л е н і е р а з з т о я н і я (стр. 186). 

П о с л ѣ п о л у д н я . 

Р а з ы г р а й т е р а с п р о с т р а н е н н у ю р а з в е д ч п ц к у ю и г р у (см. и г р ы 
стр . 45). 

Е с л и в ъ к о м н а т а х ъ — у пражнянтѳоь в ъ „ Д л и у - д ж и т ц у " , „ В о е н н ы й 
т а и е ц ъ р а з в е д ч и і с о в ъ " , борьба, хоровое ггЬніо, сборъ и проч. 



В е ч е р ъ . 

Разсказы у костра и з ъ этой к н и г и или и з ъ рекомондованныхъ 
' К н и г ъ ( с т р . 1 5 ) . 

Или прорепетируйто развйдчицкую пьесу , организуйте ироніяі 
королевскую и г р у . 

П а т р у л и должны у п р а ж н я т ь с я во в с ѳ а ъ в ы т ѳ п р и в е д ѳ н н о м ъ на 
д о с у г ѣ или подъ руководством'! , старшаго , с ъ окончательными 
играми или упражнѳніями в ъ сл-Тідующую субботу вѳчеромъ. 

Е с л и в ъ раопоряженіи имѣется болѣе одного вечера в ъ нѳдѣлю, 
т о одинъ и з ъ предметовъ по очереди можно разрабатывать болѣе 
подробно и репетировать п ь е с у вродѣ „ П о к а х о н т а с ъ " (отр. 51). 

Р а з с к а з ы у костра. № 1. 

М а л ь ч и к и - р а з в ѣ д ч и к и в ъ М э ф е к и н г ѣ . 

Насколько могугъ оказаться полезными юные развѣдчикн 
на дѣйствптельной службѣ, можно было убѣдиться изъ примѣра 
при осадѣ Мэфекннга въ 1899—1900 г., гдѣ былъ сформиро-
вать корпусъ развѣдчиковъ изъ мальчиковъ. 

Какъ извѣстно, Мэфекннгъ это маленькій, обыкновенный 
городъ, въ глубннѣ южно-африканскихъ степей. 

Никому и въ голову не приходило, что этотъ городокъ 
можетъ подвергнуться атакѣ со стороны иенріятеля. Это было 
слишкомъ невѣроятно. 

Но именно этотъ случай и указываетъ, что на войнѣ мы 
должны быть готовы не только къ тому, что вѣроятно, но и 
ко всему тому, что только возможно; точно такимъ же образомъ 
мы должны быть готовы въ Британін къ атакѣ со стороны ие-
пріятеля, ибо хотя и невѣроятно, чтобы врагъ атаковадъ пасъ 
здѣсь, uo это тѣмъ не меиѣе возможно такъ-же, какъ это было 
въ Мэфекингѣ; н каждый брптанскій мальчикъ додженъ, какъ 
и тѣ мальчики въ Мэфекннгѣ, быть готовымъ принять участіе 
въ защнтѣ 

Какъ бы то впбыло, когда выяснилось, что Мэфекннгъ 
будетъ атакованъ, то распредѣлнли нашъ гарннзонъ, состоящій 

' ) Еще болѣе это относится къ наіпой родипѣ: ми живѳмъ по на островѣ. 
Прим. ред. 



всего нзъ какихъ-нибудь 700 человѣкъ полиціи и волонтеровщ 
на тѣхъ нунктахъ, которые нужно было защищать. ІІослѣ этого 
мы вооружили горожанъ; ихъ набралось человѣкъ .300. Изъ ннхъ 
нѣкоторые были старые пограничники и сразу вошли въ роль, 
но съ другой стороны было и много лавочниковъ и нриказчн-
ковъ, никогда не видѣвшихъ вннтовкн и никогда не обучав-
шихся шг строю, ни стрѣльбѣ; эти были сначала совсѣмъ какъ 
въ лѣсу. Могу васъ увѣрить, что пріятнаго мало, когда, не умѣя 
стрѣлять, приходится стать лицомъ къ лицу съ врагомъ, кото-
рый будетъ биться не на жнвотъ, а на смерть. 

Каждый мальчпкъ долженъ умѣть стрѣлять и исполнять 
приказанія, иначе, когда грянетъ война, онъ будетъ такъ-жо 
безномощенъ, какъ дряхлая старуха.. 

Итакъ, въ нашсмъ расноряженіп было всего-па-всего не болѣе 
1.000 человѣкъ для защиты городка, въ которомъ находилось 
около ООО бѣдныхъ женщинъ и дѣтей и до 7000 туземцевъ, и 
нмѣвшаго въ окружности около 9 ворстъ. 

Каждый человѣкъ былъ на учетѣ и такъ какъ ряды защит-
никовъ постепенно рѣдѣли, вслѣдствіе потерь убитыми и ране-

Лордъ Эдуардъ Сеспль и его юныѳ развѣдчпкп въ МзфекипгЬ. 



ними, то боевая и сторожевая служба для остающихся стано-
вилась съ каждымъ днемъ все тяжелѣе. Какъ разъ въ это тре-
вожное время лордъ Эдуардъ Сесиль, одиыъ изъ старжихъ 
пачальниковъ, собралъ городскихъ мальчнковъ и образовалъ 
изъ ннхъ отрядъ, далъ имъ форму и обучилъ строю, и, могу 
васъ увѣрить, получилась молодецкая и очень полезная бригада. 

До этого времени намъ приходилось отряжать миогихъ изъ 
взрослыхъ защитниковъ для разноски приказовъ і[ порученій, 
а также для сторожевой службы, въ качествѣ вѣстовыхъ и 
проч. Эти обязанности перешли теперь къ кадетамъ, а взрослые 
могли быть использовапы для усилеиія боевой линіи. 

Кадеты, нодъ начальствомъ своего фельдфебеля Гудайера 
(тоже мальчика), оказали чрезвычайно важныя услуги и внолнѣ 
заслужили тѣ медали, которыми нхъ наградили 
по окончаніи войны. Многіе изъ ннхъ ѣздили 
на велосипедахъ, что дало намъ возможность 
организовать почту, при помощи которой горо-
жане могли посылать своимъ близкимъ письма 
на форты и но городу, не подвергая себя опас-
ности отъ пуль непріятеля; для этого мы отпе-
чатали марки, съ изображеніемъ кадета-вѣстового иа велосипедѣ. 

Однажды я сказалъ одному изъ этихъ кадетъ, проскочив-
шему черезъ довольно-таки жаркій огонь: „Когда-нибудь тебя 
хватитъ нулей, если ты будешь ѣздить нодъ такимъ огнемъ". На 
что онъ мнѣ отвѣтилъ: „Никакъ нѣтъ, Баше Благородіе, я такт, 
скоро качу на велосипедѣ, что ей меня по догнать". Эти маль-
чуганы, казалось, не обращали никакого вниманія на нули и 
всегда были готовы исполнить всякое порученіе, несмотря на 
то, что каждый разъ это было сопряжено съ рнскомъ собствен-
ной лшзнн. 

Ну, а изъ васъ, продѣлалъ-ли бы кто-нибудь тоже? Еслибы 
нецріятель стрѣлялъ вдоль нашей улицы и я послалъ-бы одного 
изъ васъ съ приказаніемъ черезъ улицу въ домъ напротивъ, 
иснолнилн-бы вы поручеиіе? Ile сомнѣваюсь, что исполнили, но 
врядъ-лн это-бы вамъ пришлось особенно по вкусу. 

Для этого вамъ нужно подготовиться заранѣе. Это все равно, 
что прыгнуть головой впередъ въ холодную воду; тому, кто 



иривыкъ купаться, это ни почемъ: онъ это столько разъ нро-
дѣлывалъ; по предложит® нродѣлать это толу, кто никогда 
не нырялъ и онъ оробѣетъ. 

Тоже самое и съ мальчикомъ, который иривыкъ сразу по-
виноваться нриказаніялъ, сонряжено-ли это съ опасностью или 
нѣтъ; онъ выполняетъ приказанія тотчасъ и безпрекословно, 
несмотря ни на какую опасность для себя, а другой, ненри-
выкшій къ новиповенііо, будстъ возражать и отнѣішваться п 
въ концѣ концовъ будетъ презираемъ даже своими друзьями, 
которые будутъ относиться къ ислу, какъ къ трусу. 

Но вамъ нечего дожидаться войны, чтобы служить развѣд-
чнколъ. Въ качесгвѣ мирнаго развѣдчпка у васъ всегда най-
дется дѣло, гдѣ-бы вы не находились. 

Р а б о т а р а з в ѣ д ч и к а . 

Л думаю каждый стрели'гся такъ или иначе быть полезнымъ 
своему отечеству. 

Одинъ изъ снособовъ сдѣлаться такнмъ образомъ полезнымъ 
и при томъ легкій снособъ, это—стать развѣдчикомъ. 

Какъ вамъ нзвѣстно, развѣдчнкъ или лазутчикъ—это сол-
датъ, избранный за свою смѣтливость н смѣлость, для того, 
чтобы во время войны выходить впередъ отряда и разузнавать 
гдѣ находится непріятель и затѣмъ вовращаться съ донессніемъ 
къ начальнику. 

Но, кромѣ военныхъ развѣдчиковъ, есть развѣдчики мирные, 
а именно люди, которые въ мирное время выполшштъ работу, 
требующую нодобныхъ-же способностей. Таковыми развѣдчикамп 
являются пограничники по всѣмъ границамъ нашей Имперіи, 
трапперы Сѣверпой Америки, охотники Центральной Африки, 
Британскіе піонеры, изслѣдователи и мнссіонеры въ Азіи н 
другихъ дикихъ странахъ, бушмены и табунщики въ Австралін, 
полиція Южной Африки и Сѣверо-Восточпой Канады — все это 
мирные развѣдчшш, въ совершепствѣ постигшіе развѣдочное 
искусство; они умѣютъ жить г>ъ джунгляхъ и не заблудятся 
нигдѣ, они умѣютъ извлекать смыслъ изъ самыхъ нустячиыхъ 
призпаковъ и слѣдовъ, они уыѣютъ оберегать свое здоровье 



вдали отъ всякихъ докторовъ и аптекъ, они сильны и смѣлы, 
всегда готовы смотрѣть оиасностн прямо въ глаза н всегда 
рады помочь другъ другу. Они, такъ сказать, носятъ жизнь въ 
рукахъ H каждую минуту готовы броспть ее, если того потре-
буете долгъ нередъ отечествомъ. 

Они жертвуютъ всѣмъ, собственными желаніями н удобствомъ 
для того, чтобы выполнить свою работу. Бее это они дѣлаютъ 
не для собственнаго развлеченія, но потому, что это нхъ долгъ 
передъ Государемъ, соотечественниками и хозяевами х). 

Исторію Имперін дѣлали британскіе искатели нриключеній 
и ислѣдовател-и, развѣдчшш страны, въ теченіе сотенъ лѣтъ и 
до настояіцаго времени. 

Рыцари короля Артура, Ричарда Львинаго Сердца н кресто-
носцы разносили завѣты доблести въ отдаленнѣйшіе края земли. 

Ралей, Дрекъ, кап. Смите н другіе солдаты и моряки 
королевы Елизаветы смѣдо шли навстрѣчу нензвѣдаинымъ 
опасиостямъ чужихъ морей, а также извѣданнымъ онасностямъ 
борьбы съ могущественнымъ врагомъ, для того, чтобы отвоевать 
и подарить своему отечеству повыя земли расширяя этнмъ 
предѣлы нашего маленькаго королевства. 

Кап. Кукъ въ Австралін н лордъ Клейвъ въ Индіи открыли 
новыя страны. Спикъ, Бекеръ н Ливингстонъ пробили себѣ до-
рогу сквозь пустыни и л'йены я дебрн Африки; Франклина и 
Росса не устрашили полярные льды и снѣга. 

Въ наше время знаменитый охотникъ Ссдусъ и лейтенанте 
Бойдъ Александръ, въ прошломъ году пересѣкшій поперекъ 
Африку,—все это мирные развѣдчики. 

Приведенный имена представдяютъ ничтожную долю тѣхъ 
сотенъ развѣдчиковъ страны, которые во всѣ времена и по сегодня 
распространяли доброе имя н мощь нашей родины во всѣ углы 
земного шара. 

Наряду съ этими смѣльчаками были н женщины, какъ напр., 
Г. Дарлішгъ, рисковавшая жизнью, спасая потерпѣвшихъ при 
кораблекрушенін, Флоренсъ Найтиигель, ухаживавшая за ране-
ными въ Крымскую кампанію и многія дрѵгія самоотверженный 

') Въ Россія. такъ-жо живуть и работаготъ казаки, погракпчпая стража и 
мпогіе пзъ поселепцеЕъ и охотнпковъ въ Сибири. Прим. ред. 



жешцнны-миссіонеркн и сестры мидосердія во всѣхъ частяхъ 
нашего государства. Онѣ доказали, что не только мальчики, но и 
дѣвочки, въ дѣтствѣ подготовляясь стать развѣдчиками, ыогутъ 
сдѣлаться полезными работницами, когда станутъ взрослыми 

Это славная жизнь, но къ ней нужна подготовка. 
Лучше всего успѣваетъ тотъ, кто съ дѣтства обучался искус-

ству развѣдчика. 
Это искусство пригодится всегда, какую-бы профессію чело-

вѣкъ ни нзбралъ, будетъ ли оиъ военныыъ, чиновнивоыъ или 
чѣмъ либо инымъ. Сэръ В. Круксъ увѣрялъ, что знанія, пріобрѣ-
тенныя развѣдчикомъ, полезны даже для ученаго. 

Поэтому я разскажу вамъ какъ можно самому обучиться 
искусству развѣдчива и какъ можно примѣнить его на нрактикѣ 
у себя дома, Искусство это дается легко и оно очень интересно, 
когда съ ннмъ немного освоишься. Лучше всего оно дается тѣмъ 
кто постунаетъ въ бригаду „мальчиковъ-развѣдчнковъ". 

„ К и м ъ " . 

Хорошій нрныѣръ того, что можетъ сдѣлать мальчикъ-раз-
вѣдчпкъ можно найти въ новѣсти Р. Киплинга „Кимъ". 

Кимъ, или какъ его по настоящему звали Кпмбаль О'Уара, 
былъ сыномъ фельдфебеля въ одномъ изъ ирландскихъ полковъ, 
стоявшемъ въ Индін. Его отецъ и мать умерли, когда онъ былъ 
еще ребенкомъ, н онъ остался на попеченіи своей тетки, жившей 
въ бѣдиости въ Индін. 

Такъ какъ всѣ его товарищи были туземцы, то онъ скоро обу-
чился ихъ языку и узналъ ихъ обычаи лучше, чѣмъ всякій дру-
гой евронеецъ. Онъ подружился съ однимъ бродячимъ жрецомъ, 

') И наша родина возвеличились благодаря такимъ лпхнмъ, предпріимчпвымъ 
людямъ. Еще 600—700 лѣтъ пизадъ повогородскіѳ ущвуйпшш присоединили къ 
Новгороду всю сѣверпую Россію (Вотская пятина). Вся Сибирь зцкоевапа О Т Д Е Л Ь -

Н Ы М И набѣгами смѣлыхъ людей. Сколько изъ ішхъ погибло—никто не знаетъ, но 
опч оставили по себѣ памятнпкъ—Великую Россію отъ Балтійскаго моря до Вели-
кого Океана. И па Ковказѣ, и па Дпѣпрѣ п въ Туркестапскпхъ степяхъ наши 
казаки помнили про свою родппу и свою вѣру, и не только защищали ихъ, по и 
завоевывали повыя земли. Русскіс богатыри стоять всѣхъ другихъ. ІІрим. ред. 



который побирался ио Индіи, и вмѣстѣ съ ни.мъ исходнлъ всю 
сѣвериую часть этой страны. Однажды случайно онъ встрѣтнлъ 
въ походѣ нолкъ, въ которомъ служилъ его отецъ, и зайдя 
въ лагерь онъ быдъ арестованъ по подозрѣпію въ воровствѣ. 
ІІо такъ какъ ого метрическое свидѣтельство было найдено 
при немъ, то солдаты рѣшили, что онъ ихъ одноиолчанинъ и 
взяли его къ себѣ и стали его учить. ІІо какъ только ему 
удавалось дождаться праздника, Кнмъ одѣвался въ туземное 
платье и ѵходилъ къ туземцамъ, съ которыми онъ былъ какъ 
свой. 

Черезъ нѣкоторое время онъ познакомился съ однимъ госно-
диномъ Лурганъ, торговавшимъ драгоцѣнностямн н старинными 
вещами н который, благодаря своему умѣнію обращаться сь 
туземцами, кромѣ того, служилъ въ Развѣдочномъ Департамент^ 
Индійскаго нравительства. 

(Это н у ж н о р а з ъ я с н и т ь ) . 
Этотъ чоловѣкъ в идя, что Кимъ такъ отлично знаетъ мѣст-

ные обычаи и нравы, рѣшилъ, что онъ можетъ оказаться полез-
нымъ слугой въ Развѣдочноыъ Денартаментѣ, т. е. быть нѣчто 
въ родѣ сыщика среди туземцевъ. Но прежде чѣмъ определить 
его на службу, онъ иодвергъ его испытанію, чтобы убѣдиться, 
что Кимъ былъ достаточно смѣлъ и обладалъ достаточно твер-
дымъ характеромъ. 

Чтобы испытать твердость его характера, онъ понробовалъ 
его загипнотизировать, т. е. заставить Кима думать то, что хо-
тѣлъ самъ Лурганъ. Люди сильнаго характера могутъ заставлять 
людей болѣе слабаго характера думать такъ, какъ они хотятъ. 
Для этого Лурганъ измыслплъ особый нріемъ. Онъ бросилъ на 
полъ передъ Кимомъ кувшинъ съ водой такъ, что онъ разбился 
вдребезги; потомъ оиъ положилъ руку на шею мальчика и 
хотѣлъ заставить его вообразить, что кувшинъ опять сталъ 
цѣльныыъ. По какъ онъ ни напрягался, чтобы его мысли про-
никли въ голову мальчика, ему это такъ и не удалось. Кнмъ 
видѣлъ, что кувшинъ разбить и не могъ повѣрить, что онъ 
опять сталъ цѣлышмъ, хотя была минута, когда онъ чуть было 
не поддался внугаенію н увидѣлъ какъ-бы во снѣ, что кувшинъ 
сталъ цѣльнымъ, но видѣніе это скоро исчезло. 



Большинство мальчиковъ раснустнлн-бы свои мысли и стали-
бы блуждать глазами отъ одного предмета къ другому, не бу-
дучи въ состояніи сосредоточиться, и такимъ образомъ былн-бы 
загипнотизированы. 

Видя, что Кимъ обладаетъ сильнымъ характеромъ и очень 
смѣтливъ, Лургань сталъ пріучать его нодмѣчать и запоминать 
разныя мелочи, ;) это является однимъ нзъ главныхъ нредме-
товъ обученія развѣдчика—онъ долженъ въ этомъ упражняться 
каждый часъ своей жизни, гдѣ-бы онъ ни находился. Лургань 
началъ съ того, что локазалъ Киму нодносъ, на которомъ было 
разбросано множество драгодѣнныхъ камней и, давъ ему носмо-
трѣть на ннхъ съ минуту, затѣмъ иокрылъ нодносъ иолотенцемъ 
и снросилъ Кима сколько было на нодносѣ камней и какого 
опн были вида. 

Сначала онъ могъ запоминать только небольшое количество 
и не могъ нхъ описать особенно подробно, но затѣмъ, поупраж-
нявшись немного, опъ запомішалъ нхъ всѣ и описывалъ совер-
шенно точно. То же самое нродѣлывалн съ разными другими 
предметами, которые ему показывали такимъ-же образомъ. 

Иозднѣе Кимъ много путешествовали съ однимъ авганскимъ 
коннозаводчикомъ, къ которому онъ сильно привязался и кото-
рый тоже состоялъ агентомъ Развѣдочнаго Департамента. Од-
нажды Кимъ имѣлъ случай оказать ему добрую услугу, доста-
вив'!, отъ него важное норученіе, которое должно было сохра-
няться въ тайнѣ; въ другой разъ онъ снасъ ему жизнь, подслу-
шавъ о готовившемся на него нанаденіп со стороны кучки ту-
земцевъ, замышлявшнхъ убить его, когда онъ будотъ проѣзжать 
мимо нхъ деревни. Кимъ сначала прикинулся снящимъ, a затѣмъ 
представился, что ему дурно, это дало эму возможность улиз-
нуть отъ замышлявшнхъ убійцъ и во время предупредить сво-
его друга. 

Наконецъ его нрнняли на службу въ тайную полицію и дали 
условный тайные знаки, а именно: бляшку для ношепія вокругъ 
шеи и условную фразу, которая, будучи сказана уеловиымъ обра-
зомъ, удостоверяла, что онъ агентъ. У развѣдчиковъ обыкно-
венно есть тайные условные знаки, нрн помощи которыхъ они 
могутъ другъ съ другомъ переговариваться. 



Число тайныхъ агептовъ въ Индіи очень велико и они другъ 
друга въ лицо не знаютъ, поэтому имъ нужны тайные знаки, 
чтобы узнавать другъ друга среди посторонннхъ, которые мо-
гу тъ даже казаться ихъ врагами. 

Однажды, путешествуя въ поѣздѣ, КІІМЪ встрѣтилъ другого 
агента, котораго онъ не зналъ. Это былъ туземецъ, который 
казалось, находился въ большой тревогѣ и на головѣ п рукахъ 
его были видны болыпіе шрамы. Онъ объяснилъ пассажирамъ, 
что съ нимъ случилось несчастіе, что, ѣдѵчн на станцію, онъ 
упалъ съ телѣги и сильно расшибся, но Кимъ, какъ настояіцій 
развѣдчикъ, сразу замѣтилъ, что шрамы его были глубокіе и 
рѣзанные, а не ссадины, какія получаютъ при паденіи съ телѣги, 
поэтому онъ разсказу туземца не повѣрилъ. Когда туземецъ 
перевязывать повязку на головѣ, Кимъ замѣтилъ у него на-
шей такую-же бляху, какъ и его собственная, тогда онъ обна-
ружилъ свою. Какъ только туземецъ это увидйлъ, онъ тотчасъ завя-
залъ съ нимъ разговоръ, въ который ввелъ условную фразу, на 
что Кимъ отвйтилъ также условнымъ путемъ. Посдѣ этого тузе-
мецъ иересйлъ въ уголь вмѣстй съ Кимомъ и объяснилъ ему, 
что онъ выполнялъ тайное порученіе и былъ открыть врагами 
правительства, которые стали его травить н чуть но убили, и 
въ настоящую минуту они вйроятно знаютъ, что онъ въ пойздѣ 
и уже дали телеграмму по линіи своимъ друзьямъ, а между тймъ 
ему нужно передать тайное норученіе одному полицейскому офи-
церу, но онъ совершенно не знаетъ, какъ ему выполнить поруче-
ніе, если враги уже предупреждены. Тогда Киму пришла мысль 
въ голову измйнить наружность туземца. 

Въ Индіи существуете цйлый кдассъ священныхъ нйщихъ 
которые бродятъ но странй. Они почти не посятъ никакой 
одежды, мажутъ тйло ненломъ и раскрашиваютъ себй лицо 
особыми знаками; туземцы на ннхъ смотрятъ почти какъ на 
святыхъ н всегда номогаютъ имъ пищей и деньгами. 

Кимъ смйшалъ горсть муки и пепла, который онъ досталъ 
изъ туземной трубки, а эту смйсь размазалъ по тѣлу туземца, 
затймъ при помощи коробочки красокъ, которую онъ носилъ 
при себй, онъ сдйлалъ на его лнцй соотвйтствующіе знаки. 
Онъ особенно тщательно замазалъ мукой н пепломъ раны ту-



земца, отчасти для того, чтобы онѣ скорѣе зажили, а отчасти 
для того, чтобы онѣ не были такъ ішдны. Нотомъ онъ разме-
талъ и всклокочилъ его волосы, чтобы придать ему дикій видъ, 
какъ у тѣхъ бродячихъ нищихъ и измазалъ ему голову пылью 
такъ, что собственная мать не признала бы его. Бскорѣ иослѣ 
этого они доѣхали до большой станціи, гдѣ иа платформѣ они 

нашли нолицейскаго 
гѵѴ^, офицера, къ которому 

Г ^ Щ ^ Х ) У туземца было пору-
Л і ^ Ѵ © Ч ' - J ) f ченіе. Подмалеванный 

ИІІЩ'й наткнулся на-

- і й ж ѵ I А бранить его по-англій-

отвѣтнлъ цѣлымъ по-

рыя вплелъ условную 

^ j j j f f i f j Д д м Т З ^ ' офицеръ,который прц-
IN f î t ' ^ P f e b кидывался н е з н а ю -
Щ і Ш І ^ Ш ^ т . щимъ туземное нарѣ-

ѵі/ІІЩЩЯг '.Хшг чіе, на самомъ дѣлѣ 
отлично его понималъ 

Кимъ измѣнявтъ наружность тузомца—развѣдчика. и сразу увидѣдъ, что 
замаскированный ни-

щій былъ агентомъ тайной полнціи, поэтому онъ сдѣлалъ видъ, что 
арестоиываетъ его и отвелъ въ часть, чтобы пмѣть возможность 
переговорить съ нимъ наединѣ. Такимъ образомъ все обошлось 
безъ того, чтобы кто-нибудь изъ нрисутствовавшихъ узналъ, что 
они были въ заговорѣ и что нищій туземецъ былъ на самомъ 
дѣлѣ агентомъ Развѣдочнаго Департамента, 

Впослѣдствіи Кимъ познакомился съ другимъ агентомъ Раз-
вѣдочнаго Департамента — однимъ образованнымъ нндусомъ 
или какъ ихъ тамъ называютъ—Бабу, и имѣлъ возможность ока-
зать ему огромную услугу при поимкѣ двухъ русскихъ офице-



ровъ, дѣлавшнхъ развѣдкн противъ Англичанъ по Сѣв.-Вост. 
границѣ Индіи. 

( У к а ж и т е н а п л а н ѣ относительное положеніо р у с с к и х ъ и а н г л и -
ч а н ъ ) . 

Бабу представился передъ русскими, что онъ управляющей 
дѣлами одного ыѣстнаго князя, который ненавпдѣлъ англнчанъ, 
н вт. качествѣ такого управителя пропутешествовали съ ними 
нѣкоторос время. Такими путемъ ему удалось разузнать, гдѣ 
они хранятъ свои секретный бумаги. 

Узнавъ это, онъ вызвали ссору между офицерами и одними 
священными жрецомъ, котораго въ концѣ концовъ они ударили. 
Это вызвало страшное возбужденіе среди туземцевъ и кончи-
лось тѣмъ, что они схватили багажъ офицеровъ и скрылись 
въ темнотѣ. Кнмъ, который находился среди этихФ туземцевъ, 
открыли багажъ и вынувъ бумаги, отнеси ихъ своему началь-
нику. 

Эти и другія нрнключенія Кима очень занимательны и стоять 
того, чтобы ихъ прочитать, такъ какъ они ноказываютъ, что мо-
жетъ сдѣлать мальчнкъ-развѣдчикъ, нолучившій надлежащую 
подготовку и обдадающій достаточной смѣтливостыо. 

It и и г и: 

Нижеслѣдуюіція книги могѵтъ оказаться полезными съ пер-
вой главой: 

„Робъ Лѣсничій" соч. Герберта Странга. 
„Украденный" соч. Стивенсона. 
„Кнмъ" соч. Р. Киплинга. 
„Осада Мэфскинга" соч. Ф. Бсйли. 
„Два маленькихъ дикаря" соч. Т. Сетона. 
„Родители и дѣти" соч. Шарлоты Мойсоиъ. 
„Будничный романтизмъ" соч. Л. Коучъ. 
„Герои піоперства" соч. Эд. Саидерсона. 



— IG — 

Р а з с к а з ы у костра. № 2. 

К о н с п е к т ъ к у р с а о б у ч е н і я р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

Чтобы стать развѣдчикомъ, слѣдуетъ вступить въ патруль, 
принадлежащій военному кадетскому корпусу иди бригадѣ 
мальчиковъ или клубу. 

Если вы ие принадлежите къ одному изъ этихъ учрежденій 
или если они не имѣютъ патруля, то вы можете сформировать 
свой собственный патруль, собравъ вмѣстѣ еще пять мальчиковъ. 
ІІослѣ этого одинъ изъ мальчиковъ избирается въ качествѣ 
вожатаго для командованія патрулемъ и онъ уже выбираетъ 
другого мальчика состоять капраломъ. Нѣсколько патрулей обра-
зуютъ роту, нодъ командой старшины. 

Всѣ нршшмаютъ развѣдчицкую присягу, т. е. обѣщаютъ но 
чести три вещи, а именно: 

1) Вѣрность Богу и Государю. 
2) Во всякое время помогать ближними 
3) Цовиновеніе закону Развѣдчнковъ. 
Бы обучаетесь знаку развѣдчнка (см. стр. 35), а также 

клпчу вашего патруля (стр. 40). 
Каждый патруль получаетъ имя какого нибудь животного 

н каждый развѣдчикъ въ натрулѣ долженъ умѣть подражать 
крику того животного, именемъ котораго его патруль называется, 
для того, чтобы перекликаться съ товарищами, въ особенности 
ночыо. Такимъ образомъ, вы можете называться: „Волки", „Ка-
ра вайки", „Орлы", „Крысы" и проч.,—какъ хотите. Ни одинъ 
развѣдчикъ никогда не долженъ употреблять кличъ другого 
патруля. Второй законъ обязуетъ васъ быть преданными, доб-
рыми, послушными и веселыми. Послѣ этого большая часть ва-
шей работы состоитъ въ разыгрыванін развѣдчнцкихъ игръ и 
къ упражненіяхъ, дающихъ вамъ оіштъ развѣдчиковъ. Когда 
вы уже достаточно обучены, вы можете заслужить значекъ раз-
вѣдчика I или II класса. 

Значекъ I класса состоитъ изъ мѣднаго наконечника стрѣлы 
съ девизомъ „будь готовь". 

Значекъ II класса состоитъ только изъ девиза, безъ пако-
нечннка стрѣлы. 



Слова девиза обозначают!., что развѣдчикъ долженъ путемъ 
нредварительпыхъ размышленій н упражненій подготовить себя 
дѣйствовать при всякихъ обстоятельствахъ и несчастныхъ слу-
чаяхъ такъ, чтобы никогда не быть поставленными въ тупикъ; 
развѣдчикъ всегда въ точности знаѳтъ, что ему надлежитъ дѣ-
лать при самыхъ неожиданныхъ обстоятельствахъ. 

Для того, чтобы выдержать иснытаніе на развѣдчика необ-
ходимо вполнѣ освоиться со слѣдующими предметами: 

Во нервыхъ, нужно знать все, что касается звѢрей, ихъ жизни 
и привычекъ; для этого нужно выслѣживать ихъ слѣды, под-
ползать къ ннмъ незамѣчепнымъ и наблюдать различный по-
роды въ ихъ естественномъ и свободномъ состояніи. Убивать 
ихъ молено только для пищи, но ни одннъ порядочный раз-
вѣдчикъ никогда не станетъ убивать животное зря, только для 
того, чтобы убить, если животное не вредное. 

Забавную исторію разсказываютъ про солдата въ Южной 
Африкѣ, который убилъ безвредную овцу несмотря на приказъ, 
запрещающій убивать какихъ бы то ни было звѣрей, иначе какъ 
„зловредныхъ хищниковъ". 

Но солдату захотѣлось баранины, поэтому, увидѣвъ иодъ 
заборомъ овцу, онъ своимъ штыкомъ сгалъ превращать ее въ 
баранину. Но на его бѣду изъ-за угла вышелъ случайно нро-
ходившій офицеръ. Солдате нонялъ, что ему грозить наказаиіе 
за ослупіаніе приказу, но онъ не растерялся и, дѣлая видъ, 
что не замѣчаетъ офицера, сталъ колоть овцу штыкомъ, крича 
во все горло: „Ага, ты меня хотѣла искусать! Такъ вотъ тебѣ, 
зловредный хищникъ"! 

Наблюдая звѣрей въ ихъ естественномъ состояиіи, человѣкъ 
такъ съ ними свыкается и такъ къ нимъ привязывается, что 
уже самому не хочется ихъ убивать. 

Весь интересъ звѣрииой охоты состоите въ нскусствѣ вы-
слѣживанія ихъ, а не въ убиваніи. 

Слѣдонытъ долженъ умѣть не только находить и замѣчать 
слѣды и другія мелкія примѣты, но онъ долженъ умѣть пони-
мать ихъ значѳніе, т. е. различать какимъ хо'домъ шелъ звѣрь, 
былъ ли онъ испуганъ или шелъ спокойно и нроч. 



Зианіе звѣриной жизни помогаѳтъ, кромѣ того, охотнику 
отыскивать путь въ лѣсныхъ дебряхъ и иустыияхъ. Оно иау-
чаетъ его разбирать самые лучшіе плоды и корепья для его 
собственной пищи, а также какіе составляютъ любимую ѣду звѣ-
рей и потому привлекаютъ ихъ къ тому мѣсту, гдѣ они растутъ. 

Точно также, дѣлая развѣдки въ цивилизованпыхъ странахъ 
вы нріучаетесь разбирать слѣды людей, лошадей, велосииедовъ 
и проч. и, понимая ихъ смыслъ, уясняете себѣ, что именно въ 
этомъ мѣстѣ происходило; замѣчая разиыя мелочи, напр., не-
ожиданное порываніе птицы изъ кустовъ, вы знаете, что кто 
нибудь тамъ движется, хотя никого и не видите. 

Замѣчая разиыя мелочи на землѣ, вы будете часто находить 
оброненные предметы, которые вы можете возвратить владѣль-
цамъ. 

Замѣчая подробности упряжекъ, вы будете зачастую имѣть 
случай избавить отъ страдапія лошадь, иритянувъ плохо при-
гнанный ремень или хомугъ. 

ІІодмѣчая иоведеніе и подробности одежды у людей и со-
ображая то и другое, вамъ иногда удастся догадаться, что эти 
люди не заслуживаютъ довѣрія и такимъ образомъ вы сможете 
предупредить готовившееся преступленіе; или, но другимъ при-
знаками вы поймете, что эти люди въ горѣ и имъ нужна по-
мощь и тогда вамъ представится случай выполнить то, что 
является главнымъ долгомъ развѣдчика, а именно—помогать 
людямъ въ несчастіи всѣми средствами въ его распоряжепіи. 

Но запомните, что большой нозоръ для развѣдчика, если онъ, 
паходясь въ обществѣ постороннихъ людей, допустить, чтобы 
кто-нибудь изъ нихъ заыѣтилъ что нибудь, даже мелочь, которую 
онъ уже не замѣтидъ прежде. 

Бы припоминаете, что, когда Кимъ подготовлялся быть раз-
вѣдчикомъ, его учили быстро замѣчать разиыя мелочи и запо-
минать ихъ; для этого ему показывали па нѣсколько минуть 
подносъ съ разными предметами, a затѣмъ, покрывъ нодносъ, 
заставляли припомнить и описать видѣнные нреметы. 

И г р а й т е в ъ и г р у К и м а ом. отр. 12. 

Каждый развѣдчикъ долженъ, конечно, умѣть жить иодъ 
открытымъ небомъ; оиъ долженъ умѣть разбивать палатки и 



строить хижины для себя; раскладывать и зажигать костры; 
убивать и разрѣзать животныхъ и готовить себѣ иищу; онъ 
долженъ умѣть связывать брусья и жерди, чтобы дѣлать мосты 
и плоты; онъ долженъ умѣть находить дорогу ночью, какъ и 
днемъ, въ незнакомой мѣстности и т. д. 

Но люди, живущіо въ цивилизованных® странах®, рѣдко 
обучаются всѣмъ этимъ хитростямъ, так® какъ живутъ на гото-
вому у пихъ удобные дома, они снять въ ностеляхъ, ншцу гото-
вятъ для нихъ повара и кухарки, а когда не зпаютъ дороги, 
то снрашиваютъ у городового. 

Когда-же этимъ людямъ приходится жить на окраинахъ или 
если они вздумаютъ заняться развѣдываніемъ, то онп чувствуют® 
себя совершенно безпомощными. 

Искусство развѣдчика пригодится па всякомъ жизненном® 
пути. 

З а с т а в и т ь м а л ь ч и к о в ъ разложить косторъ и з а ж е ч ь ого, к а ж д ы й 
по с в о е м у . Иоолѣ н е у д а ч ъ покажито и м ъ п р а в и л ь н ы й опособъ (эко-
номное пользованіѳ с т р у ж к а м и , щ е н к а м и и палками, с к л а д ы в а я 
и х ъ в ъ пирамиду) и з а с т а в ь т е и х ъ повторить . Покажите имъ, какч , 
в я ж у т ъ узлы. См. гл . IV . 

Въ старину рыцари были развѣдчиками Британіи и ихъ пра-
вила жизни были во многомъ сходны съ нынѣшнимъ закономъ 
развѣдчиковъ. И очень похожи на тѣ, которым существуют!, 
у японцевъ. 

Рыцари считали свою честь самымъ священным!,, что у нихъ 
имѣлось; они ни за что не совершили-бы безчестнаго поступка, 
вродѣ лжи иди кражи, они сворѣе готовы были умереть. Они 
во всякое время готовы были биться и умереть, защищая своего 
государя, свою вѣру и свою честь. Многія тысячи изъ нихъ 
устремлялись въ Палестину, чтобы биться за христианскую вѣру 
цротивъ магометанъ. 

Каждый рыцарь имѣдъ небольшую нартію людей, состояв-
шую изъ оруженосца и нѣсколькихъ воинов®, также какъ во-
жатый вашего патруля имѣетъ капрала и чотырехъ или пяте-
рыхъ развѣдчиковъ. 

Чтобы ни случилось, патруль рыцаря всегда оставался ему 
вѣренъ и держался тѣхъ-же правил®, как® и рыцарь, а именно: 

2* 



Ихъ честь была священна. 
Они были нреданы Богу, Государю и отечеству. 
Они были особенно внимательны и вѣжливы съ женщинами, 

дѣтьми и немощными. 
Они помогали всякому. 
Они давали деньги и пищу вездѣ, гдѣ это понадобится и 

коішли свои деньги для того, чтобы имѣть возможность такъ 
поступать. 

Они учились вдадѣть оружіемъ, чтобы быть въ состояпіи 
защищать свою вѣру и отечество. 

Они развивали въ себѣ силу и здоровье, чтобы быть въ 
состоянін хорошо исполнять всѣ эти дѣла. 

И вамъ, развѣдчикамъ, слѣдуетъ по-
дражать нримѣру этихъ добдестныхъ ры-
царей, который способствовалъ тому, 
чтобы изъ крохотнаго Британскаго ко-
ролевства создать одну изъ самыхъ могу-
щественныхъ державъ міра. 

У ппхъ, между прочимъ, было одно 
великое правило, а именно: каждый день 
они должны были оказать кому нибудь 
добрую услугу, этого правила мы также 
д о л ж н ы придерживаться. Просыпаясь 
утромъ запомните, что въ теченіе дня вы 

Гилстухъ іопаіо развѣдчика. должны оказать кому нибудъ добрую 
услугу. Завяжите на память узелъ на 

платкѣ или на галстукѣ и вывѣсите его поверхъ жилета, 
чтобы но забыть и ложась вечеромъ спать переберите въ головѣ, 
кому вы оказали въ этотъ день услугу. 

Если вы случайно позабыли оказать добрую услугу въ те-
чете дня, то вы должны исправить свою вину, оказавъ двѣ 
услуги па слѣдугощій день. Запомните, что, въ качествѣ развѣд-
чика, вы честыо поручились это сдѣлать. 

Добрая услуга можетъ быть самой пустяпіной, напр., поло-
жить копейку въ кружку для бѣдныхъ или помочь старухѣ 
перейти чорезъ улицу, или уступить свое мѣсто кому пибудь, 
пли напоить жаждущую лошадь, или убрать съ панели апель-



синиую корку, если вы увидите, что она лежитъ такъ, что на 
ней можетъ кто нибудь поскользнуться и упасть, все это то же 
добрыя услуги, ио каждый день одна должна быть оказана и 
при томъ безъ всякой за это награды, иначе это уже не будетъ 
считаться за добрую услугу. 

З а с т а в ь т е к а ж д а г о р а з в е д ч и к а з а в я з а т ь у з е л ъ на память , что 
д о л ж е н ъ о к а з а т ь у с л у г у в ъ т е ч е н і е с л ѣ д у ю щ а г о дня. 

Вамъ извѣстно, что существуете креста, который дается сол-
датамъ, особенно отличившимся въ бою подъ непріятедъскимъ 
огиеыъ. 

Наряду съ этимъ крестомъ существуете медаль, которая 
дается частнымъ лицамъ за снасеніе погибающихъ въ мирное 
время. 

На мой взглядъ, человѣкъ, заслуживший такую медаль, спа-
сая Ж И З Н И при. какомъ нибудь ужасающемъ несчастіи, какія 
постоянно случаются въ болыннхъ городахъ, рудникахъ и на 
заводахъ, долженъ почитаться героемъ ничуть не менѣе, чѣмъ 
солдатъ, бросившійся въ самое пекло битвы, спасал товарища 
среди шума я грохота боя. 

Моя искренняя надежда, что современемъ кто нибудь изъ 
васъ, развѣдчиковъ, заслужить великую честь получить эту 
медаль. 

Несомненно, что многимъ изъ васъ, рано или поздно пред-
ставится случай заслужить эту медаль, если только вы будете 
подготовлены этимъ случаемъ воспользоваться. Вьт должны быть 
подготовлены; вы должны сразу сообразить, что нужно дѣлать, 
какъ только несчастіе произойдете, и сдѣлать это тутъ-же и 
немедленно. 

Недостаточно объ этомъ прочитать въ книгѣ и уже думать, 
что вы знаете, какъ это дѣластся- нужно на самомъ дѣлѣ 
упражняться въ пріемахъ, и упражняться частенько; нужно 
умѣть, напр., закрывать ротъ и носъ мокрой тряпкой, чтобы 
дышать въ дымномъ помѣщеніи; пужио умѣть разорвать про-
стыню на полосы и связывать ихъ въ каната для спуска изъ 
горящаго дома; умѣть поднимать и нести человѣка въ обморокѣ: 
умѣть схватить, вытащить изъ воды и привести къ жизни уто-
нающаго и т. д. 



Обучившись всему этому, вы получите самоувѣренность и 
когда случится несчастіе и всѣ окружающіе растеряются, ко 
зная что предпринять, вы совершенно спокойно выступите впе-
ред® и сдѣлаете то, что въ данном® случаѣ именно нужно. 

Недавно был® случай, что женщина утонула въ мелкой водѣ, 
на глазах® у цѣлой толпы мущинъ, которые слишком® пере-
пугались, для того чтобы что нибудь предпринять. Это 
был® позор® для всей страны, что между ними не нашлось 
настоящаго мущины. Нот® былъ-бы прекрасный случай для раз-
вѣдчнка, если-бы онъ был® на мѣстѣ, броситься въ воду и 
вытащить несчастную. На самомъ-же дѣлѣ, эти трусы стояли и 
криками на берегу, не рѣшаясь, ни одинъ изъ нихъ, броситься 
въ воду потому, что никто другой не подавал® нрнмѣра. И жен-
щина утонула на глазах® у всѣхъ. 

Покажите мальчикам®, к а к ъ п о д н я т ь и н е с т и чѳловѣка в ъ обмо-
рокѣ . К а к ъ п р о т а щ и т ь ч е л о в е к а в ъ бозсоз нательном® соотояніи с к в о з ь 
д ы м ъ , г а з ъ и проч. ІСакъ з а к р ы в а т ь ноет, и ротъ мокрым® платком®. 
Разбейте и х ъ на пары и и у с т ь к а ж д ы й но очереди займет® м-Тіето 
обморочнаго, котораго должен® с п а с а т ь т о в а р и щ ® . 

Чтобы быть въ состояніи выполнить обязанности и работу 
развѣдчика, человѣкъ должен® быть сильным®, здоровым® и 
подвижным®. Этого онъ может® достигнуть, если онъ прило-
жит® немного старанія. 

Для этого онъ должен® дѣлать много движепія на воздухѣ, 
играть въ игры, бѣгать, ѣздить на велосинедѣ и т. п. 

Развѣдчикъ долженъ очень часто спать иодъ открытым® 
воздухом® и мальчик®, нривыкшій спать съ закрытыми окнами, 
будет®, вѣроятпо, страдать сначала отъ насморков® и ревматиз-
мовъ, когда ему впервые придется спать на воздухѣ. Нужно и 
лѣтомъ и зимой спать съ открытыми окнами и тогда никаких® 
нростудъ не будетъ. Л лично не могу спать съ закрытыми 
окнами и спущенными сторами и, когда я не въ городѣ, я 
всегда сплю на воздухѣ, и зиму и лѣто. Мягкая постель и 
слишком® миого одѣялъ вызывают® дурные сны, ослабляющіе 
мальчика. 

Нѣсколысо нріемовъ шведской гимнастики или джіу-джитцу 
но утрам® и вечером®, очень полезны для ноддержанія бод-



рости — не столько для развитія атлетическихъ мускуловъ, 
сколько для приведенія въ движѳніе всѣхъ внутреннихъ орга-
новъ (объяснить) и для нриведенія въ движеніе кровообращенія 
во всѣхъ частяхъ тѣла. 

Крайне важно каждымъ утромъ обтираться мокрымъ мохпа-
тымъ гіолотенцемъ, если нѣтъ возможности принимать ванну, 
что, конечно, предночтительнѣе. 

Развѣдчикъ дышетъ черезъ носъ, не черезъ ротъ; такимъ обра-
зомъ онъ не ощущаетъ жажды; онъ не такъ скоро задыхается; 
не втягиваете въ себя всевозможныхъ микробовъ и заразы, 
которые находятся въ воздухѣ и но ночамъ не храните и не 
выдаетъ себя такимъ образомъ врагу. 

Унражненія «глубокаго дыханія» очень полезны для развитія 
легкихъ, при условіи, что они продѣлываются на воздухѣ и не 
слишкомъ ыпого сразу, что можете вредно отразиться на дѣя-
тельности сердца. При глубокомъ вдыханін, воздухъ нужно вби-
рать въ себя медленно и глубоко, черезъ носъ, а не черезъ 
ротъ, до тѣхъ поръ, пока легкія не вберутъ въ себя воздуха 
въ полной мѣрѣ продержавъ воздухъ нѣкоторое время въ 
груди, его нужно выпускать медленно и равномѣрно, безъ 
напряженія. Но лучшій способъ для глубокаго дыханія это 
тотъ, который приходить самъ собой при бѣганіи. 

Въ настоящее время доказано, что алкоголь совершенно без-
полезенъ для укрѣпленія здоровья, а принятый въ большомъ 
количествѣ, онъ—ядъ. Человѣкъ, привыкшій ежедневно прини-
мать алкоголь въ большомъ количествѣ, совершенно безнолезенъ 
въ качествѣ развѣдчика и врядъ ли можете быть особенно по-
лезешь въ чемъ-либо иномъ. 

То жо можно сказать о курящемъ. Лучшіе боевые развѣд-
чики не курятъ потому, что это ослабляете зрѣніе и иногда 
разслабдяетъ нервы; кромѣ того, куреніе притупляете обоняйіе 
(а это чувство крайне важпо ночью), а огонекъ отъ трубки или 
даже запахъ 'табачнаго дыма выдаетъ ихъ ночью врагамъ. 
Никакой мальчикъ не начиналъ курить потому, что это ему 
нравилось, а потому, что онъ думалъ, что отъ этого онъ сталь 
ноходнть больше на взрослаго. На самомъ лее дѣлѣ онъ похо-
дить больше на обезьяну. 



П о к а ж и т е м а л ь ч и к а м ъ п р а в и л а Д ж і у - д ж и т ц у и ш в е д с к и х / ь движѳ -
ш и , д в а или т р и упражненья д л я начала . X <Х ІСЯСѲ г л у б о к о е в д ы х а н і ѳ . 

Изъ мадѳнькаго островка Великобритаиіи (покажите на картѣ) 
выросли колопіи іго всему свѣту: Австралія, Новая Зеландія, 
Южная Африка, Индія и Канада. 

I Русскій флагъ '). 

Среди иодданныхъ короля Эдуарда VII есть представители 
почти всѣхъ народностей, всѣхъ расъ: черные, бѣлыѳ или 
желтые. 

Но эта огромная Имперія не возникала сразу и сама собой; она 
создалась благодаря упорному труду и упорной борьбѣ цѣлыхъ 
поколѣній, цѣной ихъ жизни, т.е. ихъ пламеннымъпатріотизмомъ. 

Говорятъ, что теперь въ насъ нѣтъ патріотизма и что наша 
Имнерія распадется, какъ распалась пѣкогда великая Римская 
Имперія, когда сыны ея облѣнились и стали думать только объ 
удовольствіяхъ. Я въ этомъ не такъ увѣренъ. Я увѣренъ, что 
если вы, мальчики, будете почитать благо своего отечества 
выше всего на свѣтѣ, то наша отечество не распадается. Но 
если вы этого не будете дѣлать, то намъ грозить великая 
опасность, потому что у насъ въ чужихъ странахъ много вра-
говъ, которые растутъ и крѣпнутъ съ каждымъ днемъ. 

') Верхняя полоса—бѣлая, средняя—сппял, нижняя—красная. Іірам. ред. 



Поэтому, чтобы вы ни дѣлали, всегда прежде всего подумайте 
о вашемъ отечествѣ. Ile тратьте все ваше время и всѣ ваши 
деньги на игры и развлечснія только для собственнаго развле-
ченія, но прежде подумайте какимъ образомъ вы могли бы 
быть полезными вашему отечеству и исполнив® это, вы можете 
со спокойной совѣстью и честью развлекаться по своему. 

Девизом® каждаго должно быть: „Первая мысль объ отече-
ствѣ, вторая о себѣ", но, вѣроятно, если вы себя спросите по 
совѣсти, то, на нровѣрку, окажется обратное. 

Но я надѣюсь, что если это так®, то съ этого же дня вы 
выправитесь и будете уже всегда держаться вѣрнаго взгляда. 
Не довольствуйтесь, какъ Римляне въ свое время или какъ нѣ-
которые народы теперь, платить другим®, чтобы они за васъ 
дрались. Предпримите со своей стороны что-нибудь, чтобы со-
дѣйствовать иоддержанію славы нашего знамени. 

Если станете развѣдчикомъ и проникнетесь этимъ ду-
хом®, то вы содѣйствуете поддержанію славы отечества. Ста-
новясь развѣдчикомъ, не дѣлайте это только для забавы, 
но имѣйте въ виду, что этимъ вы подготовляете себя для 
службы отечеству. Тогда въ васъ будет® истинный дух® патріо-
тизма, дух®, который доллсенъ быть въ каждом® юнопхѣ, иначе 
онъ и гроша не стоит®. 

ГГ о кале и то национальный ф л а г ъ , о б ъ я с н и т е его з н а ч е н і ѳ и к а к ъ 
н у ж н о е г о в ы в ѣ ш и в а т ь . 

Э л ь с д о н с к о е у б і й с т в о 1 ) . 

ІТѢсколько лѣтъ тому назад® въ сѣверной части Лнгліи 
было совершено звѣрское убійство, причем® убійца был® най-
ден®, схвачен®, приговорен® къ смертной казни и повѣшенъ, 
главным® образомъ, благодаря наблюдательности и растороп-
ности мальчика-пастуха. 

Мальчик®, котораго звали Роберт® Гиндмартъ, пробираясь 
черезъ дикую и уединенную мѣстность со своего пастбища на 

') Нижеслѣдующій разсказъ, въ глашшхъ чортахъ пмівшій дѣй(твительно 
нѣсто, является обравцонь разсказовъ, которые инструктора должны читать юпымъ 
развѣдчпканъ, въ видѣ иллюстраціи обязапиостей развѣдчика. 



холмахъ, случайно наткнулся на бродягу, который сидѣлъ у 
дороги, вытянувъ перѳдт» собой ноги, и что—то ѣлъ. 

Проходя мимо бродяги мальчикъ обратилъ вниманіе на его 
внѣіпній видъ, но особенно замѣтилъ, что подошвы бродяги 
были подбиты большими гвоздями. 

Мальчикъ вамѣчаетъ сапоги убіііцы. 

Онъ сдѣлалъ свои наблюденія незамѣтно, не остановился и 
не сталъ глазѣть на бродягу, но подмѣтнлъ все мнмоходомъ и 
такимъ образомъ не возбудилъ никакого подозрѣнія у бродяги, 
который смотрѣлъ на него, какъ на самаго обыкновеннаго маль-
чишку, не стоящаго никакого вниманія. 

Когда онъ приближался къ своему дому, пройдя 7 или 
8 верстъ отъ того мѣста, гдѣ онъ встрѣтилъ бродягу, онъ уви-
дѣлъ толпу людей, окружавшую одну изъ придорожныхъ нзбу-
шекъ. Подойдя близко, онъ узналъ, что въ этой избушкѣ было 
совершено убійство: кто то въ нее нробрался и убилъ хозяйку, 
старуху Маргариту Крозіеръ. Среди толпящихся дѣлались все-



возможным догадки о томъ, кто бы могъ совершить убійство, и 
нодозрѣніе, казалось, сосредоточивалось на шайкѣ цыганъ, со-
стоящей изъ трехъ или четырех® человѣкъ, которые совершили 
рядъ грабежей въ окрестности и угрожали смертью всякому, 
кто хотѣлъ донести о ихъ продѣлкахъ. 

Мальчикъ, слушая эти разговоры, замѣтилъ въ полисадннкѣ 
у избушки какіе то особенные слѣды ногъ; на этихъ слѣдахъ 
были отпечатки круппыхъ гвоздей, вполпѣ соотвѣтствовавшіе 
гвоздямъ, замѣченнымъ на сапогахъ бродяги, поэтому мальчикъ 
совершенно естественно заключил®,, что бродяга этотъ былъ 
такъ или иначе причастенъ къ убійству. 

То обстоятельство, что убитая была безномощною старухою 
возмутило благородный чувства мальчика против® убійцы, кто 
бы онъ ни былъ. 

Поэтому, хотя онъ ясно сознавалъ, что товарищи убійцы 
будутъ ему мстить и быть можетъ даже убыотъ его, если онъ 
донесетъ на бродягу, онъ тѣмъ не менѣе, отбросивъ всякій 
страхъ, пошелъ тотчасъ же къ полицейскому уряднику и раз-
сказалъ ему о замѣченныхъ слѣдахъ съ гвоздями, а также гдѣ 
урядиикъ можетъ найти человѣка съ такими же гвоздями на 
сапогахъ, если онъ нойдетъ за нимъ немедленно. 

Бродяга, которому удалось уйти такъ далеко отъ мѣста пре-
ступленія никѣмъ незамѣченнымъ (кромѣ этого мальчика), счи-
тал® себя въ полной безопасности и ему и въ голову не при-
ходило, что мальчикъ будетъ въ состояиіи пройти все разстояніе 
до мѣста преступленія и затѣмъ вернуться назадъ съ нолиціей. 
Поэтому оиъ былъ спокоен® и не нришілъ никаких® мѣръ пре-
досторожности. 

ІІо мальчикъ былъ сильный и здоровый горец® и легко и 
быстро совершил® весь долгій путь, что дало возможность без® 
труда найти и схватить преступника. Онъ оказался принадле-
жащим® къ шайкѣ цыганъ. 

Его судили, признали виновным® въ убійствѣ и повѣсилн 
въ Нью - Кестелѣ. Его тѣло новѣсили на висѣлицѣ недалеко 
отъ мѣста престунленія, но обычаю того времени. Вскорѣ нослѣ 
этого удалось поймать двухъ других® соучастников® убійства, 
у которых® нашли часть крадеиаго имущества. Ихъ также 
казнили въ ІІью-Кестдѣ. 



Но когда мальчик® увидѣлъ тѣло убійцы на виеѣлицѣ, его 
охватил® ужас® отъ сознанія, что онъ был® причиной смерти 
человѣка. Судья призвал® его и похвалил®, объяснив® ему, 
что своим® поступком® онъ оказал® большую услугу своим® 
соотечественникам®, избавив® міръ отъ такого опаснаго преступ-

ника, и спас® многим® 
жизнь, ибо, если бы 
преступника не пой-
мали, онъ, вѣроятно, 
совершил® бы еще не 
одно убійство. Судья 
сказал®:—„Ты испол-
нил® свой долгъ, не 
смотря на опасность, 
которой ты себя под-
вергал® и не смотря 
на то душевное стра-
даніе, к о т о р о е ты 
испытал® при видѣ 
тѣда преступника. Но 
на это не слѣдуетъ 
обращать вниманія. 
Твой долгъ перед® 
Государемъ повелѣ-
валъ тебѣ помочь но-
лиціи при разысканіи 

Висѣдица у Стеть Кроссъ. преступника, а долг® 
свой каждый обязан® 

исполнять, чего бы это ему ни стоило, даже если бы для этого 
цришлось пожертвовать своей жизнью». 

Таким® образомъ, этот® мальчик® исполнил® все, что тре-
буется отъ развѣдчика, но будучи никогда этому обучепъ: 

Онъ проявил®: 
Наблюдательность, притом® пе выдавая себя. 
Сообразительность. 
Благородство чувства. 
Сознаніе долга. 



Выносливость. 
Добросердечность. 
Онъ, коночпо, и не думалъ, что его ностунокъ, который онъ 

совершидъ всецѣло но собственному нобужденію, будетъ вно-
слѣдствіи предложенъ вамъ въ качествѣ примѣра того, какъ 
каждый нзъ васъ долженъ исиолнятъ свой долгъ. Точно также 
и вы не должны забывать, что и вавіи поступки, быть можетъ, 
подмѣчаются кѣмъ-нибудь со стороны и нослужатъ примѣромъ 
для другихъ. Поэтому прилагайте все старанія, чтобы во всѣхъ 
случаяхъ жизни исполнять свой долгъ. 

Недавно я носѣтилъ мѣсто, гдѣ происходило описанное ііро-
исіпествіе. Тамъ до сихъ норъ стоить висѣлица съ болтающейся 
на ней деревянной головой на устрашеніе злодѣевъ. 

Суевѣриые и глупые люди думали, что если у кого-нибудь 
болитъ зубъ, то стоить только потереть больное мѣсто кусоч-
комъ дерева, взятымъ отъ этой висѣлицы, и боль тотчасъ же 
нройдетъ. Одна моя знакомая разсказывала мнѣ, что номнитъ, 
какъ много лѣтъ тому назадъ ей пришлось видѣть чучело, изо-
бражающее тѣло повѣшеннаго бродяги, висящимъ на этой висѣ-
лицѣ и съ ужасомъ вспоминала, какое тяжелое впечатлѣніе про-
изводилъ скрипт, цѣпей, на которыхъ это чучело висѣло, когда 
ночыо поднималась буря. 

Повѣшенный бродяга принадлвжалъ къ замѣчатедьпой семьѣ 
и не первый отличался въ подобныхъ продѣлкахъ; его отецъ и 
братъ были оба повѣшеиы за разныя нрестунлепія. А другой 
братъ, устыдившись своей опозоренной фамиліи, перемѣнилъ 
имя и сдѣлался борцомъ. 

Р а з с к а з ы у костра. № 3 . 

О р г а н и з а ц і я ю н ы х ъ р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

Нѣтъ надобности, чтобы мальчики, готовяіціеся въ развед-
чики, образовали какой-нибудь особый корпусъ, отдѣльно отъ 
всѣхъ другихъ организацій. Они могутъ принадлежать къ какой 
угодно, уже существующей организаціи, какъ то: школы, гимнаети-
ческихъ кружковъ, кадетскихъ корпусовъ и проч. и проч., и кромѣ 



того могутъ заниматься развѣдываніемъ въ доиолненіе къ сво-
им® другим® заиятіямъ, въ особенности жѳ по субботам® и 
воскресеніямъ. 

ІІо тѣ мальчики, которые не принадлежат® ни къ какой 
существующей оргаыизаціи, могутъ сформироваться въ патрули 
H сдѣлаться Юными „Развѣдчиками". 

Для этой цѣли необходимы офицеры. 
Офицеръ—Главный начальник® над® всѣмн Юными Развѣд-

чиками въ странѣ называется Главный Развгьдчикъ. 
Старшина—это офицеръ, завѣдывающій ротой. Рота состоит® 

не менѣе какъ изъ трех® патрулей. 
Вожатый—это развѣдчикъ, назначенный командовать пат-

рулем®. Патруль состоит® изъ шести развѣдчиковъ. Вслкій 
юноша или молодой чѳловѣкъ, научившійся но этой книжкѣ 
развѣдчнцкому дѣлу, можетъ стать вожатым® и собрать и обу-
чить пятерых® нли шестерых® мальчиков® быть развѣдчи-
ками. 

Урядникі—это развѣдчикъ, котораго вожатый избирает® себѣ 
въ помощники и который принимает® команду над® натрулемъ 
во время отсутствія вожатаго. 

Газвгъдчики бывают® двухъ разрядов®—перваго и второго. 
Развѣдчикъ перваго разряда—это тотъ, который выдержал® 
испытаніе, показывающее, что онъ умѣетъ развѣдывать. Раз-
вѣдчикъ второго разряда—это тотъ, который выдержал® болѣе 
легкое нспытаніе. 

Лгьженка—это мальчикъ, который еще не вступил® въ ряды 
развѣдчиковъ. 

Судъ чести состоит® изъ старшины и двухъ вожатыхъ или, 
если имѣется только одинъ патруль, изъ вожатаго и урядника. 
Этотъ судъ разрѣшаетъ вопросы о наградах®, иаказаніяхъ и 
другіѳ. 

Испытанія: Чтобы сдѣлаться развѣдчикомъ второго разряда 
и получить право носить значекъ, мальчикъ долженъ получить 
одобреніе старшины но слѣдующимъ предметам®: 

1) Связать четыре разных® узла въ теченіо не болѣе 30 се-
кунд® каждый, а именно: Боулинъ, рыбацкую петлю, рифовый 
узелъ, петлю клоувъ и петлю шитъ. 



2) Выслѣдить оленій слѣдъ (проложенный жѳлѣзками) или 
лошадиный слѣдъ на нротяженіи четверти версты въ теченіе 
не болѣе 15 минуть; или, если испытаніе производится въ го-
родѣ, просмотреть предметы, выставленные въ окнахъ четы-
рех® разных® магазинов®, въ теченіе одной минуты на каждый 
магазин® и затѣмъ удовлетворительно описать предметы, вы-
ставленные въ окпѣ одного изъ этих® магазинов®. 

3) Пройти развѣдчицкимъ шагом® одну милю 1) въ теченіе 
не болѣе 13 минутъ. 

4) Знать развѣдчицкій закон® и знаки. 
5) Знать изъ каких® частей состоитъ паціоналышй флаг® 

и как® его вывѣшивать. 
Для того, чтобы заслужить звапіе раввѣдчика пѳрваго раз-

ряда и получить полный значекъ, мальчик® долженъ выдер-
жать слѣдующія дополнительный! испытанія (кромѣ уже 
описанных® испытаній второго класса) перед® Судом® Чести 
(если обра іуется новая рота, то старшина замѣняетъ суд® 
чести). 

6) Указать различныя ианравленія но компасу въ том® 
мѣстѣ, гдѣ стоить развѣдчикъ. 

7) Сдѣлать прогулку въ одиночку, длиною не мснѣе 20 вер. 
между отправочным® п конечным® пунктами. Прогулка эта со-
вершается пѣшкомъ, верхом®, на лодкѣ или велосипедѣ. 

8) Знать правильные способы снасанія людей въ одном® изъ 
слѣдующихъ несчастных® случаев® (случаи эти выбираются 
судьей): пожар®, утопленіе, лошади понесшілся съ экипажем®, 
удушоніо отъ газа, пролом® льда; или сдѣлать перевязку ушиб-
леннаго, или привести въ чувство утонувшаго. 

9) Умѣть читать и писать. 
1 0 ) Имѣть въ сберегательной кассѣ не мепѣе 25 КОІІ. 

11) Привлечь къ участію въ патрулѣ новаго рекрута и обу-
чить его завязывать шесть главных® узлов®. 

12) Разложить и развести костер®, употребляя при этом® 
не болѣе двух® спичек® и приготовить на нем® четверть фунта 
муки и двѣ картошки, не пользуясь посудой. 

' ) ] ! / „ ВѲрСТЫ. 



Значки и медали: значекъ развѣдчиковъ имѣетъ нижеслѣ-
дующую форму. 

Значекъ этотъ нредставляотъ изъ себя наконечникъ стрѣлы, 
указывающей панравленіе сѣвера на картахъ и комнасѣ. Въ 
военной службѣ этотъ значекъ обозначаете, что развѣдчикъ « 
показываете вѣрный путь; мирный развѣдчикъ также показы-
ваете вѣрный нуть, исполняя свой долгъ и помогая другимъ. 

Девизъ при этомъ значкѣ гласите: 
«Будь готовъ» 

и обозначаете, что развѣдчикъ долженъ 
быть всегда готовымъ исполнять свой долгъ 
и не страшиться опасности для того чтобы 
помогать ближиимъ. Ленточка, на которой 
девизъ нашісапъ, имѣетъ кончики загнутые 
къ верху, какъ концы губъ развѣдчика, ко-
торый всегда исполняете свой долгъ съ 
улыбкой и готовностью. 

Узелокъ долженъ напоминать развед-
чику объ его обязанности ежедневно ока-
зать кому-нибудь добрую услугу. 

Значекъ разведчика представляете и называется-его « жизнь». 
Онъ ему дается, когда онъ выдержалъ иснытаиія въ развѣдчиц-
комъ искусствѣ, необходимый чтобы сдѣлать изъ него развѣдчика. 

Наступить время, когда отъ него потребуется рисковать 
своей жизнью, т. е. исполнить какое-нибудь трудное иорученіе, 
и если онъ его по выполнить, то онъ лишается жизни—т. е. 
своего значка. Въ этомъ случаѣ Судъ Чести можете разрешить 
ему оставаться въ патруле, но значекъ не будетъ ему возвра-
щенъ иначе, какъ если онъ совершить какой-нибудь особенно 
выдающійся ностунокъ. 

Если развѣдчикъ нарушить свое честное слово или иначе 
какъ либо опозорить себя—онъ лишается жизни (т. е. значка) 
и исключается изъ патруля. 

Значекъ носится старшинами на шляпе съ лѣвой стороны. 
Значекъ носится вожатыми патруля на шляпе спереди. 
Урядники посятъ значекъ на лѣвомъ рукавѣ выше локтя, 

съ полоской изъ красной тесьмы нѣсколько ниже. 



Развѣдчики носят® значекъ на лѣвомъ рукавѣ выше локтя. 
Развѣдчики нерваго разряда носят® весь значекъ полностью. 
Развѣдчики второго разряда носят® только ленточку съ де-

визом®. 
Почетные значки выдаются по выдержаніи особаго испытанія. 

Эти значки носятся на правом® рукавѣ выше локтя. 
Испытанія эти слѣдующія. 
Сигнализація: умѣніе читать и посылать депеши но системѣ 

Морзе или семафором®, съ быстротою двадцати букв® въ минуту. 
Первая помощь: выдержать амбулаторный испытанія первой 

помощи Св. Іоанна. 
Быслѣживаніе: серія въ двѣнадцать фотографій диких® звѣрей, 

снятых® съ натуры развѣдчикомъ и проявленных® имъ самим®. 
Заслуги: за двадцать отмѣтокъ, поставленных® за различные 

добрые поступки. 
Медали носятся на правой сторонѣ груди и раздѣляются 

на слѣдующія степени: 
Бронзовая медаль на красной лентѣ: за смѣлость, выказан-

ную нри спасеніи жизни или поныткѣ спасти жизнь съ риском® 
для собственной жизни. 

Серебряная — на красной лентѣ: за снасеніе жизни и со-
дѣйствіе при спасеніи жизни без® риска для собственной жизни, 
но гдѣ была возможность потерять жизнь. 

Серебряная на голубой лентѣ: за отличныя заслуги или за 
содѣйствіе полиціи съ опасностью для себя. 

Эти награды даются только главным® развѣдчикамъ по 
особому представленію Вожатаго или Старшины, причем® при 
представленіи къ наградѣ долженъ быть ноданъ подробный ра-
порт®, излагающій обстоятельства дѣла. 

Отмѣтки ставятся Старшиной на основаніи его собствен-
ных® наблюденій, или на основаніи рапортов® вожатыхъ, или 
какъ отмѣтки при испытаніяхъ. 

Два балла ставятся всякому развѣдчику, доставившему но-
ваго рекрута и обучившему его завязывать установленные узлы. 
Этот® рекрут® долженъ быть доставлен® независимо отъ того 
рекрута, который, как® сказано выше (пункт® 11), долженъ 
быть завербован® развѣдчикомъ, чтобы заслужить значекъ. 

3 



«Волкъ». Краснокожіе индѣйцы въ Сѣверной Америкѣ навы-
ваютъ своихъ лучтихъ развѣдчиковъ «Сѣрый Болкъ», потому 
что сѣрый волкъ — это звѣрь, который все видигъ и въ то же 
время не видимъ никѣмъ. 

Воииственныя племена Южной Африки тоже называютъ « 
развѣдчиковъ волками. 

ІГо той же причинѣ во время войны Мотабели въ 189«— 
1897 г.г. непріятель называлъ автора этой книги «Волкомъ». 

Г-нъ Томпсонъ Сетои, глава «Красноколсихъ» юныхъ раз-
вѣдчиковъ въ Америкѣ, тоже называется «Сѣрый Болкъ». 

Такимъ лее образомъ, юиые развѣдчики награждаются зва-
піемъ и значкомъ «Волка» за особое искусство, выказанное при 
развѣдываніи; но въ годъ будетъ выдаваться не болѣе одного 
значка «Волка». 

Бсѣ описанные значки и отличія носятся но указанной выше 
формѣ только на слулебѣ и въ лагерѣ. Въ другое время они 
должны носиться на правой груди жилета нодъ пиджакомъ. 

Небольшое изобралееніе наконечника стрѣлы молено постоянно 
носить въ петлицѣ. 

П р и с я г а р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

Нреледо чѣмъ стать развѣдчикомъ юноша долженъ принять 
присягу въ слѣдующей формѣ: 

«Честнымъ словомъ обѣщаю, что: 
1) Буду исполнять свой долгъ ііеродъ Бо-

гомъ и Государомъ. 
2) Буду дѣлать все отъ меня зависящее, 

чтобы помогать ближнимъ, чего бы это мнѣ ни 
стоило. 

3) Знаю развѣдчицкій законъ и буду ему 
повиноваться». 

Р а з в ѣ д ч и ц к і й з а к о н ъ см. стр. 42. 

Принимая присягу, развѣдчикъ долженъ 
зааТраввѣд-* стоять съ рукой, поднятой до уровня плеча 

чика. ладоныо впередъ, большой палецъ долженъ 
касаться ногтя согнутаго мизинца, остальные три пальца— 
прямо, концами вверхъ, 



Это же перстосложеніе употребляется при отдаваніи чести 
и также является тайиымъ знаком® развѣдчнковъ. 

Когда рука поднята до уровня плеча—это называется «По-
ловинный Салют®»; когда же она поднята къ козырьку—«Пол-
ный Салют®». 

С а л ю т ® р а з в ѣ д ч и к о в ъ и тайный з н а к ъ . 

Три пальца, поднятые вверх® (какъ три оконечности раз-
вѣдчицкаго значка) напоминают® развѣдчнку о трех® обѣща-
ніяхъ, данных® имъ при нрисягѣ: 

1) Почитать Бога и Государя. 
2) Почитать ближних®. 
3) Повиноваться Развѣдчицкому Закону. 
Когда развѣдчикъ встрѣчаетъ другого первый раз® въ те-

чете дня, будет® ли то его товарищ® или носторониій, онъ 
салютует® ему тайным® знаком® въ ноль салюта. 

Полным® салютом® онъ салютует® офицеру, т. е. Вожатому 
н Старшипѣ, а также всѣмъ офицерам® арміи, флота и нолиціи 
въ формѣ. 

Таким® же самым® салютом® онъ салютует® при поднятіи 
національнаго флага, полковым® знаменам®, при иснолнепін 
націопалъиаго гимна и при встрѣчѣ съ похоронами. 

Развѣдчикъ, имѣющій званіе «Волка», пользуется правом® 
дѣлать знакъ, выставив® большой и указательный пальцы и 
нригнувъ остальные. 

Какъ то разъ одинъ человѣкъ мнѣ заявил®, что «опт. сво-
бодный гражданинъ и не хуже другихъ и ни за что не под-
нимете пальца въ знакъ отданія чести такъ называемымъ 
«старпіимъ», что онъ имъ не рабъ» и т. д. Въ пемъ былъ 
ходонскій духъ, часто встрѣчающійся среди людей, не нріучоп-
пыхъ быть развѣдчиками. 

Я съ нимъ но счелъ нужнымъ спорить, но могъ бы ому ска-
зать, что онъ совершенно превратно понимаете зпаченіе салюта. 

Салюте—это просто знакъ, которымъ обмѣниваются люди 
извѣстнаго положенія. Это нзвѣстное преимущество имѣть право 
салютовать кому-нибудь. 



Въ рыцарскія времена всѣ свободпыс люди имѣли право 
носить оружіе и, встрѣчаясь другъ съ другомъ, они поднимали 
правую руку, чтобы показать, что она не вооружена и что они 
встрѣчаются друзьями. 

То же дѣлалось, когда вооруженный человѣкъ встрѣчалъ 
беззащитнаго или даму. 

Рабы и крѣпостные не имѣли права носить оружіе, а по-
тому долзкны были проходить мимо свободнаго не дѣлая ника-
кого знака. 

Въ наше время люди орузкія не носятъ, по тѣмъ не менѣе, 
тѣ, кто въ былое время имѣлъ бы право его носить, какъ 
напр., рыцари, оруженосцы, воины и вообще всякій имѣющій 
собственность или добывающій себѣ свободное пропитаніе, про-
должаютъ салютовать другъ другу, приставляя руку къ піляпѣ 
или даже снимая нослѣднюю. 

Дармоѣды не имѣютъ права салютовать, поэтому долзкны 
проходить и обыкновенно проходятъ, не замѣчая свободнаго 
человѣка или человѣка, зарабатывающего себѣ пропитаніе 
трудомъ. 

Салютъ просто обозначаете, что вы порядочный чсловѣкъ и 
доброзкелательно относитесь къ другому; въ этомъ нѣтъ ничего 
рабекаго. 

Если посторонній сдѣлаетъ вамъ развѣдчицкій знакъ, то вы • 
долзкны тотчасъ отвѣтитъ ему тѣмъ зке и затѣмъ подать ему 
лѣвую руку. Если послѣ этого онъ вамъ показкетъ свой зпачекъ 
и доказкетъ, что онъ развѣдчикъ, то вы долзкны отнестись къ 
нему, какъ къ сотоварищу и номочь ему чѣмъ можете, если ему 
это понадобится. 

Ф о р м а р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

Если вы принадлежите къ какому-нибудь учрозкденію, имѣю-
щему форму, то вы продолжаете носить форму этого учрежденія; 
но выдержавъ испытаніе на развѣдчика, какъ указано выше, 
вы, съ разрѣшенія вашего начальника, одѣваете развѣдчицкій 
значекъ въ дополиеніе ко всякимъ инымъ значкамъ, которые 
у васъ могутъ оказаться. 



Развѣдчики не носят® нарядных® мундиров®, потому что 
такая одежда привлекла бы вниманіо; но развѣдчики одного 
патруля должны, по возможности, одѣваться одинаково, въ особен-
ности но скольку это касается піляпъ и платков® вокруг® іпеи. 

Если ваш® патруль не 
принадлежит® ни къ ка-
кому учрежденію и м ѣ то-
щему форму, то вамъ слѣ-
дуетъ одѣваться приблизи-
тельно слѣдующимъ обра-
зомъ: 

Шляпа съ плоскими но-
лями. 

Цвѣтной платок®, завя-
занный свободно вокруг® 
іпеи. 

Фланелевая рубашка. 
ІІучекъ ленты цвѣтовъ 

вашего патруля па лѣвомъ 
илечѣ. 

Иоясъ и сзади къ нему 
пристегнутое ремнями или Вожатый патруля н развѣдчикт.. 

пшуркомъ свернутое пальто. 
Продовольственная сумка, закинутая за плечи. 
Короткія панталоны до колѣиъ. 
Чулки съ подвязками изъ зеленой тесьмы, концы коей ви-

сят® вниз® на одинъ дюйм®. 
Штиблеты или башмаки. 

ІІосохъ высотою отъ земли по плечо, без® наконечника, т. к. 
этимъ посохом® безшумио оіцунываютъ ночью дорогу. 

Значекъ на лѣвомъ рукавѣ выше локтя. 
Свисток® на снуркѣ вокруг® шеи для Вожатаго. 
N. В. Цвѣтъ платка или галстуха вокруг® шеи, а также 

нучекъ лент® на плечѣ должны соотвѣтствовать цвѣтамъ па-
труля. 

Урядник® для отличія имѣетъ полосу тесьмы три дюйма 
длины, нашитой низке значка. 



В о е н н ы й п ѣ с н и р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

1) Хоръ развѣдчиковъ. 
Слѣдуетъ выкрикивать во время марша или какъ ашілодис-

мепты при играхъ или собраніяхъ и т. и. 
Всѣ должны строго выдерживать тактъ. 

Вожатый:—Іенъ гопьяма-гопьяма. 
Хоръ:—Инвубу. 

Я-бо! Я-бо! 
Инвубу. 

Значеніе этихъ словъ: 
Вожатый:—Онъ левъ! 

Хоръ:—Да! и больше того, опъ гиннонотамъ! 

Х о р ъ р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 
Соло (старшина). Хоръ. 

гонь-ям-а гопь-ям-а Ии-ву-бу Я - бо! 

' ? 
Я - бо! Ия - ву - бу. 

2) Сборъ развѣдчиковъ: 
Слѣдуетъ нѣть въ видѣ привѣтствія, во время игръ или въ 

другое время. 
Вожатый:—Будь готовъ! 

Хоръ:—Зингъ-а-Зингъ! 
Вумъ! Вумъ! 

При в ы к р и к и в а н і и « В у м ъ ! Вумъ!» о л ѣ д у е т ъ с т у ч а т ь чѣмъ-ни-
б у д ь или отбивать т а к т ъ ногами. 
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Будь го - товъ! Зянгъ а Зпнгъ Вумъ! Вумъ! 



С и г н а л ь р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

Для старшины чтобы созывать роту посредствомъ рожка; или 
для отдѣльныхъ развѣдчиковъ, чтобы привлечь впиманіе дру-
гого развѣдчика. 

сБумъ-а-тата». 
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П а т р у л ь н ы е з н а к и . 

Каждая рота называется но имени той местности, гдѣ она 
находится. Каждый патруль называется именемъ какого-нибудь 
животнаго или птицы. Такъ напр., 33 Лондонская рота можетъ 
состоять изъ пяти патрулей, которые будутъ соответственно 
называться: Волки, Вороны, Каравайки, Быки и Совы. 

Значекъ вожатаго „волчьяго патруля" 1-й лолдопской роты. 

Каждый развѣдчикъ въ патрулѣ имѣетъ свой номеръ, нри-
чемъ Вожатый—это № 1, урядникъ—.№2, a развѣдчики—после-
дующее помера но порядку. Разведчики обыкновенно работаютъ 
попарно, № 3 съ № 4, Л» 5 съ № 6, № 7 съ № 8 и т. д. 



З н а к и и оклики р а з л и ч н ы х ъ п а т р у л е й . 

Бѣлый нанлечный зпакъ носятъ Офицеры и Судьи на со-
стязаніяхъ. 

Каждый развѣдчикъ въ патрулѣ долженъ умѣть изображать 
крикъ животнаго своего патруля, такъ, напр., каждый развѣд-
чикъ изъ «Вороновъ» долженъ умѣть подражать ворону. 

Это—сигналъ, нри помощи котораго развѣдчики одного па-
труля могутъ перекликиваться, прячась въ кустахъ или ночью. 
Ни одинъ развѣдчикъ не имѣетъ права подражать кличу ка-
кого-либо другого патруля, кромѣ своего. Вожатый во всякое 
время можетъ созвать свой патруль давъ свистокъ и произнеся 
патрульный кличъ. 

Когда развѣдчикъ дѣлаетъ знаки на землѣ или стѣнѣ для 
свѣдѣнія другихъ, онъ долженъ начертить голову патрульнаго 
животнаго. Такъ, напр., если онъ хочетъ дать знать, что но 

данной дорогѣ не слѣдуетъ идти, онъ дѣлаетъ крестъ, 
обозначающій «не сдѣдовать» и прибавляете голову 
патрульнаго животнаго, чтобы показать, какой именно 
патруль узналъ, что по этой дорогѣ не нужно слѣ-
довать, а также свой номеръ слѣва, чтобы показать, 

который изъ развѣдчиковъ этого патруля сдѣлалъ открытіе. 
Каждый Вожатый имѣетъ небольшой бѣлый флагъ, прикрѣп-

ленный къ концу посоха. На этомъ флагѣ изображено патруль-
ное животное изъ зеленой матеріи съ обѣихъ стороиъ. Такимъ 
образомъ, «Волки» 1-й Лондонской роты будутъ имѣть флагъ, 
изображенный выше. 

Развѣдчики должны умѣть изображать всѣ эти знаки соотвѣт-
ственно тому патрулю, къ которому они принадлежать. 

Сделайте упражнения мѣломъ на полу или острой палкой на 
зѳмлѣ. 

ш 

Наэванія: Цвѣта: 

Каравийка. Зеленый. 

Наэванія: Ціяьта: 

Волкъ. Желтый 
съ чернымъ. 

Сова. Смпій. * Быкъ. Красный. 



Названія: Цвѣта: 

X Воропъ. Чорный. 

Собака. Оранжевый. 

т г у т г Баранъ. Коричневый. 
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Чибисъ. Зелѳпый съ 
бѣлымъ. 

Лѣсной Свиій съ 
голубь. сѣрымъ. 

Кукушка. Сѣрый. 

Лѳвъ. Жолтый съ 
красиымъ. 

Кенгуру. Красный съ 
сѣрымъ. 



Развѣдчицкіе знаки па стѣнахъ, землѣ и проч.: 

> Дорога, по которой нужно идти. 

Г З » Письмо спрятано въ 3-хъ шагахъ но панранлѳнію стрѣлы. 

ІІо этой дорогѣ ne идти. ( 

(§) „Я пошѳлъ домой". 

Подпись: „вожатый вороновъ" 1б-й Лондонской роты. 

Ночью слѣдуетъ класть камни съ привязанном® на нихъ 
нучкомъ травы такими же фигурами, чтобы ихъ можно было 
ощупывать рукой. 

Сдѣлайте в ъ этомъ у и р а ж н ѳ н і я . 

Р а з с к а з ъ у костра № 4 . 

З а к о н ы р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

У развѣдчиковъ, въ какой бы части свѣта они ни находились, 
существуют® не писанные законы, которые для них® так® же 
обязательны, какъ если бы они были напечатаны. 

Они возникли съ незанамятныхъ времен®, въ глубокой древ-
ности. 

У японцев® существует® Буіпидо, или законы старых® Са-
мурайских® воинов®, точно также какъ въ Европѣ мы имѣомъ 
рыцарство или правила для рыцарей средних® вѣковъ. 

У краснокожих® индійцевъ Америки также существуют® свои 
законы чести; у Зулусовъ, у обитателей Инд in, у Европейских® 
народов®—у всѣхъ свои древніе законы. 

Ниже приведены правила, обязательный для юных® развѣд-
чиковъ, которым®, всякій нриносящій присягу развѣдчика, кля-
иятся безпрекословно иовиповаться, так® что надо, чтобы вы 
какъ можпо лучше съ ними познакомились. 

Девиз® развѣдчиковъ: 
„Будь готовь", 

что значит®, что вы должны всегда быть готовыми нрав-
ственно и физически исполнить свой долгъ. 



„Будьте готовы нравственно" въ томъ смыслѣ, чтобы благо-
даря тренировке, вы были бы способны повиноваться всякому при-
казание, а также и въ смыслѣ предварительиаго обдумынанія 
возможішхъ неечастныхъ случайностей и положеній, могу-
щихъ произойти, такъ чтобы вы сразу „знали", что необходимо 
сдѣлать въ надлежащую минуту и были бы готовы исполнить это. 

„Будьте готовы физически" тѣмъ, что вы, развивая свои силы, 
становитесь сильны и дѣятедьны и „способны" исполнить вашъ 
долгъ, когда вамъ представится на то случай и исполните его. 

1) На честь разведчика должны полагаться. 
Если развѣдчикъ говорить „клянусь честью", то это значить, 

что это правда и это равносильно самой торжественной клятвѣ. 
Точно также, если развѣдчикъ офицеръ сказкетъ лазутчику 

рядовому: „полагаюсь на вашу честь, что это будетъ исполнено", 
развѣдчикъ обязанъ выполнить возложенное поручеиіе или дан-
ное приказаніе какъ молено лучше, преодолѣвая все препятствия. 

Если развѣдчикъ лишился чести, солгавъ или не выполннвъ 
въ точности нриказанія, когда оно было возложено на его честь,— 
онъ перестаете быть развѣдчикомъ, обязанъ возвратить свой зна-
чекъ и не имеете права его более надевать—онъ теряете свою 
жизнь. 

2) Разведчика преданъ своему Государю, своимъ офицерамъ, 
своей родине и темь, на службе у которыхъ онъ находится. 
Онъ обязанъ защищать ихъ до последней крайности отъ вра-
говъ или даже отъ лицъ дурно о нихъ отзывающихся. 

3) Обязанности разведчика заключаются въ томъ, чтобы испол-
нять доліъ свой и помогать ближнему. 

Долгъ свой онъ обязанъ исполнять прежде всего, даже если 
ему приходится при этомъ пожертвовать удовольствіемъ или 
удобствомъ или собственной безопасностью. Если онъ затруд-
няется, не зная, какъ поступить, имея возможность выбирать 
между двумя путями, онъ долженъ спросить себя. „Въ чемъ 
заключается мой долгъ?" т. е. „Что более на пользу другихъ 
людей?" и, отвѣтивъ себе, сделать это. Онъ долженъ быть го-
товымъ во всякую минуту спасать жизнь людей въ опасности 
или помогать обижешшмъ. Онъ обязанъ каждый день кому-пи-
будь оказать услугу. 



4) Развгьдчикъ другъ всякаго и братъ всгъмъ другимъ развѣдчи-
камъ, безъ различія ихъ общественнаю положенгя. 

Такимъ образомъ, если одипъ развѣдчикъ встрѣтитъ другого, 
хотя бы незнакомаго ему, онъ долженъ заговорить съ нимъ и 
помочь въ чемъ только окажется возмозкность: либо въ выпол-
неиіи обязанности, которую тотъ въ это время исполняете, либо 
въ снабзкеніи его пищей или другимъ чѣмъ-нибудь, въ чемъ 
тотъ ощуіцаетъ надобность. РазвѣдчиКъ не долженъ быть сно-
бомъ. Снобомъ называютъ, во-нервыхъ, человѣка, который свы-
сока смотрите на другого только потому, что тотъ бѣдиѣе или 
же такого, который будучи бѣденъ, питаете злобу къ другому, 
нотому что тотъ богатъ. Развѣдчикъ же относится къ чедовѣку, 
какъ тотъ того заслуживаете, при этомъ стремясь всегда вызы-
вать его лучшія стороны. 

„Кимъ", какъ вы знаете, былъ юнымъ развѣдчикомъ и полу-
чилъ отъ индійцевъ прозвище „Малеиькій другъ всего свѣта",— 
это прозвище каждый развѣдчикъ долженъ стремиться заслужить. 

5) Развѣдчикъ вѣжливъ и услужливъ. Онъ вѣзкливъ и услузк-
ливъ со всѣми, но въ особенности съ экенщинами и дѣтьми, ста-
рыми людьми, больными и калѣками и ироч. Никакого возна-
гражденія за это брать онъ не долзкенъ. 

G) Развгьдчикъ другъ жтотныхъ. Онъ долженъ, насколько 
это возмозкно, спасать ихъ отъ страданія и не долженъ умерщ-
влять какого бы то ни было живого существа—хотя бы то была 
муха,—такъ какъ и муха Божья тварь. 

7) Развгьдчикъ исполняешь приказанія возкатаго или стар-
шины безпрекословно. 

Даже если ему дано прнказаніе, которое ему не нравится, 
съ которымъ онъ не согласеиъ, онъ обязанъ, точно такъ зке, какъ 
это дѣлаютъ солдаты и матросы,—исполнить его, потому что 
это ею долгц a нослѣ исиолненія его онъ мозкетъ явиться н 
цредставнть свои возраженія; но исполнить приказаніе онъ дол-
зкенъ немедленно. Это дисциплина. 

8) Развгьдчикъ улыбается и насвистываешь или нанѣваетъ 
что-нибудь во всѣхъ обстоятельствахъ. Когда онъ получаете нри-
казаніе, онъ долженъ выполнить его съ бодрымъ, веселымъ ви-
домъ, а не кое-какъ, нехотя, еле волоча ноги. 



Развѣдчики никогда не жалуются па трудности, никогда не 
перебраниваются друг® съ другом® и не сквернословят®, когда 
имъ досадно на что-нибудь. 

Когда вы опоздаете на ноѣздъ или если вамъ кто-нибудь 
наступит® на мозоль,—хотя у развѣдчика мозолей быть не 
должно—вообще, когда вамъ досадно на что-нибудь, вы за-
ставьте себя сейчасъ-же улыбнуться, а потом® посвистите и вамъ 
сразу станет® легче. 

Развѣдчикъ ходит® съ улыбкой и насвистывая. Это ему при-
дает® бодрости, онъ заражает® бодростью и других® особенно въ 
минуты опасности, въ нихъ онъ должен® держать себя точно 
также бодро и весело. 

Наказаніе за сквернословія или божьбу полагается слѣдую-
щее: за каждый проступокъ другіе развѣдчики выливают® про-
винившемуся за рукав® кружку холодной воды. Это наказаніе 
было придумано триста лѣтъ тому назад® старым® англійскимъ 
развѣдчикомъ, капитаном® Дзкопомъ Смисъ. 

9) Развѣдчикъ долженъ быть бережливъ, т. е. онъ долженъ 
откладывать каждую копейку, без® которой онъ мозкетъ обой-
тись, въ сберегательную кассу, чтобы имѣть деньги, во-первых®, 
для содержанія себя, когда у него случайно не будет® зара-
ботка, и таким® образомъ не быть въ тягость другим® въ это 
время, или чтобы имѣть деньги для снабженія ими других®, 
когда они будут® въ нихъ ну задаться. 

Игры для развѣдчиковъ. 
(Для деревни зимой). 

П о л я р н а я э к с п е д и ц і я . 

Казкдый патруль изготовляет® себѣ салазки съ веревками, 
унряжыо для того чтобы двое изъ ихъ числа могли впречься 
(или для собак®, если таковыя имѣются и пригодны къ этому 
дѣлу). Два развѣдчика отправляются виередъ и, когда они отой-
дут® приблизительно на версту, остальные развѣдчики съ са-
нями отправляются вслѣдъ за ними, отыскивая дорогу по 
слѣдамъ и но какимъ-ннбудь знакам®, сдѣланпыми первыми въ 
снѣгу. Всѣ прочіе знаки но пути долзкпы быть изслѣдованы, 



занесены въ записныя книжки и истолкованы. На саняхъ склады-
ваются провіантъ, котелки и проч. 

Стройте дома изъ снѣга. Ихъ слѣдуетъ дѣлать узкими соот-
ветственно длине имеющихся палокъ для образования крыши. 
Крышу новерхъ палокъ слѣдуетъ покрыть прутьями и вЬткамщ. 
a аатѣмъ улсо снегомъ. 

К р ѣ п о с т ь и з ъ с н ѣ г а . 

Крепость строится однимъ какимъ-пибудь патрулемъ сооб-
разно съ понятіямн этого патруля о фортификаціи. 

ГІроделываются амбразуры для наблюденія за непрілтелемъ 
и ироч. Когда крепость готова, на нее нападаетъ другой па-
труль, употребляя снежки въ виде снарядовъ. Если снежокъ 
попадаете въ разведчика, онъ считается убитымъ. Наиадаю-
щихъ должно быть по крайней мере вдвое больше, чѢмъ защит-
никовъ. 

С и б и р с к а я о б л а в а н а ч е л о в ѣ к а . 

Развѣдчикъ, изображающій беглеца, убегаете но снегу и 
прячется где-нибудь. Двадцать минуть спустя после выхода 
беглеца, или далее нозлее, смотря но условію, остальныя бро-
саются въ погоню но его слѣдамъ. Когда они приближаются къ 
его засаде, онъ стреляете въ нихъ снѣжками. Каждый въ ко-
тораго онъ нопадаѳтъ, считается убитымъ. Бъ беглеца же надо 
три раза попасть, прежде чемъ онъ считается убитымъ. 

В ъ г о р о д а х ъ . 

Разведчики могутъ быть очень полезны въ снежную погоду, 
работая целымъ патрулемъ подъ командой своего начальника, 
сгребая снегъ съ тротуаровъ, отъ домовъ, и проч. Это можно 
делать или просто какъ услугу, или за деньги, который носту-
наютъ въ общую кассу. 

В с т р ѣ ч и р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 
(Въ городѣ или дореішѣ). 

Развѣдчики въ одиночку или парами или вс,емъ патрулемъ 
расходятся версты на две другъ отъ друга п идутъ затемъ па 
встречу либо по дороге, либо къ одной какой-нибудь назна-



чонной точкѣ, шшримѣръ, къ высокой горѣ или высокому дереву, 
находящимся какъ разъ позади другой нартіи, что непрсмѣнпо 
повлечете къ ихъ встрѣчѣ. Тотъ патруль выигрываете, кото-
рый первый замѣтитъ другого. Это сопровождается ноднятіемъ 
флага вожатымъ вынгравпіаго патруля и свисткомъ. Флагомъ раз-
махиваютъ для того, чтобы третейскій судья могъ увидѣть, ко-
торая партія выиграла. Патруль не обязанъ держаться вмѣстѣ, 
но необходимо не очень удаляться отъ своего начальника или 
имѣть съ нимъ условленные сигналы, такъ какъ иначе если онъ 
далеко находится отъ увидѣвшаго непріятельскій патруль, онъ 
не успѣетъ поднять во время флагъ. Допускаются военпыя 
хитрости, кавъ-то: влѣзать на деревья, скрываться въ телѣгахъ 
и проч. но нероодѣваться, измѣняя свою парулсность, но разрѣ-
шается. Это можно продѣлывать и ночью. 

П р о б ѣ г ъ м е ж д у з а с а д а м и . 

Развѣдчпку поручается набрасывать нданъ какого-нибудь 
хорошо извѣстпаго мѣста, допустимъ почтовой конторы въ со-
сѣднемъ городѣ или мѣстечкѣ. На почтѣ онъ долженъ попро-
сить ихъ наложить штемпель на его замѣтки и вернуться об-
ратно. Остальные развѣдчшш размѣщаются ихъ начальпикомъ 
съ тѣмъ расчетомъ, чтобы, наблюдая за всѣми дорогами и воз-
можными способами попасть туда, они помѣшали бы ему исполнить 
возложенное порученіе, но имъ ближе чѣмъ на 200 ярдовъ подхо-
дить къ ночтѣ не разрѣгаается. Бѣгуну разрѣшается прибѣгать 
къ какимъ угодно нереодѣваніямъ и снособаыъ передвиженія. 

Въ деревнѣ эту игру можно играть, направляя развѣдчика 
въ какой-нибудь домъ или другое опредѣлеппое мѣсто. 

И г р а Кима. 

Положите, па нодносъ или прямо на столъ, или на полъ 
двадцать ИЛИ тридцать небольншхъ предметов'!, въ родѣ различ-
ныхъ сортовъ пуговицъ. карандашей, пробокъ, тряпокъ,орѣховъ, ко-
шельковъ, ножей, бичевки, фотографическихъ карточекъ,—все 
что попадется подъ руку—и пакройте скатертью или чѣмъ-ни-
будь въ этомъ родѣ. 



Составьте списокъ предметов® и оставьте графы для отвѣ-
товъ каждаго мальчика: 

Слѣдующим® образом®: 

Наимонованіе пред-
метовъ. Джоунсъ. Браунъ. Смита. Атхипсь. Гричъ. Лонсъ'. 

Пуговица 

Черная пуговица . . . 

Красная тряпка . . . . 

Черная » . . . . 

Красный ісарапдашъ . . 

Черный » . . 

Пробка 

Узолъ изъ бичѳвкп . . . 

Синяя буса 

Затѣмъ снимите покрывало ровно на одну минуту но часам®, 
или пока не сосчитаете до шестидесяти, считая „скорым® ша-
гомъ". Затѣмъ накройте опять предметы. 

Теперь возьмите каждаго юношу отдѣльно и пусть онъ вамъ 
на ухо назовет® каждый предмет®, который онъ запомнил® изъ 
видѣнныхъ на подносѣ, и отмѣтьте у себя на таблицѣ. 

Тот®, который перечислил® наибольшее количество предме-
тов®, выигралъ. 



И г р а М о р г а н а . 

( И г р а н н а я 21-ой Дублинской ротой юношеской бригады). 
Въ городѣ. 

Развѣдчикамъ указать какой-нибудь заборъ съ наклеен-
ными объявленіями, куда заранѣе носылаютъ третейскаго судью 
для опредѣленія времени. Каждому развѣдчику разрѣшается 
въ продолженіе одной минуты смотрѣть на заборъ, a затѣмъ онъ 
долженъ бежать обратно и доложить наставнику, все что было 
изображено на объявленіяхъ. 

П р е н і я , с у д ъ и проч. 

Хорошимъ унражненіемъ для зимняго вечера въ собраніи 
служатъ нренія на темы, имѣющія общій интересъ, причемъ 
наставникъ всегда исполняетъ обязанности председателя. Онъ 
долженъ позаботиться, чтобы былъ докладчикъ заранѣе подго-
товленный для изложенія вопроса и освѣщенія его съ одной 
точки зрѣнія, и чтобы нашелся другой, который могъ бы пред-
ставить тотъ же вопросъ съ другой стороны. Выслушавъ ихъ 
обонхъ, онъ долженъ обратиться къ собранію, приглашая желаю-
щихъ высказать свои мнѣнія. Въ концѣ концовъ онъ собнраетъ 
голоса за прннятіе или отверженіе дѣла. 

Въ началѣ юноши выказываютъ большую застѣнчивоеть и 
отказываются выступать въ качествѣ ораторовъ, развѣ что пред-
мета, избранный наставникомъ, действительно интересуете, и 
увлекаетъ ихъ. 

После нѣсколькихъ нреній, однако, они набираются смело-
сти и нріобретаютъ возможность выражаться связно и последо-
вательно н очень скоро осваиваются съ порядками и способами 
нравильнаго веденія общественныхъ преній. 

Въ виде разнообразія, вместо преній иногда можно устроить 
примерное судебное разбирательство. 

Напримеръ, нсторія убійства приведенная выше на стр. 
могла бы послужить матерьяломъ для судебнаго разбирательства. 

Наставникъ самъ себя производить въ судья и избираете, 
изъ среды разведчиковъ лнцъ на следѵющія роли: 



Подсудимый . 
Свидетель . . 

п 
я 

Уильямъ Уинтеръ. 
Мальчикъ, Робертъ Хайндмаршъ. 
Городовой. 
Крестьянин!. 

Свидетельница . Старуха (пріятельница убитой женшдны). 
Заіцитникъ. 
Прокуроръ. 
Старшина присяжныхъ заседателей и присяжные заседатели 

(если хватить разведчиков1!). 
Придерживайтесь какъ можно ближе судопроизводства въ 

настоящихъ судахъ. 
Пусть каждый самъ составить заранее свои показанія, речи 

или доиросъ но собственному впечатленію и разуменію, при-
держиваясь въ главномъ разсказу объ убійстве, но добавляя отъ 
себя подробности. 

Ііетъ надобности, напримѣръ, признавать подсудимого винов-
ным!, если прокуроръ не съумелъ его вину сделать очевидной 
присяжным! заседателям!. 

Въ своемъ заключении судья можетъ съ уопѣхомъ указать на 
то, что мальчикъ Хайндмаршъ исполпилъ свой долгъ разведчика 
во всѣхъ отношеніяхъ. 

Газвѣдчики становятся въ рядъ. Впереди ихъ начальник!. 
У каждаго въ правой руке посохъ, лѣвая же на плече соседа. 

Начальник! поетъ „Ингоніяму". Развѣдчики присоединяются 
хоромъ, делая несколько шаговъ внередъ съ промежутками, и 
топая въ такта на длинныхъ нотахъ. 

Во вторичном! пѣніи они такъ же дѣлаютъ несколько ша-
говъ, но назадъ. 

Когда въ третій разъ поютъ „Ингоніяму", они делаютъ по-
ворот! налево, продолжая держать лѣвыя руки на нлечахъ то-
варищей и обходятъ своего начальника, описывая большой кругъ, 
продолжая ігѣніе, пока они не вернутся на прежнее место. 

Тогда они становятся, образуя большой кругъ, одинъ изъ 
нихъ выходить на середину и исполняете военную пляску, нзо-

В о е н н а я п л я с к а р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 



бражаюіцую нреслѣдованіе врага и сраженіе съ нимъ. Онъ изо-
бражает® все жестами и мимикой, заканчивается это убійствомъ 
воображаем,іго врага; остальные развѣдчики продолжают® все 
время пѣтъ „Ингоніяму", приплясывая на мѣстѣ. Затѣмъ вожа-
тый затягивает® хоровую „Будьте готовы", исполняемую трое-
кратно въ честь только что плясавшаго развѣдчика. 

Послѣ этого вновь начинают® пѣть „Ингоніяму" и другой 
развѣдчикъ выходит® на середину круга н изображает® панто-
мимой, какъ онъ выслѣдилъ и убидъ зубра. Пока онъ изобра-
жает®, какъ онъ подкрадывался къ животному, всѣ развѣдчики 
присѣдаютъ и поют® очень тихо. Когда же охотник® изобра-
жает®, какъ онъ нападает® на зубра, всѣ быстро поднимаются 
опять начинают® приплясывать и ноют® во весь голос®. Когда 
зубръ убит®, начальник® опять затягивает® хоровую „Будьте 
готовы" въ честь искуснаго охотника, которую поют® три раза, 
при этомъ развѣдчики ударяют® посохами о землю въ то время, 
когда топают® ногами. „Бомъ! бомъ!" 

ТІослѣ третьяго пѣнія, повторяют® „Бомъ! бомъ!" два раза. 
Затѣмъ круг® съуживаютъ, развѣдчики опять дѣлаютъ пово-

рот® налѣво, опять кладут® лѣвыя руки на плечи сосѣдей и 
уходят® съ нѣніемъ „Ингоніямы". Если нѣтъ надобности рас-
ходиться, то нослѣ носдѣдняго „Бомъ! бомъ!" пляска прекра-
щается. 

Д р а м а т и ч е с к о е п р е д с т а з л е н і е д л я р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

ГІокахонтасъ или Поимка капитана Джонъ Смисъ. 
Дѣйствіе проасх ІДІІТЪ въ д ж у н г л я х ъ , въ Виргинін, въ 1 6 0 7 г. 

ЯВЛЕНІЕ 1. 
Справа входитъ отрядъ краспокожихъ на развѣдкахъ . Передай в д р у г ъ дѣлаетъ злаки 
остальнымъ спрятаться, самъ останавливается высматривая что-то. Предводитель от-

ряда подп!Лз . .етъ къ нему и они разговариваюсь громкимъ шопотомъ. 

П р е д в о д и т е л ь (Орлиное Крыло). Эй, Серебристая Ли-
сица, что увидѣлъ ты? 

С е р е б р и с т а я Л и с и ц а . Предводитель, я только что ви-
дѣлъ странное существо—теперь оно скрылось. Рядом® съ ин-

4 * 



дѣйцемъ, изъ ненавистнаго племени Лссоковъ, было существо, 
которое и походило на человѣка и отличалось отъ него. На немъ 
не было ни перьевъ, ни краски. Все его тѣло было скрыто подъ 
шкурами и мѣхами н на головѣ у него было что-то громадное, 
вродѣ щита. У него были, правда, руки и ноги, но лиіф его 
было ужаснаго цвѣта—не бронзоваго, какъ у насъ, по отврати-
тельнаго, бѣлаго, какъ у покойника, и наполовину покрытое коп-
ной волосъ. 

О р л н н о е К р ы л о . Это или кудесникъ или дыіволъ. 
С е р е б р и с т а я Л и с и ц а. (продолжая всматриваться вдаль). 

Посмотрите, вонъ онъ. (Орлиное Крыло однимъ прыжкомъ прибли-
жается къ Серебристой Лисицѣ и опускается рядомъ съ нимъ на 
четвереньки). Вонъ нодлѣ березы. Что у него въ рукахъ? Тяже-
лый блестящій посохъ изъ желѣза. Посмотри, онъ направилъ 
его на тѣхъ утокъ. Ахъ! 

( В д а л и раздастся в ы с т р ѣ л ъ ) . 

О р л и н о е К р ы л о Развѣдчики! ІІередъ нами самъ дьяволъ. 
Онъ извергаете огонь и дымъ изъ желѣзнаго посоха. 

С е р е б р и с т а я Л и с и ц а , Да, и посмотрите какъ птицы 
падаютъ мертвыми передъ нимъ. 

О р л и н о е К р ы л о . Да, онъ совершенный дьяволъ! Какая 
добыча для насъ, если намъ удастся убнть его и снять съ него 
екальпъ?! 

Р а з в ѣ д ч и к и. Нѣтъ, иѣтъ. Это дьяволъ. Онъ насъ убьетъ! 
С е р е б р и с т а я Л и с и ц а. Да, это правда. Не даромъ гово-

рится въ пословицѣ: „не буди спящихъ собакъ, тогда онѣ тебя 
не тронута". Оставим® этого дьявола въ покоѣ, а то опъ насъ 
всѣхъ уничтожите! 

Р а з в ѣ д ч и к и. Да, д а . . . 
О р л и н о е К р ы л о . Развѣдчики! Что это за бабья болтовня? 

Развѣ вы уже болѣе не развѣдчнки и воины, увидѣвъ врага? 
Чѣмъ сильнѣе врагъ, тѣмъ больше славы победившему его. Не-
ужели четверо Сіускихъ развѣдчиковъ испугались одного, хотя 
бы это былъ самъ дьяволъ? Пошли домой, но пе смѣйте никогда 
болѣе называть себя воинами. Вы собаки! Дворняжки вы, если вы 
способны такъ думать. Что касается меня, то я намѣренъ добыть 
этотъ екальпъ,—будь онъ дьяволъ или нѣтъ, а я добуду екальпъ!.. 



С е р е б р и с т а я Л и с и ц а . Предводитель, прости меня, я не 
собака, Л не отступлю никогда нередъ человѣкомъ, на кудес-
ника ИЛИ дьявола, однако, я не подготовился нападать. Но если 
ты намѣренъ вступить съ нимъ въ бой, тогда и я готовъ. 

К а п и т а н ъ Д ж о т ь Смисъ. Принцесса П а к а х о н т а с ъ . 

Р а з в ѣ д ч и к и . И мы! и мы! 
О р л и н о е К р ы л о . Хорошо, хорошо, друзья мои. Но тише, 

онъ идстъ сюда. Какая удача! Зачѣмъ брать его скальпъ, когда 
мы можемъ его захватить живымъ и преподнести его живымъ 
нашему Королю. Спрячьтесь. Притаитесь но его пути и, когда 
я подамъ сигналь, бросайтесь на него и вяжите его. 

( В с ѣ п р я ч у т с я направо. В х о д и т ь капитанъ Смисъ, с л ѣ і а , в ъ сопровождены ин-
д ѣ й ц а — п р о в о д н и к а , к и с т ь котораго прикрѣплепа к ъ л ѣ в о й р у к Ь Смпеа посродетвомъ 
п о д в я з к и — цвѣтлой тесомки). 

С м и с ъ . Ну, что мой лживый другъ? Ты, только что увѣ-
рялъ меня, что въ этой части страны индѣйцевъ нѣтъ, а вотъ 
между тѣмъ, совершенно свѣжіе слѣды нѣсколъкихъ. 



Посмотри, трава, только что примятая, еще выдѣляетъ сокъ. 
Они должны быть гдѣ-нибудь тутъ, совеѣмъ близко. Хорошо, 
что ты привязанъ ко мнѣ; а то ты убѣжалъ бы и оставилъ бы 
меня безъ проводника. Теперь же, что-бы съ нами ни случилось 
мы оба одинаково рискуемъ. Какъ это тебѣ нравится, мой крас-
ный воробей? (Мимо нихъ прожужжала спірѣла). Ara, они не 
далеко. Вотъ они идутъ, но они найдутъ врага болѣе стойкаго 
чѣмъ тѣ, къ которымъ они привыкли. Имъ еще съ англичанами 
не приходилось сражаться. 

(ИндѣСцн за сценой поднимакмъ свой воинственный крикъ. Пролстаіотъ стрѣлы. 
Смисъ стрѣляетъ, зарям;аетъ. опять стрѣляетъ, і се вромя разговарипая. Его тузсмецъ 
'проводнпвъ с ь ужасомъ прижимается къ землѣ). 

С м и с ъ (смпжь). Ха, ха! Они не долюбливаютъ очень моей 
винтовки. Собаки, они отступаютъ! Другой свалился. (Поглажи-
вая винтовку). Молодецъ, хорошо, на тебя можно положиться. 
Вали опять въ нихъ (стрѣляетъ). Хорошо, опять одинъ свалился! 
Но они соединяются и собираются вмѣстѣ напасть—ихъ пред-
водитель имъ придалъ духу. Ну, а мы имъ дадимъ свинца! 
(Опять стрѣляетъ. Своему проводнику, который трясется отъ 
страху). Мужайся! Ахъ, канальство, но мнѣ нравится ихъ пред-
водитель. Послѣднимъ выстрѣломъ я его ранилъ, но онъ не 
теряетъ мужества. Онъ ихъ опять ведетъ. Клянусь головой, но 
мы еще знатно иовоюемъ. Помоги мнѣ Св. Георгій и дай мнѣ 
показать имъ, изъ чего англичанинъ сдѣланъ. (Въ порывѣ онъ 
ташитъ впередъ вожака, который спотыкается и падаетъ, увле-
кая за собой Смиса). Это что глупецъ? Ты меня ногубидъ. 

(Индѣйцы со всѣхъ сторона вбѣгаютъ и набрасываются на Смиса. Послѣ упор-
ной борьбы имъ удается связать ему руки за снипу. Онъ встаетъ, запыхавшись и 
улыбаясь. Индѣйцы отпадаютъ но о б і стороны, а Орлиное Крыло съ окровавленной 
рукой обращается къ нему). 

О р л и н о е К р ы л о . Такъ, дьяволъ, наконецъ-то мы тебя 
схватили. Четырехъ добрыхъ воиновъ ты отправилъ вт, нхъ сча-
стливые охотничьи луга, но теперь насталъ нашъ чередъ н мы 
теперь не въшустимъ тебя—ты добыча нашего Короля. 

С м и с ъ. Ну, что-жъ, хорошая была битва, и вы заслужили 
побѣду, тѣмъ, что не испугались ружейиаго огня, который вы 
въ первый разъ въ жизни видите. Я хотѣлъ бы потрясти твою 
руку, если бы мои руки но были связаны. Но клянусь Св. Геор-



гіемъ, если бы не этотъ трусъ, который меня уронилъ, еще не-
которым! изъ васъ пришлось бы присоединиться къ вашей охот-
ничьей комианіи „внизу". Но кто это идетъ сюда? 

(За сцепа раздается хоровая развѣдчиковъ „Ипгоніяма" и проч. Всѣ ра8вѣдчикн 
присоединяются къ пѣпыо, поднимая руки, смотря направо. Входнтъ Король Пауха-
топъ, справа, съ предводителями и воинами). 

К о ]) о л ь. Это что такое? Орлиное Крыло, кого это вы поймали? 
О р л и н о е К р ы л о. Государь, мы только-что поймали и 

связали настояіцаго дьявола. Мы его взяли живымъ, чтобы ты, 
повелитель натъ, могъ допросить его и убить собственноручно. 
(Приносить ружье). Онъ пользуется громомъ и молніей небесъ 
посредством! этого предмета, кото'рымъ онъ убиваетъ всехъ, кого 
ненавидитъ. Четверо изъ насъ уже лежать тамъ убитыми имъ. 
Онъ настоящій дьяволъ. 

К о р о л ь (обращаясь къ Смису). Такъ вотъ оно что! Кто ты? 
Дьяволъ? или кудесникъ, или индеецъ, выкрашенный въ бѣлую 
краску? Что ты здѣсь дѣлаепіь? 

С м и с ъ. ІІривѣтствую тебя, Государь! Я не кудесникъ н не 
дьяволъ—самый обыкновенный человѣкъ—англичанинъ, а это 
пожалуй дѣйствительно немного болѣе обыкновеннаго человѣка. 
Я явился къ вамъ изъ-за морей. Пять лунъ пробыдъ я въ пути; 
вотъ какъ далеко до моей родины отсюда, но теперь я Здѣсь, а 
за мной слѣдуютъ другіе. Мы пришли сказать тебѣ о Государѣ 
болѣе могущественном!, чѣмъ ты—о нашемъ Государѣ, кото-
рый станете теперь и вашимъ. 

К о р о л ь (весьма сердито). Что? Могущественнѣе меня? Габъ, 
какая дерзость. Будь ты хоть самъ дьяволъ, какъ смѣешь ты, 
такъ говорить? 

С м и с ъ . ІІо это правда, Государь. Въ странѣ моего блѣдно-
лицаго Государя воиновъ столько, сколько песчинокъ въ морѣ. 

К о р о л ь . Я слышалъ объ этихъ блѣднолицыхъ. Ты не зна-
комь со страхомъ? 

С м и с ъ . Нѣтъ. Я боролся со стихіями, а рядомъ съ ними, 
что гнѣвъ человѣка? (Смѣясь). Не забывай—я англичанинъ, а 
англичане не знаютъ страха. 

К о р о л ь. Ага вотъ какъ... Мы это сейчасъ на дѣлѣ исды-
таемъ. (Выхватываешь кинжалъ, бросается съ крикомъ на Смисау 



какъ бы желая его поразить, остановись ударь, лишь только кин-
жалъ коснулся груди Смиса. Смисъ не дрогнулъ.) А. 

С м и с ъ . Ахъ, это была шутка (смѣется.) Клянусь Св. Геор-
гіемъ, я думалъ, что ты хотѣлъ убить меня. 

(Входить Принцесса Покахоптасъ, дочь короля, справа). 
П р и н ц е с с а И о к а х о н т а с ъ (въ сторону). Что это 'за 

странное существо? Человѣкъ, но не краснокожій. У него благо-
родная осанка. Увы, опт, попалъ въ руки отца, который навѣр-
ное ѵбьетъ его. 

Король І Іаухатанъ. Воинъ. 

К о р о л ь (Смису). И ты не ночувствовалъ страха? 
С м и с ъ . Нѣтъ. Чего мнѣ страшиться? Л давно уже иривыкъ 

смотрѣтъ смерти въ глаза, и нашелъ что она не страшна тому, 
кто никогда сознательно ве причинилъ зла своему ближнему. 
Для него она не дьяволъ и страшилище, a гостепріимный 
хозяинъ. 



К о р о л ь . Ну, ей скоро придется оказать кому-то гостепрі-
имство. Разъ что тц увѣряешь, что со смертью въ такой дружбѣ, 
это значит®, что мои воины не ошиблись, говоря, что ты кудес-
ник® или дьявол®. Поэтому для блага страны ты долженъ умереть. 
Къ тому лее я давно уже не видѣлъ крови настоящаго чело. 
вѣка, я не считаю Ассаковъ за людей. (Покахонтасъ въ ужасіъ 
зажимаешь уши). Вид® крови полу-человѣка, полу-дьявола мнѣ 
доставит® особое удовольствіе. Но прежде я долженъ заставить 
его содрогаться и молить о нощадѣ, ибо въ этом® заключается 
наслажденіе убійства. (Зоветъ своихъ воиновъ). 

Эй, люди! Разложите этого дьявола и докажите ему, что 
смерть не так® красна, какъ онъ думает®. 

(Они ехпатываютъ Смиса п к л а д у т ъ его па спину посреди сцопы. Одппъ дер-
ж и с ь ноги, по другіе, видя, что онъ не сопротивляется, отступаюсь номпого. Двое 
з а в о с я т ъ н а д ъ нішъ своп топоры, в ъ то время, какъ остальные п л я ш у т ъ в о к р у г ъ 
ного и поютъ «Ингоніяму». Палачи д ѣ л а ю т ъ ложные в ь ш а д ы надъ его головой, по 
опъ по шевелится) . 

Принцесса Покахонтасъ (становясь на коліьни подлѣ 
короля, справа). О, Государь, я не часто просила тебя о чемъ-
ннбудь, а теперь молю тебя на колѣняхъ исполнить мою просьбу. 
У меня нѣтъ раба тѣлохрапителя. Изъ молодых® воиновъ на-
шего племени я не могу взять себѣ тѣлохраннтеля, а старики 
слишком® слабы. Но вот® здѣсь рабъ, которым® можно гор-
диться—хоть онъ н странен® на вид®, но силен®, велик® н отва-
жен®. О, не предавай его смерти, а дай его мнѣ! 

К о р о л ь. ІІѢтъ, иѣтъ, дитя мое... Если зрѣлище это тебя 
удручает®, удались, так® какъ участь его рѣшѳна—онъ умрет®. 
Для меня забавно носмотрѣть, какъ долго он® выдержит®, прежде 
чѣмъ нросить пощады. А какъ только взмолится, так® и конец® 
ему! (Обращаясь кг воинамъ). А ну ка, поставьте его на ноги теперь 
и попробуйте какой-нибудь другой способ®, чтоб® заставить его 
содрагаться. 

(Покахонтасъ в ъ у ж т с ѣ отворачивается . Воины поднпмиютъ Смиса. Опт. в с т а е т ъ . 
Впдъ его продолжаетъ быть мужествсипымъ). 

К о р о л ь . Смерть теперь пришла за тобой и ты не избѣ-
жишь ея. Развѣ н теперь она тебѣ не страшна? 

С МІІСЪ. Нѣтъ. Чего мнѣ бояться? Люди родятся на свѣтъ 
не для себя, а для того, чтобы приносить помощь другим®. Если 



мы всегда честно постунаемъ, то знаемъ, что нашъ Богъ будетъ 
оберегать насъ нри жизни и нослѣ смерти не нокинетъ. 

К о р о л ь . Но посдѣ смерти, вы мертвы! 
С м и с ъ . Нѣтъ. Хрнстіанинъ вновь живетъ. 
К о р о л ь. Ну, теперь твой часъ насталъ. Я не знаю, что тебя 

привело въ эту страну, но знай, что хотя ты и кудесннкъ, твои 
чары никакого впечатлѣнія на меня не производить; и ты 
умрешь и я улыбнусь при вндѣ твоей смерти. 

С м и с ъ . Сюда меня привелъ долгъ мой моему Государю, 
Богу H моему народу: распространять могучее владычество моего 
Государя надъ всей землей, чтобы ты и твои подданные могли 
познать истиннаго Бога и чтобы торговля могла процвѣтать и 
расширяться, неся за собой миръ и благоденствіе но всему 
свѣту. 

Если ты подчинишься, все будетъ хорошо. Если же нѣтъ, то 
иоспѣши привести въ исполненіе твое намѣреніе, а то будетъ 
поздно. Наша задача заключается въ томъ, чтобы „очистить" 
міръ! Убей меня, это тебѣ мало послужить, ибо гдѣ я паду, 
тысячи другихъ появятся. Узнай вотъ что еще Король Дикарь: 
слову англичанина вѣрятъ по всему свѣту; первая его забота 
о другихъ —не о себѣ; за друга онъ нойдетъ въ огонь и въ воду; 
и онъ преданъ своему Государю. Сколько бы ты ни угрожалъ 
муками и смертью, онъ исполнить свой долгъ до конца, 

К о р о л ь (бросается разсержанный впередъ). Я болѣе не желаю 
слушать. Ты осмѣливаешься, предлагать свои условія мнѣ—ко-
ролю! На колѣни, собака, и встрѣчай смерть, которой ты будто бы 
не страшишься. (Воинамъ). Зарубите и очистите мой путь отъ 
этого гада! 

(Принцесса ІІокахоптасъ, которая держалась все время, пока онт. говорилъ, по-
зади, в д р у г ь при э т и х ъ словахъ выбѣ гаетъ впородч. и становится спереди, заслоняя 
собою капитана Смиса отъ воиновъ, которые готовятся справа и сзади напасть на 
пего с ъ дротиками и топорами). 

П р и н ц е с с а II о к а х о н т а с ъ. Остановитесь! Воины - я 
ваша принцесса. Чтобы убить его, вамъ придется переступить 
черезъ мой трупъ. (Къ королю). Государь—я не зову тебя болѣе 
отцомъ... О, государь, твое правленіе до сего было страшнымъ 
ѵбійствомъ и кровопролитіемъ. Я была слишкомъ молода, чтобы 



отдавать себѣ отчетъ въ этомъ, но теперь я понимаю, что всѣ 
твои дѣйствія были жестоки, дурны и несправедливы. (Воины 
опускаютъ свое оружіе и перешептываются, какъ-бы говоря, іда 
она совершенно права»). Я повиновалась тебѣ до сихъ поръ, какъ 
дочь твоя. Теперь же глаза мои раскрылись и я вижу, что какъ 
Государь, ты несправедлив! ни къ своему народу ни къ дру-
гим! людямъ. Клянусь тебѣ, если ты убьешь его, ты убьешь 
меня, твою дочь. (Къ воинамь). Ну, теперь впередъ, дѣлайте ваше 
дѣло? (Они мнутся на мѣстгь). Какъ-же такъ? вы никогда не 
робѣли передъ врагомъ, и боитесь меня? 

О р л и н о е К р ы л о (кланяясь). Нѣтъ, прекрасная Принцесса, 
это невозможно. Мы но задумываясь убиваемъ мужчинъ, сра-
жаясь за нашу родину, но этого мы сдѣлать не можемъ—мы не 
можемъ поднять руку на женщину, тѣмъ болѣе что она наша 
Принцесса. 

К о р о л ь (въ неюдованіи). Это что такое? Вы говорите, какъ 
будто у васъ нѣтъ короля и не было дано приказанія! Колите, 
рубите, пусть ваши удары вѣрно придуться, не щадите ни мужа, 
ни дѣвы—она болѣе не дочь мнѣ. (Воины продолжаютъ коле-
баться). A, RH не хотите? Собаки, что-же, прикажете мнѣ самому 
это сдѣлать? Хорошо, будь по вашему, но за это умрешь и ты, 
Орлиное Крыло, и ты, и... 

(З .тодцтъ вопнъ р а а в ѣ д ч и к ъ , с л ѣ в а , подбѣгаетъ к ъ королю и иадаетъ передъ 
нимъ па колѣни. За сцепой раздаются в ы с т р ѣ л ы ) . 

Г а з в ѣ д ч и к ъ . О, король! Тамъ много еще этихъ бѣлыхъ 
дьяволовъ. Они идутъ сюда и никто не можетъ устоять иро-
тивъ нихъ. 

К о р о л ь (къ еоинамъ). Стойте мужественно и убивайте этихъ 
дьяволовъ, какъ только они покажутся. Каждому воину, сняв-
шему съ блѣднолицаго скальпъ, я дамъ самое 'лучшее неро для 
ношенія на головѣ. Стойте твердо! Туго натягивайте ваши луки. 

(Пока Король и воипы смотрятъ в л і в о , о т к у д а р а з д а ю т с я в ы с т р ѣ л ы , І Іокахоп-
т а с ъ о т в о д п т ъ Смиса ніраво п свопмъ к и н ж а л о ш . разрѣзаетъ п у т ы па его р у к а х ъ . 
Онъ б л а г о д а р и т ь ее и трясетъ ея р у к у . В з я в ъ ея к и н ж а л ъ , опъ затѣмъ бросается па 
короля, х в а т а е т ъ его л ѣ в о й рукой за волосы, а правой з а н о с и т ь падъ нимъ кип-
жалъ. О т в о д и т ь его к ъ сѳрединѣ сцены) . 

С м и с ъ. Теперь сдавайся, король. Признай себя моимъ плѣн-
иикомъ, иначе я тебя живо отправлю въ иные охотничьи луга. 



(Воинамъ—которые бросаются выручать своею короля). Ни съ 
мѣста! Еще піагъ—и вашъ король умрѳтъ. (Пауза. Всѣ молча 
стоять и смотрятъ на него). Л пе причиню ему вреда, если онъ 
послушается меня. 

( В е д е т ъ короля къ апапсцѳпѣ , к ъ центру , п освобождиетъ ого. В о и н ы остаются нр-
задн. Въ продолжѳпіе всего этого времени слышны з в у к и отдаленнаго боя, крики, в ы -
с т р ѣ л ы и проч. Воины стараются разсмотрѣть, к а к ъ идотъ битва . Смисъ с л ѣ в а неродъ 
королемъ. Король п о с е р е д ш ѣ . Спрача ГІокахонтасъ. Позади воины) . 

С м и с ъ . Если ты хочешь жить въ мирѣ, единственное, что 
тебѣ осталось, это—присоединиться къ намъ. Нашъ Богъ могу-
щественнѣе вапшхъ идоловъ, а нашъ Государь господствуете 
надъ многими, племенами, гораздо многочисленнѣе н сильнѣе 
твоего. Но знай, что если ты примкнешь къ намъ—ты долженъ 
прекратить твои убійства и насилія. Довольно убивать ни въ 
чемъ неповннныхъ людей, нельзя будете болѣе угонять чужой 
скотъ, захватывать чужое имущество или отдавать людей въ 
рабство насильно. ІІодъ ангдійскимъ флагомъ всѣ люди свободны. 
(Воины перешептываются. Смисъ къ воинамъ). А вы что скажете? 
Хотите присоединиться къ нашему Государю и жить въ мирѣ 
или вы предпочитаете продолжать быть рабамн жестокихъ во-
ждей и влачить жалкое существованіе въ страхѣ и нищетѣ? 

О р л и н о е К р ы л о. Нѣтъ, мы очень хотѣли бы примкнуть 
къ вамъ, но мы всегда были вѣриы нашему королю, а потому, 
что онъ скажете, то мы и сдѣлаемъ. 

С м и с ъ . Вы правы въ томъ, что остаетесь вѣрны вашему 
королю. Ну, король, что скажешь? Выбирай. Или переходи къ 
•нашему могущественному Государю со всѣми твоими воинами 
или готовься быть уничтоженнымъ. 

К о р о л ь (сердито). Ты говорить, какъ будто самъ былъ 
Государемъ и побѣдителемъ, тогда какъ ты нлѣнникъ въ мо-
ихъ рукахъ. Ты или сумашедшій или очень храбрый человѣкъ, 
такъ какъ вѣдь я бы могъ тебя и теперь еще убить однимъ 
ударомъ. 

С м и с ъ . Безуміе или отвага-не въ этомъ дѣло, а въ томъ, 
что много такихъ же вонъ тамъ (указывая по направленно битвы), 
которые въ эту минуту тѣсиятъ твоихъ воиновъ. Донустимъ, что 
вамъ удастся насъ всѣхъ перебить. Тысяча новыхъ придете 



вмѣсто каждаго убитаго и въ концѣ концов® вы должны будете 
погибнуть. Знайте разъ навсегда, что Англія, разъ она берется 
за какое-нибудь благородное дѣло, не отступает® никогда отъ 
намѣченпой цѣли и доводит® дѣло до конца, пока мир® н спра-
ведливость не возстановлены и обиды не отомщены. Ты останешься 
королем® надъ твоим® народом®, но под® дружественным® кры-
лом® Великобританскаго обпшрнаго какъ міръ могущества. 

К о р о л ь (къ воинамъ). Воины! Я никогда прежде не совѣто-
вался съ вами. Но вы слышали, что этот® храбрый человѣкъ 
сказал®. Какъ думаете вы? Сдаваться-ли намъ или сопротив-
ляться владычеству этого блѣднолицаго? 

О р л и н о е К р ы л о . Король мой, мы всѣ говорим®, „сда-
ваться", и присоединиться къ этому могущественному народу, 
благодаря чему мы сами будем® могущественны. 

П р и н ц е с с а П о к а х о н т а с ъ (становится на колѣниперсдъ 
королемъ). Опять называю тебя отцом® и молю тебя отъ имени 
всѣхъ женщин® и дѣтей нашего племени, чтобы ты принял® 
совѣтъ этого б.тагороднаго человѣка и тѣмъ самым®, наконец®, 
внес® бы миръ и спокойствіе въ нашу страну. 

(Остается на к о л ѣ п я г ь пока король говорить) . 
К о р о л ь. Хорошо. Мы сдаемся, н клянемся вѣрностью твоему 

королю на вѣчныя времена. Мы не измѣнимъ. 
(Поднимая правую р у к у , к а к ъ это д ѣ л а ю т ъ р а з в ѣ д ч и к п ) . 
Воины (поднимая правыя руки, какъ это дѣлаютъ развѣд-

чики, когда салютуютъ). Мы будем® вѣрны. 
С м и с ъ (вынимая изъ-подь своего платья флагъ Св. Георгія, 

прикрѣпляетъ его къ посоку развгьдчика и поднимаешь на воздухь). 
Вотъ ваше знамя—знамя Св. Георгія н Веселой Агліи! 

(Воины с а л ю т у ю т ъ и поютъ «Иигопіяму» . Оркѳрстъ играетъ « R u l e B r i t a n n i a » ) , 

ЗАНАВѢСЪ. 

Костюмы: 

Воины.—Ремешекъ или тесьма вокруг® головы съ прядью 
волосъ заплетенных® надъ ухом®. Четыре гусиных® пера съ 
черными наконечниками. 

Голая верхняя часть тѣла, окрашенное въ киршічно-крас-
ный цвѣтъ. 



Панталоны—если можно свѣтлыя, съ разноцвѣтнымии тря-
почками и гусиными перьями, пришитыми вдоль внѣшняго шва 
иаиталонъ. 

Голыя ноги. 
Лукъ, стрѣлы и посохъ. 
Король.—Такъ лее какъ воинъ, но съ краснымъ илаткомъ или 

одѣяломъ черезъ одно плечо и головнымъ ѵборомъ, сдѣланнымъ 
изъ полотняной полосы, идущей вокругъ головы и спускающейся 
по обѣ стороны внизъ по спинѣ. Въ нее воткнуты, стоймя, гу-
синый перья. 

Покахонтасъ.—Головной уборъ изъ полотна съ тремя торча-
щими гусинами перьями и двумя висящими надъ ушами. По 
косѣ на каждомъ нлечѣ. 

Мѣдныя кольца (съ занавѣсей), привязанная нитками къ 
ушамъ, вмѣсто серегъ. 

Ожерелье изъ бусъ. Браслеты. Юбка. 
Иодъ нею другая цвѣтная. 
Голыя ноги. 
Джонъ Смисъ.—Большая шляпа съ фазаньями перьями. Бо-

рода и усы, длинные волосы изъ пакли или крепона. (Все это 
можно пришить къ шляиѣ, если надо). Стальной нагаейникъ иди 
широкій мягкій полотняный воротниісъ. 

Длиный коричневый или желтый казакинъ съ большимъ 
поясомъ. 

Широкія шаровары. 
Чулки. 
Башмаки съ большими пряжками. 
Старинное ружье съ огнивомъ. 
Декорація.—Лѣсъ, который изображается полосками коричне-

вой бумаги отъ фута до 1х/2 фута ширины и 2—3 футовъ ширины 
въ основаніи. Ихъ нрикрѣпляютъ къ задней стѣнѣ и проводятъ 
углемъ и мѣломъ по нимъ, изображая кору. 

ш 



ГЛАВА II. 

В ы с л ѣ ж и в а н і е. 

У к а з а н і я и н с т р у к т о р а м ® . 

Т р у д н о д а т ь к а к і я - л в б о п о л о ж и т е л ь н ы м н а о т а в л е н і я и руко-
в о д с т в а в ъ и с к у о о т в ѣ наблюдения и в ы в о д о в ъ . - И с к у с с т в о это прі-
о б р ѣ т а е т с я п р а к т и к о й . Со своей отороны мы можемъ д а т ь только 
к о е - к а к і я о б щ і я у к а з а н і я и намеки, о с т а л ь н о е же з а в и с и т ъ о т ъ 
л и ч н ы х ъ с п о с о б н о с т е й и м ѣ с т н ы х ъ уолов ій . 

Н а б л ю д а т е л ь н о с т ь и п р а в и л ь н о с т ь в ы в о д о в ъ и м ѣ е т ъ огромное 
значѳніѳ д л я в с я к а г о юноши. М а л ы я д ѣ т и о б л а д а ю т ъ необычайно 
острою наблюдательностью, но по м ѣ р ѣ того , к а к ъ они н о д р о с т а ю т ъ , 
острота эта мало-но-малу п р и т у п л я е т с я , г л а в н ы м ъ образомъ потому, 
что п е р в ы я в п ѳ ч а т л е н і я п р и к о в ы в а ю т ъ в н и м а н і е , а п р и п о в т о р е н і и 
п р о х о д я т ъ безслѣдно. 

Н а б л ю д а т е л ь н о с т ь — это в ъ с у щ н о с т и п р и в ы ч к а , к ъ которой 
м а л ь ч и к ъ д о л ж е н ъ быть п р і у ч ѳ н ъ . В ы с л ѣ ж и в а н і ѳ я в л ѳ т с я очень 
и н т е р е с н о й с т у п е н ь ю в ъ э т о м ъ н а п р а в л е н і и . У м ѣ н і е д ѣ л а т ь пра-
в и л ь н ы е в ы в о д ы — э т о е с т ь у м ѣ н і о п у т е м ъ л о г и ч ѳ о к а г о разсулсденія 
и з в л е к а т ь с м ы с л ъ и з ъ с в о и х ъ ц р ѳ д в а р и т ѳ л ь н ы х ъ наблюдѳній и 
п о н и м а т ь и х ъ значѳніѳ и с в я з ь . 

Р а з ъ н а б л ю д а т е л ь н о с т ь и с п о с о б н о с т ь д ѣ л а т ь п р а в и л ь н ы е в ы -
воды вошли у юноши в ъ п р и в ы ч к у , то этимъ ужо о д ѣ л а н ъ большой 
ш а г ъ д л я р а з в и т і я его х а р а к т е р а . 

Р а з с к а з ы у костра. № 5 . 

У с в а и в а н і е „ п р и м ѣ т ъ " . 

ІІодмѣчаніе „примѣтъ". Характерный черты у людей. ІІри-
мѣты вокруг® мертваго тѣла. Характерныя черты въ деревнѣ. 
Какъ развѣдчики должны пользоваться зрѣніемъ, слухом® и 
обоняніемъ. Газвѣдки ночью. Указанія инструкторам®. Упраж-
ненія и игры для развитія наблюдательности. Книги о наблю-
дательности. 



П о д м ѣ ч а н і е п р и м ѣ т ъ . 

„ ІІримѣта" на языкѣ развѣдчиковъ обозначаетъ всякая ха-
рактерная подробность, нагіримѣръ слѣды, обломанный вѣтки, 
смятая трава, остатки пищи, капли крови, волоски и т. п., иными 
словами—все, что можетъ послужить, такъ или иначе, ключеѴъ 
для полученія тѣхъ свѣдѣній, которыхъ развѣдчикъ доби-
вается. 

Г-жа Смитсонъ, путешествуя по Кашмиру, выслѣживала од-
нажды совмѣстно съ туземными нидійскими слѣдопытами пан-
теру, которая загрызла и утащила молодую козулю. На пути, 
пантера проволокла свою добычу черезъ широкую, гладкую пло-
щадку скалы, на твердой поверхности которой, конечно, не оста-
лось никакихъ слѣдовъ отъ мягкихъ лапъ пантеры. Слѣдонытъ 
тотчасъ же направился къ противоположной сторонѣ каменистой 
площадки, гдѣ она оканчивалась острым® хребтом®; онъ намо-
чил® палец® и провел® имъ но этому ребру до тѣхъ пор®, цока 
не замѣтилъ, что къ пальцу пристали нѣсколько волосковъ ко-
зули. Это обстоятельство ему сразу указало, въ каком® именно 
мѣстѣ пантера перешла острое ребро, влача за собою козулю. 
Эти нѣсколько волосковъ и были тѣмъ, что развѣдчикп назы-
вают® „примѣтами". 

ІІодмѣчая мелкія „примѣты", упомянутый слѣдонытъ также 
выслѣживадъ медвѣдей. Однажды онъ увидѣлъ на корѣ дерева 
свѣжую царапину, сдѣланную, очевидно, медвѣжыімъ когтем®, а 
въ другой раз® онъ замѣтилъ только один® черный волосок®, 
приставшій на корѣ, изъ чего онъ понял®, что здѣсь медвѣдь 
терся объ дерево. 

Изъ всего того, чему долженъ научиться развѣдчикъ, бу-
детъ-лн онъ военным® или мирным® развѣдчикомъ, или охотни-
ком®, самое главное—это такъ изощрить свою наблюдательность, 
чтобы никакая мелочь не ускользала отъ его вниманія; онъ 
должен® подмѣчать мелкія черточки и нриыѣты и затѣмъ чи-
тать ихъ смысл®; но для этого нужно много практики и нови-
чекъ не скоро можетъ пріучить себя замѣчать всякую мелочь и 
ничего не упускать изъ виду. Этому можно научить въ городѣ 
не хуже, чѣмъ въ деревнѣ. 



Такимъ же образомъ нужно научиться замѣчать всякій стран-
ный звукъ или необыкновенный запахъ, a затѣмъ поразмыслить, 
чтобы они могли обозначать. Если вы не научитесь нодмѣчать 
примѣты, то у васъ не будетъ матеріала, чтобы дѣлать выводы, 
и такимъ образомъ, вы окажетесь очень безнолезнымъ развѣд-
чикомъ; все это иріобрѣтается путемъ упражненій. 

Запомните, что величайніій позоръ для развѣдчика это— 
если какой - нибудь носторонній, замѣтилъ что бы то ни было 
прежде, чѣмъ это успѣлъ заыѣтить раввѣдчикъ, будь это вблизи 
или вдадн, малое или большое. 

Попробуйте совершить прогулку съ настоящим! развѣдчи-
комъ и вы увидите, что его глаза постоянно передвигаются съ 
одного предмета на другой вдали и вблизи и это онъ дѣлаетъ 
уже просто по прнвычкѣ, а вовсе не для того, чтобы показать, 
какой онъ бдительный. 

На дняхъ, я гулялъ съ такимъ развѣдчикомъ по Лондону. 
Войдя въ паркъ, онъ неожиданно замѣтнлъ мнѣ: „а та лошадь 
немного прихрамываете"; вблизи никакой лошади но было, но, 
слѣдя за направленіемъ его взгляда, я увндѣлъ, что онъ гля-
дите на лошадь, которая виднѣлась вдали сквозь деревья, а 
•минуту послѣ этого онъ поднялъ съ земли какую-то пуговицу 
необычайной формы. Вы видите, что его глаза вндѣлн все, что 
происходило и вдали и вблизи. 

Идя по улицамъ незнакомаго города, развѣдчикъ никогда 
не заблудится, запоминая путь по главным! зданіямъ и пере-
крестным! улицамъ и во всякомъ случаѣ онъ будетъ яомнить, 
ісакіе магазины онъ нроходилъ и что было въ нихъ на выставкѣ; 
кромѣ того, онъ не упустить изъ виду, какіе экипажи нроѣз-
жаютъ мимо и въ порядкѣ ли упряжь и подковы на лошадяхъ; 
въ особенности же онъ замѣчаетъ нрохожихъ, ихъ лица, одежду, 
обувь, а также манеру ходить; поэтому, если бы іюлнцейскій 
его спросилъ: „Не встрѣтился ли вамъ на этой улицѣ человѣкъ 
съ темными нависшими бровями, одѣтый въ синій костюмъ",— 
онъ могъ бы отвѣтнть приблизительно такъ:—„Да, онъ слегка 
хромаете на правую ногу, носить сапоги заграничнаго покроя и 
держите въ рукѣ свертокъ; онъ свернулъ на третью улицу на-
право отсюда, минуты три тому назадъ". 



Свѣдѣнія нодобнаго рода нерѣдко оказывали неоцѣненную 
помощь при поимкѣ престунниковъ, а сколько людей идутъ по 
улицѣ съ закрытыми глазами и ничего не замѣчаютъ! 

Въ разсказѣ „Кимъ", какъ вы помните, мальчиковъ обучали 
наблюдательности, показывая на короткое время подносъ съ 
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разного мелочью и затѣмъ заставляя говорить на намять, что 
на этомъ подносѣ находилось. 

Мы вернемся еще къ этой игрѣ, такъ какъ это самое лучшее 
упражненіе для развѣдчнковъ. 

Въ Италіи было революціонное общество нодъ названіемъ 
„Каморра"; члены этого общества обучали мальчиковъ быстро 
подмѣчать и запоминать разныя вещи. 

Гуляя но улицѣ со своимъ ученикомъ, каморристъ вдругъ 
останавливался и спрашивалъ мальчика: „Какъ была одѣта та 
женщина, которая сидѣла у двери четвертаго дома, но правой 
сторонѣ?" или „О чемъ говорили два человѣка, которыхъ ты 
встрѣтнлъ на углу четвертой улицы отсюда?" или „Куда было 
приказано извощику ѣхать и какой былъ его номеръ?" или 
„Какая высота этого дома и ширина оконъ въ верхнемъ этажѣ?" 
и т. д. Или же мальчика останавливали на минуту передъ 
окномъ магазина, a затѣмъ, отвернувшись, его заставляли на 
память перечислить видѣнные предметы. 

Каждый развѣдчикъ, живущій въ городѣ, долженъ, конечно, 
знать гдѣ ближайшая аптека (на случай несчастія), гдѣ бли-
жайшій полицейскій ностъ и часть, гдѣ больница, пожарный 
сигналъ, телефонъ, станція скорой помощи и пр. 

Газвѣдчикъ долженъ постоянно посматривать себѣ нодъ ноги, 
особенно вдоль края тротуара около домовъ и сточныхъ канавъ. 
Мнѣ много разъ приходилось находить цѣнныя бѳздѣлушки, 
мимо которыхъ люди проходили, не замѣчая, и которыя дамы 
отметали къ сторонѣ своими платьями. 

Х а р а к т е р н ы й мелочи у л ю д е й . 

Путешествуя по желѣзной дорогѣ или въ конкѣ, подмѣчайте 
подробности вашихъ спутниковъ; замѣтьте ихъ лицо, одежду, 
манеру говорить и т. д., чтобы быть въ состояніи описать каж-
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даго впослѣдствіи; кромѣ того, глядя на ихъ внѣшность, по-
старайтесь уяснить себѣ богаты ли они или бѣдны (для этого 
слѣдуетъ обратить особенное вниманіе на обувь), а также чѣмъ 
они занимаются, больны они или здоровы и не нуждаются ли 
въ помощи. 

Но дѣлая это, вы не должны дать имъ замѣтить, что вы за 
ними наблюдаете, иначе они будутъ на сторожѣ и станут® 
скрыгнѣе. Помните пастуха, который подмѣтнлъ сапоги цыгана, 
но сдѣлалъ это так® бѣгло, что у цыгана не возникло ни ма-
лѣйшихъ подозрѣній. 



Умѣніе дѣлать наблюденія надъ людьми и способность раз-
гадывать ихъ характер® и мысли являются цѣнными качествами 
въ дѣлахъ и торговлѣ, въ особенности для приказчиков® и тор-
говцев®, которым® приходится уговаривать покупателей, а за-
частую угадывать въ этих® покупателях® жуликов®. 

Существует® мнѣніе, что характер® человѣка можно узнать 
по тому, какъ онъ носит® шляпу. Если онъ носит® шляпу слегка 
на бок®, то это значит®, онъ добродушный; если совсѣмъ на бок®— 
щеголь; если на бекрень—значит® онъ не любит® платить дол-
гов®; если онъ носит® ее прямо—значит® он®, вѣроятно, чест-
ный, но туповатый человѣкъ. 

Но походкѣ можно очень часто вѣрно сказать о характерѣ 
человѣка — обратите вниманіе на скорую походку маленькими 
шажками и размахиваніе рук® у толстых® людей невысокаго 
роста съ суетливым® характером®; торопливую и порывистую 
походку нервных® людей; медлительную и лѣннвую походку 
уличных® бродяг®; плавную, быструю и безшумнѵю походку раз-
ведчика и т. и. 

Меня упрекали, что я питаю недовѣріе къ людям® съ на-
фабренными усами. Признаюсь, до нзвѣстной степени это спра-
ведливо. Очень часто это обозначает® тщесдавіе, а иногда склон-
ность къ выпивкѣ. 

Несомнѣнно, что хохолок® или чубокъ, снускающійся на лоб®, 
какъ зачастую видишь у молодых®, обозначает® глупость. 

Быть может®, вы сумѣете разгадать характер® тѣхъ господ®, 
которые здѣсь изображены? 

У п р а ж н е н і я в ъ н а б л ю д а т е л ь н о с т и . 

Извѣстный сыщик® Чевасъ описывает®, какъ съ небольшой 
практикой можно очень близко разгадать характер® человѣка 
по его платью. 

У него есть разсказъ про одного герцога, который носил® 
очень нефрантоватое платье. Однажды этот® вельможа ѣхалъ 
въ поѣздѣ со своим® пріятелемъ, лордом® А. Случайно въ 
том® же купэ оказался комивояжеръ, который вскорѣ вступил® 
со своими спутниками въ бесѣду. На одной изъ промежуточных® 



станцій гѳрцогъ сошелъ съ поѣзда и повлѣ его ухода комивоя-
жеръ спросилъ оставшагося лорда А.: „Кто этотъ господин®, 
который только что вышел®?", на что лордъ отвѣтилъ: „Это 
герцог® X" . Комивояжеръ опѣшилъ: „Подумайте! Герцогъ и 
такъ дружелюбно и запросто съ нами разговаривалъ, а я думалъ, 
что опт, садовник®". 

Этотъ молодецъ, вѣроятно, не получилъ подготовки развѣд-
чнка и не обратил® вниманія на обувь, иначе онъ бы замѣ-
тилъ, что ни герцогъ, ни лордъ А. не носили такихъ сапогъ, 
какіе обыкновенно въ употребленіи среди садовниковъ. 

Изъ всей одежды обувь, по большей части является самымъ 
характернымъ признаком®. Л какъ то гулялъ съ одной дамой 
въ деревнѣ, а впереди насъ шла молодая особа, ни мнѣ, ни 
моей спутницѣ незнакомая. „Интересно знать, кто эта дама, 
которая идетъ дередъ нами", замѣтила моя спутница. „А меня,— 
отвѣтилъ я, — интересуете больше знать, чья она горничная". 
Эта особа была очень хорошо одѣта, но, посмотрѣвъ на сапоги, 
я догадался, что платье, которое было на ней, прежде принад-
лежало кому-нибудь другому и было ею же самой иередѣлано, 
что же касается обуви, то очевидно, она находила собственные 
башмаки удобнѣе. Подходя къ дому, гдѣ мы гостили, мы увн-
дѣли, что она вошла съ людского подъѣзда и впослѣдствіи мы 
узнали, что она была горничной одной изъ дамъ, гостившихъ 
въ томъ же домѣ. 

Мнѣ недавно пришлось говорить съ одннмъ сыщикомъ объ 
одном® господинѣ, съ которым® H онъ Н я только что разгова-
ривали, и мы пытались выяснить, что это за человѣкъ. Я замѣ-
тилъ: „По всяком® случаѣ онъ рыбакъ"; но мой собесѣдникъ не 
видѣлъ основанія предполагать этого—но вѣдь онъ и самъ не 
былъ рыбаком®. Я же замѣтилъ, что ткань лѣваго обшлага 
нашего незнакомца была въ видных® мѣстахъ надорвана. 

Многіе рыбаки просушивают® мушки на насадкѣ, втыкая 
крючекъ въ поля шляпы; другіе же для этой цѣли втыкаютъ 
ихъ въ лѣвый рукавъ. Когда мушка просохла они выдергивают® 
крючекъ и тѣмъ обрывают® нитки ткани. 

Очень занимательное времяпрепровожденіе во время ііуте-
шествія въ вагонѣ или трамваѣ, смотрѣть только иа обувь сво-



нхъ епутниковъ и стараться угадать по ней, не глядя ни на что 
остальное, что изъ себя ирсдставляетъ самъ носитель: бѣденъ ли 
онъ или богатъ, толстъ или худощавъ, старъ или молодъ и т. д., 
a затѣмъ уже взглянуть на самого человѣка и провѣрить свои 
догадки. 

Американскій актеръ ІІатъ Гудвинъ разсказывалъ мнѣ, какъ 
онъ однажды нопгелъ смотрѣть полетъ воздуишаго шара. Въ то 
время у него настолько болѣла шея, что онъ совершенно не 
былъ въ состояніи поднять головы и могъ смотрѣть только въ 
землю и видѣть только ноги окружающихъ; поэтому онъ вы-
бралъ пару ногъ, которым но его мнѣнію принадлежали несо-
мнѣнио любезному и общительному человѣку, который не отка-
жете сообщить ему все, что происходить съ шаромъ. И онъ не 
ошибся. 

Однажды, мнѣ удалось оказать услугу одной дамѣ, находив-
шейся въ крайне стѣсненныхъ обстоятельствах!, причемъ я уга-
далъ, что она въ большой нуждѣ, т. к. идя за ней я замѣтилъ, 
что, несмотря, на то, что она была прекрасно одѣта, подошвы 
ея ботинокъ были проношены до крайней степени. Она, вѣро-
ятно, такъ никогда и не догадалась, какимъ образомъ я узналъ 
о ея стѣсненныхъ обстоятельствах!. 

Трудно себѣ представить до какой степени обнажается по-
дошва башмака для того, кто идетъ позади, а также сколько 
свѣдѣній этотъ башмакъ можете сообщить наблюдательному 
человѣкѵ. Говорите, что равномѣрное изнашиваніе подошвы и 
каблуковъ указываете на дѣловыя способности и честность но-
сителя. Тѣ, кто изнашиваютъ каблукъ больше съ наружной 
стороны, въ болышшствѣ случаевъ обладают! пылкимъ вообра-
женісмъ и любовью къ приключеніямъ; изнашивание же внут-
ренней стороны показывает! слабость воли и нерѣшительность, 
причемъ къ мужчинам! этотъ признанъ болѣе безошибочно ири-
мѣнимъ, чѣмъ къ женщинам!. 

ІІІерлокъ Хольмсъ однажды видѣлъ человѣка, который по-
видимому былъ довольно зажиточный, носилъ новое платье, 
имѣлъ солдатскую вынравку и матросскую походку, былъ заго-
рѣлый и носилъ татуированные знаки на рукѣ и несъ свертокъ 
съ дѣтскими игрушками. Какъ бы вы опредѣлили этого чело-



вѣка? Шерлокъ Хольмсъ справедливо угадалъ, что это былъ 
недавно вышедшій въ отставку фельдфебель морской пѣхоты, 
что его жена умерла и что у него дома были дѣти. 

П р и м ѣ т ы в о к р у г ъ м е р т в а г о т ѣ л а . 

Вамъ можетъ случится нервом у наткнуться на мертвое тѣло; 
номните, что въ этомъ случаѣ ваша обязанность оемотрѣть и 
запомнить всѣ мельчайшія подробности вокругъ трупа, прежде, 
чѣмъ онъ будетъ перенесенъ или прежде чѣмъ грунтъ вокругъ 
тѣла будетъ затоптанъ. Слѣдуетъ точно замѣтнть положеніе, въ 
которомъ находилось тѣло, когда вы на него наткнулись (если 
возможно — сфотографируйте его), но, кромѣ того, слѣдуетъ под-
робно и внимательно осмотрѣть окружающій тѣло грунтъ, при-
чемъ слѣдуетъ по возможности меньше топтать его самому, 
чтобы не испортить существующнхъ слѣдовъ. Выло бы полезно 
также набросать небольшой нланъ того, какъ тѣло лежало и 
какъ группировались вокругъ него примѣты. 

Недавно было два случая, что были найдены тѣла, которыя 
сначала были приняты за тѣла повѣсивпшхся самоубійцъ, но 
бодѣе тщательный осмотръ окружающей обстановки (въ первомъ 
случаѣ—обломленный вѣтки и затоптанная трава, а во второмъ— 
смятый коверъ) показали, что здѣсь было убійство и что тѣла 
были повѣшены нослѣ смерти, чтобы ввести въ заблужденіе 
полицію. 

Въ особенности же слѣдуетъ искать мѣтокъ отъ пальцевъ на 
тѣхъ предметахъ, гдѣ такія мѣтки, вѣроятно, будутъ оставлены, 
и, буде онѣ окажутся, и если мѣтки не соотвѣтствуютъ пальцамъ 
убитаго, то очень возможно, что онѣ окажутся принадлежащими 
убійцѣ и такимъ образомъ дадутъ ключъ для установленія его 
личности. Такой случай въ действительности имѣлъ мѣсто въ 
Индіи, гдѣ человѣкъ былъ однажды найденъ убитымъ и на его 
нлатьѣ оказалась кровяная мѣтка чужого пальца. Человѣкъ, 
имѣющій такой палецъ, былъ найденъ, судимъ и приговоренъ. 

Докторъ Гроссъ разсказываетъ случай нро одного ученаго. 
который былъ найденъ мертвымъ въ своей спальнѣ. У него ока-
залась одна рана на лбу, а другая въ вискѣ. 



: t 

Очень часто, совершив® убійство н убѣгая, убійца окровав-
ленными руками хватается за ручку двери или за кувшин®, 
чтобы обмыть руки. 

Въ описываемом® случаѣ были найдены три кровавый мѣтки 
пальцев® на газетѣ, лежавшей на столѣ. Заподозрили сына 
нокойнаго и арестовали его. 

ІІо, нослѣ бодѣе внимательного и подробного осмотра обста-
новки и кровяных® мѣтокъ на газетѣ, выяснилось, что старый 
профессор® почувствовал® себя ночыо дурно и встал® изъ 
постели, чтобы достать лекарства, но, нодходя къ столу, у него 
сдѣлался новый припадок® и онъ упал®, ударившись об® угол® 
стола—отсюда рана на вискѣ. Пытаясь подняться, онъ ухватился 
окрававленнымн руками за край стола и захватил® лежащую на 
ней газету — отсюда мѣткн пальцев®. Поднявшись н пройдя 
нѣсколько шагов®, онъ снова упал® и разсѣкъ себѣ лоб® о 
спинку кровати. 

•Кровавый мѣткн на газетах® были сличены съ мѣтками на 
пальцах® умершаго и оказали совершенно тождественными. Как® 
это ни покажется странным®, но если вы сравните пальцы 
64.000.000.000.000 различных® людей, то среди всей этой массы 
вы не найдете двух® людей, у которых® был® бы въ точности 
одинаковый рисунок® кожи на соотвѣтственныхъ пальцах®. Въ 
виду этого стало ясно, что въ данном® случаѣ никакого убійства 
не было, а потому сын® умершаго был® признан® невиновным® 
и освобожден®. 

Один® банкир® был® найден® убитым® въ своей квартирѣ въ 
Иетербургѣ. Вблизи тѣла был® найден® мундштук® съ янтар-
ным® наконечником®. Наконечник® этот® был® особенной формы, 
так® что его можно было держать во рту въ одном® подоженіи. 
При болѣе внимательном® осмотрѣ сыщики замѣтили, что на 
наконечнпкѣ были двѣ мѣтки зубов® владѣдьца мундштука. Эти 
мѣтки показывали, что зубы, сдѣлавшіе ихъ, были разной длины. 

Зубы банкира были совершенно ровиые, поэтому мундштук®, 
очевидно, не принадлежал® ему. Но у банкира был® племян-
ник®, зубы котораго в® точности соотвѣтствовали мѣткамъ на 
мундштукѣ. На этом® основаніи его арестовали, дальнѣйшія же 
улики показали, что онъ дѣйствительно был® убійцей банкира. 



(Сравните разсказъ Ш е р л о к ъ Х о л ь м с а „ Ж и в у щ і й п а ц і ѳ н т ъ " 
г д ѣ разсказываетоя, к а к ъ б ы л ъ н а й д е н ъ ч е л о в ѣ к ъ в и с я щ и м ъ в ъ 
своей комнатѣ , причемъ в с ѣ полагали, что онъ с о в е р т и л ъ само-
убійотво. Пришѳлъ Ш е р л о к ъ Х о л ь м с ъ и по р а з л и ч н ы м ъ примѣтамъ 
в ы я о я и л ъ , что здѣсь было убійство : о н ъ н а т е л ъ о к у р к и с и г а р ъ с ъ 
мѣтками с т ъ з у б о в ъ , очевидно п р и н а д л е ж а в ш и х ! р а з н ы м ъ лицамъ; 
кромѣ того, были с л ѣ д ы н о г ъ на ковр-Т; и д р у г і я иримѣты, по кото-
р ы м ъ Х о л ь м с ъ убѣдился , что в ъ моментъ смерти в ъ комнатѣ нахо-
дилось трое ностороннихъ и что они совершили убійство чѳрезъ 
пов-1ішеніѳ). 

П о д р о б н о с т и , на к о т о р ы я нужно о б р а щ а т ь вниманіе в ъ д е р е в н ѣ . 

Находясь вдали отъ города, слѣдуетъ нодмѣчать особенности 
мѣстности, чтобы имѣть возможность находить дорогу и чтобы 
не заблудиться въ незнакомом! мѣстѣ. Къ такимъ примѣтамъ 
относятся, ыаир., горы, выдающіяся на горизонтѣ, церковиыя 
колокольни или предметы вблизи васъ, какъ-то: зданія особен-
наго вида, деревья, ворота, скалы и проч. 

Дѣлая наблюденія, вамъ слѣдуетъ помнить, что впослѣдствін 
эти наблюденія могутъ вамъ понадобиться, чтобы растолковать 
другимъ, какъ пройти ио той же дорогѣ, поэтому вамъ слѣдуетъ 
особенно внимательно разсмотрѣть всѣ наблюдаемые предметы, 
чтобы быть въ состояніи описать ихъ достаточно подробно и 
въ должномъ норядкѣ. Бы должны замѣтить и запомнить всѣ 
перекрестный дороги и тропинки 1 ). 

Въ то же время слѣдуетъ обращать вниманіб на разный 
мелкія примѣты, какъ-то: торопливый взлетъ итицъ, что обозна-
чает! что вблизи ихъ кто-нибудь двигается. Пыль также выдаете 
двнженіе звѣрей, людей или экипажей. 

Конечно, въ деревнѣ какъ и въ городѣ, слѣдуетъ также вни-
мательно наблюдать всѣхъ прохожихъ, замѣчать, какъ они одѣты. 

' ) Наши к а з а к и о т л и ч а ю т с я у д н и и т е л ы і о й способностью запоминать дорогу , 
д а ж е на совершение ровной, однообразной м ѣ с т п о с т н . На вопросъ к а к ъ о н и д ѣ л а ю т ъ , 
ч т о б ы не з а б л у д и т ь с я н а обратномъ п у т и , они г о в о р я т ъ : « ч а щ е о г л я д ы в а й с я 
н а в а д ъ , т о г д а у в и д и ш ь дорогу т а к ъ , к а к ъ т ы еѳ б у д е ш ь в п д ѣ т ь , когда б у д е ш ь воз-
в р а щ а т ь с я » . Цріемъ э т о т ъ о ч е н ь хорошъ и, е с л и к ъ н е м у п р и в ы к н у т ь , д ѣ й с т в и -
т с л ь н о в ы р у ч а ѳ т ъ во м н о г и х ъ с л у ч а я х ъ . ІІрим. ред. 



какія у шіхъ лица, ихъ походку, и, кромѣ того, нужно осматри-
вать отпечатки ихъ ногъ и очень полезно сдѣлать набросокъ 
этихъ отпечатковъ въ записной книжкѣ, чтобы имѣть возмож-
ность узнать ихъ, если бы вамъ пришлось встрѣтиться съ ними 
влослѣдствіи. 

Замѣчайте всѣ встрѣчающіеся слѣды, т. е. отпечатки кодесъ, 
ногъ людей, птицъ, звѣрей и проч., потому что изъ этихъ дан-
ныхъ вы можете извлечь чрезвычайно важныя свѣдѣнія, какъ 
это удалось сдѣлать капитану Д'Лртаньяну въ исторіи тайной 
дуэли, о которой я вамъ разскажу иозднѣе. 

Умѣніе разбираться въ слѣдахъ настолько важно, что я вамъ 
прочту отдѣльнѵю лекцію спеціально по этому предмету. 

П о л ь з о в а н і е г л а з а м и . 

Ничто не должно казаться вамъ слишкомъ мелочнымъ для 
того, чтобы обращать на него вашего вниманіе: пуговица, спичка, 
иенелъ отъ папиросы, перышко, листокъ—все это можетъ имѣть 
очень большое значеніе. 

Развѣдчикъ долженъ смотрѣть не только впереди себя, но 
и но сторонамъ и позади; у него, какъ говорится, должны быть 
глаза н на затылкѣ. 

Зачастую обернувшись неожиданно, вамъ удастся увидѣть 
непріятедьскаго развѣдчика или злоумышленника, выглядываю-
щего такъ, какъ онъ никогда не рѣпшлся бы выглядывать, если 
бы онъ думалъ, что вы обернетесь. 

У Фенимора Купера есть интересный разсказъ „Слѣдопытъ", 
гдѣ очень хорошо описаны способы, практикуемые краснокожимъ 
развѣдчикомъ. У него на затылкѣ были глаза и, пройдя мимо 
куртины кустовъ, онъ замѣтилъ, что среди свѣжей листвы было 
нѣсколько завядшихъ листьевъ, — это навело его на мысль, что 
листья эти были положены нарочно, чтобы скрыть какое-нибудь 
убѣжище, и дѣйствительно онъ нашелъ тамъ спрятавшихся 
бѣглецовъ. 

Р а з в ѣ д ы в а н і е ночью. 

Развѣдчикъ долженъ умѣть ночью замѣчать разныя мелочи 
такъ ate, какъ и днемъ, этого онъ достигаете., главнымъ образомъ, 
путемъ слуха, иногда нутемъ ощупыванія н обонянія. 



Въ ночной тиши звукъ доносится дальше, чѣмъ днемъ. Если 
вы приложите ухо къ землѣ или прильнете имъ къ палкѣ или 
еще лучше къ барабану, касающемуся земли, то вы услышите 
тонотъ конскихъ копытъ или шаги человѣка на очень болыпомъ 
разстояніи. Еще лучше, если вы откроете перочинный ножъ, 
у котораго есть лезвія на обоихъ концах®, и одно лезвіе воткнете 
въ землю, а другое возьмете въ зубы. Человѣческій голос®, даже 
если говорят® тихо, разносится на большое разстояніе и его 
трудно нринять за какой-либо другой звукъ. 

Мнѣ неразъ удавалось пробираться сквозь непріятельскую 
сторожевую линію, выяснив®, въ какихъ именно пунктах® 
разставлены пикеты по звуку голосов® тѣхъ, кто тихо между 
собою переговаривались или по храпу спящих®. 

Киши о наблюдательности. 

„Уголовный изслѣдованія" соч. д-ра Гросса. „ІІособіе для 
развѣдыванія". 

У н а з а н і я и н с т р у к т о р а м ® к а к ъ н а п р а к т и к ѣ о б у ч а т ь н а б л ю д а т е л ь н о с т и . 

(Упражпепія) . 

Въ городѣ. Проведите мальчиков® по улнцѣ, заставляя ихъ 
замѣчать встрѣчающіеся магазины съ тѣмъ, чтобы они запомнили 
въ концѣ улицы, въ какой послѣдовательности вы эти магазины 
проходили. 

ІІослѣ этого заставьте запомнить названіе этих® магазинов®. 
ІІослѣ этого заставьте ихъ запомнить, что находилось въ 

окнѣ какого-нибудь магазина, давъ имъ двѣ минуты на раз-
сматриваніе выставленных® нредметовъ. И въ концѣ концов®— 
запомнить предметы, выставленные въ окнах® нѣсколькихъ послѣ-
довательныхъ магазинов®, давъ полъ-минуты для наблюденія 
над® каждым® окном®. 

Мальчики должны замѣчать выдающіяся зданія; число улиц®, 
сворачивающих® съ той, по которой они идутъ; названіе улицъ; 
разиыя подробности встрѣчныхъ лошадей и эшшажсй; въ осо-
бенности же—подробности одежды, повозки, черты лица про-
хожих®; номера автомобилей, городовых® и проч. 



Пусть они сами разузнают® и запомнят®, гдѣ находятся всѣ 
блшкайінія аптеки, пожарные сигналы, поднцейскіе посты, станціи 
скорой помощи и ироч. 

Вь деревнѣ. Вы ведете патруль на прогулку и пріучите ихъ 
замѣчать отдаленные выдающіеся предметы, какъ-то: горы, коло-
кольни и т. д., а также болѣе близкіе предметы, какъ-то: осо-
бенный зданія, деревья, скалы, ворота н проч.; развѣтвленіе до-
рог®, тропинки, характер® изгородей и посѣвовъ; различные 
виды деревьев®, птиц®, звѣрей, сдѣдов® и проч., а также людей 
н экипажей. Кромѣ того, обратите ихъ вниманіе на различные 
запахи растеній, животных®, помет® и проч. 

Затѣмъ вышлите нхъ совершить прогулку въ опредѣленном® 
нанравленіи. По их® возвращеніи опросите их®, каждаго въ 
отдѣльности устно или же всѣхъ вмѣстѣ письменно, на пять 
или шесть заданным® вами вопросам®, относящихся къ харак-
терным® чертам®, который они должны были замѣтить во время 
прогулки. 

Смысл® этих® упражненій значительно выигрывает®, если 
предварительно сдѣлаете нѣсколько замѣтокъ на том® пути, но 
которому мальчики должны пройти и бросите двѣ—три пуго-
вицы или спички, чтобы мальчики подняли и принесли обратно 
(как® средство пріучать ихъ осматривать грунт® под® ногами, 
а не только отдаленные предметы). 

Опредѣленіс. характера. Вышлите развѣдчнковъ на получа-
часовую прогулку въ поисках® за каким®-нибудь 
типом® людей, напр., людей звѣрекаго характера или неиму-
щих®, но скрывающих® свою нищету, и т. под. 

По возвращеніи развѣдчикъ долженъ быть в® состояніи 
подробно описать впдѣннаго человѣка, а также дать свое объя-
сненія, почему онъ считает® его именно такого рода человѣ-
комъ. 

Попутно он® должен® сообщить, какія дрѵгія категоріи 
людей ему попались но дорогѣ: глуповатые, добродушные, 
лживые, хвастливые и т. н., причем® выводы свои онъ дол-
жен® дѣлать на основаніи одежды, черт® лица, по сапогам®, 
ноходкѣ и проч. 



Игры въ наблюдательность 

И с к а н і е н а п е р с т к а . 

Вышлите патруль изъ комнаты. 
Возьмите наперстокъ, монеты, кольцо или другой какой-нибудь 

мелкій предмет® и положите его въ такое мѣсто, гдѣ бы онъ 
былъ вполнѣ видим®, но гдѣ въ то же время по возможности 
менѣе примѣтенъ. Затѣмъ призовите патруль и заставьте его 
искать предмет®. Замѣтивъ предмет®, каждый развѣдчнкъ дол-
женъ отойти и сѣсть къ сторонѣ, не сообщая своего открытія 
другим®. 

Давъ остальным® достаточно времени для поисков®, предо-
ставьте нашедшему показать другим®, гдѣ находится предмет®. 
(Этимъ обезпечиваѳтся то обстоятельство, что дѣйствіггельно его 
видѣлъ). 

М а г а з и н н ы я о к н а . 

(На в о з д у х ѣ ) . 

Судья проводит® патруль но улицѣ мимо шести магазинов®. 
Давъ развѣдчикамъ но полъ-минуты у каждаго окна для обзора 
выставленных® предметов®, отведите нхъ на нѣкоторое отдалѳ-
ніе H пусть каждый напишет® на листкѣ перечень всѣхъ пред-
метов®, которые онъ запомнил®, скажем®, въ третьем® и пятомъ 
окнѣ. Тотъ кто запомнил® большее число предметов®,—выигры-
вает®. 

Полезно заставлять двухъ мальчиков® нродѣлывать то же 
упражненіе, каждаго въ отдѣльности, причем® проигравшій въ 
этой парѣ снова продѣлываетъ то же упражненіе съ третьим® 
мальчиком® и т. д., таким® образом® вы выясннте кто изъ нихъ 
слабѣе всѣхъ. Его нужно заставлять больше упражняться. 

( В ъ комнатахъ) . 

Пусть каждый развѣдчнкъ войдет® на ноль-минуты въ 
комнату; выйдя оттуда, онъ долженъ составить список® замѣчен-
ныхъ предметов® мебели и обстановки въ этой комнатѣ. Замѣ-
тившій и заиомнившій наибольшее число предметов®—выигры-
вает®. 



Слѣдуетъ приготовить особый листокъ для отмѣтокъ на кото-
ромъ въ одномъ направлсніи былъ бы перечень предметовъ въ 
комнатахъ, а въ другомъ—перечень именъ развѣдчиковъ, и за-
тѣмъ отмѣчать крестомъ нротивъ имени каждаго замѣченные 
имъ предметы. 

У з н а в а н і е м ѣ с т н о с т и . 

Покажите развѣдчикамъ рядъ фотографій или набросковъ 
предметовъ, находящихся въ сосѣдней мѣстности, но такихъ, 
которые были бы знакомы всякому изъ нихъ, кто не ходнтъ 
разиня ротъ, напр., перекрестки дорогъ или улнцъ, какое-нибудь 
курьезное окно, флюгеръ, дерево, отраженіе въ водѣ (узнать зда-
ніе, вызвавшее отраженіе) и т. и. 

Развѣдчики могутъ, если хотятъ, разыгрывать большинство 
этихъ упражненій для себя, каждая пара отдѣльно, въ видѣ 
практики. 

Вожатые могутъ устраивать состязаніи одпой пары съ другой 
и, когда весь патруль станетъ достаточно искуснымъ, онъ 
можетъ послать вызовъ другому патрулю на состязаніе со 
своиыъ. 

И д т и по с л ѣ д у . 

Вышлите вяередъ „зайца" пѣшкомъ или на велосннедѣ сь 
мѣшкомъ разной мелочи въ родѣ зерна, отдѣльныхъ скорлунокъ, 
мелко разрѣзаиныхъ бумажекъ, пуговицъ и проч. и пусть онъ 
понемногу разбрасываете, нхъ по пути, чтобы дать слѣдъ для 
остального патруля. 

Иди же отправьтесь один и мѣломъ отмѣчайте тутъ и тамъ 
на заборахъ, столбахъ, воротахъ, деревьяхъ и т. н., дѣлая па-
трульный знакъ, и пусть нѣсколько минутъ послѣ вашего ухода 
патруль за вами погонится и выслѣдитъ васъ ио этимъ мѣткамъ. 
Проходя мимо знаковъ, развѣдчики должны стирать ихъ, во-
нервыхъ, въ видахъ опрятности и, во-вторыхъ, для того, чтобы 
эти знаки не сбивали ихъ въ слѣдуюіцій разъ. 

Слѣдуотъ также употреблять прочіе дорожные знаки (какъ 
было указано выше), напр., закрыть дорогу, по которой не нужно 
слѣдовать, или спрятать записку въ какомъ нибудь мѣстѣ, ука-
зывая въ запискѣ нанравлепіе, но которому вы пойдете. 



Н о с ъ р а з в ѣ д ч и к а . 
( В ъ комнатахъ) . 

Приготовьте нѣсколько бумажных! мѣшковъ одинаковаго 
формата и положите въ какой - нибудь нахнущій предмета, 
напр. въ одинъ рубленаго лука, въ другой розовыхъ лепест-
ковъ, въ третій кусочки кожи, въ четвертый апельсинной цедры 
и т. д. Разложите эти пакеты въ рядъ по два фута между 
каждымъ изъ нихъ, и пусть каждый развѣдчикъ обнюхаетъ весь 
рядъ, давая ему ио пяти секундъ на каждый пакета. Нослѣ 
этого онъ долженъ въ теченіе одной минуты на память назвать 
или записать предметы въ мѣшкахъ въ томъ порядкѣ, въ какомъ 
они расположены. 

В б л и з и и в д а л и . 
( В ъ городѣ или дѳревнѣ ) . 

Вожатый выводить свой патруль въ патрульном! строѣ ио 
какой нибудь заданной дорогѣ. Онъ имѣетъ при себѣ дистокъ 
для отмѣтокъ съ именами развѣдчиковъ. 

Каждый развѣдчикъ высматривает! требуемые предметы, и 
какъ - только онъ замѣтитъ одинъ изъ нихъ, онъ спѣшитъ съ 
раиортомъ къ вожатому и тотъ дѣлаетъ соотвѣтственный знакъ 
на листкѣ. Развѣдчикъ, у котораго въ книгѣ прогулки окажется 
больше отмѣтокъ, выигрываете. 

Слѣдуетъ выбирать подробности, въ родѣ нижеслѣдующихъ, 
для того, чтобы развивать наблюдательность въ развѣдчикахъ, а 
также заставлять ихъ высматривать какъ вблизи, такъ и вдали. 

Подробности эти слѣдуетъ видоизмѣнять на каждую про-
гулку, и давать ихъ по восьми или десяти каждый разъ: 

Каждая найденная спичка 1 баллъ. 
„ „ пуговица 1 „ 

Птичьи слѣды 2 балла. 
Записать замѣченнаго по одеждѣ и обуви прохожаго 2 „ 
Замѣченная сѣрая лошадь 2 „ 
Летающій голубь 2 „ 
Сидящій воробей 1 баллъ. 
Кленъ 2 балла. 
Сломанная труба 2 „ 
Сломанное окно 1 баллъ. 



Р а з с к а з ъ у костра № 6. 

Выслѣживаніе. 

Человѣческіе сдѣды. Слѣды животных®. Какъ научиться вы-
слѣживанію. Указанія инструктору. Игры съ высдѣживанье^яъ. 
Книги. 

Ч е л о в ѣ ч е с к і е с л ѣ д ы . 

Генерал® Доджъ, Сѣверо-Американской арміи, описывает®, 
какъ ему однажды привьюсь гнаться по слѣдамъ за отрядом® 
краснокожих® индѣйцевъ, разыскиваемых® за убійство нѣсколь-
ких® лиц®. 

Убійство было совершено чуть не за недѣлю и у убійцъ 
были хорошія лошади. Но генералу Доджъ попался великолѣп-
ный развѣдчикъ—слѣдопытъ, по имени Эспиноза. У нндѣйцевъ 
всѣ лошади, на которых® они ѣхали, были раскованы за исклю-
ченіемъ одной. Проѣхавъ нѣсколысо миль по нхъ слѣдамъ, Эспи-
ноза вдруг® остановился, слѣзъ съ лошади и вытащил® четыре 
подковы, снрятанныя въ трещннѣ скалы. Индѣецъ, очевидно, 
расковал® свою лошадь, чтобы не оставлять слѣдовъ. 

Въ нродолженіо шести дней они гнались за убійцамн и по-
чти все это время обыкновенному глазу ничего не было видно, 
между тѣмъ, проѣхавъ полтораста миль, они настигли и пере-
ловили всю вомпанію, благодаря замѣчательному слѣдопытству 
Эспинозы. 

Другой раз® отряд® американских® солдат® преслѣдовалъ 
партію индѣйцевъ, ограбивших® и убивших® нѣсколькихъ бѣ-
лыхъ. Съ солдатами было взято на помощь нѣсколько красно-
кожих® индѣйцевъ развѣдчиковъ—слѣдопытовъ. Чтобы застать 
нндѣйцовъ врасплох®, экспедиція шла ночыо и слѣдопыты отыски-
вали путь въ темнотѣ, нащупывая руками слѣды преследуемых® 
и тѣмъ не менѣе подвигались довольно быстро; по про-
шествіи нѣсколькихъ миль они вдруг® остановились, объявив®, 
что через® нужный имъ слѣдъ прошел® другой, нозднѣйшій. 
Когда начальник® отряда иодошелъ, онъ засталъ ихъ нагнув-
шимися съ руками на землѣ, каждый держащійся за слѣдъ, 
чтобы не было сомнѣнія. Принесли огня и увидѣли, что новые 



слѣды принадлежали медвѣдю, пересѣкшему слѣдъ убійцъ. ІІослѣ 
этого они возобновили свой путь, не встрѣчая больше никаких® 
препятствій, а ранним® утром® имъ удалось настичь и схватить 
нреслѣдуемыхъ. 

Развѣдчикъ Бэрнхамъ, сопровождавший въ южной Африкѣ 
отряд® Унльсона, когда ихъ всѣхъ перерѣзали на рѣкѣ Шан-
гани, въ Матабелѣ, был® послан® съ порученіемъ незадолго 
до появленія непріятеля и этимъ спасся. Чтобы не быть заме-
ченным® непріятелем®, ему пришлось пробираться ночью. Онъ 
отыскивал® дорогу, нащупывая слѣды, оставленные въ грязи его 
отрядом® утром®. 

Мнѣ самому пришлось провести колонну ночью черезъ очень 
запутанную мѣстность въ горах®, Матопо въ Родезін, чтобы на-
пасть на крѣпость непріятелл, которую я наканунѣ разсмотрѣлъ 
на рекогносцировкѣ. Проходя ночью по той же дорогѣ во главѣ 
своей колонны, я отыскивал® путь, нащупывая свои утренніе 
слѣды иногда руками, а иногда ногами сквозь подошвы сапо-
говъ, проносившихся почти насквозь. Таким® образомъ я без® 
особаго труда нашел® дорогу. 

Слѣдопытство носит® въ различных® странах® различный 
названія, Въ Южной Африкѣ—одно, в® Индіи—другое, а въ 
Америкѣ—третье. 

Оно служит® главным® источником® для добыванія свѣдѣ-
ній для развѣдчика и дичи для охотника. Стать искусным® 
слѣдопытомъ можно лишь, если начать смолоду и упражняться 
въ этом® постоянно во время прогулок® въ городѣ и деревнѣ. 

Если сначала постоянно приходится напоминать себѣ об® 
этом®, то зато вскорѣ пріобрѣтается привычка къ этому и дѣ-
лаешь это безсознательно. Привычка эта очень полезна и пре-
вращает® самую скучную прогулку въ интересную. 

Когда охотники ищут® дичь в® чужой для нихъ мѣстности, 
они сперва изучают® попадаюіціеся имъ старые и свѣжіе слѣды, 
чтобы таким® образомъ ознакомиться съ родом® имѣющейся 
дичи. Затѣмъ уже по свѣжимъ слѣдам® выслѣживаютъ желаемую 
добычу и убивают® ее. ІІерѣдко при этом® имъ приходится ра-
зыскивать обратный путь по собственным® слѣдамъ. Почти то-

6 



же самое дѣлаютъ военные развѣдчнки но отношенію къ не-
пріятелю. 

Но прежде всего вы должны научиться различать слѣды 
одного человѣка отъ слѣдовъ другихъ людей но величинѣ, формѣ, 
гвоздямъ и нроч. 

По человѣческому слѣду, т. е. но величинѣ отпечатка ноги 
и длинѣ шага, вы можете до извѣстной степени судить о его 
ростѣ. 

Разематривая и изучая отнечатокъ ноги, слѣдуетъ выбрать 
хорошо очерченный слѣдъ. Затѣмъ приступают! къ самому тіца-

нечника на носкѣ, форма головокъ на гвоздяхъ и проч. 
Лучше нарисовать диаграмму слѣда такимъ образомъ: 
Слѣдуетъ также очень акуратно смѣрить длину шага чело-

вѣка отъ носка одной ноги, до пятки другой. 

Пусть каждый развѣдчикъ снимешь съ себя сапогъ и нарисуетъ 
на бумаге діаграмму своего сапога, отмечая все гвозди и проч. 
приметы. Или на воздухе раздайте разведчикамь сдѣланныя за-
ранее очертанія отпечатка сапога и пусть они отыщутъ под-
ходящей следъ (или сделаютъ его) и пополнять рисунокъ недо-
стающими подробностями въ видгь отпечатковъ гвоздей и т. п. 

Обязательно при этомъ обращать вниманіе на длину шага и 
насколько ноги пргі ходьбе выворачиваются ггаружу отъ прямой, 
по которой проходить слѣдъ. 

Однажды нашли въ рѣкѣ утопленника. Сложилось миѣніе, 
что это былъ несчастный случай и что порѣзы на головѣ про-
изошли случайно отъ камней и проч. при паденіи въ рѣку. 

X Гвозди выпали. 

тельному измѣренію длины 
ноги, длины каблука, самой 
широкой части ступни, ши-
рины въ самой узкой, ши-
рины каблука, число рядовъ 
гвоздей, число гвоздей въ 
каждоыъ ряду, желѣза въ 
видѣ подковы или нако-

З а м ѣ т к и и н с т р у к т о р у . 



Но кто-то снялъ рцсунокъ съ его сапоговъ я, найдя его 
слѣды на берегу, прослѣдилъ ихъ до мѣста, гдѣ, новцдимому, 
произошла борьба, такъ какъ земля была сильно утоптана и 
кусты, растущіе на берегу у воды, помяты и сломаны. Тутъ онъ 
•обнаружидъ присутствіе слѣдовъ двухъ другихъ людей. Хотя 
этихъ людей никогда не отыскали, но стало очевидно, что про-
изошло убійство, о которомъ иначе никто и не подозрѣвалъ бы. 

Развѣдчикъ долженъ научиться сразу поодному взгляду опредѣ-
лять, съ какой скоростью шелъ или бѣжалъ оставившій сдѣды. 

Идущій оставляетъ слѣдъ почти равномѣрно отпечатанный, 
вся плоскость ноги сразу прикасается къ землѣ и шагъ почти 
всегда немного меньше ярда ] ) в ъ длину. При бѣгѣ песокъ глубже 
вдавливается, немного грязи подбрасывается и шагъ болѣе 
ярда въ длину. Иногда люди, желающіе обмануть преслѣдовате-
лей, ходятъ задомъ, но хорошій развѣдчикъ обыкновенно сразу 
это обнаруживаешь: шагъ при этомъ бываешь значительно короче, 
носокъ болѣе обращенъ внутрь и пятки болѣе вдавлены. 

У животныхъ, если они быстро движутся, пальцы болѣе вда-
влены въ землю, они иодбрасываютъ грязь н ихъ шагъ больше, 
чѣмъ когда они движутся медленно. 

Вы должны научиться опредѣлять, какимъ адлюромъ прошла 
лошадь при вндѣ ея слѣдовъ. 

При шагѣ лошадь оставляетъ двѣ пары отпечатковъ конытъ— 
дѣвая задняя нога немного впереди лѣвой передней и, точно 
также, правая, передняя какъ разъ позади правой задней. 

На рыси слѣдъ такой же, но шагъ, т. е. разстояніе между 
ногами (передними и задними) больше. Заднія ноги обыкновенно 
оставляютъ болѣе длинный и узкій слѣдъ, чѣмъ переднія. 

Туземцы —слѣдоныты хвастаются, что они могутъ опредѣлить 
по слѣду не только полъ и возрастъ человѣка но и характеръ 
его. Они говорятъ, что люди, которые сильно выворачиваютъ 
носки, обыкновенно „лгуны". 

У верховыхъ разбойниковъ на большой дорогѣ въ старину и 
у конокрадовъ въ нозднѣйшее время существовала уловка ко-
вать своихъ лошадей наоборотъ, съ цѣлью ввести въ заблужде-

' ) 3 ф у н т а . 



ніе погоню. .Но хорошаго слѣдопыта этимъ не провести. Подоб-
ным® же образом® воры часто ходят® задом®, но опытный слѣ-
допытъ очень скоро открывает® обман®. 

Слѣдъ лошади: 

D O з о Э ° =>=> 

Ш а г ъ . 

4 Ч "-OîOJ Ä O J 

Р ы с ь . 

^ => ^ О э з з 
< 7 4 " - )• 

Галопъ. 

% 6 'S" 3 > У10" 7 -е - да у0.. да 

Карьеръ. 

На какую ногу эта лошадь хромаоть? 

Это слѣды двухъ тпицъ: 

•*• * + 

* * * -ч 
ч 

-и ^ * ч 

• I 
Которая изъ этихъ птицъ жигѳтъ на д е р о і ь я х ъ и которая па землѣ? 



Слѣды колесъ также надо изучать, иока вы не научитесь раз-
личать слѣды, оставленные пушкой, телѣгой, коляской, моторомъ, 
велосигіедомъ и онредѣлять направленіе, въ которомъ они сдѣ-
довали (смотри рисунки діаграмму). 

С л ѣ д ъ велосипед. . . 

Кромѣ быстроты, съ которой шелъ, или ѣхалъ. или бѣжалъ, 
оставившій слѣдъ, нужно еще научиться опредѣлять „когда" 
былъ сдѣланъ слѣдъ. Это очень важное обстоятельство и тре-
буете очень большого навыка и опытности. 

^ ''Щѣъ-Ш 

Камень, который 
колесо скачало 
толкну.то л п е-
рѳдъ, а потомъ 
отбросило ка-

задъ. 

1ѴЧЧ I 
^ъѣші» 

Н е б о л ь ш о й 
уступъ; ш и к ы 
разшярился отъ 

толчка. 

С л ѣ д ъ а в т о м о б и л я . 

Тутъ такъ мпого зависитъ отъ состоянія иочвы и погоды. 
Если вы идете по какому-нибудь слѣду, допустимъ, въ сухую 
вѣтренную погоду, ио меняющейся почвѣ, вы увидите, что на 
легкомъ песчаномъ грунтѣ слѣдъ очень скоро утрачиваете свѣ-
жесть. Это происходить потому, что сырая почва, находившаяся 
подъ поверхностью и обнаруженная слѣдомъ, очень скоро вы-
сыхаете и принимаете окраску поверхностной пыли, и острыя 
края слѣда очень скоро округляются вѣтромъ, обдувающимъ 
пыль; въ которой сдѣланъ оттискъ. Когда тотъ же слѣдъ нона-



даетъ на сырую землю, онъ гораздо дольше сохраняѳтъ свою 
свѣжесть, такъ какъ солнце только отчасти высушить выворо-
ченную почву и вѣтру поэтому не удается округлить и сточить 
очертанія. Когда же почва представляетъ изъ себя сырую глину, 
нодъ тѣнью деревьевъ и т. д., куда солнцу не проникнуть, то 
слѣдъ въ ней долго будетъ казаться совершенно свѣжимъ. 

Разумѣется, въ вопросѣ времени, когда былъ оставленъ дан-
ный слѣдъ, большую роль играютъ дождевыя капли, упавшія на 
него (если вы знаете, когда шелъ дождь), пылинки и травяныя 
сѣмена, ѵпавшія на него (если вы замѣтили, когда дудъ вѣтеръ) 
или новые слѣды, пересѣкающіе первоначальный, и наконецъ, если 
слѣдъ въ травѣ, то степень увяданія прижатой травы. Если вы 
имѣете дѣло со слѣдами лошади, то оиредѣлить время, когда 
она прошла, значительно облегчаешь видъ ея кала—его свѣ-
жесть или засушенность, нрн этомъ не слѣдуетъ забывать при-
нимать во вннмапіе солнце, дождь, птицъ и нроч. и учитывать 
вліяиіе этихъ обстоятельствъ. 

Научившись опредѣлять скорость и время слѣда, надо затѣмъ 
научиться отыскивать слѣды на вссвозможномъ грунтѣ. Это 
наука, которая должна длиться всю жизнь,—сколько ни ста-
райся, всегда останется ноле для усовершснствованія. 

Затѣмъ многому можно научиться изъ пепла костровъ—внолнѣ 
ли онъ остылъ или еще сохранили нѣкоторую теплоту, и изъ 
объѣдковъ, указывающихъ на родъ пищи, которую здѣсь ѣли 
и на количество ея. 

Q Плохо, отправляютъ в ъ нолицію. ^ ч . Ничего хорошего. 

Здѣсь было уже слашкомъ много бродягъ. Q Дурные люди. 

Бы не только должны зорко слѣдить, чтобы не пропустить 
какихъ-нибудь знаковъ, сдѣланныхъ своими развѣдчиками, но 
также отыскивать знаки, сдѣланные враждебными развѣдчиками. 
Чужіе развѣдчики также имѣютъ свои знаки, какъ и бродяги. 
Привожу иѣсколысо знаковъ, которыми пользуются бродяги, изо-
бражая ихъ на стѣнахъ и заборахъ домовъ, куда они заходили 
за милостыней. 



Мнѣ пришлось быть свидѣтелемъ, насколько хороши слѣдо-
пыты туземцы въ Суданѣ и Египтѣ. 

У полковника Египетской кавалеріи украли какія-то вещи. 
Послали въ сосѣднюю деревню за слѣдоиытомъ. 

Онъ скоро отыскал® слѣды вора и, преслѣдуя ихъ, кашедъ 
далеко въ пустынѣ мѣсто, гдѣ воръ зарыл® украденный вещи. 
Слѣды вора затѣмъ возвращались въ казармы. Весь іюлкъ вы-
звали и заставили пройти босыми, чтобы слѣдонытъ мог® узнать 
вора но слѣду. Послѣ того, что всѣ прошли нередъ ним®, онъ 
объявил®, „нѣтъ, здѣсь нѣтъ вора". Въ эту минуту туземный 
слуга полковника подошел® къ нему съ какимъ-то порученіемъ. 
Слѣдопытъ, находнвшійся подлѣ полковника, тотчасъ-же объ-
явил®: „Вот® человѣкъ, который зарыл® вещи". 

Слуга, изумленный, не понимая, какъ могли узнать въ нем® 
вора, сознался, что онъ укралъ вещи своего хозяина, расчиты-
вая, что его ни за что но заподозрят®. 

Дикинъ, премьер® Австраліи, разсказалъ мнѣ, какъ ему при-
шлось ѣхать на пароходѣ но морю съ партіею туземцевъ Авст-
раліи, которые были на морѣ въ первый раз® въ жизни. 

Когда пароход® вышелъ въ открытое море, онъ замѣтилъ, 
что всѣ туземцы забрались на носъ парохода и лежали на на-
лубѣ, высунувши головы за бортъ, глядя пристально на воду 
впереди парохода. Они были настолько поглощены этимъ заня-
тіемъ, что на его вопрос®, что они дѣлаютъ, онъ долго не мог® 
добиться никакого отвѣта. Наконец®, один® изъ нихъ сказал®: 
„Мы не можем® понять, каким® образом® пароход® отыскивает® 
дорогу въ морѣ. Мы не можем® разсмотрѣть слѣдъ, по которому 
онъ идет®; наши глаза на сунгѣ достаточно зорки, такъ что ча-
сто, когда мы бѣлымъ служим® проводниками и ведем® ихъ но 
какому-нибудь сдѣдѵ, они говорят®, что не видят® слѣдовъ, ко-
торые для насъ совершенно ясны. Ихъ глаза иначе устроены, 
чѣмъ наши. Но здѣсь, на морѣ, англійскіе матросы въ свою 
очередь, очевидно, видят® какіе-нибудь знаки впереди на водѣ, 
которых® мы разглядѣть никак® не можем®, иначе какъ же они 
знали бы въ которую сторону направлять пароход®". 

Если опытпый развѣдчикъ натыкается на очень свѣжій слѣдъ 
человѣка или звѣря, онъ обыкновенно избѣгаетъ идти но нему, 



такъ какъ преслѣдумое животное обыкновенно часто озирается, 
чтобы убѣдиться, что за нимъ нѣтъ погони. Поэтому сдѣдопытъ 
описываетъ кругъ и опять выходишь на линію, но которой слѣ-
довало животное. Если онъ опять находитъ слѣды, онъ опять 
описываетъ кругъ и т. д. до тѣхъ норъ, пока слѣда не оказы-
вается. Тогда онъ знаешь, что онередилъ свою добычу, и сузКи-
вая кругъ, онъ находитъ ее. (Смотри рнсунокъ). 
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A таісъ „гонитъ" звѣря нѣженка. 



С о в ѣ т ы по с л ѣ д о п ы т с т в у . 

Въ Индіи слѣдопыты разыскивали угнаннаго верблюда. ІІро-
слѣдивъ его 150 миль отъ Карачи до Севана по песку и го-
лому камню, они пришли къ городу Какъ отыскать его слѣдъ 
на многолюдных® улицах®? Занодозрѣвъ, что воры воспользова-
лись городом® только для того, чтобы сбить погоню со слѣду, 
они въ город® не входили вовсе, а обошли его кругом®, изучая 
слѣды выходивших® верблюдов®. Иредположеніе ихъ оправда-
лось и они вскорѣ опять напали на нужный имъ слѣдъ по вы> 
ходѣ его изъ города съ другой стороны. 

Когда имѣешь дѣло со слѣдомъ неясным®, трудно уловн-
мымъ, какъ-то на твердой почвѣ или въ травѣ, обратите внн-
маніе на направленіе послѣдняго отпечатка, котораго вы можете 
различить, затѣмъ смотрите вперед® въ томъ же направленіи 
но не непосредственно перед® собою, а дальше, скажем®, 20 или 
30 ярдов® и вы увидите въ травѣ, напримѣръ, погнутые стебли 
или примятость, а на твердой почвѣ сдвинутые камешки или 
царапины на почвѣ и т. п. мелкіе признаки, которые, если 
только ихъ видишь въ совокупности на одной линіи, образуют® 
слѣдъ. Въ отдѣльности же ихъ почти невозможно различить. 
Мнѣ раз® случилось напасть на слѣдъ велосипеда на твердой 
шоссейной дорогѣ, гдѣ отъ шннъ въ сущности никакого слѣда 
быть не должно. Благодаря восходящему солнцу, однако, мнѣ 
удалось, глядя далеко вперед® по дорогѣ, ясно различить его 
слѣдъ по еле замѣтному слою росы на дорогѣ. Когда асе я опу-
скал® глаза и глядѣлъ на землю нсредъ собою, я не мог® уло-
вить малѣйшаго признака его. Очень важно, когда ищешь труд-
ный слѣдъ, смотрѣть против® солнца, тогда малѣйшая впадинка 
на дорогѣ бросает® тѣнь. 

Если вы потеряли слѣдъ, то для того, чтобы его отыскать, 
вы должны поступить слѣдующимъ образом® J). Оставьте пла-
ток® пли палку или другую какую-нибудь отмѣтку на мѣстѣ, 
гдѣ еще виден® слѣдъ; отсюда, принимая это за центр®, опи-
шите круг® 30, 50 или 100 ярдов® въ радіусѣ, избирая для 

1 ) С п о с о б ъ э т о г о н а з ы в а е т с я с д ѣ л а т ь « к а с т ъ » . 



наблюденій самую бдагопріятную для слѣда почву, мягкую, если 
возможно, чтобы отыскать дальнѣйшіе слѣды. Если вы съ пат-
рулем®, то предпочтительнѣе сдѣлать привал® н ограничить уча-
стников® „каста" однимъ или двумя. Если допустить, чтобы всѣ 
пустились на поиски утраченнаго слѣда, они очень скоро сдѣ-
лаютъ уснѣхъ невозможным®, затаптывая слѣдъ и заиутьГвая 
его своими—у семи нянек® дитя без® глаза; въ таких® случаях®, 
дѣлая „каст®", первым® долгом®, сообразите на основанін здра-
ваго смысла, въ каком® нанравленіи преслѣдуемый ушел® и там® 
и начинайте поиски. 

Мнѣ припоминается случай, когда я участвовал® въ выслѣ-
живаніи кабана. Это объяснит® вамъ, что я нодразумѣваю под® 
здравым® смыслом®. Кабан® пробѣжалъ но вязким® затоплен-
ным® полям® и преслѣдоватъ его было легким® дѣломъ, пока 
онъ не свернул® на твердую и каменистую почву, на которой 
нослѣ нѣкотораго времени не было возможности найти малѣй-
шаго признака его прохождепія. Тогда слѣдопытъ оглянулся, 
кругом® л спросил® себя, куда бы онъ пошел®, если бы онъ 
был® на мѣстѣ кабана. На нѣкотороыъ разстоянін впереди по 
линіи, по которой до сих® нор® шел® слѣдъ, тянулась длинная 
изгородь изъ кактуса; въ ней виднѣлись два отверстія. Слѣдо-
пытъ пошел® къ одному изъ ннхъ, ближайшему къ линіи слѣда. 
Эдѣсь почва продолжала быть очень твердой и никаких® слѣ-
довъ нельзя было различить, но на листѣ кактуса въ отверстіи, 
изгороди онъ нашел® катышек® мокрой грязи; это дало иско-
мый ключ®. На дорогѣ ие было мокрой грязи, но кабан®, оче-
видно, принес® ее съ собой на ногах® изъ болотистаго грунта, 
но которому он® перед® тѣмъ шел®. Этот® еле уловимый при-
знак® дал® слѣдопыту возможность продолжать въ вѣрномъ на-
правленіи, пока онъ не нашел® другой какой-нибудь признак® 
и так® далѣе пока слѣдъ опять не обрисовался и мы таким® 
образомъ выслѣдили кабана до его мѣстонахожденія. 

Л наблюдал® въ Суданѣ за слѣдонытомъ, отыскивающим® 
слѣдъ послѣ того, что онъ стал® совершенно неуловимым® обы-
кновенному глазу, слѣдующимъ образомъ. Пока слѣдъ был® 
ясен®, онъ приноравливал® свой шагъ къ слѣду, так®, чтобы 
онъ совершенно приходился къ нему, и онъ шел® шагъ за ша-
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гомъ но слѣду, ударяя палкой но землѣ при каждомъ слѣдѣ, 
какъ бы отчеканивая каждый отнечатокъ. Когда слѣды пропа-
дали на твердомъ грунтѣ или занесенные наноснымъ пескомъ, 
онъ продолжалъ подвигаться впередъ съ той лее скоростью, по-
стукивая по землѣ палкой на тѣхъ мѣстахъ гдѣ должны были 
бы быть слѣды. Отъ времени до времени ему удавалось отыски-
вать, въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ онъ ударялъ палкой, небольшія 
углубленія или другой какой-нибудь знакъ, указывавшій на то, 
что тамъ проходилъ слѣдъ, и онъ такимъ образомъ зналъ, что 
онъ на вѣрномъ пути. 

Указанія инструкторамъ. 

У п р а ж н е н і я в ъ в ы с л ѣ ж и в а к і и . 

1) И н с т р у к т о р ъ поручаешь овоимъ р а з в ѣ д ч и к а м ъ п р и г о т о в и т ь 
хорошо у к а т а н н у ю или прибитую п л о щ а д к у (10 и л и 15 я р д о в ъ в ъ 
к в а д р а т ѣ ) и з а с т а в л я е ш ь одного пройти по п л о щ а д к е , з а т ѣ м ъ про-
б е ж а т ь и, н а к о н е ц ъ , п р о ѣ х а т ь н а в е л о с и п е д е . Ч а с т ь п о в е р х н о с т и 
д о л ж н а б ы т ь омочена, к а к ъ б у д т о поолѣ дождя, д р у г а я о с т а е т с я 
оухой. 

П р п этомъ о б ъ я с н и т е и м ъ р а з н и ц у в ъ с л ѣ д ѣ между б ѣ г у щ и м ъ и 
п д у щ и м ъ , т а к ъ ч т о б ы р а з в ѣ д ч и к и в п р е д ь с р а з у могли о п р е д е л и т ь 
по с л ѣ д у человѣка , ш ѳ л ъ - л и о н ъ и л и бѣжалъ. 

Е с л и возможно, д н е м ъ позже с д е л а й т е о п я т ь с л ѣ д ы подлѣ ста -
р ы х ъ и отмѣтьте и у к а ж и т е н а р а з н и ц у , т а к ъ , чтобы р а з в е д ч и к и 
м о г л и н а у ч и т ь с я с у д и т ь о в р е м е н и , к о г д а с л ѣ д ъ с д ѣ л а н ъ . 

З а т ѣ м ъ п р и г о т о в ь т е р а з н а г о рода о л ѣ д ы , п е р е с ѣ к а ю щ і ѳ д р у г ъ 
д р у г а , т а к ъ , н а п р и м і ф ъ , в е л о с и п ѳ д и с т ъ в о т р ѣ ч а е т ъ п ѣ ш а г о маль-
чика , при чемъ оба нерѳсѣкаюшь с л ѣ д ъ д р у г ъ д р у г а . П у о т ь раз-
в ѣ д ч н к и объяснишь з я а ч е н і ѳ э т и х ъ с л ѣ д о в ъ . 

2) П о ш л и т е в п е р е д ъ юношу с ъ „ ж е л е з н ы м и с л ѣ д а м и " на н о г а х ъ 
и п у с т ь п а т р у л ь о т ы щ ѳ т ъ его по с л ѣ д у . Они д о л ж н ы замечать , если 
е г о с л ѣ д ъ п е р ѳ с ѣ ч е н ъ д р у г и м и и о п р е д е л я т ь кому п р и н а д л е ж а л ъ 
нѳрѳоѣкшій слТідъ. 

„ Ж е л е з н ы й с л е д ъ " изобретеніе г . Томоонъ-Ситонъ; это устрой-
ство , о с т а в л я ю щ е е с л ѣ д ъ в ъ родѣ о.тѳньяго, и п р и к р е п л я е м о е , к а к ъ 
к о п ь к и , на с а п о г и помощью ремней. 



Упраяснѳнія и игры въ выслѣживаніе. 

П а м я т ь н а с л ѣ д ы . 

Посадите патруль такимъ образом®, чтобы другіе развѣдчики 
могли разсмотрѣть подошвы ихъ сапогъ. Дайте имъ, скажем®, 
три минуты на это изученіе. Затѣмъ ихъ оставляют® въ от-
дѣльной комнатѣ или уводят®, а одному нзъ патруля поручается 
сдѣлать несколько отпечатков® ногами на хорошем® грунтѣ. 
Вызывайте развѣдчиковъ по одиночкѣ и пусть они опредѣлятъ, 
чей это слѣдъ. 

Р и с о в а н і е с л ѣ д а . 

Выведите патруль и укажите всѣмъ на один® какой-нибудь 
слѣдъ. Дайте приз® тому развѣдчику, который сдѣлаетъ самый 
точный рисунок® одного изъ отпечатков® слѣда. Слѣдуетъ имъ 
разрѣшнть пройти но слѣду до мѣста гдѣ, благодаря почвѣ, 
отпечаток® особенно хорош®. 

С о р ѳ в н о в а н і ѳ . 

У к а ж и т е в о р а . 

Попросите кого-нибудь со стороны сдѣлать слѣдъ без® вѣ-
дома развѣдчиковъ. Затѣмъ имъ предлагается изучить этот® 
слѣдъ, чтобы узнать его опять при видѣ. 

Теперь помѣстите сдѣлавшаго слѣдъ среди 8 иди 10 дру-
гих® людей и иусть всѣ они пройдут® перед® развѣдчиками но 
одиночкѣ, оставляя слѣдъ. Каждый развѣдчикъ затѣмъ говорит® 
на ухо третейскому судьѣ, которым® изъ прошедших® ио иорядку 
былъ тотъ, который оставил® первоначальный слѣдъ. Угадавшій 
получает® первый приз®; если болѣе одного угадали вѣрно, 
приз® получает® тотъ изъ угадавших®, который лучше других® 
на память нарисуетъ діаграмму этого слѣда. 

Эту игру можно также играть на баллы, для полученія ио-
четнаго значка. Вѣриое угадываніе „вора" считается два балла; 
если кромѣ того нарисована, хорошая діаграмма—еще баллъ 
прибавляется. 



„ К о н т р а б а н д и с т ы ч е р е з ъ г р а н и ц у " . 

„Границей" назначается длинная полоса, ярдовъ въ 400 
въ длину, предпочтительно дорога, или широкая тропинка, или 
полоса песку, на которой слѣдьг ясно отпечатываются. 

Одинъ патруль сторожить границу, имѣя сторожей на самой 
дорогѣ и резерв® дальше в® глубннѣ страны, отстоящій на рав-
ном® разстояніи, как® отъ границы, так® и отъ „города". 

Городом® можно считать кон®, обозначенный деревьями или 
какимъ-нибудь строеніемъ или флагами, на разстояніи около 
полуверсты отъ границы. Враждебный птаруль контрабандистов® 
собирается на разстоянін около полуверсты по другую сторону 
границы. 

Они всѣ должны перебраться черезъ границу каким® угодно 
образомъ, или но одиночкѣ или вмѣстѣ или вразсыппую и бѣ-
гомъ, или шагом®, или аллюром® развѣдчика, добраться до го-
рода. Но только одинъ изъ нихъ изображает® контрабандиста. 
На ногах® у него желѣзные слѣды и часовые, расхаживающіе 
на своих® участках® ждут®, когда появится слѣдъ контрабан-
диста (бѣжать до „тревоги" они не имѣютъ права). Какъ только 
часовой замѣтилъ его, онъ дает® сигнал® (тревога) резерву и сам® 
бросается по слѣду въ погоню. Резерв® прибѣгаетъ на помощь 
и всѣ стараются поймать контрабандиста прежде, чѣмъ онъ до-
стигнет® города. Разъ онъ перебрался за черту города, онъ вы-
играл®. 

Тревога: „Лови кора". Красная тряпка подвѣншвается утром® 
гдѣ-нибудь па видном® мѣстѣ въ лагерѣ или общей комнатѣ. 
Третейскій судья обходит® всѣхъ развѣдчиковъ но очереди и 
говорит® каждому на ухо: „въ лагерѣ корь", но одному изъ 
нихъ онъ говорить: „въ лагѳрѣ вор®, это ты,—мраморная арка", 
или вообще какой-нибудь хорошо всѣмъ нзвѣстное мѣсто на раз-
стояніи мили. Этот® развѣдчикъ тогда понимает®, что онъ дол-
женъ стащить тряпку въ промежуток® слѣдующихъ трех® ча-
сов® и добѣжать съ нею къ мраморной аркѣ. Никто изъ осталь-
ных® не знает®, кто будет® вором®, куда ему назначено бѣжать 
и когда онъ совершит® воровство. Какъ только кто-нибудь за-
мѣтитъ, что красная тряпка украдена, онъ дает® тревогу и всѣ 



бросают® свои занятія и пускаются на розыски вора. Развѣд-
чикъ, отнявшій тряпку или часть ея, выигрывает®. Если никому 
не удается сдѣлать это—вор® выигрывает®. 

Красную тряпку онъ должен® обвязать вокруг® шеи при 
бѣгѣ , а не держать въ карманѣ или спрятанной. 

Пиши но сліьдопытстві/. 

„Лекціи о выслѣживаніи". Правленіе „Кавалерійскаго Жур-
нала", Уайтхоль. 

„Развѣдки и рекогносцировки въ дикихъ странах®" сост. 
капитаном® Стигандъ. 

„Слѣды дикихъ звѣрей". 

Р а з с к а з ъ у костра № 7. 

Т о л к о з а н і е п р и м Ь т ъ или у м о з а к л ю ч е н і е . 

Когда развѣдчикъ научился читать примѣты, онъ затѣмъ 
долженъ научиться соображать и таким® образом® извлекать 
смысл® изъ видѣннаго. Это называется умозаключеніемъ. 

Поясню нримѣромъ, который взятъ мною изъ журнала „Лѣсъ 
и ручей" и который покажет®, какъ молодой развѣдчикъ можетъ 
толковать нримѣты, если его обучить этому. 

Солдатъ-кавалеристъ заблудился и нѣсколько человѣкъ его 
товарищей разыскивали его повсюду, когда имъ попался тузем-
ный мальчикъ. Они спросили его, не вндалъ-ли онъ нропавшаго. 
Онъ тотчас® же сказал®: „Вы говорите объ очень высоком® сол-
датѣ на чалой лошади, которая слегка прихрамывает®?" 

Онн отвѣчалп: „Да, это онъ. Гдѣ ты его видѣлъ?" 
Мальчикъ: „Я его не видалъ, но знаю куда онъ ноѣхалъ". 
Они его арестовали, думая, что нхъ товарища вѣроятно убили, 

и что этот® мальчикъ зналъ объ этом®. 
Наконец®, выяснилось, что онъ свое опредѣленіе составил® 

исключительно по слѣду н примѣтамъ пропавшаго и онъ пред-
ложилъ свести его товарищей къ мѣсту, гдѣ примѣты указывали, 
что онъ сдѣлалъ привал®. Лошадь терлась здѣсь о дерево и 
оставила пучекъ своих® волос® на корѣ, это доказало ему, что 
она была чалой масти. Но ея слѣду онъ ясно видѣлъ, что она 



хромала, такъ какъ одна нога не оставляла такого глубокаго 
слѣда, какъ остальныя, и шагъ этой ноги былъ короче. Изъ слѣда 
человѣка онъ могъ заключить, что онъ солдатъ, такъ какъ слѣдъ 
былъ отъ военнаго сапога, Тогда они спросили его: „Но какъ-
же ты могъ рѣшить, что онъ высокаго роста?" Мальчикъ ука-
залъ имъ на дерево, отъ которого человѣкъ отдомалъ вѣтку. 
Иначе какъ человѣку высокаго роста ее достать было бы нельзя. 
Прямо какъ по книгѣ! 

Мальчикъ, никогда не обучавшійся чтенію и видя васъ чи-
тающимъ книгу, могъ бы васъ спросить: „Какъ вы это дѣлаете"? 
И вы бы указали ему, что маленькіе знаки на страницѣ назы-
ваются буквами, эти буквы, соединенным въ нзвѣстномъ порядкѣ, 
составляю™ слова; слова образуютъ предложенія, a нредложонія 
даютъ понятія. 

ІІодобнымъ образомъ опытный развѣдчикъ, видя маленькія 
нримѣты и слѣды, соединяв™ ихъ мысленно и сразу читаешь 
ихъ смыслъ, чего неопытный въ этомъ человѣкъ ни за что не 
могъ бы сдѣлать. 

Отъ частаго упражненія онъ нріобрѣтаетъ возможность чи-
тать смыслъ виднмаго съ одного взгляда, точно такъ же, какъ 
вы читаете книгу, безъ замедленія на слогахъ или тѣмъ болѣе 
на буквахъ. 

Однажды, во время войны Матабелэ (укажите на картѣ) 
мнѣ случилось быть на развѣдкахъ съ туземцемъ близъ горъ 
Матоно. Путь нашъ лежалъ по широкой травянистой равнинѣ. 
Вдругъ мы наткнулись на слѣдъ настолько свѣжій, что при-
жатия травинки еще не успѣли утратить своей сырости и, хотя 
примятая, еще не перемѣнили цвѣта; всѣ онѣ были пригнуты 
въ одну сторону, что указывало на направленіе слѣда; пройдя 
по немъ недалеко, мы пришли къ песчаной полянкѣ. Здѣсь мы 
могли разсмотрѣть слѣды яснѣе и увидѣли, что они были сдѣ-
ланы женщинами (маленькія ноги, съ прямыми краями и ко-
роткими шагами) и мальчиками (ыаленысія ноги съ закру-
гленными краями H болѣе длинными шагами) идущими, не 
бѣгущими, но шшравленіи къ горамъ отстоящимъ миль за 
пять, гдѣ, по нашимъ расчетамъ, долженъ былъ скрываться 
непріятель. 



Затѣмъ мы увидѣли листок®, лежашій лрдовъ десять от® 
ЛІІНІИ слѣда въ сторону. На нѣсколько миль кругом® не было 
ни одного дерева, но мы знали, что деревья съ такими листьями 
росли въ деревнѣ миль за пятнадцать въ том® направлснш, от-
куда шел® слѣд®. Весьма вѣроятно было, слѣдовательно, что 
женщины пришли изъ той деревни, принесли съ собой лиейокъ 
и пошли въ горы. 

Подняв® листок®, мы замѣтили, что онъ был® влажен® и 
кронах® мѣстнымъ пивом®. Короткіе шаги указывали на то, что 
женщины шли съ ношей. Мы легко догадались, что онѣ несли 
кувшины съ ннвомъ на головѣ и что отверстія куввшновъ были 
заткнуты пучками листьев®. Одни® изъ этих® листков® выпал®. 
Так® какъ мы его нашли на- разстояніи 10 ярдов® от® слѣда, 
ясно было, что онъ был® отнесен® вѣтромъ, дувшим® во время 
его наденія. Когда мы его нашли (въ 7 часов®) не било вѣтра 
но въ 5 часов® был®. 

Таким® образомъ мы догадались по всѣмъ этимъ маленьким® 
примѣтамъ, что партія женщин® и мальчиковъ пронесли непрія-
телю пива ночью изъ деревни за 15 миль и добрались къ нему 
вскорѣ лослѣ 6 часов®. 

Ненріятель, вѣроятно, примется за пиво немедленно (так® 
какъ оно портится черезъ нѣсколько часов®) н, вѣроятно, къ тому 
времени, когда мы къ нему подойдем®, его уже будет® клонить 
ко сну н часовые не будут® особенно зорко сторожить, а по-
этому нам® представится благоприятный случай для изученія 
ихъ расположенія. 

Мы поэтому пошли по слѣду женщин®, отыскали непріятеля, 
произвели нужныя намъ наблюденія и ушли опять без® малѣй-
шаго затрудненія. 

Все это произошло благодаря одному листочку. Видите, какъ 
важно обращать впиманіе даже на такія мелочи! 

П р и м ѣ р ы л о г и ч е с к и х ® в ы в о д о в ъ . 

Г-н® Гонкинсъ описывает®, какъ, пользуясь мелкими нри-
мѣтами, сыщикам® удавалось раскрывать нреступленія. 

Въ одном® случаѣ было совершено престунленіе, причем® 
было найдено пальто, принадлежавшее постороннему, но не 



дававшее никакого ключа къ раскрытію злодѣя. Это пальто по-
ложили въ плотный мѣшокъ и выколотили палками. Пыль, осѣв-
шуго въ мѣшкѣ нослѣ выколачиванія, собрали и подвергли из-
слѣдованію подъ сильнымъ увеличительнымъ стекломъ. Оказа-
лось, что она состояла изъ мельчайшихъ опилокъ; это указывало, 
что владѣледъ пальто былъ столяръ, плотникъ или пильщикъ. 
Послѣ этого пыль снова подвергли изслѣдованію, на этотъ разъ 
уже подъ микроскопомъ, и выяснилось, что кромѣ ОШІЛОКЪ, въ 
ней содержались мельчайшія частицы желатина и клея. Плот-
ники и пилыцики не употрсбляютъ ни клея ни желатина, по-
этому пальто, очевидно, принадлежало столяру и действительно, 
руководясь этимъ, полиціи скоро удалось напасть на слѣдъ 
преступника. 

ІІыль—изъ кармановъ или забившаяся въ щели лерочиныаго 
ножа, можетъ очень многое сообщить, если ее подвергнуть тща-
тельному изслѣдованію. 

Въ другомъ случаѣ, при убитомъ была найдена фуражка. 
Выло установлено, что она не принадлежала убитому, поэтому 
можно было съ достаточной вѣроятностыо заключить, что она 
принадлежала убійцѣ. На подкладкѣ фуражки нашли два волоса, 
которые передали для изслѣдованія извѣстному наблюдателю, 
доктору Пфафу. Онъ изслѣдовалъ эти два волоса подъ микро-
скопомъ и въ результате убѣдился, что „владѣлецъ ихъ былъ 
средннхъ лѣтъ, крѣпкаго сложенія со склонностью къ нолитикѣ; 
нмѣлъ черные волосы съ легкой просѣдью и начиналъ лысѣть; 
недавно онъ стригся". 

Этимъ путемъ былъ добыть ключъ для установленія лично-
сти убійцы. 

Иодлиннымъ ПІерлокомъ Хольмсомъ, послужившими моделью 
для героя разсказовъ Сэра Конаиъ Дойля, называютъ доктора 
Бэлля въ Эдннбургѣ. 

Доктора, Вэлль однажды демонстрировали передъ студентами 
въ клшшкѣ уходъ за больными. Привели больного для того, 
чтобы докторъ могъ надъ нимъ демонстрировать. Этотъ больной 
вошелъ, прихрамывая, и докторъ, неожиданно обернувшись къ 
одному изъ студентовъ снросилъ его: 

— Что съ этимъ человѣкомъ? 



Студент® отвѣтилъ: „Не знаю. Я его еще не опрашивал®". 
— Нѣтъ надобности его опрашивать, возразил® доктор®.—Вы 

должны сами видѣть! Онъ себѣ новредилъ правое колѣно—онъ 
хромает® на эту ногу; повредил® онъ колѣно путем® обжога: 
вы видите, что въ этом® мѣстѣ у него прожжены панталоны. 
Сегодня—понедѣльникъ. Вчера былъ ясный день, а въ субботу 
шел® дождь н было грязно. Панталоны у этого человѣка сплошь 
испачканы грязью,—онъ въ субботу вечером® упал® въ грязь. 

Затѣмъ, обратившись къ больному, онъ сказал®:—Въ субботу 
вы получили жалованіе и напились пьяным®; пытаясь просу-
шить платье перед® огнем®, вы свалились на этот® огонь и 
обожгли колѣно. Такъ или нѣтъ? 

— Совершенно вѣрно!—отвѣтидъ больной. 
Недавно и прочел® въ газетах®, отчет® судебнаго разбира-

тельства, при чем® судьей былъ человѣкъ, обладающій-способ-
ностью „замѣчать мелочи" и „сопоставлять свои наблюденія". 

Судили должника, Отвѣтчикъ заявил®, что былъ без® работы 
и не мог® найти занятій. 

Тогда судья спросил® его:—A зачѣмъ у васъ карандаш® за 
ухомъ, если у васъ нѣтъ никаких® занятій? 

Человѣкъ нрііиужденъ былъ сознаться, что онъ помогал® 
своей женѣ въ ея дѣлахъ, которыя, кстати, оказались довольно 
доходными, и судья присудил® его къ уплатѣ долга. 

Доктор® Рейс®, завѣдующій полицейским® отдѣленіемъ Лон-
донскаго Университета, описываете, какъ сыщики разбирают® 
слѣды. 

Въ одном® домѣ былъ совершен® грабеж®, причем® въ саду 
были найдены отпечатки ногъ вора. Слѣды, ведущіе къ дому, 
не были такъ глубоко оттиснуты н но были такъ близки один® 
къ другому, какъ тѣ, которые вели отъ дома. Изъ этого поли-
ція заключила, что громила уносит® съ собой тяжелую ношу, 
что принуждало его дѣлать болѣе короткіе шаги и подъ тя-
жестью сапоги его оставляли болѣе глубокій слѣдъ. 

Были и з ъ ж и з н и р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

Капитан® Стагандъ въ своей книгѣ „Развѣдчики и раз-
вѣдки въ дикихъ странах®" даетъ слѣдующіе примѣры того, 
какъ развѣдчики извлекают® смысл® изъ разных® мелочей. 



Обходя свой лагерь, онъ однажды замѣтилъ на землѣ слѣды 
лошадиныхъ копытъ. Лошадь, новидимому, шла шагомъ. Зная, 
что всѣ его лошади ходили только иноходью, онъ заключилъ, 
что здѣсь проходила чужая лошадь. 

Ему стало ясно, что одинъ изъ непріятельскихъ развѣдчн-
ковъ наблюдалъ за его лагеремъ въ теченіе ночи. 

Прійдя однажды въ Центральной Афрнкѣ въ одну деревню, 
изъ которой все населеніе бѣжало, онъ затруднился опредѣлить. 
какое именно племя населяло эту деревню, пока ему не посча-
стливилось найти въ одной изъ хижинъ ногу крокодила, Тутъ 
ему стало ясно, что деревня эта принадлежала племени Авира, 
такъ какъ это племя употребляло въ пищу крокодиловъ, а ео-
сѣднія племена ихъ не употребляли. 

Въ разстоянін почти версты отъ ихъ лагеря, проѣзжалъ 
однажды человѣкъ на верблюдѣ. Туземецъ, паблюдавшій за 
всадникомъ, замѣтилъ капитану: „Въ жилахъ этого человѣка 
течетъ рабская кровь". „Какъ ты можешь это опредѣлить на 
-гакомъ разстояніи?"—снросилъ капитанъ. „Потому что онъ раз-
махиваешь ногами. Истинный арабъ плотно прилегаешь ногами 
къ верблюду". 

Генералъ Жуберъ, главнокомандующій Бурской арыіей во 
время послѣдней войны 1900 года, говорилъ мнѣ (за нѣсколько 
лѣтъ до этой войны), что въ предыдущую Бурскую войну 1881 г. 
первымъ человѣкомъ, замѣтившимъ, что англійскія войска за-
няли гору Маюбу, была его жена. Въ это время буры стояли 
лагеремъ у подножія горы и обыкновенно выставляли партію 
сторожевыхъ на вершину для наблюденія. Но въ этотъ день они 
рѣшили отойти рано утромъ на другое мѣсто, а потому не вы-
ставили обычиаго пикета на горѣ. 

Пока люди убирали лагерь и готовились къ отходу, г-жа 
Жуберъ, обладавшая, новидимому, глазами развѣдчика, внезапно 
воскликнула: „Смотрите! Вонъ англичанннъ на вершинѣ Маюбы!" 
Но буры сказали: „Пустое. Это навѣрное кто - нибудь изъ 
нашихъ рѣшилъ послать туда дозоръ". Но г-жа Жуберъ упор-
ствовала: „Смотрите на его походку; нѣтъ, это не буръ—это 
англичанннъ". И она была права—это дѣйствительно былъ ан-
гличанннъ. Англійская колонна незамѣтно пробралась ночью 
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на вершину горы, но, благодаря глупости одного пзъ солдат®, 
выставившагося настолько, что онъ обрисовался силуэтом® на 
фонѣ неба, присутствіе ихъ было тотчас® зке обнаружено бурами 
и, вмѣсто того, чтобы застать врасплох® непріятеля, англи-
чане сами подверглись этой участи, так® как® буры, тайком® 
и прячась за выступы скал®, неолшдапно появились на' вер-
шинѣ, выбили изъ позиціи англичан®, отбросили ихъ съ горы, 
и причинили имъ тяжкій урон®. 

Один® офицер® обронил® свой бинокль въ пустынѣ верстах® 
въ десяти отъ Каира и послал® туземцев® слѣдопытовъ сыскать 
потерянную вещь. 

Туземцы попросили, чтобы имъ показали, какіе слѣды остав-
ляет® лошадь офицера; лошадь провели взад® и вперед® нѣ-
сколько разъ, чтобы ОНІІ могли видѣть оттиски ея копыт®. 
Усвоив® ихъ форму и прочія подробности, туземцы отправились 
къ тому мѣсту, гдѣ были маневры, и здѣсь, среди сотен® всевоз-
можных® конских® слѣдов®, оставленных® конницей и артилле-
ріей, они скоро нашли тѣ, которые имъ были нужны и, идя но 
ним®, нашли выпавшій из® футляра бинокль офицера. 

Эти туземцы особенно искусспо выслѣживаютъ верблюдов®. Для 
всякаго, кто незнаком® со слѣдамн верблюжьих® ног®, эти слѣды 
кажутся совершенно одинаковыми, но опытный глаз® отличит® 
ихъ так® же легко, как® мы отличаем® лица у разных® людей. 

Однажды около Каира украли верблюда. Послали за шші-
цейсішмъ слѣдопытом® и показали ему слѣдъ этого верблюда. 
Он® пошел® по этому слѣду, пока іюслѣдній не вывел® на улицу?  

гдѣ онъ совершенно затерялся въ безчисленномъ множествѣ 
других® сдѣдовъ. 

По год® спустя этот® слѣдопыт® наткнулся на свѣжій слѣдъ 
того зке верблюда и тотчас® признал® его—изъ этого видно, 
что он® втеченіе цѣлаго года помнил® форму этого слѣда. Вер-
блюд®, невидимому, шел® рядом® съ другим® верблюдом®, ио 
слѣдамъ котораго он® признал® верблюда, принадлежавшаго 
извѣстному вору; поэтому, когда оба слѣда на многолюдной 
улицѣ смѣшадись съ другими, онъ бросил® ихъ и пошел® прямо 
въ дом®, гдѣ, какъ ему было извѣстно проживает® этот® вор®, 
и тут® сразу нашел® верблюда, пропадавшаго цѣлый год®. 



У н а з а н і я и н с т р у к т о р а м ъ , к а к ъ п р і у ч а т ь д У а т ь в ы в о д ы на п р а к т и к ѣ . 

Читайте в с л у х ъ р а з с к а з ы , в ъ к о т о р ы х ъ о п и с ы в а е т о я наблю-
д а т е л ь н о с т ь и послѣдующіѳ в ы в о д ы , к а к ъ н а п р и м ѣ р ъ : „ П р и к л ю ч ѳ н і я 
Ш е р л о к а Х о л ь м с а " . 

З а т ѣ м ъ опросите юношей, к а к і я подробности п о с л у ж и л и клю-
ч е м ъ д л я разрѣшонія задачи с ы щ и к а , д л я того чтобы п р о в ѣ р и т ь 
н а с к о л ь к о они у с в о и л и методъ. 

І Ірослѣдите в ъ н а т у р ѣ к а к о й - н и б у д ь проотой с л ѣ д ъ и разбе-
р и т е с ь в ъ его з н а ч ѳ н і и . П р и м ѣ р ы ѳ ж е д н ѳ в н ы х ъ у п р а ж н ѳ н і й можно 
н а й т и в ъ моей к н и г ѣ „Пособіе д л я Р а з в ѣ д ч и к о в т . " . 

Привожу прнмѣръ простого вывода изъ замѣчеыиыхъ при-
мѣтъ во время одной прогулки въ каменнстыхъ горахъ Кашлити. 

ІІрпмѣты.—У тропинки стоить пень высотою, примѣрно, въ 
три фута. Близъ него лежитъ камень величиною съ кокосовый 
орѣхъ; къ камню пристали кусочки сплющенной кожуры грец-
каго орѣха, причемъ куски эти уже изсохли. ІІѢскодько кусковъ 
этой же кожуры лежало и на пнѣ. Немного поодаль, шагахъ въ 
30 къ югу отъ пня, валялись скорлупки четырехъ грецкихъ 
орѣховъ. Вблизи, вдоль тропинки, поднималась высокая покатая 
скала. Единственный орѣпіникъ, который я могъ видѣть былъ 
въ 150 шагахъ къ сѣверу отъ пня. 

У подножія пня лежалъ высохшій кусокъ глины, на которомъ 
виднѣлнсь мѣтки отъ плетенаго башмака. 

Къ какому бы вы пришли выводу на основанін этихъ при-
мѣтъ? Я вывелъ слѣдующее заключеніе: 

Человѣкъ прошелъ но этой тронинкѣ два дня тому назадъ 
на югъ, у него была ноша и путь его былъ долгій; у скалъ 
онъ остановился, отдохнуть и поѣсть грецкихъ орѣховъ. 

Разсуждалъ я слѣдующимъ образомъ: 
Человѣкъ этотъ іпелъ съ ношей потому, что носильщики, 

желая отдохнуть не садятся а прислоняются ношей къ покатой 
скалѣ и отклоняются назадъ. Если бы у него не было ноши— 
онъ, вѣроятно, црисѣлъ бы на пнѣ, а онъ предпочелъ пройти 
30 шаговъ къ тому мѣсту, гдѣ находилась скала. Въ этой 
мѣстности женщины не ходятъ съ ношей, слѣдовательно это 
былъ мужчина. 



Прежде чѣмъ ѣсть орѣхи у скалы, онъ разбил® скорлупу 
камнем® па пнѣ, а самые орѣхи принес® съ дерева, стоявшаго 
150 шагов® сѣвернѣе. Ясно, что онъ шел® на юг®. Путь его 
был® дальній, так® какъ онъ был® обут®, а если бы онъ про-
гуливался вблизи дома онъ был® бы босым®. Три дня тому на-
зад® был® дозкдь; кусок® глины пристал® к® его обуви, пока 
грунт® еще был® сырым®, и съ тѣхъ пор® на него дозкдь не 
падал®, а потому глина успѣла просохнуть. Высохшая кожура 
орѣха подтверждала предположеніе, что прошло два дня. 

Эти мои наблюденіи не имѣли никаких® особенных® послѣд-
ствій и я привел® этот® случай только, какъ иримѣръ уиразк-
неній, которыя развѣдчикамъ слѣдует® постоянно продѣлывать. 

Г.гры и с о с т я з а н і я . 

У г о в о р и т ь н е с к о л ь к и х ® л и ц ъ , с о в е р ш е н н о незнакомых® вашим® 
развѣдчикаы®, пройти но у л и ц е или по д о р о г е в ъ к а ч е с т в е прохо-
ж и х ® и п у с т ь к а ж д ы й м а л ь ч и к ® с д е л а е т ® относительно н и х ® свои 
набдюдѳнія ; с п у с т я иѣкоторое в р е м я потребуйте у к а ж д а г о из® 
н и х ъ огшсаніе каждаго из® этих® прохожих®, и х ® н а р у ж н о с т и , 
х а р а к т е р н ы х ® черт®, по которым® и х ъ молено было бы п р и з н а т ь , 
а т а к ж е ч ѣ м ъ , по м н ѣ н і ю мальчиков®, к а ж д ы й и з ъ н и х ъ зани-
мается ; или предоставьте в а ш е м у р а з в е д ч и к у возможность и м е т ь 
д в у х м и н у т н ы й разговор® о® к ѣ м ъ - н и б ѵ д ь и з ъ в а ш и х ® з н а к о м ы х ® , и 
п у с т ь о н ъ разузнает® о нем® все что может®, путем® разепрооов® 
и наблюдательности. 

Обставьте к о м н а т у или н е б о л ь ш у ю п л о щ а д ь земли разными 
мелкими предметами, оле.дами и проч. и прочитайте в с л у х ® иоторію 
н р о с т у п л е н і я до этого п у н к т а , и затѣм® п у с т ь к а ж д ы й р а з в е д ч и к ® 
или п а т р у л ь о с в и д е т е л ь с т в у е т ® м е с т о н р о с т у п л е н і я втечен іѳ дан-
наго промежутка времени, и потом® сообщит® вам® с в о е р а з р е ш е н і ѳ 
з а г а д к и . 

С н а ч а л а н у ж н о з а д а в а т ь е а м ы я п р о с т ы л и элемонтарныя за-
дачи, и п о с т е п е н н о и х ъ мозкно услозкнять . Н а п р и м е р ® : под® дере-
вом® с д е л а й т е с л е д ы ног® и разбросайте н е с к о л ь к о с п и ч е к ® о® 
обожзкенными головками, п о к а з ы в а я этимъ, что н о д ъ деревом® стоял® 
ч е л о в е к ® , которому не у д а в а л о с ь з а к у р и т ь т р у б к у . 

В ъ к а ч е с т в е более законченной темы возьмите к а к у ю - н и б у д ь 
т а и н с т в е н н у ю исторію и з ъ „Мемуаров® Ш е р л о к а Ходт.мса" , напри-
мер®, „ Ж и в у і ц і й П а ц і ѳ н т ъ " . О б с т а в ь т е комнату , изображающую ту 
комнату иаціента , в® которой о н ъ был® найден® в и с я щ и м ® . З д е с ь 
д о л ж н ы б ы т ь с л е д ы г р я з н ы х ® сапог®, о к у р к и с и г а р ® в® к а м и н е 



— ю з — 

с ъ о т г р ы з а н н ы м н или обрѣзанными концами, п е п е л ъ о т ъ с и г а р ъ , 
о т в е р т к а , в и н т ы и проч. Разложите полосу б у м а г и или матеріи , по 
которой у ч а с т н и к и в ъ с о с т я з а н і и м о г у т ъ ходить , (чтобы н е с б и в а т ь 
с у щ ѳ с т в у к л ц и х ъ слФдовъ) . П у с т ь каждый р а з в ѣ д ч и к ъ (пли патруль) 
войдѳтъ т у д а по о д и н о ч к ѣ н а три м и н у т ы д л я иэслѣдованія . П о с л ѣ 
этого дайте п о л ч а с а и з ы с к а н і ю р ѣ ш ѳ н і я , которое о н ъ долженч, в а м ъ 
з а т ѣ м ъ п р е д с т а в и т ь пиоьменно пли устно. 

П у с т ь о д п н ъ п а т р у л ь проложишь с л ѣ д ы , в ы п о л н я я т а к у ю серію, 
к а к у ю описываешь Д ' А р т а н ь я н ъ . Д р у г о й п а т р у л ь д е й с т в у е ш ь в ъ 
к а ч е о т в ѣ с ы щ и к о в ъ и п ы т а е т с я р а с п у т а т ь т а й н у , н а о с н о в а н і и 
э т и х ъ с л ѣ д о в ъ и д р у г и х ъ примешь. 

„ В ы с л е д и т ь у б і й ц у " , — У б і й ц а с к р ы в а е т с я , в а к о л о в ъ свою ж е р т в у 
и у н о с я в ъ р у к ѣ к и ю к а л ъ , с ъ котораго капаешь кровь . М и н у т у 
с п у с т я о с т а л ь н ы е п у с к а ю т с я за н и м ъ в ъ погоню в ы с л е ж и в а т ь е г о 
по к а п л я м ъ к р о в и (это удобно изображать по с р ѳ д с т в а м ъ з ѳ р е н ъ 
к у к у р у з ы ) , которые п а д а ю т ъ ч е р е з ъ к а ж д ы е три ш а г а . Е г о с о о б щ н и к ъ 
( с у д ь я в ъ и г р ѣ ) г о в о р и т ъ ему п р е д в а р и т е л ь н о , к у д а б е ж а т ь и, е с л и 
о н ъ д о с т и г н е т ъ у б е ж и щ а и ѳ т р о н у т ы м ъ преследователями, болѣе 
ч ѣ м ъ за восемь м и н у т ъ до н и х - ь — о н ъ в ы и г р ы в а ѳ т ъ . Е с л и же они 
в о в с е н е д о б е р у т с я до е г о сообщника, и г р а с ч и т а е т с я н и в ъ чью. 

П і е с ы д л я п о с т а н о в о к ! , . 

Всякій разсказъ Шерлока Хольмса легко иередѣлать для 
сцены. 

Книги. 

„Записки Шерлока Хольмса". 
„Приключенія Шерлока Хольмса". 
„Думающая машина" содержишь много разсказовъ въ родѣ 

Шерлока Хольмса, 
„Уголовные изслѣдованія", -соч. Д-ра Гросса. 



ГЛАВА III . 

П о з н а н і е природы и ж и в о т н ы х ъ . 

Р а з с к а з ъ у костра № 8 . 

У к а з а н і я и н с т р у к т о р а м ® , к а к ъ о б у ч а т ь е с т е с т в е н н о й и с т о р і и . 

Е с л и в ы н а х о д и т е с ь в ъ столицѣ , с в о д и т е развТ;дчиковъ в ъ 
З о о л о г и ч е с к і й с а д ъ и Зоологичѳск ій музей. П о д в е д и т е и х ъ к ъ тТ.мъ 
з в ѣ р я м ъ , о к о т о р ы х ъ в ы можете п р о ч и т а т ь н е б о л ь ш у ю лекцію. 
Ш е с т ь или семь т а к и х ъ сообщеній б у д ѳ т ъ д о с т а т о ч н о д л я п е р в а г о дня . 

Е с л и в ы н а х о д и т е с ь в ъ дѳревнѣ , попросите у б л и ж а й ш а г о помѣ -
іцика р а з р ѣ ш е н і я демонстрировать юиошамъ, к а к ъ з а п р я г а ю т ъ ло-
шадей и проч., к а к ъ и х ъ кормить и поить, к а к ъ к о в а т ь и проч. 
ІСакъ изловить с о р в а в ш у ю с я л о ш а д ь в ъ уцрялси, к а к ъ доить корову . 

И з у ч а й т е п р и в ы ч к и к о р о в ъ , к р о л и к о в ъ , н т и ц ъ , р ѣ ч н ы х ъ к р ы с ъ , 
р ы б ъ и проч., в ы с л е ж и в а я и х ъ и наблюдая за и х ъ жизнью, за в с ѣ ы и 
и х ъ д-Тйствіями. 

Сведите р а з в ѣ д ч и к о в ъ в ъ п р і ѣ з ж і й з в ѣ р и н е ц ъ и дайте и м ъ 
о б ъ я с н е н і я относительно звТ.рѳй. 

Выслѣживаніе. 

Недавно во время маневров® два патруля солдат®, принад-
лежавших® къ враждующим® лагерям®, сходились, высматривая 
один® другого. Наконец®, мѣстнооть, отдѣлявшая один® патруль 
отъ другого, сдѣлалась настолько открытой, что казалось без-
надежным® для кого либо нзъ развѣдчнковъ пройти через® нее 
незамѣченнымъ. Оставалось только воспользоваться небольшой 
канавой, пересѣкавшей часть открытой мѣстности и ведшей отъ 
этого пункта, гдѣ скрывался один® нзъ патрулей. Канава эта 
имѣла фута два глубины и по краям® поросла кустарником®. 
Развѣдчики замѣтили двухъ телят®, идущих® съ противополож-
ной стороны равнины но нанравленію къ канавѣ. Подойдя къ 
дальнему концу этой канавы телята остановились и стали по-
щипывать травку. 



Одинъ развѣдчикъ спѣпщтъ воспользоваться канавой. Онъ 
разсчитывалъ проползти до ея конца незамѣченнымъ, а тамъ 
надѣялся найти какой-нибудь снособъ тайкомъ пересѣчь и осталь-
ную часть равнины или, въ крайнемъ случаѣ, на болѣе близ-
комъ разстояніи осмотрѣть противоположную сторону, гдѣ пред-
полагалось вѣроятное мѣстопребываніе непріятеля. Не успѣлъ 
онъ проползти но канавѣ н половину пути, какъ вдругъ по 
нему выстрѣлилъ непріятельскій развѣдчикъ, уже засѣвшій въ 
той же канавѣ. 

Когда подъѣхалъ судья и спросилъ его, какимъ образомъ 
онъ пробрался черезъ равнину незамѣчеинымъ, непріятельскій 
развѣдчпкъ отвѣтилъ, что, убѣдившись, что онъ не сможете до-
браться по открытой мѣстности до канавы, но будучи замѣчен-
нымъ съ противоположной стороны, онъ поймалъ двухъ телятъ, 
бродившнхъ возлѣ того мѣста, гдѣ лежалъ его патруль, номѣ-
стился между ними и погналъ ихъ къ канавѣ, держа за хвосты; 
здѣсь онъ ихъ отпустилъ, а самъ шмыгнулъ незамѣтно въ канаву. 

К а к ъ с к р ы в а т ь с я . 

Для того, чтобы имѣть возможность наблюдать дикихъ звѣ-
рей на свободѣ, вамъ нужно умѣть къ нимъ подкрадываться 
такъ, чтобы они не увидѣли васъ и не почуяли вашъ запахъ. 

Подкрадываясь къ дикому звѣрю, охотникъ долженъ быть 
все время скрытъ отъ него, такъ ate какъ и развѣдчикъ, на 
войнѣ высматривающій непріятеля. Излавливая карманнаго вора 
нолицейскій не стоитъ въ мундирѣ на виду и не смотритъ въ 
уиоръ; онъ одѣвается въ партикулярное платье, не выдѣляясь 
въ толпѣ, н зачастую, смотритъ въ окно магазина, наблюдая въ 
отраженіи все, что происходите у него за спиной. 

Если злоумышленники видите, что за нимъ наблюдаютъ, онъ 
становится сторожкимъ, a благонамѣреннаго человѣка это только 
стѣсняетъ и раздражаете. Поэтому, если вы наблюдаете за кѣмъ-
нибудь, не слѣдуетъ таращить глаза; нужно взглянуть разъ или 
два и подмѣтить тѣ подробности, который васъ интересуютъ; если 
же вы хотите продолжать свои наблюденія, то слѣдуетъ идти 
позади этого человѣка; наблюдая сзади, вы получите столь же, 



если не болѣе цѣнныя свѣдѣнія, чѣмъ если вы будете наблю-
дать спереди, и кромѣ того, если тотъ, за кѣмъ вы наблюдаете, 
не развѣдчикъ н не оглядывается то и дѣло назадъ, то онъ не 
будетъ и нодозрѣвать, что за ннмъ наблюдаютъ. 

Военные развѣдчики и охотника, подкрадываясь къ дичи, 
всегда соблюдаютъ два очень важныхъ правила. 

Во-нервыхъ, они слѣдятъ за тѣмъ, чтобы предметы, лежащіе 
позади ннхъ и служащіе имъ фономъ, какъ то: деревья, зданія, 
стѣны н горы—были приблизительно одного цвѣта съ ихъ 
одеждой и, во-вторыхъ, если они замѣчаютъ, что дичь или не-
пріятель высматриваешь ихъ, то они остаются совершенно непо-
движными и держатся такъ до тѣхъ поръ, пока непріятель не 
перестанетъ ихъ выслѣживать. 

ІІоложонія при с к р а д ы в а н і и . 

Этимъ путемъ развѣдчикъ даже выйдя изъ закрытія, очень 
часто остается пезамѣченнымъ. 

Выбирая фонъ, имѣйте всегда въ виду цвѣтъ вашей одежды; 
если вы одѣты въ хаки, то не становитесь на фонѣ выбѣлениой 
стѣны или темнаго куста, но подыщите себѣ какую-нибудь 
цесчаную мѣстность или желтѣющую траву или скалы н стойте 
совершенно смирно. Въ такомъ положены непріятелю будетъ 
очень трудно васъ различить, даже на близкомъ разстояніи. 

Если вы одѣты въ темное,—постарайтесь встать между тем-
ными кустами, въ тѣнь деревьевъ или скалъ, но при этомъ оза-
ботьтесь, чтобы фонъ позади васъ былъ тоже темный, иначе, 
даже ставъ въ тѣнь дерева, вы совершенно ясно обрисуетесь на 
свѣтломъ фонѣ. 



Если вы въ красном®, то станьте против® кирпичной стѣны 
или на фонѣ красной глины или скалы и т. п. 

Если вы для высматриванія пользуетесь макушкой горы или 
холма, то будьте очень осторожны, чтобы не выставиться на 
гребнѣ, иначе вы отчетливо обрисуетесь на фонѣ неба. Новички 
постоянно дѣлают® эту ошибку. 

Любопытно наблюдать за зулусскими лазутчиками, какъ они 
пользуются холмистою мѣстностью для наблюденій. Это цѣлая 
наука! Онъ ползает® на четвереньках®, плотно припав® живо-
том® къ травѣ; добравшись до макушки онъ осторожно при-
поднимает® голову, дюйм® за дюймом®, пока наконец®, ему не 

Изъ „Очѳрковъ Мэфекянга и В . Африки". 

откроется вид® на мѣстность но ту сторону горы. Если онъ за-
мѣтитъ перед® собой иепріятеля,—он® его хорошенько высмот-
рит®, не торонясь; если же ему покажется, что непріятель его 
высматривает®, то он® какъ бы окаменѣетъ, замерев® в® одной 
позѣ, которую онъ выдерживает® безконечное время, надѣясь, 
что неиріятель примет® его голову за кочку или пень. Если 
его не замѣтятъ, то онъ таким® же медленным® образомъ опу-
стит® свою голову въ траву, и опять уползет® на четвереньках®. 
Всяким® быстрым® и рѣзкимъ движеніемъ головы, имѣя позади 
свѣтлый фон® неба, вы рискуете привлечь вниманіе противника, 
даже на далеком® разстояніи. 

Ночыо старайтесь держаться но возможности низких® мѣстъ, 
канав® и проч.; благодаря этому вы будете погружены въ мрак® 
в® то время, какъ противник® ваш® обрисуется на болѣе свѣт-
лом® фонѣ звѣзднаго неба, находясь на возвышенности. 



Однажды ночыо, притаившись на корточках® под® кустом®, я 
подпустил® къ себѣ непріятельскаго развѣдчика на разстолніе 
трех® футовъ, такъ что, когда онъ обернулся ко мнѣ спиной, я 
пмѣлъ возможность выпрямиться и обхватить его сзади ру-
ками. 

Есть еще одно обстоятельство, на которое слѣдуетъ обратить 
особое вниманіе, когда вамъ приходится передвигаться и въ 
то же время оставаться незамѣченнымъ, особенно ночыо,—это 
ходить бесшумно. Стукъ каблука обыкновенных® людей можно 
разслышать на порядочномъ разстояніи; у развѣдчика же легкая 
поступь, онъ ступает® на всю ступню, а не на пятку. Въ этом® 
слѣдуетъ упражняться постоянно, и днем® и ночью, въ домѣ и на 
улицѣ, пока у васъ, наконец®, не войдет® въ привычку ходить 
легко п безшумно. Вы увидите, что по мѣрѣ того, какъ вы втяги-
ваетесь въ эту привычку, у васъ возрастет® н выносливость при 
ходьбѣ, вы не такъ скоро будете уставать, какъ если бы вы 
ходили тѣмъ грузным® шагом®, которым® ходит® большинство 
людей. 

Помните также, что для того, чтобы подкрасться къ дикому 
звѣрю или къ опытному развѣдчику, вамъ нужно все время 
держаться за вѣтромъ, даже если дуновеніе его еле замѣтно. 
Поэтому, прежде чѣмъ начать своп операціи, вамъ надлежит® 
въ точности установить, откуда вѣтеръ дует® и затѣмъ уже начать 
скрадывать звѣря или ненріягеля. Чтобы установить ианравле-
ніе вѣтра, нужно обсосать надецъ со всѣхъ сторон® и выставить 
его вверх® и та сторона, на которой вы почувствуете холодок®, 
показывает® откуда дует® вѣтеръ. Или же можно подбросить 
горсть ныли или сухих® листьев® или травы и смотрѣть въ 
какую сторону ихъ клонить при наденіи. 

Краснокожіе индѣйцы нерѣдко прибѣгаютъ къ такой хитрости, 
когда они хотят® обслѣдовать непріятельскій лагерь:—они по-
крываются волчьей шкурой н бродят® ночыо на четвереньках® 
вокруг® лагеря, подражая при этом® волчьему вою. 

Австралійскіе туземцы очень искусно подкрадываются къ 
эму (огромная птица вродѣ страуса), натянув® на себя кожу и 
нерья такого эму и идя согнувшись и выставив® вверх® руку, 
которая должно изображать шею н голову этой птицы. 



Амсрнканскіе лазутчики, когда имъ приходится выглянуть 
изъ-за гребня горы или вообще когда они рискуютъ, что го-
лова ихъ привлечете вниманіе, 
обрисовавшись на с в ѣ т л о м ъ 
фонѣ неба, одѣваютъ ш а п к у 
изъ волчьей шкуры съ ушами, 
чтобы сойти за волка, если ихъ 
увидите непріятель. 

Очень часто наши развед-
чики, когда имъ приходится вы-
глядывать изъ травы, обвязываютъ себѣ голову снуркомъ и 
густо утыкиваютъ его травой, такъ что нѣкоторыя травины тор-
чате вверхъ, a другія снадаютъ па лицо, благодаря этому голову 
ихъ почти невозможно различить въ окружающей травѣ. 

Прячась за болыпимъ камномъ или кучей, они не высовы-
ваются сверху, а выглядываютъ съ одного или другого боку. 

К а к ъ н у ж н о у ч и т ь п о д к р а д ы в а т ь с я . 

Покажите наглядно развѣдчикамъ важность приноравли-
ванія цвѣта одежды къ фону мѣстности; для этой цѣли вышлите 
одного изъ юношей на разстояніе 500 шаговъ и пусть онъ 
тамъ понеремѣнно становится на фонѣ разныхъ цвѣтовъ, пока 
наконецъ, не найдете такой, который его не выдаете. 

Остальной патруль наблюдаете, какъ онъ стушевывается, 
ставъ на фонѣ одинаковаго цвѣта съ его платьемъ. ІІапримѣръ, 
мальчикъ въ сѣромъ костюмѣ, стоящій передъ темными кустами 
и т. п., ВІІДНМЪ совершенно ясно, но становится менѣе замѣт-
нымъ, становясь противъ сѣрыхъ камней или стѣны; мальчика 
въ темномъ костюмѣ, стоявпіаго въ зеленомъ полѣ, видно от-
четливо, но онъ же дѣлается еле замѣтнымъ, ставъ въ откры-
тыхъ дверяхъ и имѣя глубокую тѣнь позади себя. 

Игры. 
Т р а в л я р а з в ѣ д ч и к а . 

Одному изъ развѣдчиковъ даютъ нѣсколько минуте для того, 
чтобы спрятаться, послѣ чего остальные отправляются въ по-



иски за нимъ; если онъ остается незамѣченнымъ, или если ему 
удастся добраться до отправнаго пункта нетронутыми другимъ 
развѣдчикомъ въ теченіе опредѣленнаго промежутка времени— 
онъ выигрываетъ. 

П р о б ѣ г ъ с к в о з ь з а с а д ы . 

Развѣдчику даютъ записку, которую онъ долженъ доставить 
въ извѣстный пунктъ втеченіе опредѣленнаго промежутка вре-
мени. Развѣдчики противнаго лагеря прячутся въ разныхъ 
мѣстахъ, съ цѣлью перехватить нарочнаго и помѣшать ему до-
браться до цѣди. 

Если двумъ развѣдчикамъ удастся запятнать нарочнаго, 
прежде чѣмъ онъ доставишь записку но мѣсту назначенія, за-
писка считается недоставленной. 

Б ѣ г ъ с ъ п о д с т а в о й . 

Два патруля состязаются одинъ съ другимъ, который изъ 
нихъ доставить записку между двумя данными пунктами въ 
кратчайшее время при помощи скороходовъ или велосинедистовъ 
съ подставами. Два патруля должны нослѣдовательно доставить 
три записки (напримѣръ, вѣтки опредѣленнаго растенія) отъ 
одного заданного пункта къ другому на разстояніи, скажемъ, 
трехъ верстъ. 

Вожатый съ каждой стороны разставляетъ между этими 
пунктами своихъ развѣдчиковъ, на такомъ разстояніи одинъ 
отъ другого, какимъ онъ считаешь удобиымъ; такимъ образомъ 
каждый патруль образуешь цѣпь ностовъ. Но данному сигналу 
развѣдчикъ у отправнаго пункта бѣжитъ до блнжайшаго поста, 
передаетъ записку и спѣшитъ обратно; нолучившій записки про-
дѣлываетъ то же самое и т. д., пока записка не будетъ достав-
лена но назначенію. 

Если на постахъ разставить по два развѣдчика, то записки 
можно отправлять въ оба направленія одновременно. 

П о д к р а д ы в а н і е к ъ з в ѣ р ю . 

Инструктор!, изображаешь изъ себя оленя; онъ не прячется 
и стоишь на мѣстѣ или, если захочетъ, можешь отъ времени до 
времени передвигаться на нѣсколько іпаговъ. 



Развѣдчикн выходят® на поиски и каждый по своему ста-
рается подобраться къ нему какъ можно ближе, оставаясь не-
замѣченнымъ. 

Как® только инструктор® замѣтитъ одного из® развѣдчиковъ, 
онъ приказывает® ему встать—он® проиграл®. Но истеченін нѣ-
котораго времени дается сигнал® и всѣ встают®, оставаясь на 
том® мѣстѣ, гдѣ ихъ сигнал® застал®, н тот® изъ нихъ, кто 
ближе къ инструктору, выиграл®. 

Ту же игру можно разыграть для того, чтобы провѣрить на-
сколько у развѣдчиковъ легкая ноступь. Б® этом® случаѣ сѵдьѣ 
завязывают® глаза. Для усиленія интереса этой игры ее слѣ-
дуетъ разыграть въ мѣстности гдѣ валяются сухіе сучья н хво-
рост®. Развѣдчикъ начинает® подходить къ слѣпому ненріятелю 
съ разстоянія 100 шагов®, и долженъ пройти это разстояніе 
довольно быстро, напримѣръ, въ 11/а минуты, чтобы тронуть 
слѣпого, прежде чѣмъ тот® его услышит®. 

Р а п о р т о в а н і е о в и д ѣ н н о м ъ . 

Вожатый становится перед® открытой мѣстности и разсы-
лаетъ развѣдчиковъ въ разныя стороны примѣрно за 3/4 версты 
отъ себя; затѣмъ онъ машет® флагом®, что обозначает® „начи-
най!" Всѣ развѣдчнки сначала прячутся, а потом® начинают® 
подкрадываться къ нему, наблюдая все время за каждым® его 
движеніемъ. Когда онъ снова машет® флагом®—всѣ встают®, 
подходят® къ нему и рапортуют® о всѣх® тѣх® его движеніях®, 
которыя они уснѣли замѣтить. Рапорт® может® быть письмен-
ным® или устный, какъ прикажут®. Вожатый лее со своей сто-
роны во все время игры высматривал® во всѣ стороны, и каж-
дому замѣченному развѣдчику ставил® минус®, который вычи-
тался из® его окончательной отмѣтки. Пока игра длилась во-
жатый нродѣлываетъ разныя мелкія движеиія, какъ-то: садился, 
становился на колѣни, снимал® шляпу, сморкался, смотрѣл® 
въ бинокль, ходил® по кругу и т. п. Эти движепія развѣдчикн 
и должны были подмѣтить. За каждое правильно нодмѣченное 
движеніе, развѣдчик® получает® три балла. Для сокращенія вре-
мени вожатому слѣдуетъ заранѣе приготовить разграфленную 



карточку съ именами развѣдчиковъ и тѣми движеніями, которые 
онъ собирается продѣлывать, и затѣмъ уже просто отмѣчать, 
какія движенія каждый изъ ннхъ замѣтнлъ, подвести итогъ для 
каждаго и вычесть минусы, у кого они окажутся за обнаружи-
ваніе себя. 

П а у к ъ и м у х а . 

Избирается мѣстпость въ деревнѣ ИЛИ квартал® въ городѣ, 
площадью, прнмѣрно, въ 1 кв. версту, описываются границы 
образующія эту площадь, и опредѣляется час®, когда операціи 
должны кончиться. 

Одинъ патруль (или полупатруль), представляющій паука, 
прячется гдѣ-нибудь. 

Четверть часа спустя другой патруль (или полупатруль отправ-
ляется въ качествѣ мухн отыскивать паука. Они могутъ расхо-
диться какъ хотят®, но обязаны сообщить вожатым® о всяком® 
своем® открытіи. 

Судья сопровождает® каждую изъ сторонъ. 
Если въ теченіи установленнаго промежутка времени (напр., 

2 часов®), муха не находит® паука, послѣдній выигрывает®. 
Пауки записывают® имена всѣхъ тѣхъ мух®, которых® имъ уда-
лось замѣтить; равным® образомь и муха записывает® имена 
всѣхъ замѣчеиныхъ пауков®, а также и мѣсто сокрытія. За каж-
дый точный рапортъ судья ставит® балл®. 

Обѣ стороны должны носить различные цвѣта или различ-
ное одѣяніе, напримѣръ, одна сторона въ одних® рубахах®, а 
другая въ куртках®. 

М е т а н і е копій. 

Мишень дѣдается изъ тонкого мѣшка, не туго набитого соло-
мой, иди изъ куска картона или холста, натянутого на под-
рамник®. 

Копье дѣлается изъ дерева съ нагрузкой на заостренном® 
концѣ или съ жѳлѣзнымъ наконечником®. 



Н а б ѣ г ъ н а з н а м я . 

(Изъ к н и г и «Пособіе к ъ р а з в ѣ д ы в а н і ю » ) . 

Два патруля или болѣе участвует'!, съ каждой стороны. 
Каждая сторона образуете форпостъ въ нредѣлахъ оиредѣ-

ленной территоріи для защиты трехъ флаговъ (или если играютъ 
ночью, трехъ фонарей на высотѣ двухъ футовъ надъ землей), 
водруженныхъ на разстояніи 200 шаговъ (ночью 100 шаговъ) 
отъ форпоста. Защищающіе форпостъ будутъ разставлены въ 
секретѣ либо всѣ вмѣстѣ, либо попарно, на разстояніи не болѣе 
80 шаговъ одннъ отъ другого. Съ этого форпоста высылаются 
развѣдчики высмотрѣть мѣсто нахожденія непріятеля. Когда же 
непріятелі. разузналъ гдѣ находится форпосте, онъ пытается 
проползти незамѣтно, добраться до флаговъ и утащить ихъ 
на свою липію. Каждый развѣдчикъ въ правѣ утащить только 
одинъ флагъ. 

Общее расположеніе патруля на форпостѣ слѣдующее: 

f t t 
t t t 

пара развѣдчиковъ. пара развѣдчиковъ . пара р а з в ѣ д ч и к о в ъ 

t 
В о ж а т ы й . 

Р Р Р 
Ф л а г и . 

Бсякій развѣдчикъ, нодошедшій къ непріятелю ближе чѣмъ 
на 50 шаговъ, исключается изъ игры, если непріятель его замѣ-
титъ; если же ему удастся проползти незамѣченнымъ—тѣмъ 
лучше для него. 

Развѣдчики, разставленные на ностахъ, не въ правѣ сходить 
съ мѣста, но численность ихъ считается двойной и они могутъ 
высылать одиночныхъ вѣстовыхъ къ сосѣду или къ собственной 
развѣдочной нартіп. 



Слѣдуетъ имѣть судыо на каждом® форпостѣ и съ каждым® 
развѣдочнымъ патрулем®. 

Въ опредѣленный час® дѣйствія прекращаются, и всѣ схо-
дятся въ назначенный пункт® для подачи рапортов®, причем® 
ставятся нижеслѣдующіе баллы: 

За каждый захваченный и принесенный флаг® . . 5 баллов®. 
За каждое донесеніе или набросок® непріятель-

екаго форпоста до 5 „ 
За каждое донесеніе о движеніи непріятедьекаго 

развѣдочнаго патруля 2 балла. 
Сторона съ наибольшим® итогом®—выигрывает®. 

Р а з с к а з ъ у костра № 9 . 

Ж и в о т н ы я . 

Развѣдчики во многих® странах® свѣта пользуются зовом® 
дикихъ звѣрей, чтобы сообщаться друг® съ другом®, особенно 
ночью, въ густых® кустарниках®, въ туманѣ и т. п. Кромѣ того, 
весьма полезно умѣть подражать зову, если желаешь наблюдать 
за привычками животных®. Можно начать съ подражапія цыпля-
там®; или разговаривать съ собаками на собачьем® языкѣ, и 
скоро убѣдишься, что можешь подражать сердитому или игри-
вому рычанью собаки. Совам®, горлинкам® и каравайкѣ очень 
легко подражать. 

Въ Индіи я видѣлъ племя .цыган®, которое употребляет® 
мясо шакадовъ въ ішщу. Шакал® одно изъ самых® недовѣрчи-
выхъ и осторожных® животных® на свѣтѣ. Его очень трудно 
заманить въ ловушку, но эти цыгане ловят® ихъ, подражая 
зову, слѣдующимъ образом®. 

Нѣсколько человѣкъ съ собаками прячутся въ травѣ и въ ку-
стах® вокруг® небольшого поля. Посреди этого открытаго мѣста 
становится одинъ изъ цыганъ и передразниваетъ лай перекли-
кающихся піакаловъ. Онълаетъвсе громче и громче, кажется, что 
шакалы сошлись и начинаютъ рычать, а наконецъ и хватаютъ 
другъ друга съ неистовымъ лаемъ, рычаньемъ и воемъ. Въ тоже 
время онъ трясетъ связку сухихъ листьевъ, такъ что кажется 



будто животныя шныряютъ между тростниками и вѣтвями. На-
конец®, онъ принадаетъ къ землѣ и подбрасывает® въ воздух® 
облако пыли, за которым® онъ совершенно скрывается, и про-
должает® рычать н бороться. Если гдѣ-ннбудь поблизости на-
ходится шакал®, то онъ мчится сквозь джунгли и бросается въ 
пыль, чтобы црішять участіе въ воображаемой дракѣ. Наткнувшись 
тамъ на человѣка, шакал® старается удрать, но тѣмъ временем® 
уже со всѣхъ сторон® спустили собак® и онѣ быстро схваты-
вают® и убивают® его. 

Вилліамъ Лонг® в® своей 
очень интересной к н и г ѣ 
„Звѣри на волѣ" описы-
вает®, какъ онъ однажды 
приманил® американскаго 
лося. Лось—род® о ч е н ь 
большого оленя, съ урод-
ливым® горбатым® носом®. 
Онъ водится въ лѣсахъ Сѣ-
верной Америки н Кана-
ды1), икънемуочень трудно 

Ч г „ Индѣйскій цыганъ нодманивающій шакаловъ. приблизиться. Когда онъ 
раздражен® он® становится довольно опасным®. 

Лонг® сидѣлъ в® челнокѣ и ловил® рыбу. Вдруг® онъ услы-
шал® въ лѣсу рев® лося—быка. Ради шутки, онъ слѣзъ на 
берег®, срѣзалъ полоску бересты и свернул® ее въ конус® или 
рогъ; получилось нѣчто въ родѣ рупора (пятнадцать дюймов® 
длины, цять дюймов® ширины въ широком® концѣ и около 
дюйма или двух® у отверстія для рта). Съ этимъ онъ начал® 
подражать ревущему зову лося-быка. Успѣхъ получился не-
обычайный. Старый лось примчался сквось лѣсъ и даже вошел® 
въ воду, чтобы добраться до Лонга, которому пришлось грести 
изо всѣхъ сил®, чтобы спастись отъ звѣря. 

Одною изъ наиболѣе захватывающих® сторон® развѣдочнаго 
дѣла является охота на крупнаго звѣря т. е. преслѣдованіе 
слонов®, львов®, носорогов®, кабанов®, оленей и тому подобных® 

' ) А также и у пасъ въ Росеіи и Сибпра (прим. ред.). 



животныхъ. Нужно быть очень хорошимъ развѣдчикомъ, чтобы 
надѣяться на успѣхъ на этомъ иоприіцѣ. 

При этомъ испытываешь очень сильныя ошущенія и подвер-
гаешься немалой опасности. Тутъ можно примѣнить все, что я 
сказалъ о наблюдательности, выслѣживанін и умѣніи прятаться. 
Къ тому же надо хорошо изучить животныхъ и ихъ бытъ, только 
тогда можно надѣяться на уснѣхъ. 

Я сказалъ, что выслѣживать звѣря и охота на него—лучшее 
въ развѣдочномъ дѣлѣ, но я не сказалъ, что „стрѣлять" или 
„убивать" звѣря—лучшее. Наоборотъ, чѣмъ болѣе изучаешь жи-
вотныхъ, тѣмъ болѣе любишь ихъ н скоро приходишь къ убѣ-
жденію, что не хочется убивать ихъ просто только ради того, 
чтобы убивать и что чѣмъ болѣе знакомишься съ ними, тѣмъ 
болѣе видишь въ нихъ чудесное твореніе Божіе. 

Весь интересъ охоты состоишь въ жнзнн въ джунгляхъ, пол-
ной приключеніями; въ томъ, что зачастую вмѣсто того, чтобы 
охотиться на звѣря,—звѣрь охотится за вами; приходится вы-
слеживать его, подкрадываться къ нему и наблюдать за его 
привычками. Самое ѵбиваніе звѣря—наименѣе значительная 
часть всего удовольствія. 

Ни одинъ развѣдчнкъ не долженъ убивать животное безъ 
крайней въ томъ необходимости и въ такомъ случаѣ надо убивать 
скоро и мѣтко, заставляя животное страдать какъ можно меньше. 

Вообще миогіе современные охотники на круннаго звѣря 
предпочитаютъ пользоваться фотографическимъ аппаратомъ, а не 
ружьемъ—и дѣлать снимки, вмѣсто того, чтобы стрѣлять. Ре-
зультаты такъ-же интересны, конечно, исключая тѣхъ случаевъ, 
когда охотники и туземцы очень голодны; тогда уже приходится 
убивать добычу. 

Мой братъ недавно охотился на круннаго звѣря въ Восточ-
ной Африкѣ и нолучилъ большое наслажденіе, живя въ самыхъ 
дикихъ мѣстностяхъ, выслѣживая и дѣлая моментальные снимки 
съ слоновъ, носороговъ и другихъ большихъ животныхъ. 

Однажды онъ подкрался къ слону, установилъ камеру и ію-
крылъ голову сукномъ, наводя аппарата, какъ вдругъ его ту-
земецъ закричалъ: „берегитесь" и бросился бѣжать. Братъ вы-
евободилъ голову изъ-подъ сукна и ѵвидѣлъ на разетояніи всего 



нѣсколькихъ ярдовъ большого слона, іідущаго прямо на него. 
Онъ придавилъ кнопку и тоже бросился бѣжать. Слонъ подо-
шелъ къ камерѣ, остановился и, повидимому, убѣдившись, что 
это только камера, улыбнулся своей раздражительности и мед-
ленно пошелъ обратно въ джунгли. 

Книга Шиллинга „Со свѣтомъ ыагнія и винтовкой въ Лфрикѣ", 
представляете очень интересное собраніе моментательныхъ сним-
ковъ съ дикихъ звѣрей; большинство нзъ нихъ сняты ночью по-
средствомъ вспышекъ магнія, произведенныхъ самими животными, 
который проходя, ударяютъ провода, заранѣе для этого разстав-
леиные. У него чудныя фотографіи львовъ, гіенъ, оленей раз-
ныхъ иородъ, зебръ и дрѵгихъ животныхъ. Одна изображаете 
льва, висящаго въ воздухѣ въ ту минуту, когда онъ прыгаете 
на спину дикаго козла. 

Кабанъ, безъ сомнѣнія, самый отважный изъ всѣхъ звѣрей; 
онъ настоящій „король джунглей" и всѣ остальные звѣри это 
знаютъ. Если наблюдать ночью то мѣсто въ джунгляхъ, гдѣ на-
ходится водопой, увидишь, что всѣ приходящія туда животныя 
боязливо подкрадываются, озираясь во всѣ стороны, отовсюду 
ожидая скрытаго врага. 

Но когда появляется кабанъ, онъ прямо идете къ водѣ, 
раскачивая со стороны на сторону своею огромной головой съ 
блестящими клыками; ему пи до кого нѣтъ дѣла, но его всѣ 
боятся; даже тигръ ныощій въ то время у водоиоя, издаете ко-
роткое рыканіе и спѣшитъ улизнуть въ чащу. 

Мнѣ часто удавалось въ лунныя ночи наблюдать звѣрей, 
особенно дикихъ кабановъ въ джунгляхъ и я нахожу, что это со-
вершенно такъ же интересно, какъ и стрѣдять ихъ. Мнѣ удалось 
поймать и сохранить молодого дикаго кабана и молодую пан-
теру и я нашелъ ихъ весьма забавными и интересными малень-
кими существами. Кабанъ жилъ у меня въ саду, но никогда не 
сталъ еовсѣмъ ручнымъ, несмотря на то, что я его взядъ еще 
совсѣмъ маленькимъ. 

Онъ подходилъ ко мнѣ, когда я его звалъ, но неохотно; къ 
чужому онъ никогда не лодходилъ, а на туземцевъ бросался и 
старался ударить ихъ своими маленькими клыками. 



Онъ очень забавно упражнялся въ унотребленіи своихъ клы-
ковъ, носясь поднымъ ходомъ вокругъ стараго ння въ саду. 
Онъ бросался со всего маху на нень или описывалъ восьмерки 
вокругъ него минѵтъ но пяти кряду, пока не падалъ на землю, 
лежа на боку и пыхтя отъ изнеможенія. 

Моя пантера тоже была прелестное, игривое животное, и 
бѣгала за мной, какъ собака; но она была очень ненадежна въ 
своихъ отношеніяхъ къ чужимъ. 

Я нахожу, что животныхъ лучше всего узнаешь, держа ихъ 
у себя ручными, и затѣмъ наблюдая ихъ въ присущей имъ ди-
кой обстаповкѣ. 

Но прежде чѣмъ отправляться изучать врупнаго звѣря въ 
джунгляхъ, слѣдуетъ изучить всякихъ животныхъ ручпыхъ или 
дикихъ у себя дома. Было бы весьма полезно, еслн бы каждый 
развѣдчикъ держалъ у себя какое-нибудь животное, кошку иди 
собаку, птицъ, кроликовъ иди даже живыхъ бабочекъ. 

Каждому юному развѣдчику слѣдуетъ знать все, касающееся 
тѣхъ ручныхъ животныхъ, которыхъ онъ видитъ ежедневно. Ему 
слѣдуетъ знать, какъ чистить, кормить, поить лошадь, запря-
гать и отпрягать ее и ставить въ стойло. Онъ долженъ замѣчать 
когда лошадь прихрамываете и беречь ее въ такихъ случаяхъ, 
Надѣюсь, когда вы будете запрягать лошадь, то выкажете боль-
шое нонимаше животнаго и болѣе доброты, чѣмъ половина эки-
пажиыхъ кучеровъ Лондона, избѣгая употребленія оберчека(для 
держанія головы лошади вверхъ). 

Говорятъ, принцъ Эдуардъ Валлійскій педавно сказалъ слѣ-
дующія слова: 

Когда я буду королемъ я издамъ три закона: 
1) Чтобы никто не обрѣзалъ щенкамъ хвостовъ, потому что 

это имъ навѣрное очень больно. 
2) Чтобы не было больше грѣха въ странѣ. 
3) Чтобы никто не употреблялъ оберчека, такъ какъ это 

больно лошадямъ. 
Эти законы не только доказываю™, что король Эдуардъ VII 

будетъ добрый и гуманный монархъ, но что онъ и дальновид-
ный. Послѣдній законъ слѣдовало-бы, во всякомъ случаѣ. уже 
теперь ввести въ странѣ. Въ немъ очень нуждаются. 



Оберчекъ—маленькія отдѣльныя вожжи, который заставляют® 
лошадь держать голову кверху. Ихъ обыкновенно укрѣгіляютъ 
туго и, какъ только животное опускает® голову, ему это причи-
няет® боль; если нрикрѣнить ихъ свободно, лошадь не держит® 
головы вверх® н тогда они являются безполезнымн. 

Нѣтъ лучше кучеров®, чѣмъ Лондонскіе извозчики и омни-
бусные кучера,—и они никогда не употребляют® оберчека, а 
лошади ихъ болѣо чувствительны и поворотливы, чѣмъ тѣ, ко-
торых® обыкновенно видишь въ экипажах®. 

Иногда употребляют® оберчекъ для тяжеловозов®, но это тоже 
жестоко для лошадей, если они туго нрикрѣнлены. Лошадь, когда 
она везет® тяжелую кладь наклоняется вперед® и у нея по-
требность опустить при этом® голову, так® же дѣлаемъ и мы когда 
тащим®, напримѣръ, садовый каток®, по оберчекъ дерет® ей рот® 
и заставляет® поднять голову. 

На-днях® я вндѣлъ человѣка, сопровождавшаго нагружен-
ный воз®—лошадь его была привязана таким® образомъ. При-
ходилось съ возом® нроѣхать очень грязное мѣсто и лошадь 
напрягая силы, старалась наклониться вперед®, но не могла 
Человѣкъ бил® ея за недостаточное усиліе. Бѣдное животное, 
измученное болью н страхом®, поднялось на дыбы, a человѣкъ 
еще пуще стегал® ея за то, что она противилась. 

Когда я это увидѣлъ, мнѣ хотѣлось побить человѣка, но я 
подошел® къ нему и сказал®, что помогло-бы лошади пойти. Онъ 
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насмѣшливо хихикалъ пока я развязывалъ оберчекъ и сказалъ, 
что въ такомъ случаѣ мнѣ придется достать лишнюю лошадь. 
Но когда я освободилъ голову лошади и ударилъ ее по спннѣ, 
она всей силой налегла па хомутъ, спустивъ голову, упершись 
задними копытами въ грязь, сдвинула возъ впередъ на нѣсколько 
дюймовъ, нотомъ еще на нѣсколько, а черезъ нѣсколько секундъ 
уже благополучно вывезла его на твердую дорогу. 

Можно часто помочь лошадямъ на скользкнхъ дорогахъ, под-
бросивъ нѣсколысо горстей песку или золы. Миссъ Лизеттъ Рестъ 
это делала въ Лондоне, а после своей смерти завещала сумму 
денегъ для этой цели. 

Изъ другихъ домашнихъ животнытъ надо научиться пони-
мать собакъ. Хорошая собака—самый лучшій товаршцъ для раз-
ведчика, который только тогда будетъ имѣть право считать себя 
въ самомъ деле хорошимъ развѣдчикомъ, когда онъ обучить 
молодую собаку исполнять все его приказанія. Для этого требуется 
много тернѣнія, доброты н искренней привязанности къ собаке. 

Собака изъ всѣхъ животныхъ ближе всего стоить къ чело-
веку н поэтому самый лучшій товаршцъ. Она всегда приветлива 
всегда готова къ игре, полна юмора, къ тому же очень предан-
ная и любящая. 

Конечно, разведчику, живущему въ деревне, предоставляется 
более возможности изучать звѣрей и птицъ, чѣмъ живущиму въ 
городе. 

Однако, живя въ Лондоне, можно видеть множество разныхъ 
птицъ въ паркахъ, утокъ, неликановъ, горлииокъ, дятловъ н боль-
шинство англійскихъ птицъ. Въ Зоологическомъ саду находятся 
почти все породы зверей, существующая на свѣтѣ, а въ Музее 
можно видеть набитым чучела животныхъ. Юный развѣдчнкъ 
въ Лондоне можешь очень многое узнать и изучить. Даже на 
Лидснгальскомъ рынке можно найти множество живыхъ звѣрей. 
тоже и въ многочисленныхъ лавкахъ, где продаютъ животныхъ 
въ Лондоне и другихъ большихъ городахъ. 

Въ другихъ городахъ это немного затруднительнее, но въ 
большинстве изъ нихъ существую™ музеи естественных!, наукъ 
где можно ознакомиться съ внѣшнимъ видомъ и именами мно-
гих!, животныхъ. Многому можно научиться, наблюдая въ са-



дахъ и устроивъ подъ свонмъ окномъ ящикъ для корма нтицъ-
А лучше всего, пользуясь нѣсколькими свободными часами, вы-
ѣзжать въ деревню по желѣзной дорогѣ или на велосипедѣ или 
просто уходить пѣшкомъ и высдѣживать тамъ животныхъ въ 
родѣ кроликовъ, зайцевъ, водяныхъ крысъ, птицъ, рыбъ и т. д. 
Наблюдать за всѣмъ, что они дѣлмютъ, узнавать ихъ разновид-
ности и назвапіе, узнавать, какого рода слѣды они оставляю™, 
ихъ гнѣзда, яйца и т. и. 

У кого есть фотографическій апнаратъ, тотъ долженъ поста-
раться собрать коллекцію сшшковъ съ животныхъ на свободѣ. 
Такая коллекція въ десять разъ интереснѣе обыкновенныхъ 
коллекцій—марокъ, гербовъ, автографовъ, достушіыхъ каждому 
болвану сидящему дома и пристающему съ просьбами къ дру-
гимъ лицамъ. 

A фотографическіе аппараты теперь очень дешевы: стоить 
только откладывать въ продолженіе нѣкотораго времени деньги 
въ копилку. 

Теиерь я буду говорить о дикихъ звѣряхъ, водящихся въ 
Великобританіи. Развѣдчики, живущіе въ колоніяхъ или дру-
гихъ мѣстахъ, должны сами себѣ составить списки. 

Для развѣдчика необходимо изучить нравы возможно боль-
шаго числа слѣдующихъ животныхъ: 

Красныхъ оленей. Мышей. Ежей. 
Зайцевъ. Ласокъ. Нолевыхъ мышей. 
Кроликовъ. Выдръ. Бѣлокъ. 
Крысъ. Ланей. Хорьковъ. 
Барсуковъ. Летучнхъ мышей. Куницъ. 
Лисицъ. Кротовъ. 

За всякимъ животнымъ интересно наблюдать и такъ же 
трудно выслѣдить ласку, какъ выслѣдить льва. Даже скромный 
ежъ можетъ явиться героемъ между звѣрями. Вотъ описаніе 
борьбы ежа съ гадюкой, взятое изъ книги Милле „Млеконитаю-
щіяся (Маммаліи) Великобританіи и Ирландіи". (Маммаліями 
называются животныя, у которыхъ есть „мамаши" т. е. рожден-
ные живыми, а пе высиженные, какъ цыплята изъ яйца; птицы 
не маммаліи). 



nBeb знаюте, что ежъ заклятый врагъ змѣй вообще и гадюки 
въ особенности; но мало кому нзвѣстно какимъ образомъ онъ 
одолѣваетъ столь опаснаго неприятеля. 

„Мой лѣсничій обходилъ свой участокъ нынче лѣтомъ, въ 
лѣсу, гдѣ водилось множество змѣй, и увидѣлъ огромную га-
дюку, спящую на солнцѣ. Онъ уже хотѣлъ застрѣлить ее, когда 
замѣтилъ ежа, подкрадывающагося осторожно и безшумно но 
мху къ змѣѣ. Тутъ ему привелось быть свидѣтелемъ любопыт-
наго зрѣлища. Приблизившись къ своей добычѣ, ежъ схватилъ 
ее за хвостъ зубами и съ быстротою молніи свернулся въ клу-
бокъ. Гадюка, разбуженная болью въ хвостѣ, обернулась н на-
бросилась на ежа. Тотъ не пошевельнулся. Гадюка въ бѣшеи-
ствѣ вытягивается шипите и корчится. Черезъ пять минута она 
покрыта кровыо, пасть представляете сплошную рану (отъ ко-
лючекъ ежа) и она приходите въ изнеможеніе. 

„Нѣсколько вздрагиваній, судороги и она околѣвастъ. 
„Ночуя это, ежъ выпускаете хвостъ гадюки изо рта и спо-

койно разворачивается. Онъ уже собирался приступить къ обѣду 
и съѣсть се, когда увидѣлъ лѣеничаго, подошедшаго ближе во 
время борьбы, и снова свернулся въ клубокъ, оставаясь въ та-
комъ положеніи, пока лѣсннчій не ѵшелъ". 

Мы склоипы думать, что всѣ животныя руководятся въ сво-
ихъ дѣйствіяхъ инстинктомъ, т. е. какимъ-то прирожденнымъ 
чувствомъ. Наиримѣръ, мы воображаемъ, что молодая выдра 
сразу начинаете плавать, какъ только ее пустишь въ воду или 
что маленькій олень убѣгаетъ отъ человѣка по врожденному 
страху передъ людьми. 

Уильямъ Лонгъ въ своей книгѣ „Школа лѣсовъ", доказываете, 
что звѣри въ значительной степени умомъ обязаны своимъ ма-
терямъ, ісоторыя обучаютъ ихъ въ дѣтствѣ. Нанримѣръ, онъ 
разсказываетъ, что видѣлъ, какъ выдра вынесла двухъ своихъ 
маленькихъ на спинѣ въ воду и, поплававъ немного съ ними, 
она вдругъ нырнула изъ-иодъ нихъ, оставивъ ихъ одинхъ, ба-
рахтающихся въ водѣ. ІІослѣ нѣсколькихъ мгновеній она опять 
поднимала и помогала имъ вернуться къ берегу. Такимъ обра-
зомъ постепенно она пріучала ихъ плавать. 



Я разъ ішдѣлъ львицу въ Восточной Африкѣ, сидящую со 
своими маленькими львятами—всѣвъ одинъ рядъ и наблюдаю-
щими за мной. Она имѣла видъ какъ будто она давала своим® 
дѣтям® урок® какъ поступать, при видѣ приближающегося 
человѣка. 

Она, очевидно, им® при этом® говорила: „Ну, дѣтки, смотрите 
хорошенько. Я хочу, чтобы вы всѣ замѣтили, на что похож® 
бѣлый человѣк®. Потом®, но одиночкѣ вы можете вскакивать и 
убѣгать, мотнув® хвостиком®. Какъ только вы скрылись съ его 
глаз® въ высокой травѣ, вы должны потихоньку, ползком® про-
браться въ сторону, куда отъ него идет® вѣтеръ. Тогда слѣдуйте за 
ним®, всегда оставаясь под® вѣтромъ отъ него, чтобы можно было 
чувствовать его по запаху, а ему васъ нельзя было бы найти". 

Въ „Школѣ лѣсовъ" Лонг® пишет®: 
„Понаблюдайте, скажем®, за вороньим® гнѣздомъ. Въ одинъ 

ирекраспый день вы увидите, какъ мать, стоя поддѣ гнѣзда 
вытягивает® свои крылья, распуская их® надъ своими птенцами. 
Черезъ нѣноторое время птенцы начинают® вставать н также 
расправлять свои крылышки. Это первый урок®. Уже на слѣ-
дующій день, может® быть, вы увидите, какъ мать, становясь 
на пальцы, удерживается въ этомъ положеніи усиленнымъ біе-
ніемъ крыльев®. Опять птенцы подражают® ей н таким® обра-
зомъ узнаютъ, что ихъ крылья могутъ служить имъ средствомъ 
для иоддерживашя тѣла. На слѣдующій уже день вы можете 
увидѣть обѣихъ старыхъ птицъ (отца и мать), переходящихъ 
съ вѣтки на вѣтку у гнѣзда, помогая себѣ крыльями въ длин-
ныхъ прыжкахъ. Птенцы присоединяются, играютъ съ родите-
лями въ эту интересную игру и вдругъ оказывается, что они 
этимъ самымъ научились летать, сами того не замѣчая и не 
подозрѣвая, что ихъ обучали чему-нибудь!" 



Птицы. 

Человѣка, изучающаго нтицъ называютъ орнитологомъ. Маркъ 
Твэнъ, юмористическій и мягкосердный американскій писатель, 
говорить: „Существуютъ люди, которые нишутъ книги о ити-
цахъ и любятъ ихъ до такой степени, что они ые знаютъ ни 
утомденія ни голода, когда они на поискахъ какого-нибудь но-
ваго вида птицы—чтобы убить ее! 

„Ихъ называютъ орнитологами. 
„Я чуть самъ не сдѣлался орнитологомъ, потому что всегда 

любилъ нтицъ и животныхъ. Вотъ какъ я попробовалъ. Вижу, 
сидитъ птичка на сухой вѣткѣ высокаго дерева и распѣваетъ 
себѣ, закинувъ головку назадъ и раскрывъ ротикъ, — прежде 
чѣмъ подумать, я взялъ да выстрѣлилъ въ нее; нѣсня сразу 
оборвалась и она упала, какъ тряпка на землю. Я подбѣжалъ 
и поднялъ ее — она была мертва. Тѣло ея было еще совсѣмъ 
теплое, но голова болталась изъ стороны къ сторону, какъ будто 
бы шея была сломана, а на глазахъ появилась какая-то бѣлая 
кожица и капелька крови сверкала на одной сторонѣ головы и — 
о, ужасъ!—я болѣе ничего не могъ разглядѣть изъ-за слезъ брыз-
нушпихъ у меня изъ глазъ! Съ тѣхъ норъ я болѣе не занимался 
убійстиомъ животныхъ, не причинявшихъ мнѣ никакого вреда; 
да и не буду никогда". 

Хорошій развѣдчикъ въ то же самое время обыкновенно хо-
рошій орнитологъ, т. е. онъ любить выслѣжнвать нтицъ и на-
блюдать ихъ, опредѣляя, гдѣ и какъ онѣ гнѣздятся. Но, въ от-
личіе отъ обыкновеннаго мальчика, ему никогда не иридетъ къ 
голову взять яйца изъ гнѣзда. Онъ любить, наоборотъ, наблю-
дать за тѣмъ, какъ птицы высиживаютъ изъ яицъ свонхъ іітен-
цовъ, какъ затѣмъ обучаютъ ихъ ѣсть и летать. Онъ научается 
различать каждый видъ нтицъ по ихъ голосу и по полету, и 
онъ зпаетъ, какія птицы зимуютъ и какія только на время 
прилетаютъ; чѣмъ онѣ иредиочнтаютъ питаться и какъ онѣ 
мѣняютъ опереиіе, какія и гдѣ онѣ вьютъ гнѣзда, и на что 
похожи яйца каждаго вида. 

Въ Велпкобританіи 177 различныхъ вндовъ нтицъ. Здѣсь 
перечислено нѣсколько наиболѣе обыкновенныхъ видовъ, кото-



рыхъ каждый развѣдчикъ долженъ умѣть узнавать по виду к 
по голосу: 

Горлинка. 
Фазанъ. 
Куропатка. 
Шотландская куро-

патка. 
Кукушка. 
Жаворонокъ. 
Бекасъ. 
Дикая утка. 
Чибисъ. 
Дикій гусь. 
Реполовъ (плистовка). 

Скворецъ. 
Цапля. 
Королекъ. 
Трясогузка. 
Ласточка. 
Стрижъ. 
Дятелъ. 
Чайка. 
Морская ласточка. 
Сова, 
Ястребъ. 
Соколъ. 

Водяная курочка. 
Галка. 
Грачъ. 
Ворона, 
Воронъ. 
Дроздъ. 
Черный дроздъ. 
Синица. 
Зябликъ. 
Куликъ. 
Каравайка. 
Зимородокъ. 

Очень порядочное количество свѣдѣній по естественной исто-
ріи цріобрѣтаешь, если держать птицъ у себя на дому или на-
блюдать ихъ ихъ гдѣ-нибудь по близости отъ дома, особенно, 
если кормить ихъ ежедневно въ продолженіе зимы. Очень инте-
ресно, напримѣръ, наблюдать за ихъ различными способами пѣть, 
какъ нѣкоторыя ноютъ, чтобы понравиться самкамъ, тогда какъ 
другія, какъ нашъ обыкновенный пѣтухъ, кричатъ или поютъ, 
вызывая желающихъ вступить съ ними въ бой. Самецъ чайки 
имѣетъ ужасно глупый шгдъ, когда онъ пробуешь нѣть и ри-
суется, чтобы понравиться своимъ дамаыъ, да и ворона немно-
гимъ лучше въ этихъ случаяхъ. Затѣмъ интересно наблюдать, 
какъ вылупляются птенцы: нѣкоторые выходятъ совершенно го-
лыми, безъ всякнхъ перьевъ, съ закрытыми глазами и открытыми 
ртами. Другіе, съ пушистыми перышками по веѣму тѣлу, отли-
чаются необыкновенной энергіей. Маленькія водяныя курочки 
плаваютъ немедленно послѣ вылупленія; цыплята черезъ очень 
немпого мнпутъ послѣ вылуиленія иачинаютъ бѣгать, и ловятъ 
или пытаются поймать ыухъ, тогда какъ маленькій воробушекъ 
безпомощснъ въ нродолженіе многихъ дней послѣ вылунленія н 
его родителямъ долго приходится его кормить и нянчить. 

Существуешь около сорока различныхъ видовъ перелетныхъ 
птицъ, прилетающихъ на лѣто въ Лнгдію издалека, главнымъ 



образомъ, изъ Ипдіи и Египта, въ опредѣленныя времена года, 
преимущественно въ апрѣлѣ. Назовемъ изъ нихъ слѣдуюіцихъ: 
песчаный стрижъ, ласточка, каменный стрижъ, соловей, соколъ 
(pubbuteo), кукушка, коростель и башенный стрижъ (cypselus). 

Очень много птицъ въ Великобритании почти совершенно 
вымерли изъ-за того, что столько мальчиковъ занимаются соби-
раніемъ итичьихъ яидъ и уносятъ всегда всѣ яйца изъ найденнаго 
гнѣзда. 

Отыскиваніе итичьихъ гнѣздъ очеыь похоже на охоту на 
большого звѣря: вы ищите въ мѣстахъ, гдѣ, какъ охотникъ, вы 
знаете, ваша дичь обыкновенно водится; вы подстерегаете иско-
мыхъ птицъ и видите, какъ они нрилетаютъ къ гнѣзду и опять 
улетаютъ. Но зачѣмъ же, найдя гнѣздо, забирать всѣ яйца и 
уничтожать его?! Если вы дѣйствительно собираете нтичыі яйца, 
возьмите одно, но не троньте остальныхъ, а гдавнымъ образомъ 
не теребите гнѣзда, иначе родители покинуть его и всѣ яйца, ко-
торый могли бы превратиться въ веселыхъ іггичекъ, погибнуть зря. 

Гораздо болѣе цѣнной коллекціей было бы собраніе фото-
графическихъ снимковъ съ яицъ въ гнѣздѣ, гдѣ оно есть или 
рисунокъ самки, сидящей на яйцахъ или собраніе снимковъ 
различныхъ существующихъ гнѣздъ. 

Абердинъ въ Шотландіи считается изобилующимъ жаворон-
ками и вотъ почему. 

Ііѣсколько лѣтъ тому назадъ въ концѣ Марта тутъ разра-
зилась жестокая снѣжпая буря. Все открытое возвышенное про-
странство внутри страны было погребено подъ снѣгомъ, и птицы 
были принуждены спасаться на низинѣ у берега моря. Поля 
здѣсь были сплошь покрыты ими. 

Люди толпами отправлялись туда ловить ихъ въ сѣтн, силки 
и проч., а то и просто стрѣлять ихъ изъ ружей. Громадное 
количество птицъ было взято живьемъ для отправки на рынокъ 
въ Лондонъ н другіе города. 

Одному господину попался человѣкъ съ большой клѣткой 
наполненной .живыми птицами на продажу. Онѣ находились въ 
ужасающей тѣснотѣ и страшно бились съ непривычки къ не-
волѣ, пытаясь вырваться на свободу. Ему стало такъ жалко не-
счастныхъ птичекъ, что онъ купилъ всю партію п помѣстилъ 



ихъ у себя въ складѣ, гдѣ они пользовались сравнительным® 
простором®, а онъ снабжал®- ихъ пищей и водой. 

Посдѣ этого онъ, предложил® купить но рыночной цѣнѣ 
всѣхъ жаворонков®, которых® поймали и собирались отправить 
на рынки. Таким® образомъ ему досталось болѣе тысячи штук®. 
Он® и этих® номѣстилъ въ большой комнатѣ, гдѣ было доста-
точно воздуху и куда онъ приносил® имъ воду и пищу. Гово-
рят®, что шум® отъ ихъ пѣнья по утрам® был® оглушающій и 
громадный стаи птиц® прилетали на крышу дома слушать 
ихъ. 

Наконец®, дурная погода прошла, солнце опять засіяло и 
ноля и луга зазеленѣли. Тогда добрый человѣкъ, пріютившій птиц®, 
отворил® окна своей комнаты-клѣтки и птицы выдетѣли сча-
стливой толпой, оглашая воздух® радостным® пѣніемъ, н разле-
г л и с ь по лугам® и лѣсамъ. Там® онѣ свили свои гнѣзда и вы-
вели своих® птенцов®, а потому теперь въ Абердинѣ и его 
окрестностях® столько жаворонков®. 

По недостатку знаній въ естественной исторіи многіе лѣс-
никіі и другія лица, не различая ястреба, кобчика и пустельгу, 
уничтожают® всѣхъ трех®, какъ вредных® для дичи. Ястреба 
и кобчики, без® сомнѣнія, уничтожают® молодую дичь, но 
пустельга едва-ли. Ея почти исключительную пищу составляют® 
полевыя мыши. Отличить же ее легко по полету. Она почти 
все время парит® въ воздѵхѣ, высматривая своими зоркими 
глазками иѣтъ ли гдѣ-нибудв полевой мышки, и, увидѣвъ ее, 
она на нее набрасывается съ быстротою молніи. Ястреб® пере-
пархивает® около скал® и подлѣ изгородей, надѣясь врасплох® 
застать свою добычу. Кобчикъ—род® ястреба, только гораздо 
меньше н отчаянной храбрости. Онъ берет® свою добычу удиви-
тельной быстротой своего полета. 

Г а д ы и рыбы. 

Въ Великобританіи чаще всего встрѣчаются слѣдуюіціе гады: 

Уж®. Лягушка. Ящерица. 
Гадюка. Жаба. 



Изъ рыбъ болѣе обыкновенные: 
Форель. Плотва. Щука. 
Линь. Голавль. Пискарь. 
Окунь. Лещъ. Лосось. 
Язь. 

и множество морскихъ рыбъ. 
Каждому развѣдчнку слѣдуетъ умѣть ловить рыбу для сво-

его пропитанія. Новичѳкъ, голодающій на берегу рѣки, напол-
ненной рыбой, имѣлъ бы весьма глупый видъ, а это легко 
можетъ случиться со всякимъ, кто никогда не учился ловить 
рыбу. 

Въ рыбной ловлѣ приходится нрибѣгать ко многимъ улов-
камъ развѣдочнаго дѣла, особенно если удишь на муху. Надо 
очень много знать о нравахъ и привычкахъ рыбъ, какія мѣста 
она любитъ, въ какую погоду она питается и въ какое время 
дня, какого рода пищу она предпочитаете, на какомъ разстоя-
ніи она можетъ васъ увидѣть и т. иод. Безъ этихъ свѣдѣній 
можно удить, пока въ лицѣ не посинѣешь—и не поймаешь ни 
одной колюшки. 

У рыбы обыкновенно есть свое излюбленное мѣстонребыва-
ніе въ рѣкѣ и, если удастся его открыть, нужно подкрасться 
возможно ближе и наблюдать за тѣмъ, что она дѣлаетъ. 

Кромѣ того, нужно умѣть завязывать особые узлы изъ очень 
тонкой струны; это трудная задача для мальчика, у котораго 
обыкновенно нальцы какъ грабли. 

Нужно имѣть безкоиечное терпѣніе: леса зацѣнляется за 
кусты или тростники или же за одежду, а то просто скручи-
вается въ узлы. Но не стоить на это сердиться. Только и 
остается, что насмѣшливо улыбаться и потихоньку начать рас-
путывать лесу. Много тоже переживаешь разочарованій, когда 
упускаешь рыбу отъ того, что леса разрывается или же при 
другихъ неудачахъ; надо только помнить, что это случается со 
всѣмн начинающими, отъ этихъ трудностей еще болѣе доро-
жишь удачей. 

Когда вы наловите рыбы, дѣлайте то, что я всегда дѣлаю: 
оставьте себѣ столько, сколько вамъ нужно для пищи или для 
образца, а остальныхъ тотчасъ же пустите обратно въ рѣку. 



Уколъ крючка въ ихъ твердомъ рту ихъ не долго безпокоитъ 
и онѣ уплываютъ благополучно, наслаждаясь жизнью." 

Если удишь форель на сухую муху, т. е. держишь муху на 
поверхности воды, вмѣсто того, чтобы погружать ее въ глубь, 
то приходится подкрадываться къ рыбѣ такъ же, какъ под-
крадываешься къ оленямъ или дикимъ козаыъ, потому что фо-
рель весьма дальнозорка и очень пуглива. 

Рыбу молено тоже ловить сѣтями или, что развѣдчикн часто 
дѣлаютъ, колоть ее острогой. Я это часто дѣлалъ, но это тре-
буете умѣнья, а то не удастся. 

Развѣдчнку приходится наблюдать за всевозможными жи-
вотными, отчасти для того, чтобы они, въ случаѣ нужды, по-
служили бы ему въ пищу. 

Гады не особенно привлекательная пища, но если вы когда-
нибудь попробуете хорошо приготовленныя лапки лягушки, вамъ 
еще захочется ихъ отвѣдать. 

Я нахожу, что жареная змѣя, какъ и жареный угорь, со-
всѣмъ не дурное блюдо. 

Я ѣлъ ящерицу крупной породы, называемую игуана. Для 
того, чтобы вложить ее въ котелъ, ей отрѣзали голову и хвостъ 
и когда ее подали на столъ, она была совершенно похожа на 
безголоваго ребенка съ маленькими ручками и ножками; на 
вкусъ она тоже напоминала младенца. Вы вѣдь знаете, какой 
вкусъ у младенца,—нѣчто въ родѣ нѣжиаго цыпленка, наду-
шеннаго фіалковой пудрой! 

Что касается змѣй, у насъ, къ счастью, нѣтъ лдовитыхъ, 
исключая гадюки. Она имѣетъ совсѣмъ иной видъ, чѣмъ другія 
змѣи. У нея на головѣ черное V или стрѣла, а на спинѣ черная 
извилистая черта. Обыкновенно она темно-коричневаго цвѣта. 
Иногда гадюку еще называютъ ехидной. 

Развѣдчику, конечно, надо все знать о змѣяхъ. Почти во 
всѣхъ дикихъ странахъ ихъ очень много, и очень много опасныхъ. 

У нихъ прѳнепріятная манера залѣзать въ палатки, нодъ 
одѣяла или въ сапоги. Всегда можно узнать опытнаго человѣка, 
когда увидишь, какъ онъ вечеромъ, ложась спать въ налаткѣ, 
тщательно осматриваетъ одѣяла, а утромъ, прежде чѣмъ надѣть 
сапоги, вытряхиваете ихъ. Я даже и теперь иногда замѣчаю, 
что продолжаю это дѣлать у себя въ спальнѣ, но привычкѣ. 

о 



Змѣи не любят® ползать по шероховатой поверхности; въ 
Индіи часто окружают® дома кольцом® изъ острых®, битых® 
камней, чтобы змѣн не вползали въ дом® изъ сада. 

остріев®, что они іцекотят® живот® змѣи и препятствуют® ей 
перебраться через® нее 

Когда я был® въ школѣ, я ловил® змѣй длинной палкой съ 
маленькой вилой на концѣ. Увидя змѣю, я подкрадывался къ 
ней, защемлял® ей шею вилой затѣмъ подвязывал® ее къ 
палкѣ лентами изъ стараго носового платка и нес® ее продавать 
кому-нибудь, кому хотѣлось ее приручить. Но вообще они не 
удобны для прирученія, потому что многіе ихъ очень боятся; 
и не слѣдует® держать ихъ въ домѣ: прислуга или посѣтители 
могут® испугаться ихъ. 

Ядовитыя змѣи содержат® яд® во рту, гдѣ у нихъ нахо-
дится род® маленькаго мѣшечка. У нихъ два клыка или длин-
ных® заостренных® зуба, которые укрѣплены на чемъ-то в® родѣ 
пружины. Они лежат® вдоль десны змѣи, пока она не разсер-
дится и не захочет® убить кого-нибудь; но когда она раздра-
жена, зубы подымаются, змѣя вытягивает® голову и пронзает® 
ими врага. При этом® яд® переходит® изъ мѣшка, или желѣзы 
какъ ее называют®, въ оба отверстія, сдѣлашшя в® вашей кожѣ 
клыками змѣи. Этот® яд® затѣыъ проникает® въ жилы укушен-
наго и кровообращеніемъ распространяется черезъ нѣсколько 
мгновеній по всему тѣлу, если тотчас® же не принять мѣры: 
высосать рану или очень туго перевязать жилы над® укусом®. 

Н а с ѣ н о м ы я . 

Насѣкомыхъ очень интересно собирать, наблюдать и фото-
графировать. 

' ) П о той-же п р и ч я н ѣ онать на К а в к а з с к о й б у р к ѣ безопасно: змѣя на пео не 
вползетъ. Прим. ред. 

А въ преріяхъ охотники, ло-
жась спать, кладут® волосяную 

^ Л щ л веревку на землю вокруг® своих® 
одѣялъ. 

Г а д ю к а . В® волосяной веревкѣ тор-
чит® так® много маленьких® 



Для развѣдчика, занимающагося рыбной ловлей или изуче-
ніемъ птицъ и гадовъ, очень важно ознакомиться съ иасѣко-
мыми, составляющими ихъ любимую пищу въ разиыя времена 
года и часы дня. 

Газвѣдчику нужнѣе всего изучить слѣдующихъ насѣкомыхъ: 
Ночныхъ бабочекъ. Муравьевъ. Жуковъ. 
Кузнечиковъ. Бабочекъ. ІІауковъ. 
Свѣтлячковъ. ТІчелъ и осъ. Тлей. 
Комаровъ. 

О пчелахъ однѣхъ написаны цѣлыя книги. У нихъ дѣйст-
вительно поразительный способности—во-первыхъ, что можетъ 
быть удивительнѣе того, какъ онѣ строятъ свои соты, затѣмъ 
ихъ способность улетать далеко, иногда миль за шесть отъ сво-
его улья, въ поискахъ нужнаго ІІМЪ цвѣтка, могущаго дать нмъ 
сладкій сокъ для нзготовленія меда, съ которымъ онѣ возвра-
щаются обратно въ свой улей. 

Онѣ еще, кромѣ того, представляютъ изъ себя образцовую 
«бщину, такъ какъ уважаютъ свою королеву (матку) н уби-
ваютъ безрабогныхъ. 

Нѣкоторыя насѣкомыя можно употреблять въ пищу. Муравьи 
могутъ замѣнигь соль, а саранчу—родъ большого кузнечика— 
ѣдятъ въ ИНДІІІ и Южной Африкѣ. Въ Мефекингѣ мы очень 
обрадовались, когда увидѣли летящую саранчу. Когда она сѣла, 
мы бросились на нее съ нустымн мѣшками, которыми мы ее 
убивали, когда при нашемъ нриближеніи она поднималась съ 
земли. Затѣмъ ее высушили на солнцѣ, смололи и съѣли. 

Совѣты инструктору. 

Упіажненія. 
Задать с л ѣ д у ю щ і я задачи для наблюдѳнія развѣдчикамъ. 
Въ деревнѣ: К а к ъ дикіп кроликъ роетъ себѣ нору? Когда нѣоколь-

ко кроликовъ в м ѣ с т ѣ и о д и н ъ и с п у г а е т с я и побѣжитъ, б ѣ г у т ъ ли 
д р у г і е только потому, что первый побѣжалъ, или каждый оиачала 
с т а р а е т с я разсмотрѣть опасность и потомъ у ж ъ бѣжитъ. 

С р ы в а е т ъ ли д я т ѳ л ъ кору со ствола дерева, чтобы достать нахо-
д я щ е е с я подъ корой насѣкомоѳ или о н ъ его достаѳтъ и з ъ т р о щ и н ъ 
в ъ корѣ ; к а к и м ъ образомъ они, и х ъ достаѳтъ? 



Поднимается или опускаотся по теченію и с п у г а н н а я п р о х о д я -
щими людьми форель? Совсѣмъ ли она уплываешь или опять в о з в р а -
щ а е т с я на прежнее мѣсто? Сколько времени она отсутствуешь? 

П а т р у л ь и з г о т о в л я ѳ т ъ улей или два, в о д в о р я е т ъ п ч е л ъ с ъ мат-
кой и занимается пчеловодотвомъ с ъ промышленной цѣлью. 

Р а з в ѣ д ч и к и д ѣ л а ю т ъ западни, л о в у ш к и и проч и р а з с т а в л я ю т ъ 
и х ъ (только не на зѳмлѣ, состоящей у кого-нибудь подъ охотой) д л я 
поимки п т и ц ъ и звѣрей в ъ пищу. 

Въ юродѣ: Послать р а з в ѣ д ч и к о в ъ походить и потомъ доложить, 
видѣли ли они х о р о ш и х ъ лошадей или лошадей с ъ потертой шеей,, 
больнымъ ртомъ или оъ т у г и ы ъ оберчекомъ. 

З н а н и отличія . 

Слѣдующіе баллы для полученія Почетна го значка могутъ-
быть заслужены развѣдчиками перваго разряда. 

Три балла за точное изображеніе (рисункомъ) слѣдовъ двѣ-
надцати различныхъ животныхъ или птицъ. 

До двухъ балловъ за перечисленіе двѣнадцати различныхъ-
родовъ рыбъ съ обозначеніемъ ихъ отличителышхъ признаковъ. 
До четырехъ балловъ, если при этомъ приложить рисунки или 
модели изъ глины. 

До пяти балловъ за фотографіи, (снятыя и ироявленныя 
самимъ развѣдчикомъ) или за рисунки, сдѣлаиные имъ съ на-
туры, двѣнадцати дикихъ звѣрей, птицъ, гадовъ и проч., съ-
краткимъ онисаніемъ каждаго (словъ двадцать). 

О х о т а на л ь в о в ъ . 

Льва изображаетъ одинъ развѣдчикъ съ желѣзными слѣдами 
на ногахъ и снабженный горстью зерна или гороху и шесты» 
лаунъ-теннисными или тряиочными мячами. Ему даютъ впередъ 
полчаса времени, a затѣмъ выступаете патруль, отыскивать его 
слѣды. Каждый изъ нихъ вооруженъ тенниснымъ или тряиоч-
нымъ мячемъ, чтобы иоиасть во льва, когда они его найдутъ. 

Левъ можетъ прятаться, ползти или бѣжать какъ ему взду-
мается, но тамъ, гдѣ почва твердая или много травы, онъ обя-
занъ бросать нѣсколько зеренъ черезъ извѣстное количество ша-
говъ—чтобы указать слѣдъ. 



Если охотники къ нему не приблизятся и не найдутъ его— 
игра считается ни въ чью. Когда они иодходятъ къ его лого-
вищу, левъ бросаетъ въ нихъ мячи и, какъ только мячъ иоиа-
даетъ въ охотника, иослѣдній долженъ упасть убитымъ и не 
можетъ болѣе принимать участія въ игрѣ. Если въ льва иона-
детъ охотничій мячъ, онъ считается раненымъ, а если онъ три 
раза раненъ онъ считается убитымъ. 

Бросать мячи можно только разъ: ихъ нельзя поднимать и 
-опять бросать въ той же охотѣ. 

Каждый развѣдчикъ долженъ послѣ игры подобрать и пере-
дать обратно свои шары. Зимой, при снѣгѣ, можно въ эту игру 
играть безъ желѣзныхъ слѣдовъ, a вмѣсто мячей употреблять 
снѣжки. 

Книги для чтенія. 

„Животныя—ремесленники", Корнишъ (Лонгмансъ, Гринъ). 
„Британская Естественная Исторія для мальчиковъ", Уестолъ 

{Религіозн. общ.). 
„Со вспышкой магнія и съ винтовкой въ Восточной Африкѣ"» 

ПІилинга. 
„Долгъ", Смайлсъ. (Главы X I I I и XIV") 2 шил. 6 пенсовъ. 
„Годъ проведенный съ Природой", Греталъ. (Нравы живот-

ныхъ и нтицъ Британскихъ острововъ на каждый мѣсяцъ). 
„Звѣри полей", Ульямъ Ляй. (Изд. Джинъ и К0). 
„Деревня" журналъ еженедѣльный съ рисунками 1 пенни. 
„Охота въ городахъ Шотландіи", Джонъ (Муррсй). 
„Прогулки по нолямъ и лугамъ", фотографіи и краткое опи-

саиіе англійскихъ итицъ. Прей. Джонъ. (Изд. Фулисъ). 
„Книга джунглей", Киплингъ. 
„Джокъ изъ Бушвельдта", серъ Фитсъ Патрикъ. Описаніе 

охоты на крупную дичь въ Южной Африкѣ и дѣятельное уча-
сгіе, которое „Джокъ" (собака) принималъ въ ней. 

„Иредставленіе дикихъ звѣрей" соч г-жи Ситонъ, представ-
ляющее изъ себя музыкальную пьесу, въ которой роли Лобо, 
Уаабъ и Виксенъ изображаются мальчиками и дѣвочками. Цѣна 
6 пенсовъ. Изданіѳ Дубльдай, ІІейджъ и К0, 133 Вост. 1С улица 
ІІью-Іоркъ, Сѣв.' Америка Соед. Штаты. 



Р а з с к а з ъ у костра N9 10. 

Д е р е в н я . 

Хотя деревья и не животныя, но развѣдчнку необходимо по-
нимать толкъ и въ деревьяхъ. Часто развѣдчику приходится 
описывать мѣстноеть, которую онъ видѣлъ. Если онъ при этомъ 
говорить, что она „обильна лѣсомъ", то весьма важно, чтобы чи-
тающей его доісладъ могъ уяснить себѣ, изъ какихъ деревьевъ 
состоять лѣса. 

Напримѣръ, если лѣсъ сосновый или лиственный это значить, 
что въ немъ можно достать жерди для постройки мостовъ; если 
пальмовый—можно найти кокосовые орѣхи (или же финики, если 
финиковыя пальмы) и пальмовый сокъ для питья. Ива и ветла 
обозначаюсь, что ио близости есть вода. 

Сосна, сахарный кустарникъ и резиновое дерево даютъ пре-
красное топливо. Кромѣ того, надо умѣть распознавать тоиолъ 
и не употреблять его въ лагерѣ, гдѣ находятся старые развѣд-
чики—они суевѣрны и думаютъ, что тополь приносить несчастье. 

ІІо всѣмъ этимъ причннамъ развѣдчику необходимо выучить 
назваиія и внѣпіній видъ деревьевъ той страны, гдѣ онъ живетъ. 

Ему слѣдуетъ достать разные листья и сравнить ихъ съ 
листьями дерева. 

Ііонскій (дикій) каштанъ не оттого такъ называется, что 
лошади любятъ каштаны, а потому что на корѣ небольшихъ вѣ-
токъ находятся узоры въродѣ маленькихъ подковъ со всѣми гвоз-
дями. Надо тоже изучить общій видъ и наружность каждой по-
роды деревьевъ, чтобы отличать ихъ издали, и не только лѣтомъ, 
но и зимой. 

Слѣдующія деревья чаще встрѣчаются въ Великобританіи и 
развѣдчику необходимо ихъ распознавать: 

Дубъ. Кедръ. Остролистъ. 
Ясень. Ель. Лиственница 
Вязъ. Букъ. Грецкій орѣхъ. 
Тополь. Береза. Дикій или конскій 
Испанскій каштанъ. Сосна. каштанъ. 
Дикая смоковница. Ива. 
ІТлатанъ. Липа. 



Дикая смоковница. Платанъ. 

Испанскііі каштанъ. 

Ясепь. 



Р а с т е н і я . 

Особенно надо знать, какія расгенія могутъ служить въ пищу. 
Предположим^ что находишься въ джунгляхъ и, что весьма 
часто случается, нечего ѣсть; если ничего не знаешь о мѣстныхъ 
растеніяхъ, можно умереть съ голода или отравиться, не умѣя 
различать плоды и корни полезные и вредные для ѣды. 

Есть много ягодъ, орѣховъ, корней, древесной коры и листьевъ, 
которые очень вкусны н питательны. 

То же можно сказать про многія зерна, сѣмена, овощи и даже 
травы. Въ Ирландіи (Слокъ) и Шотландіи ѣдятъ морскую 
траву. Нѣкоторыя породы мхѵ тоже употребляются въ пищу. 

Указа нія инструктору. 

У п р а ж н е н і я . 

Поведите р а з в ѣ д ч и к о в ъ собирать образцы л и с т ь е в ъ , п л о д о в ъ и 
ц в ѣ т о в ъ р а з л и ч н ы х ъ д е р е в ь ѳ в ъ , к у с т о в ъ и т. п. Обратите в н и м а н і ѳ 
на форму и х а р а к т е р ъ дерева лТ.томъ и зимой. 

Соберите л и с т ь я с ъ р а з н ы х ъ д о р е в ь ѳ в ъ и з а с т а в ь т е р а з в ѣ д ч и -
к о в ъ н а р и с о в а т ь и х ъ о ч е р т а н і я и п о д п и с а т ь н о д ъ к а ж д ы м ъ р и с у н -
комъ н а з в а н і ѳ дерева , о ъ котораго л и с т ъ в з я т ъ . 

В ъ дѳровнѣ обращайто в н и м а н і о р а з в ѣ д ч и к о в ъ на р а з л и ч н ы е 
з л а к и и в ъ р а з н ы е п е р і о д ы и х ъ произростанія , чтобы они могли 
по в и д у р а с п о з н а в а т ь , к а к о й з л а к ъ в о х о д и т ъ . 

У с т р а и в а й т е оады, если возможно; или п а т р у л ь н ы й с а д ъ , и л и же 
л и ч н ы й у к а ж д а г о р а з в ѣ д ч и к а . П у о т ь они с а ж а ю т ъ ц в ѣ т ы и овощи 
д л я продажи и и з ъ в ы р у ч к и о п л а ч и в а ю т ъ свою о б м у н д и р о в к у и т. п. 

У к а ж и т е всТ; и з в ѣ с т н ы я в а м ъ д и к і я р а с т е н і я , п р и г о д н ы я в ъ 
п и щ у . 

С о р е в н о в а н і я и и г р ы . 

Б а л ы н а получение П о ч ѳ т н а г о з н а ч к а м о г у т ъ б ы т ь п р и с у ж д е н ы 
р а з в ѣ д ч и к а м ъ пѳрваго р а з р я д а за собраніѳ и з ъ не монѣе д в а д ц а т и 
п я т и сортовъ л и о т ь ѳ в ъ — з а с у ш ѳ н н ы х ъ и с ъ п р а в и л ь н о н а п и с а н н ы м и 
наэваніями. За это с т а в и т с я 3 бала, а если л и с т ь я хорошо н а ч е р т а н ы 
н а б у м а г ѣ — 4 бала. 

За л у ч ш і й о к о н н ы й я щ и к ъ о ъ ц в ѣ т а м и , посаженными и выро-
щ ѳ н н ы м и развѣдчикомъ, в ы д а е т с я п р и з ъ . 



Игры. 

П о и с к и р а с т е н і я . 

Командируйте ваших® развѣдчиковъ, пѣшими или на вело-
сипедах®, предоставляя каждому брать какое угодно направле-
ніе, за образцом® какого-нибудь опредѣленнаго растенія, допу-
стим® за вѣткой можжевельника, или за ростком® камепнаго дуба, 
или за изображеніемъ подковы с® дикаго каштана или цвѣтомъ 
лѣсного шиповника или чего-нибудь въ этом® родѣ, лишь бы 
нровѣрить ихъ знаніс растеній и испытать ихъ память, дающую 
имъ возможность вспомнить, гдѣ они видѣли требуемое растеніе, 
и пусть они покажут®, какъ скоро они могут® достать его. 

Книги для чтенія. 

„Школьное садоводство", Уоткинсъ, 2 шил. (Филипп® и Сын®). 

Прѳдставлѳніѳ. 

П о х и щ е н і е б р и л ь я н т а . 

(Лучше давать зто на открытом® воздухѣ и пантомимой). 
Нартія искателей брильянтов® нашла въ Южной Африкѣ, въ 

глуши, великолѣпный брильянт®. Они теперь на обратном® пути 
к® цивилизаціи, неся свою драгоцѣнную находку въ жеетянкѣ 
изъ-иодъ сардинок®. Лошади их® всѣ пали и имъ приходится 
пѣшком® пробираться, неся на себѣ свои одѣяла, пищу и при-
надлежности для ея изготовленія. 

Наступает® дневной зиой и они дѣлаютъ привал® до вечера, 
когда они могут® опять пуститься въ путь. Изъ одѣялъ устраи-
ваются палатки, разводятся огни, на которых® приготовляют® 
ішщу, плетут® цыновкн для спанья, поют® пѣсни о своей ро-
динѣ, играют® в® карты и проч. Брильянт® вынимается изъ ко-
робки, чтобы дать возможность всѣмъ на него полюбоваться, за-
тѣмъ его опять бережно кладут® обратно въ коробку, которую 
оставляют® на открытом® мѣстѣ, чтобы ее было видно, и къ ней 
приставляют® часового. Остальные нослѣ ѣды, мало-по-малу 
засыпают®. Но нрошествін нѣкотораго времени въ полной тишинѣ, 



часовому иадоѣдаетъ стоять, онъ садится и черезъ нѣсколько 
минутъ начинаете клевать носомъ. 

Пока онъ дремлете, появляется воръ, подползаете крадучись 
къ лагерю и приближается къ часовому; когда часовой, вздрогнувъ, 
просыпается на мгновеніе, воръ прижимается вплотную къ землѣ. 

Наконецъ, часовой уже не можетъ болѣе с-идѣть, ложится и 
засыпаете. 

Воръ приближается, медленно крадучись, дюймъ за дюймомъ. 
пока онъ не достигаете часового, у котораго онъ отбираете 
ружье или пистолета, быстро схватываете коробку съ брильян-
томъ и убѣгаетъ, стараясь все время не разбудить кого-нибудь; онъ 
заметываете свои слѣды, идете задомъ напередъ и прибѣгаетъ 
ко всякимъ уловкамъ, чтобы сбить преслѣдователей со слѣда. 

Вожатый просыпается, зѣваетъ, озирается и вздрагиваете, не 
видя часового на посту. Онъ вскакиваете, бросается на спящаго 
часового, трясетъ его и спрашиваете, что онъ сдѣлалъ съ бриль-
янтомъ. Тотъ просыпается въ смущеніи и въ исиугѣ. Остальные 
разбуженные шумомъ, собираются вокругъ часового, съ негодо-
ваиіемъ разспрашивая его и угрожая ему; всѣ говорятъ сразу. 

Вдругъ одинъ изъ нихъ замѣчаетъ слѣды похитителя. Онъ 
бросается впередъ, то дѣлая нѣсколько шаговъ виередъ, то оста-
навливаясь. Остальные присоединяются къ нему и иомогаютъ 
отыскивать слѣдъ, то тутъ, то тамъ находя указанія, пока они 
всѣ не уходятъ за сцену. Вожатый собирается присоединиться 
къ нимъ, но прежде подходите къ часовому, который продолжаете 
стоять въ оцѣпенѣніи, и додаете ему пистолета, намекая, что 
теперь, когда онъ разорилъ своихъ друзей измѣной своему долгу, 
ему остается только покончить съ собой. Вожатый озирается, оты-
скивая остальных! вдали, а преступный часовой прикладываете 
пистолета къ своему виску. Въ эту минуту раздается радостный 
возгласъ вдали. Вожатый быстро хватаете руку часового и отво-
дите пистолете. Оба прислушиваются къ доносящимся возгласамъ. 

Погоня возвращается, ведя съ собой похитителя. Брильянте 
найденъ. 

Всѣ тогда садятся въ полукругъ, вожатый впереди па ири-
горкѣ или ящикѣ. Передъ пимъ брильянтъ. Похититель тутъ лее 
стоите со связанными руками. Его судятъ и приговариваю™ къ 



разстрѣлу. Услышавъ свой приговоръ, онъ отходить на нѣсколько 
шаговъ и садится снниой къ остальнымъ, низко опустивъ голову, 
размышляя о своей прошлой жизни. 

Затѣмъ судятъ часового и приговариваюта въ наказаніе за 
небрежное отношсніе къ долгу привести въ исполненіе приго-
воръ надъ похитителемъ. 

Всѣ встаютъ. Копаютъ могилу. Когда она вырыта, ставятъ 
вора съ завязанными глазами и часовой его застрѣливаетъ. 
Остальные берутъ одѣяло, кладутъ на него убитаго и несутъ 
въ могилу — на противоположную сторону отъ зрителей, такъ 
чтобѣ всѣ могли видѣть погребеніе убитаго. Одѣяло вытаски-
ваютъ, могилу засынаютъ и землю притаптываютъ. ІІослѣ этого 
всѣ поочередно пожимаютъ руку часовому въ знакъ ирощенія. 

Снимаются съ привала, укладываясь и гася огни и продол-
жаютъ свой путь, унося съ собою свой драгоцѣнный брильянта. 

ХВ. Могилу устраиваютъ такимъ образомъ: яму приготовляютъ 
заранѣе довольно близко отъ края сцены; нзъ нея проводится 
подземный ходъ, чтобъ дать возможность „трупу" выползти нзъ 
могилы. Ходъ прорывается въ видѣ канавы, a затѣмъ накры-
вается досками или жердями, поверхъ которыхъ насыпается 
земля H укладывается дсрнъ, такъ чтобы зрителямъ ничего не 
было видно. Могила, тоже заранѣе вырытая, такимъ же образомъ, 
прикрывается досками, землей въ неболыномъ количествѣ н 
дерномъ. Когда копающіе снимаютъ верхній слой, остальные 
становятся между ними и зрителями, скрывая копателей пока 
они вынимаютъ доски и кончаютъ приготовленіе могилы. За-
тѣмъ, какъ только „трупъ" опущенъ въ могилу, онъ выиол-
заотъ черезъ подземный ходъ, ведущій изъ могилы за сцену, а 
могильщики бросаютъ въ могилу землю, спрыгиваютъ туда сами, 
утаптываютъ землю ногами, вылѣзаютъ и кончаютъ засыпку 
могилы, придавая ей надъ землей видъ настоящей могилы. 

Все это требуетъ тщательной подготовки и, если хорошо 
срепетировать, производить очень сильное впечатлѣніе, въ осо-
бенности если сопровождается соотвѣтствующей музыкой. 

Это представленіе хорошо ставить, когда даешь на открытомъ 
воздухѣ платный спектакль съ цѣлью увеличенія средствъ роты. 

П Х Ю 



Г Л А В А IV . 

Ж и з н ь в ъ л а г е р ѣ . 

Р а з с к а з ъ у костра № 11. 

П і э н е р с т в о . 

ІІіонерамн называютъ людей которые расчищаютъ путь въ 
джунгляхъ или другихъ дикихъ и новыхъ мѣстахъ для дру-
гихъ которые иойдутъ за ними. 

Когда я служилъ на западиомъ берегу Африки, я командо-
валъ болыпимъ отрядомъ туземныхъ развѣдчиковъ и, подобно 
всѣмъ развѣдчикамъ, мы старались быть полезными нашей глав-
ной армія. Мы не только наблюдали за непріятелемъ и слѣдили 
за его движеніями, но и старались, насколько возможно, испра-
вить дорогу для пашей арміи. Это была просто узк.ія тропинка 
по болоту между густыми джунглями. Такимъ образомъ, мы были 
піонерами и развѣдчиками одновременно. Во время нашего по-
хода мы соорудили около двухсотъ мостовъ изъ жердей черезъ 
потоки. Но когда я въ первый разъ заставилъ развѣдчиковъ 
приступить къ этому весьма важному дѣлу, оказалось, что изъ 
тысячи человѣкъ большая часть не умѣла владѣть топоромъ, 
чтобы рубить деревья, а, исключая шсстьдесятн человѣкъ, никто 
не умѣлъ завязывать узловъ—даже самыхъ плохихъ. Такимъ 
образомъ, они были совершенно безполезны для постройки мостовъ, 
сооружаемых!, посредствомъ связанныхъ жердей. 

' ) Джунглями иа8ылаются незаселенный про.'тран тва , покрытия тростянками, 
кустарниками, ползучими растсніям і и т . п. Подо 'лшхъ у ч а с т к о в ъ in. Сибири и 
ІІриамурьЬ много. Прим. ред. 



Поэтому всякому развѣдчику сдѣдуетъ умѣть завязывать узлы. 
Завязать узел® кажется простым® дѣломъ, но есть правиль-

ный и неправильный снособъ завязывать ихъ. Развѣдчики должны 
знать правильный способ®. Часто случается, что отъ хорошо за-
вязаннаго узла зависит® жизнь. 

Правильно завязанным® узлом® можно считать тот®, который 
выдержит® любой напор® и который можно по желанію во 
всякое время легко развязать. 

Плохой узел® называется „бабой", онъ 
распускается, если сильно дернешь и так® 
заѣдается, что его невозможно развязать. 

Ниже изображены полезные узлы, кото-
рые каждому развѣдчику надо умѣть дѣ-
лать. Пусть он® пользуется этими спосо-
бами, когда ему приходится связывать бичевку или веревку. 



Рифпый уволъ для Узелъ для о в я з ы -
связывапіл вере- ванія концовъ во-

вокъ. ревокъ. 

Узѳлъ для прикрѣітлешя веревки 
къ шестѵ . 

Узѳлъ для прпкрѣплвнія 
веревки къ шесту сколь-

зящей иетлеД. 

Петля. 

Мертвая петля, не затягивающаяся ; Такою нетлей 
нв обвязываете человЬка, котораго вы спускаете 

его изъ окна на п ж а р Ь . 

1-й пріемъ. 

2-й пріемъ. 

Петля другого рода. 

На р а с у н к а х ъ узловъ т л с ъ показаяы; 

ч 
Конецъ всревкя. ІІродолжепіо веревкп. 

В ъ Западной Африкѣ у насъ не было съ собой веревокъ и 
мы употребляли крѣпкія ползучія- растенія, тонкіе прутья и 
длинный гибкія палки. Мы придавали нмъ еще болѣе гибкости, 
держа одинъ конецъ подъ ногой и крутя и изгибая другой ру-
ками во всѣ стороны. В ъ Англін лѵчшіе прутья для связыванія , 



получаются изъ ивы и орѣшника. Ими связываютъ хворостъ. Изъ 
нихъ нельзя завязывать всевозможныхъ узловъ, но изъ нихъ можно 
дѣдать жгуты для соединенія жердей, или узелъ, изображенный 
на стр. 141. 

Чтобы удобно жить въ лагерѣ, развѣдчикъ долженъ ѵмѣть 
устроить шалажъ на ночь или построить хижину для болѣе иро-
должительнаго пребыванія. 

Отъ местности и погоды зависитъ, какого рода кровъ надо 
себѣ соорудить. 

При ностройкѣ крыши изъ вѣтокъ ели, травы или тростника 
надо ихъ класть также, какъ кладутъ черепицу или шнферъ: 
начинать снизу и такъ, чтобы верхніе ряды находили на ннжніе, 
давая стокъ дождю и не пропуская его внутрь. 

Рала, для укрытія па Оивакѣ; она покрывается травой или вѣтвями. 
Вторая рама, ио эту сторону переводины, обравуетъ шалашъ. 

Обратите внимапіе съ какой стороны чаще всего дуетъ вѣтеръ 
и постройте хижину тыломъ къ вѣтру, а костеръ разводите 
передъ хижиной. 

Самый простой кровъ сооружается такъ: два вилообразныхъ 
шеста вбиваются крѣпко въ землю и на нихъ укладывается по-
перечный брусъ въ видѣ конька крыши. Затѣмъ прислоните къ 
нему другіе шесты, или плетень изъ прутьевъ, или вѣтки и пере-
ложите травой П т. H. 

Другой хорошій способъ, и скорѣйшій—это вырубить одну 
только жердь, прислонить ее къ дереву, прикрѣпнвъ ея конецъ 
къ дереву, затѣмъ покрыть и переплести вѣтвямн и хворостомъ. 

П о с т р о й к а х и ж и н ы . 



Там®, гдѣ нельзя достать шестов®, можно слѣдовать примѣру 
Южно-Африканских® туземцев®—взгромоздить порядочное коли-
чество валежника или вереска, чтобы образовалась небольшая, 
полукруглая стѣна, ограждающая отъ холоднаго вѣтра, и раз-
вести костер® въ ея открытой части. 

Шалашъ. 

Если палатка или шалашъ слишком® нагрѣвается отъ солнца, 
слѣдуетъ покрыть сверху одѣялами, соломой или чѣмъ-нибудь по-
добным®. Чѣмъ толще крыша, тѣм® прохладнѣе въ палаткѣ лѣ-
том®. Если слишком® холодно, надо сдѣлать нижнюю часть стѣны 
толще, или построить небольшую стѣну изъ дерна, около фута 
вышиной, вокруг® основанія внѣшней стѣны. Никогда не надо 
забывать вырыть хорошую канаву вокруг® хижины, чтобы въ слу-
чаѣ сильнаго дождя ночью не затопило бы хижину извнѣ. 

Зулусы строят® свои хижины, укрѣпляя въ землю кругооб-
разно длинныя гибкія палки стоймя; затѣмъ они сгибают® вер-
хушки палок® внутрь, к® центру и связывают® вмѣстѣ. Потом® 
переплетают® ихъ другими поперечными гибкими прутьями, пока 
не образуется нѣчто въ родѣ круглой птичьей клѣтки. Покрывают® 
ее цыновкой изъ соломы, тростником® или соломой, вплетенной 
въ прутья. Иногда наверху, гдѣ сходятся всѣ прутья, остав-
ляется небольшое отверстіе, замѣняющее трубу. 

Краснокожіе индѣйцы строютъ свои „Ти-Пи" изъ нѣсколь-
ких®, связанных® въ видѣ пирамиды жердей и черезъ нихъ 



перекмдываютъ парусину; на нѣкоторомъ разстояніи это имѣетъ 
видъ палатки. 

Р у б н а д е р е в ь е в ъ . 

Развѣдчику надо умѣть владѣть топоромъ или тесакомъ, 
чтобы срубать небольшія деревья и обрубать вѣтви. 

При рубкѣ дерева надо сначала 
вырубить изъ ствола клинъ, съ той 
стороны, на какую хочешь повалить 
дерево. Затѣмъ зайти съ другой сто-
роны и рубить дерево нѣсколько дюй-
мовъ выше нерваго надрѣза, пока 
оно не свалится. 

Чтобы стать дровосѣкомъ, нужно 
упражняться; но надо быть очень осто-
рожным!. вначалѣ, а то легко можно 
вмѣсто дерева отрубить себѣ ногу. 

К а к ъ свалить дерѳЕО. 

К а к ъ с т р о и т ь м о с т ы . 

Я уже разсказалъ, что мои развѣдчики въ Ашанти, дѣйствуя 
въ качествѣ піонѳровъ, построили около двухсотъ мостовъ, при 
чемъ приходилось пользоваться тѣмъ матеріаломъ, который 
можно было найти на мѣстѣ. 

Веревочный мостъ. 

Есть много способовъ строить мосты. Въ арміи ихъ обыкно-
венно дѣлаютъ изъ жердей, скрѣпленныхъ вмѣстѣ. Въ Иидін, 

ю 



въ Гималайскихъ горахъ, туземцы сооружают! мосты изъ трехъ 
веревокъ, перекинутытѣ черезъ рѣку и соединенныхъ на раз-
стояніи нѣсколькихъ ярдовъ палками въ формѣ V, такъ что одна 
веревка изображаете основаиіе, a другія двѣ—перила съ каж-
дой стороны. Это довольно шаткій мостъ для перехода, но пере-
браться по немъ все же можно—а соорудить его легко. 

Самый простой способъ устроить переходъ черезъ узкій, глу-
бокій нотокъ—срубить одно или два дерева, стоящнхъ рядом! на 
берегу такъ, чтобы они упали черезъ нотокъ. Состругать и сров-
нять верхнюю часть, прикрѣпить перила—и выйдете прекрас-
ный мостъ. 

Можно пользоваться тоже и плотами. Строить нлотъ надо въ 
водѣ вдоль берега, если можно; если глубоко, то на берегу. Когда 
плота готовъ, надо, придерживая конецъ, лежащій внизъ по те-
чепію, оттолкнуть другой конецъ такъ, чтобы его захватило те-
ченіе, и тогда плоте уже самъ станете въ надлежащее поло-
жен! е. 

К а к ъ п о с т р о и т ь п а л а т к у . 

О томъ, какъ строить Индѣйскую палатку или „Ти-пи" 
см. книгу Томпсона Сетона „Берестовая книга". 

Для легкой палатки велосипедиста см. книгу Хольдинса 
„Спутникъ лагерной жизни". 

Палатку „юнаго развѣдчика" не трудно едѣлать по прила-
гаемому чертежу изъ холщевыхъ полотнищъ и развѣдчицкихъ 
иосоховъ. 

Сдѣлать лѣстннцу изъ шеста: привяжите туго къ шесту 
поперечныя палки, или пучки хвороста или соломы на нѣкото-
ромъ разстояніи одинъ отъ другого и получатся ступеньки. 

Какъ сдѣлать салазки—см. книгу Гамильтона Гибсена „Ла-
герная жизнь". 

Назовите не менѣе двенадцати разлнчиыхъ видовъ дикой 
пищи въ той странѣ, гдѣ вы живете, предположив!, что вы не 
имѣете возможность получить провіантъ отъ мясниковъ, зелен-
щиковъ и т. и. торговцевъ. N. В. Щука и форель не считаются 
различными видами нищи въ данномъ случаѣ. 



Соревнованіе на скорость въ разведеніи костра. Собрать 
матеріалъ, разложить н запалить костеръ до т ѣ х ъ поръ, пока 
полѣно, данное вожатымъ не загорится. 

Рама изъ шести развкдчицкикъ посоховъ и добавочной 
палки, для удлинеиія палатки. 

Г 6" 

6 квадратпыхъ кускочъ холста по 5 ф. С д. въ сторояѣ 
съ отвѳрстіялп для всревокъ и обшитой трубкой иа 
одной изъ сторояъ. Каждый развѣдчикъ песета по 
одному полотнищу, можетъ завертывать ьъ него свои 

тещи или накидывать на себя въ дождь. 

Палатка для патруля, 4 полотнища образуютъ палатку, 2 постилаются 
на землю. 



N. В.—Прежде чѣмъ дѣлать предмет® въ натуральную вели-
чину, будет® ли то палатка, лодка или иное что-либо, сдѣлайто 
сперва модель этого предмета, принимая дюйм® модели за фут® 
предмета въ натурѣ. 

К а к ъ с д ѣ л а т ь л о д к у . 

Возьмите двѣ доски А и В по 12 фут. длины, 20 дюймов® 
ширины и 3Д дюйма толщины каждая, вырѣжьте ихъ, как® по-
казано въ фиг. 1 (см. нижеслѣдующій рисунок®). 

<Г~ /І > 

* Si   

Приколотите между ними посрединѣ планку (В\ чтобы 
укрѣпить их® в® надлежащем® положеніи, другую такую же 
планку пониже. 

Выпилите чурбан® (Г); это будет® носовой скрѣнъ, Затѣмъ 
выпилите планку для кормы, примѣрно 2 фута длины и 10 дюй-
мов® ширины. 

Сведите концы досок® А и Б на носу и привинтите ихъ къ 
чурбану Г. 



Привинтите противоположные концы досокъ къ кормовой 
планкѣ, H сверху привинтите кормовое сидѣніе (Д). 

Опрокинте лодку и привинтите планки Е Е для образованія 
дна. Зашпаклюйте щели паклей, вбивая ее тупымъ долотомъ и 
деревяннымъ молоткомъ, и, если понадобится, заварите варомъ. 

Отмѣтьте, гдѣ придутся скамейки ИИ и приколотите къ бор-
там!, изнутри, на разстояніи фута отъ дна, планки, которыя будутъ 
служить подпорами для скамеекъ, затѣмъ наложите на нихъ 
самыя скамейки и привинтите ихъ къ бортамъ лодки. Привинтите 
пару крѣпкихъ колобашекъ (КК) съ каждой стороны въ видѣ 
уключинъ. Выбейте планку В—и лодка готова. 

Самоизмѣреніе. 

Каждый развѣдчикъ долженъ въ точности знать свои соб-
ственным измѣренія въ едѣдующихъ нунктахъ (показаны для 
примѣра размѣры человѣка средняго роста): 
Ногтевой суставъ указательнаго пальца или ширина 

большого пальца 1 дюйм. 
Разстояніе между концами большого и указательнаго 

пальцевъ 8 „ 
Разстояніе между концами большого пальца н мизинца 9 „ 

„ отъ кисти до локтя 10 „ 
(это же даетъ длину ступни) 

Разстояніе отъ локтей до конца указательнаго пальца 17 „ 
„ „ середины колѣнной чашки до земли . 1 8 „ 
„ между концами пальцевъ раснростертыхъ 
рукъ—почти равняется высотѣ человѣка. 



ІІульсъ бьется почти со скоростью 75 ударовъ въ минуту: 
каждый ударъ нѣсколько менѣе одной секунды. 

Шагъ равенъ приблизительно 21/2 футамъ; 120 шаговь=100 
ярдамъ. При быстромъ ходѣ шаги короче, чѣмъ при тихомъ. 

Р а з в ѣ д ч и к ъ в с е г д а с н о р о в и с т ъ . 

Ііъ арміи иіонеры1)— это тѣ солдаты, которые но время войны 
дѣдаютъ мосты и дороги, для прохода арміи; они разрушаютъ 
непріятельскіе мосты и желѣзныя дороги и тѣмъ препятствуютъ 
его отступленію; они взрываютъ непріятельскія укрѣпленія и 
тѣмъ даютъ возможность атакующими ворваться и т. д. Въ мир-
ное время ніонеры занимаются всевозможными полезными реме-
слами въ казармахъ: они плотники, кровельщики, водопровод-
чики, каменщики, дѣлаютъ столы, стулья, шкафы и проч. и 
проч. Поэтому и развѣдчики, если они хотятъ быть полезными 
ліонерами, должны научиться исполнять эти работы; это имъ 
всегда пригодится. 

Развѣдчикн, кромѣ того, должны умѣть починять и даже 
заново шить себѣ платье и сапоги. Мнѣ не разъ приходилось 
шить себѣ сапоги и башмаки изъ всевозможнаго матеріала, и 
я каждый разъ сожалѣлъ, что въ дѣтствѣ мнѣ не довелось взять 
два, три урока у сапожника, 

Н а с т а в л е н і я и н с т р у к т о р а м ъ . 

О р г а н и з у й т е к л а с с ъ п л о т н и ч а н і я или электротехники, иростѣй-
шѳй м е х а н и к и или ч е г о - н и б у д ь иодобыаго, о ъ ц ѣ л ы о н а у ч и т ь маль-
ч и к о в ъ ремеслу, которое м о ж е т ъ о к а з а т ь с я д ѣ й с т в и т е л ь н о п о л е з н ы м ъ 
в ъ б у д у щ ѳ м ъ . Е о л и в ы сами недостаточно оовѣдомлены, иоиросите 
к о г о - н и б у д ь и з ъ в а ш и х ъ пріятелѳй п о с в я т и т ь н ѣ о к о л ь к о в ѳ ч ѳ р о в ъ 
для п р о и з в о д с т в а о п ы т о в ъ с ъ моделями и инструментами. 

Попросите р а з р ѣ ш ѳ н і я с в е с т и м а л ь ч и к о в ъ н а к а к у ю - н и б у д ь 
ф а б р и к у и л и з а в о д ъ о ъ ц ѣ л ь ю ознакомленія с ъ машинами. 

Н а у ч и т е м а л ь ч и к о в ъ колоть дрова. Е с л и они н а у ч а т с я р а с к а -
л ы в а т ь н е н у ж н ы е я щ и к и и т . п., и а к у р а т н о о в я а ы в а т ь п о л ѣ н ь я 
в ъ с в я з к и д л я продажи, они м о г у т ъ заработать довольно и з р я д н у ю 
сумму для иополнѳнія п а т р у л ь н ы х ъ орѳдотвъ . 

Обучите и х ъ д ѣ л а т ь д е р е в я н н ы й м ѳ х а н и ч ѳ с к і я и г р у ш к и ( д л я 
модели возьмите т ѣ д е ш ѳ в ы я и г р у ш к и , к о т о р ы я можно доотать н а 
в с я к о м ъ р ы н к ѣ ) . Э т и м ъ в ы ознакомите и х ъ о ъ элементарной меха-
никой, а т а к ж е н а у ч и т е обращаться с ъ и н с т р у м е н т а м и . 

' ) Или саперы. 



У п р а ж н е н і я . 

З а в я з ы в а н і ѳ у в л о в ъ . — С л ѣ д у е т ъ у с т р а и в а т ь ооровнованіе н а ско-
рость , и р и ч е м ъ с л ѣ д у е т ъ задать у з е л ъ д в у м ъ р а з в ѣ д ч и к а м ъ , про-
игравший і іродолжаѳтъ состязаніѳ со о л ѣ д у ю щ и м ъ с о р в в н о в а т е л ѳ м ъ 
и т . д. пока, н а к о н ѳ ц ъ , н е в ы я с н и т с я с л а б ѣ й ш і й . Эта с и с т е м а (ко-
торую с л ѣ д у е т ъ п р и м ѣ н я т ь и при д р у г и х ъ с о р е в н о в а и і я х ъ ) и м ѣ е т ъ , 
между прочимъ, то п р е и м у щ е с т в о , что н а и б о л ѣ е нѳумѣлому и л и не-
о п ы т н о м у и з ъ с о р е в н о в а т е л е й п р и х о д и т с я больше в о ѣ х ъ поработать, 
с ъ д р у г о й же с т о р о н ы и н т ѳ р е с ъ к о н к у р с а н и ч у т ь не у м е н ь ш а е т с я 
о т ъ того, что в ъ д а н н о м ъ с л у ч а ѣ у ч а с т н и к и с т р е м я т с я избѣ-
ж а т ь б ы т ь поолѣднимъ, а не п ы т а ю т с я отать п ѳ р в ы м ъ и п о л у ч и т ь 
призъ . 

Соревнования н а с к о р о с т ь в я з а н і я у з л о в ъ , полезно у о т р а и в а т ь 
тоже и в ъ темнотѣ : с у д ь я н а з ы в а е т е , какой у з е л ъ н у ж н о с в я з а т ь , 
и з а т ѣ м ъ г а с и т ъ н а н ѣ о к о л ь к о с е к у н д ъ е в ѣ т ъ . 

Уотройотво плетней. Д л я этого в б и в а е т с я в ъ землю р я д ъ коль-
е в ъ , которые з а т ѣ м ъ п е р е п л е т а ю т с я п р у т ь я м и . 

Д ѣ л а н т ѳ модели мостовъ , п о л ь з у я с ь п р и этомъ п о с о х а м и раз-
в ѣ д ч и к о в ъ , б в ч е в к а м а и п л а н к а м и о т ъ н е г о д н ы х ъ я щ и к о в ъ . 

Книги. 

„Руководство къ военно-инженерному искусству'. 
„Карманная книжка для лицъ на дѣйствительпой службѣ". 
„Поэзія техники и механики", соч. Бертрана Стюартъ. 
„Какъ они приводятся въ дѣйствіе". Въ этой книжкѣ описы-

вается, какъ работаютъ паровыя машины, моторы, телефоны, 
телеграфы и т. и. 

„Рѣзьба по дереву", соч. Горнета. 
„Работа но металлу", соч. Г. Дей. 

„Спутннкъ лагерной жизни", соч. Хольдинга. 
„Юные бѣглецы", соч. Гульдинга. Описывается находчивость 

въ лагерѣ, при постройкѣ нлотовъ, шнтьѣ сапогъ, оказаніе пер-
вой помощи и т. п. 

„Плотницкое и столярное ремесло", соч. Оквуда. 
„Модели и какъ ихъ дѣлать", соч. Роля (включая паровыя 

машины, турбины, электромоторы и проч.). 



Р а з с к а з ъ у костра № 12. 

К о м ф о р т ® в ъ л а г е р ѣ . 

Нѣкоторые люди очень любят® распространяться о том®, что 
въ лагерѣ приходится жить „кое-как®". Но так® говорят® только 
нѣженки; старый, бывалый развѣдчикъ не живет® въ лагерѣ 
кое-как®, онъ прекрасно умѣетъ устроиться н знает® тысячу раз-
ных® сноровок®, чтобы обставить себя съ надлежащим® удобством®. 
Так®, напримѣръ, если нѣтъ палатки, то ou® не сидит® и мерз-
нет® на холодѣ или мокнет® под® дождем®, а тотчас® же при-
ступает® к® устройству лачуги или навѣса. Для этого онъ вы-
бирает® удобное мѣсто, гдѣ его не затопит®, если начнется ли-
вень. Затѣм® онъ разводит® костер®, устраивает® себѣ матрац® 

изъ соломы или мху. Старый развѣдчикъ обладает® неизся-
каемой находчивостью и всегда найдет® выход® изъ затрудни-
тельного или стѣснительнаго иоложепія. Онъ полон® сноровок®, 
как® тот® мальчик®, которому пришлось постучать в® дверь 
прикрѣиленнымъ къ ней молотком®, до которого онъ не мог® 
дотянуться. Он® выказал® находчивость. 

Бивуаком® называется привал® без® палаток®, который обыкно-
венно длится не долго; лагерем® обыкновенно называется оста-
новка на отдых® съ палатками или землянками. 



Есть много способовъ устроить себѣ удобную постель въ 
лагерѣ, но во всякомъ случаѣ слѣдуетъ но возможности раздо-
быть какую-нибудь подстилку, которая отдѣляла бы ваше тѣло 
отъ земли, особенно послѣ сырой погоды. Сѣно и солома пре-
красный матерьялъ для постели, но если вы не имѣето возмож-
ности раздобыть ни того, ни другого и вамъ поневолѣ прихо-
дится спать прямо на землѣ, то не забудьте сдѣлать маленькое 
углубленіе величиною, примѣрно, съ чайную чашку въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ придется ваше бедро, когда вы будете лежать на 
боку; это необходимо, чтобы было удобно лежать. 

Въ Канадѣ транеры устраиваютъ себѣ отличнѣйшую постель, 
чуть что не пружинный матрацъ, изъ еловыхъ вѣтокъ. Для этого 
нарѣзываютъ большое количество концовъ этихъ вѣтокъ и вты-
каютъ ихъ къ землю одна возлѣ другой, какъ можно ближе 
другъ къ другу такъ, что они образуютъ какъ бы щетину на 
щеткѣ и затѣмъ ложатся сверху. 

Запомните, что для того, чтобы было тепло спать въ лагерѣ 
нужно нмѣть столько же одѣялъ подъ собою, какъ и на себѣ. 
Когда патруль сиитъ вокругъ костра, то всѣ ложатся ногами 
къ огню, какъ спицы въ колесѣ. Если ваши одѣяла не доста-
точно теплы—покройте себя еще соломой или газетами, если 
онѣ у васъ окажутся. Если въ холодную погоду у васъ нѣтъ 
достаточно теплой одежды, очень полезно подложить нодъ куртку 
или жилетъ газетъ, за спину и вокругъ всего тѣла; въ смыслѣ 
теплоты это все равно, что шуба. 

Чтобы сдѣлать лагерную кровать, нужно срубить двѣ жерди 
но семи футовъ каждая и другія двѣ по три фута каждая и 
сложить ихъ въ вндѣ рамы. 

Лагерная кровать. 

Затѣмъ вырѣзать четыре колышка, заострить ихъ и вбить 
въ землю но угламъ, чтобы сдерживать жерди. 

Срубить ель, обрубить вѣтки н положить ихъ на жерди, 
такъ, чтобы одна вѣтка захватывала другую, какъ черепицы на 



крышѣ, и чтобы крайнія заходили подъ жерди. Все это покройте 
одѣяломъ или ыоиоиой и ложитесь спать. 

Чтобы сдѣлать матрацъ, нужно прежде всего соорудить по-
ходный ткацкій станокъ (см. рисунокъ на стр. 160) и сплести 
на немь матрацъ изъ тростника, вереску, мху, соломы, па-
поротника, травы и т. п., шесть футовъ въ длину н два фута 
девять дюймовъ въ ширину. 

На этомъ же станкѣ можно вязать циновки нзъ соломы или 
травы для покрытія палатокъ, навѣсовъ и проч. 

Походные подсвѣчники можно дѣлать изъ куска проволоки, 
согнувъ ее спиралью; или расщепить лучину и въ расщепъ 
вставить свѣчу, а другой конецъ воткнувъ въ стѣну. Фонарь 

поставить на тлѣющіе угли, и она лоинетъ по линіи уровня воды; 
есть п другой способъ: нужно обмотать бутылку снуркомъ, быстро 
перетягивать снурокъ въ ту и другую сторону, до тѣхъ поръ, 
пока стекло не нагрѣется по линіи снурка, затѣмъ опустить въ 
холодную воду и стекло лоннетъ но линіи нагрѣва, 

ІІоходныя вилка дѣлаютъ нзъ проволоки, 
^ s s f i ^ ^ l ) дли этого нужно заострить ее на концахъ. 

• = — У м ѣ т ь сидѣть на сырой землѣ—хитрая 
Лагерная вилка. штука. Нужно сидѣть на корточкахъ. Япон-

цы могутъ сндѣть на няткахъ хоть цѣлый 
день, но для непривычнаго человѣка очень трудно просидѣть въ 
такомъ ноложеніи долго; но это становится очень легкимъ, если 
подложить нодъ пятки наклонный камень или деревянный клшгь. 

Буры н другіи степные жители сидятъ на одной няткѣ; но 
это тоже безъ привычки трудно. 

Въ лагерѣ постоянно теряешь пуговицы и очень полезно 
умѣть самому дѣлать ІІХЪ изъ бичевки или сапожнаго снурка. Въ 

можно сдѣлать, отрѣ-
завъ дно бутылки, л, 
онрокинувъ ее, вот-
кнуть въ нее свѣчу. 

Лагерные подсвЬчники. 

Дно бутылки отрѣ-
зается просто. Для 
этого нужно налить въ 
нее холодной воды, и 



послѣдствіи мы покажем®, какъ это дѣлается. Раввѣдчики должны 
также умѣть вырѣзать запонки изъ дерева, кости и рога. 

Большое удобство для спанья—это имѣть подушку; для этого 
слѣдуетъ имѣть G® собой холстяной мѣшокъ, примѣрно, в® два 
фута длины и фут® ширины. Въ этом® мѣшкѣ можно носить 
разную мелочь или даже просто носить его пустым®, а на ночь 
набивать травой или бѣльемъ и выйдет® прекрасная подушка. 

К а к ъ р а з в о д и т ь к о с т е р ® . 

Прежде чѣмъ запалить костер®, не забудьте нродѣлать то 
что дѣдаетъ каждый добрый лѣсникъ, а именно: расчистить все 
мѣсто вокруг® костра и сжечь траву, солому или хворост® вблизи, 
чтобы костер® случайно не поджег® близь сгоящіе кусты и 
деревья. Не одинъ лѣсной пожар® был® вызван® именно тѣмъ, 
что какой-нибудь новичекъ забавлялся къ лѣсу разведеніемъ 
костров®. Сжигая окружающую траву и проч., дѣлайте это по 
частям®, и имѣйте наготовѣ вѣтки или старые кули, чтобы 
забить огонь, когда трава достаточно обгорит®. 

Развѣдчики должны всегда высматривать, нѣтъ ли гдѣ лѣс-
ного пожара, при чем® тушеніе его вмѣняется им® в® „добрую 
услугу" но отношенін владѣльцевъ лѣса или лиц®, нмѣющихъ 
вблизи стада или носѣвы, могущіе пострадать отъ такого пожара. 

Нельзя научиться разводить костер® но наслышкѣ; единствен-
ный способ®—это внимательно выслушать наставденін инструк-
тора, a затѣм® самому упражняться. 

Б® книгѣ „Два маленьких® дикаря" дается слѣдующее на-
ставленіе, какъ разводить костер®: „Сначала возьми кусок® су-
хой иросухой бересты; сверху положи сухія сучья; подбавь сос-
новых® шишек® и запади: костер® запылает®, какъ камннъ". 

Запомните, что для начала нужно наіценать небольшое коли-
чество мелких® растопокъ или совершенно сухих® вѣтвей, сло-
жить ихъ къ легкую кучку так®, чтобы всюду был® доступ® воз-
духа, подбавить немного соломы или бумаги, чтобы воспламенить. 
I Іоверхъ этого нужно сложить пирамиду изъ тонких® падокъ кон-
цами вверх®, поверх® этих® палок® можно класть уже болѣе толстым 
а когда костер® разгорится хорошенько, можно класть уже цѣлыя 



колоды. Чтобы готовить на кострѣ пищу, нужно имѣть большую 
кучу тлѣюіцихъ углей. Если у васъ нмѣетсл три болыпихъ ко-
лоды, то ихъ слѣдуетъ располагать въ видѣ звѣзды или спицъ въ 
колесѣ, концами къ костру. Такой костеръ будетъ горѣть безъ 
конца ибо по мѣрѣ того, какъ концы колодъ обгораютъ, вы 
можете подталкивать ихъ ближе къ огню, и этимъ будетъ все 
время поддерживать уголья въ огнѣ. На этомъ кострѣ можно 
прекрасно готовить пищу и, кромѣ того, онъ имѣетъ то пре-
имущество, что даетъ очень мало пламени и дыма, поэтому не-
пріятелю трудно его замѣтить издалека. 

то положите крупныя колоды звѣздообразно концами въ огоні. 
и одно длинное такъ, чтобы вы могли достать его рукой и 
подталкивать отъ времени до времени не вставая. 

Если у васъ дома пѣтъ дровъ или углей, чтобы затопить 
печь, то не забудьте, что старые сапоги, которые постоянно валя-
ются въ мусорныхъ кучахъ и лмахъ. представляютъ изъ себя 
отличное топливо. 

Ііы можете оказать добрую услугу какой-нибудь нищей ста-
рѵхѣ, собирая зимой для нея старые сапоги для топки печи. 

Въ Америкѣ пользуются еще однимъ способомъ для устрой-
ства отлпчнѣйшаго костра, чтобы готовить пищу. 

Въ землю вбиваютъ два толстыхъ кола на разстояніи, при-
мѣрно, четырехъ футовъ одинъ отъ другого, съ неболынимъ укло-
номъ внаружѵ. Срубаюгъ молодое дерево высоты футовъ пятнад-
цать, и въ обхватѣ дюймовъ десять; разрубаютъ его на три полѣна 
по пяти футовъ, и эти нолѣнья кладутъ лежа одно и другое, при-
слоняя ихъкънаклоннымъ кольямъ. Такимъ образомъ получается 
каминъ. Три короткихъ полѣна раскладываются передъ этой 

Для того, чтобы огонь не 
иотухалъ въ теченіи ночи, по-
кройте его слоемъ золы—н онъ 
будетъ тлѣть всю ночь, утромъ же 
вамъ легко будетъ раздуть его 
снова въ пламя. 

Костеръ звЬздой, готовый для 
завал иванія. 

Если же вамъ нужно, чтобы 
огопт, горѣлъ всю ночь, давая 
теплоту, или чтобы его видѣли, 



спинкой въ вндѣ прямоугольника, внутри котораго складываютъ 
пирамиду изъ сухихъ иалокъ и зажигаютъ. Такой костеръ даетъ 
много теплоты. Его нужно строить лнцомъ къ вѣтру. 

Въ лагерѣ полезно имѣть камин-
ные щипцы. Для этого нужно взять 
нрутъ буковаго или другого твердого 
дерева, длиною фута въ четыре и тол-
щиною въ дюймъ. Иѳсрединѣ вы-
рѣжьте выемку, примѣрно до ноло-
вины толщины прута; этой частью 
положите его на тлѣющіе угли на Ааериканскіп костеръ. 
нѣсколько мгновеиій, и перегните 
нрутъ до тѣхъ поръ, пока не сойдутся концы. Затѣмъ обстругайте 
внутреннюю часть концовъ, чтобы они были ухватистѣе—н щип-
цы готовы. 

Также полезно имѣть и метлу, чтобы содержать лагерь въ 
чистотѣ; для этого нужно туго привязать пучекъ березовыхъ 
нрутьевъ къ палкѣ. 

Просушка бѣлья.—На службѣ вамъ нерѣдко придется про-
мокнуть насквозь и вы увидѣте, что новобранцы остаются въ 
мокромъ платьѣ, пока оно не высохнетъ на ихъ плечахъ; старый 
развѣдчикъ этого не сдѣлаетъ, ибо это лучшій способъ схватить 
лихорадку. Если вы промокнете—воспользуйтесь первою же воз-
можностью снять съ себя мокрое платье и просушить его, даже 
если у васъ нѣтъ смѣны, что со мною неоднократно случалось. 
Мнѣ не разъ приходилось сидѣть голымъ нодъ фургономъ, до-
жидаясь, пока не высохнетъ на огнѣ мое платье. Для этого нужно 
сложить кучу горячей золы, построить надъ ней клѣтку изъ 
нрутьевъ въ вндѣ улея и развѣсить на этой клѣткѣ платье, ко-
торое при этихъ условіяхъ очень скоро просыхаешь. Въ жаркпхъ 
странахъ очень опасно оставаться въ платьѣ, которое промокло 
отъ нота. Когда я былъ на западномъ берегу Афрпкѣ, я всегда 
во время похода носилъ запасную рубаху; рубаха это висѣла у 
меня за плечами, а рукава были завязаны вокругъ шеи. Какъ 
только мы останавливались на нривалъ, я тотчасъ же снималъ 
съ себя промокшую рубаху и надѣвалъ ту, которая у меня ви-
сѣла за плечами и сохла на солнцѣ. 

Про сигнальные огни сказано ниже. 



О п р я т н о с т ь . 

Лагерь во всякое время нужно содержать въ чистотѣ и въ 
опрятности, и не только (какъ я указывал®) для того, чтобы от-
гонять мух®, но главным® образомъ потому, что если вы сни-
метесь съ лагеря, оставив® мѣсто не прибранным®, вы этимъ 
даете въ руки непріятельскихъ развѣдчиковъ, слѣдящихъ за вами 
по пятам®, массу матеріала для выводов®. Имѣя это въ виду, 
развѣдчикл всегда опрятны, гдѣ бы они ни находились, в® лагерѣ 
или городѣ; это у нихъ уже вошло въ привычку. Если вы не 
будете опрятны дома, то вы не будете опрятны и въ лагорѣ, а 
если вы не опрятны в® лагерѣ, то вы никуда не годитесь какъ 
развѣдчикъ. 

Развѣдчикъ держит® въ норядкѣ свою комнату или палатку 
еще и потому, что во всякую минуту его могут® вызвать по тре-

вогѣ; если же онъ не 
знает®, гдѣ именно 

/ Д ^ Ч ) ^ 1 1 лежит® каждая его 
вещь, онъ б у д е т ® 

у у Щ Г j r / j I долго копаться, оты-
/ I екивая то одно, то 

^ггу - / другое, особенно если 

/ ß / ^ y l е г о в ы з в а л и посреди 
^ н о ч и . Поэтому, ло-

iiilvr жась спать, даже у 
с е б я д о м ; і і р а з в и в а й т е 

в® себѣ н р и в ы ч к у 
аккуратно склады-
вать свое платье и 
класть на такое мѣ-
сто, гдѣ вы можете 
его взять и надѣть 

на себя съ наименьшей потерей времени. 
Развѣдчикъ даже башмаки завязывает® аккуратно; онъ ихъ 

даже не завязывает®, а только нроспуровывает® и поэтому но 
теряет® времени на завязку. 

Шнуровка башмака. Одинъ коноцъ шнурка завивать 
узломъ подъ нижней наружной дыркой; затѣиъ шпу-
р ж ъ продергивается но верху къ внутренней ниж-
ней дыркіі, затѣмъ по низу протягивается къ верх-
ней дыркѣ . Заштрихованная часть шнурка показы-

ваете части его, невидные спаружи. 



Наставлѳніѳ инструкторомъ. 

П р и к а з ъ по л а г е р ю . 

В ы с т у п а я в ъ л а г е р ь су іцѳотвѳино и з д а т ь н е с к о л ь к о „ о о н о в н ы х ъ 
п р и к а з о в ъ " ; и х ъ можно д о п о л н я т ь по мѣрѣ н а д о б н о с т и . П р и к а з ы 
эти необходимо р а з ъ я о и и т ь в о ж а т ы м ъ , поолѣ ч е г о эти послѣдніе 
б у д у т ъ о т в е т с т в е н н ы за точное в ы п о л н е н і ѳ п р и к а з о в ъ оо с т о р о н ы 
п о д ч и н е н н ы х ъ имъ р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

В ъ п р и к а з а х ъ э т и х ъ можетъ , н а п р и м ѣ р ъ , б ы т ь у к а з а н о , что 
п а т р у л и б у д у т ъ с т о я т ь в ъ л а г е р е отдѣльно о д и н ъ о т ъ д р у г о г о и 
что б у д е т ъ о с м о т р ъ л а г е р е й д л я с р а в н е н и я о т н о с и т е л ь н о й ч и с т о т ы 
и с о с т о я н і я п а л а т о к ъ , а т а к ж е , к а к ъ с о д е р ж и т с я о к р у ж а ю щ а я пло-
щ а д ь в ъ р а з л и ч н ы х ъ л а г ѳ р я х ъ . 

К а ж д ы й п а т р у л ь и м ѣ е т ъ о б ы к н о в е н н о о т д е л ь н у ю п а л а т к у н а 
порядочномъ равотояніи о т ъ п а л а т к и д р у г о г о п а т р у л я , но воѣ онѣ 
д о л ж н ы б ы т ь н а т а к о м ъ р а з с т о я н і и о т ъ п а л а т к и с т а р ш и н ы , чтобы 
с л ы ш а т ь е г о с и г н а л ъ . В о ж а т ы й м о ж е т ъ разбить собѣ овою само-
с т о я т е л ь н у ю п а л а т к у , но она должна б ы т ь в б л и з и п а л а т к и его 
п а т р у л я . 

В о ж а т ы е д о н о с я т ъ о з а с л у г а х ъ или п р о о т у п к а х ъ п о д ч и н е н н ы х ъ 
р а з в ѣ д ч и к о в ъ с т а р ш и н ѣ , к о т о р ы й з а н о с и т е это в ъ свою к н и г у для 
о т м ѣ т о к ъ . 

Поореди д н я о т д ы х ъ н а полтора часа. 
К у п а н і е д о п у с к а е т с я л и ш ь при бдитѳльномъ надзоре , чтобы 

р а з в е д ч и к и , н е у м ѣ ю щ і ѳ п л а в а т ь , не забрели в ъ г л у б о к і я м е с т а и 
о м у т ы . 

К у п а л ь н ы й п и к е т е , и з ъ д в у х ъ о п ы т н ы х ъ и л о в ц о в ъ , д о л ж е н ъ 
б ы т ь н а дежурстве , во в р е м я к у п а н і я , чтобы т о т ч а о ъ же п р и д т и на 
помощь утопающему. Э т с т ъ п и к е т е с и д и т ъ в ъ л о д к ѣ ( р а з д ѣ т ы м ъ ) 
в ъ ш и н е л я х ъ . И м ъ р а з р е ш а е т с я к у п а т ь с я т о л ь к о после; того, к а к ъ 
д р у г і ѳ уже о к о н ч а т ъ к у п а н і е и поолѣдній к у п а л ь щ и к ъ в ы л ѣ з е т ъ 
и з ъ воды. 

П р и к а з ъ о томъ, что к а ж д ы й д о л ж е н ъ д ѣ л а т ь в ъ о л у ч а ѣ т р е в о г и 
н а пожаръ. 

П р и к а з ъ о т н о с и т е л ь н о г р а н и ц ъ площадей, на к о т о р ы х ъ б у д у т ъ 
п р о и з в о д и т ь у п р а ж н ѳ н і я , о порче; заборовъ, и м у щ е с т в а , хорошей 
п и т ь е в о й в о д ы и проч. 

П е р е д в и ж н ы е л а г е р и . — П о о т о я н н ы ѳ л а г е р и о ч е н ь полезно заме-
н я т ь п е р е д в и ж н ы м и , т . е. и д т и иоходомъ в ъ т е ч е н і ѳ д н я и разби-
в а т ь л а г е р ь н а н о ч ь , в о з л е дороги и л и в ъ р а з р е ш е н н о м ъ м е с т ѣ . 

О т х о ж і я мѣота в ъ л а г е р е , — Н у ж н о п р о р ы т ь проотую к а н а в у , в ъ 
о д и н ъ ф у т ъ ш и р и н ы и д в а с ъ половиной ф у т а г л у б и н ы , п р и ч е м ъ 
п о л ъ в у ю щ і й с я отхожимъ м е с т о м ъ с и д и т ъ на к о р т о ч к а х ъ поперокъ 



к а н а в ы . П о н е р ѳ к ъ к а н а в ы , н а р а з с т о я н і и ч е т ы р ѳ х ъ ф у т о в ъ одна 
о т ъ д р у г о й , д о л ж н ы б ы т ь р а з с т а в л е н ы соломонныя ц и н о в к и и л и 

х о л щ о в ы я ширыы, ч т о б ы 
к а ж д ы й и м ѣ л ъ о т д ѣ л ь н ы й 
клозетъ . ( N B . — В ъ воспита-
т е л ь н о м ъ о т н о ш е н і и это 
о ч е н ь с у щ е с т в е н н о ) . Кромѣ 
того, с л ѣ д у е т ъ им'Т.ть боко-
в ы я ш и р м ы , чтобы с и д я щ і е 

Лагерныя отхожія мѣста съ ширмами. 

не б ы л и в и д н ы со стороны. Даже и в ъ т ѣ х ъ о л у ч а я х ъ , к о г д а раз-
в ѣ д ч и к ъ н а х о д у не и м ѣ е т ъ возможности п о л ь з о в а т ь с я отхожимъ 
мѣстомъ, о н ъ д о л ж е н ъ в ы к о п а т ь м а л е н ь к у ю я м к у , которую о н ъ 
о б я з а н ъ с н о в а з а к о п а т ь по о т п р а в л е н і и с в о и х ъ надобностей. 

У п р а ж н е н і я . 

Какъ соорудить походный ткацкій станокъ.—Вбейте въ землю 
въ рядъ пять кольевъ по 2 фута 6 дюймовъ (1); насупротивъ 
этого рядя и на разстояніи 6—7 футовъ отъ него вбейте другой 
такой-же рядъ или же два кола съ поперечной перекладиной (2). 
Укрѣните по бичевкѣ къ верхушкѣ каждаго кола въ рядѣ Л» 1, 

и протяните бичев-
ки къ соотвѣтствен-
ны м ъ коламъ въ 
рядѣ № 2, и тамъ 
укрѣпнте. Отсюда 
к о н ц ы бнчевокъ 
отведите назадъ за 
рядъ .У 1 и дайте 
запаеъ футовъ въ 5; 
тутъ укрѣпите ихъ 
къ свободному бру-

1 ~ ску или „ходуну", 
точно на такомъ же разстояніи, какъ они укрѣплены на колахъ 
Одинъ развѣдчикъ размахиваете этимъ ходуномъ вверхъ н внизъ 
съ короткими перерывами, въ то время, какъ остальные нодкн-
дываютъ солому, траву, мохъ и т. п. рядами поперемѣнно, то 
сверху, то снизу растянутыхъ бнчевокъ; подкидываемый мате-
ріалъ затягивается такимъ образомъ, между двумя рядами бн-
чевокъ. 

Ткацііій станокъ. 



Въ лагерѣ упражняйтесь въ устройствѣ различнаго рода по-
стелей. 

Дома дѣлайте походные подсвѣчники, фонари, вилки, щипцы, 
пуговицы, метлы. 

На воздухѣ упражняйтесь въ раскладываніи и зажиганіи 
к остро въ. 

Пріучайте развѣдчиковъ аккуратно зашнуровывать башмаки 
по указанному выше снособу. 

Р а з с к а з ъ у костра № 13. 

Л а г е р н а я жизнь. 
П р и г о т о в л е н і е п и щ и . 

Каждый развѣдчикъ долженъ, разумеется, умѣть сварить 
себѣ супъ изъ мяса или приготовить себѣ овощи, а также 
испечь себѣ хлѣба, не имѣя нодъ руками настоящихъ кухон-
ныхъ принадлежностей. 

Для кипяченія воды у развѣдчика обыкновенно нринасенъ 
жестяной котелокъ и въ немъ онъ можетъ варить овощи или 
тушить мясо. Но если ему котелокъ нуженъ для питья, то ѣду 
онъ обыкновенно готовить себѣ пиымъ способомъ. Мясо, напри-
мѣръ, нодвѣшивается на заострепныхъ палкахъ у огня, гдѣ оно 
печется. Можно, если таковая найдется, употребить крышку отъ 
жестянки изъ-подъ бисквитовъ вмѣсто сковороды. Ile слѣдуетъ, 
однако, при этомъ забывать положить на нее сперва сала или 
масла или налить, воды чтобы мясо не сгорѣло прежде чѣмъ 
зажариться. 

Мясо можно также спечь, завернѵвъ въ нѣсколько листовъ 
мокрой бумаги, или покрывъ слоемъ глины и зарывъ въ раска-
ленные угли костра. Такимъ же образомъ поступаютъ съ пти-
цами H рыбами. При этомъ если птицъ обмазать глиной, даже ощи-
пывать не надо, такъ какъ когда глина отъ жары затвердѣетъ, 
то перья къ ней нристанутъ н запеченную птицу вынимаешь 
изъ глины ощипанною, какъ орѣхъ изъ скорлупы. 

Другой способъ для прнготовленія птицъ въ пищу заклю-
чается въ слѣдующемъ: птицу слѣдуетъ выпотрошить и вложить 

it 



въ нее раскаленный камень, приблизительно такого размѣра, 
чтобы заполнить ея внутренность; затѣмъ нтнцу помѣщаютъ 
надъ костромъ на деревяиномъ вертелѣ или на желѣзной рѣшѳткѣ. 

Оіцинывать нтицъ легче всего немедленно нослѣ того, какъ 
ихъ застрѣлили. 

Не слѣдуйте моему примѣру въ одной изъ первыхъ моихъ 
нонытокъ готовить, когда я былъ новичкомъ. Была моя очередь 
готовить и я подумалъ, что не дурно было бы для разнообразія 
приготовить супъ. Взявъ гороховой муки, я разболталъ ее въ 
водѣ, сварилъ и, не прибавивъ никакой нринравы или мясного 
соку, я нодалъ свой супъ. Я не зналъ, что надо еще прибавить 
приправы и во всякомъ случаѣ не воображалъ, что отсутствіе 
се такъ скоро замѣтятъ. Однако они сейчасъ же замѣтили это, 
обозвали мой чудный супъ мокрымъ гороховымъ пудингомъ и 
объявили мнѣ, что я самъ могу его ѣсть. Не только могу, но 
долженъ, такъ какъ они заставили меня его съѣсть. Потомъ уже 
я больше такихъ ошибокъ не дѣлалъ. 

Чтобы вскипятить воду въ котелкѣ, можно или поставить 
его на дрова (съ которыхъ онъ постоянно опрокидывается, если 
не быть очень осторояснымъ), или, что продпочтительпѣе, на 

Избѣгайте, если въ лагерѣ находится старый развѣдчикъ, упо-
треблять тополь на треножникъ, такъ какъ, хотя тополь легко 
рѣжется и стругается, у старыхъ развѣдчиковъ существуете 
повѣрье, что тополь приносите, несчастье. Поэтому слѣдуетъ пред-
почесть всякое другое дерево. 

Предыдущее изображеніе представляете изъ себя одну изъ 
лучшихъ полсвыхъ кухонь: берутся кирпичи (если онн есть), 

землю, между горя-
щими головнями, или 
же наконецъ соору-
д и т ь изъ зеленыхъ 
прутьевъ треножникъ, 
связать его на вер-
шииѣ и подвѣсить 
котелокъ къ нему на 
проволокѣ или цѣ-
почкѣ надъ огнемъ. 



дернъ, камни или толстые бруски дерева, плоскіе сверху, около 
шести футовъ въ длину, и укладываются на землѣ не парал-
лельно другъ друга, а съ одного конца—на разстояніи четырехъ 
дюймовъ, а съ другого—восьми дюймовъ между концами, боль-
шимъ отверстіемъ обращенными къ вѣтру. 

Другой способъ, когда много котелковъ, заключается въ слѣ-
дующемъ: котелки устанавливаются въ два ряда на разстояніи 
нѣсколькихъ дюймовъ одинъ отъ другого и такъ, чтобы отверстіе 
образовавшагося такимъ образомъ хода было обращено къ вѣтру. 
Огонь раскладывается въ этомъ промежуткѣ между котелками 
и затѣмъ накрывается третьими рядомъ котелковъ, устанавли-
ваемые надъ двумя рядами, и опирающихся на нижніе и слу-
жаіцихъ крышей печкѣ - тунели. Съ вѣтреной стороны зажи-
гается огоні». Тяга проносить его ио всей тунели и всѣ котелки 
такимъ образомъ нагрѣются. Поддерживать огонь слѣдуетъ не-
большими сучьями нли полѣньями. 

ІГрн кипяченін воды не слѣдуетъ забывать, что крышку не 
надо на-глухо закрывать, иначе образующійся при кипѣніи воды 
наръ, не находя себѣ выхода, можетъ разорвать котелокъ. 

Чтобы узнать закипаете ли въ котелкѣ вода, нѣтъ надоб-
ности поднимать крышку и смотрѣть. Достаточно прикоснуться 
палкой или кончикомъ ножа къ котлу и, если вода кипите, то 
ощущается явное дрожаніс. 

Шашлыкъ. Накрошите мясо па ломтики дюйма полтора въ 
квадратѣ и въ половину или три четверти дюйма толщиной. 
Нанизавъ ихъ на палку или желѣзный стержень, повѣсьте это 
надъ горячими углями на нѣсколько минуте, пока мясо не за-
жарится. Можно также просто воткнуть стоймя налку нли стер-
жень съ мясомъ додлѣ огня и дать мясу зажариться такимъ 
образомъ. 

Охотничье ригу. Нарубите мясо ломтиками въ дюймъ или 
полтора въ квадратѣ. 

Очистите и нарубите какія найдутся овощи, какъ то: кар-
тофель, морковь, лукъ и проч. и положите въ котелокъ. Долейте 
чистой водой или супомъ до половины. Смѣшайте муки, соли и 
перцу вмѣстѣ и вотрите это все хорошенько въ нарѣзанное мясо, 
которое потомъ то же опускается въ котелокъ. 

i l * 



Воды (или супу) должно быть только столько, чтобы покрыть 
содержимое котелка. 

Поставьте котелокъ на уголья и дайте ему прокипѣть (не 
круто) часъ съ четвертью. 

Дольше всего остается сырымъ картофель. Если вилкой про-
бовать его твердость, то когда онъ съ вилки спадаетъ, а не 
вынимается изъ котелка, то онъ готовъ, а следовательно и все 
готово. 

П е ч е н і е х л ѣ б а . 

Развѣдчикъ обыкновенно мѣситъ тесто на своемъ пиджаке, 
который онъ для этого кладете на Землю, изнанкой кверху 
(такимъ образомъ всякіе следы отъ нриготовленія хлеба не бу-
дѵтъ такъ заметны, когда онъ опять надѣнетъ свой ниджакъ). 
Затѣмъонъ тщательнейше моетъ руки. Насыпавъ горку муки 
на ниджакъ, онъ образуете въ ней ямку, куда наливаете горя-
чую воду въ надлежащемъ количестве и, примѣшавъ щепотку 
или две соли и порошку для печенія, или фруктовой соли Ино, 
начинаетъ мѣсить. месить онъ до техъ поръ, пока не обра-
зуется комокъ хорошо мѣтаннаго теста. Затѣмъ, посыпая на 
руки свежей муки, чтобы тесто не приставало, онъ образуете 
изъ него или одинъ хлѣбъ, или несколько маленькихь, смотря 
по надобностя.чъ. 

Чтобы нсиечь хлѣбъ, его кладутъ на решетку надъ горячимъ 
пенломъ, или сгребаютъ часть огня въ сторону и на его месте 
на горячей земле кладется хлебъ и окружается горячей золой. 

Такимъ способомъ, однако, можно печь только маленькіе 
хлебца, или лепешки и булочки. 

Если нужно испечь настоящій хлебъ, необходимо соорудить 
печь. Для этой цели можно употребить какую-нибудь старую 
глиняную посудину или жестяной ящикъ. Затѣмъ туда прямо 
кладутъ тесто, закрываютъ и окружаютъ со ксехъ сторонъ 
жаромъ. Если же ничего подходящего нодъ рукой нйтъ, то 
строится изъ глины печь и въ ней разводится огонь; когда она 
накалится въ достаточной мѣрѣ, то огопь и золу изъ-подъ нея 
выгребаютъ и въ нее кладутъ тесто, на-глухо закрывая отверстіе, 
пока хлебъ не испечется. 



А то вотъ еще способъ: вырѣзается довольно толстая палка, 
кора счищается и одинъ конецъ заостряется. Затѣмъ ее нагрѣ-
ваютъ надъ огнемъ и, когда она высохнетъ, ее обматываютъ 
тѣсгомъ спиралью, лентой въ два дюйма ширины и иолъ-дюйма 
толщины. Палку съ тѣстомъ втыкаютъ въ землю у костра и 
гѣсто поджаривается. Необходимо отъ времени до времени палку 
поворачивать. 

Порціонныс мтиечки. Очень часто на службѣ случается по-
лучать вмѣсто хлѣба или сухарей двѣ пригоршни муки, кусокъ 
мяса, ложку соли, ложку перцу, ложку сахару, ложку порошку 
для печенія и пригоршню кофе или чаю. Забавно видѣть но-
вичка— нѣженку, получающаго это нродовольствіе и слѣдить 
за тѣмъ, какъ онъ со веѣмъ этимъ доберется до своего мѣста. 

А какъ бы вы поступили? 
Конечно, можно было бы положить перецъ въ одинъ карманъ, 

соль—въ другой, сахаръ—въ третій, муку—въ шляпу и нести это 
въ одной рѵкѣ, мясо держать въ другой рукѣ, кофе—въ другой... 

Только еслп вы безъ пиджака, какъ обыкновенно бываете, 
кармановъ оказывается не слишкомъ много и, если у васъ, какъ 
у большинства людей, только двѣ руки, это представляется не 
легкой задачей. 

Старый вояка, поэтому, всегда носить съ собой свои три 
„порціониыхъ мѣшечка", мѣшечки, которые онъ обыкновенно 
самъ шьетъ себѣ изъ старыхъ рубахъ или носовыхъ нлатковъ 
или иныхъ подобныхъ предметовъ роскоши; въ одинъ нзъ нихъ 
онъ всыпаете муку и норошокъ для печенія, во второй — кофе 
и сахаръ вмѣстѣ, а въ третій—соль и иерецъ. 

Часто, только что раздадутъ нровіантъ, получалось прика-
заніе выступать. Какимъ образомъ, какъ вы думаете, мы пре-
вращали нашу муку въ хлѣбъ въ одну минуту? 

Мы прямо разбалтывали ее съ водой въ кружкѣ и выпивали 
полученную смѣсь! Въ концѣ концовъ привыкли. 

П р о г о н ъ с к о т а и убой. 

Прежде чѣмъ приготовить въ пищу зайца, его надо поймать. 
Тоже справедливо и относительно баранины и говядины —надо 



привести овцу или быка къ требуемому мѣсту. Затѣмъ надо 
умѣть зарѣзать скотину и разрѣзать на соотвѣтствующія части 
прежде чѣмъ можно пристуиить къ прнготовленію изъ нея пищи. 

Развѣдчикн должны умѣть гнать овецъ, рогатый скотъ и 
лошадей. Новички всегда забываюсь послать кого-нибудь вие-
редъ, чтобы вести ихъ. 

При нрогонѣ овецъ надо имѣть въ виду, что онѣ страшно 
скучиваются въ средннѣ, такъ что овцы, здѣсь находящаяся, 
задыхаются отъ недостатка воздуха, пыли н жары, и надаютъ 
въ обморокъ. Поэтому желательно, чтобы одннъ изъ ногонщи-
ковъ держался бы въ срединѣ стада, устраняя слишкомъ боль-
шое скучиваніе. При встрѣчѣ съ препятствіемъ, черезъ которое 
надо перейти, когда гонишь овецъ, нужно перенести одну или 
двухъ черезъ него, тогда остальныя перейдутъ сами; не слѣдуетъ 
ихъ при этомъ тороиить. 

Рогатый скотъ обыкновенно бьютъ ударомъ топора (обухомъ) 
но головѣ, но иногда употребляются и другіе способы, какъ-то: 
вколачиваютъ деревяннымъ модоткомъ больщіе гвозди въ голову, 
или стрѣдяютъ дробью иди холостымъ зарядомъ въ лобъ, нли 
вгоняютъ длинный острый ножъ между позвонками на шеѣ, 
какъ разъ за рогами; при этомъ голову животного необходимо 
плотно привязать къ колесу телѣги или къ изгороди. 

Овецъ обыкновенно кладутъ на бокъ и, оттянувъ назадъ 
голову, перерѣзываютъ горло большнмъ острымъ ножемъ, или же 
стрѣляютъ имъ въ лобъ нзъ револьвера или винтовки холостымъ 
патрономъ. 

Затѣмъ животное потрошатъ, т. е. вскрываютъ брюшпую по-
лость и удаляютъ внутренности, сохраняя только печень и почки. 

Чтобы снять шкуру съ убитаго животного, надо его поло-
жить на спину и разрѣзать шкуру острымъ ножемъ по срединѣ 
и но внутренннмъ сторонамъ ногъ. Затѣмъ сднраютъ шкуру, 
помогая ножемъ въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ она пристаетъ къ тѣлу 
H не сходитъ, сперва съ одной стороны, потомъ съ другой—до 
сшінного хребта. 

Въ случаѣ если животное велико, тушу разрубаютъ пополамъ; 
овцу также разрубаютъ пополамъ. Обѣ половины затѣмъ опять 
раздѣляюгъ на части. 



Развѣдчикъ долженъ умѣть доить коровъ или козъ, иначе 
онъ рискуете томиться жаждой, когда могъ бы воспользоваться 
молокомъ. Козу доить труднѣе, чѣмъ кажется съ перваго взгляда. 
Приходится ее одной рукой держать за голову, другой рукой— 
за одну изъ заднихъ ногъ, и уже третьей рукой, если бы тако-
вая имѣлась, доить. Туземцы ухитряются держать заднюю ея 
ногу между болыпимъ и слѣдующимъ пальцами собственной ноги 
и такимъ образомъ у иихъ хватаете рукъ на доеніе. 

Ч и с т о п л о т н о с т ь . 

Одно обстоятельство необходимо твердо помнить въ лагерѣ, 
а именно, что больной развѣдчикъ никому не нуженъ, а только 
въ тягость другимъ. Заболѣваютъ же по большей части но соб-
ственной винѣ, т. е. или промокнувъ, не мѣняютъ во время 
одежды, или ѣдятъ пищу, въ которую попала грязь, иди пыотъ 
дурную воду. 

Поэтому будьте особенно осторожны и внимательны при приго-
товлены! пищи, чтобы принадлежности стряпни и ѣды, какъ-то: 
горшки, тарелки, видки и прочее были тщательно вычищены. 

Мухи тоже очень онасны: онѣ переносите зародыши болѣзней 
на своихъ дапкахъ и, когда садятся на вашу ѣду, онѣ остав-
ляютъ на ней ядъ, а вы потомъ удивляетесь, почему вы забо-
лѣли. Мухи разводятся отъ нечистоты и тамъ, гдѣ оставдяютъ 
остатки пищи. 

Поэтому слѣдѵетъ въ лагерѣ соблюдать крайнюю чистоту. 
Помои и остатки отъ ѣды должно выбрасывать въ особую при-
готовленную яму, гдѣ ихъ можно сейчасъ же засыпать, и ни въ 
какомъ случаѣ не разбрасывать по всему лагерю. Пожатые должны 
зорко слѣднть за этимъ. 

В о д а . 

Хорошая вода представляете изъ себя одно изъ главныхъ 
условій здоровья при походной жизни. 

Нѣтъ такой воды, въ которой не было бы маленькихъ су-
ществъ (ипфузорій), плавающихъ въ ней; замѣтить ихъ безъ 
микроскопа нѣтъ возможности. ІІѢкоторыя изъ нихъ вредныя, 



другія—нѣтъ. Такъ какъ у васъ нѣтъ возможности опредѣлнть, 
заключаете - ли ваша вода вредныя маленысія существа или 
только безвредный, самое лучшее—всѣхъ ихъ убить нередъ тѣмъ, 
чтобы пить какую-либо воду; а это достигается кнпяченіемъ 
ея. ІІьютъ, когда остынете1). При этомъ кипятить ее надо осно-
вательно, не то чтобы дать разъ вскинѣть и снять, а пусть съ 
четверть часа круто покипите, такъ какъ эти вредныя маленькія 
существа или микробы, какъ ихъ называютъ, очень живучи и 
умнраютъ только если воду долго кипятить. 

Ио той же нрнчинѣ очень опасно пить прямо изъ ручьевъ 
и особенно прудовъ, такъ какъ вы можете проглотить такимъ 
образомъ сколько угодно яду. Если у васъ, кромѣ пруда, неоткуда 
взять воды, то можно воду отчасти очистить тѣмъ, что на раз-
стояніи десяти футовъ отъ пруда вырыть колодезь фута три 
глубиной. Вода въ него просочится и будетъ значительно чище 
и безонаснѣе Для питья. 

Мы такимъ образомъ поступили въ Мефекингѣ, когда буры 
отрѣзалн насъ отъ воды; благодаря этому избѣжали болѣзней, 
нроисходящихъ отъ дурной воды. 

С о в ѣ т ы и н с т р у к т о р а м ъ . 

У п р а ж н я й т е в ъ хлѣбопѳчѳніи; это полезно. Еоли возможно—пуоть 
настоящій хлѣбопѳкъ даотъ у р о к ъ . Но пуоть к а ж д ы й р а з в ѣ д ч и к ъ 
сама, замѣоитъ свое тѣсто с ъ количѳствомъ воды, которое ему ка-
ж е т с я н у ж н ы м ъ . Е с л и произойдутъ ошибки, т ѣ м ъ л у ч ш е , т а к і я 
ошибки в ъ началѣ необходимы д л я пріобрѣтѳнія опыта. 

Пооѣщѳніѳ бойни и мясной л а в к и , г д ѣ можно увидѣть , к а к ъ 
разрѣзаютоя т у ш и , очень полезно д л я юношей. 

Пуоть развѣдчики сами оошьютъ себѣ порціонные мѣшѳчки. 
Раздайте оырой паѳкъ и п у с т ь каждый р а з в ѣ д ч и к ъ самъ разло-

ж и т е к о с т е р ъ и п р и г о т о в и т ь оѳбѣ пищу. 

И г р ы в ъ л а г е р ѣ . 

Хоккей, раундерсъ, футболь, корзинка — тотъ же футболь, 
только вмѣсто ногъ употребляютъ руки для толканія мяча въ 
корзинку, вмѣсто голя; корзинка укрѣиляется на высотѣ семи 

' ) Ляопды всегда пыотъ горячую воду . Прим ред. 



футовъ; это даетъ возможность играть на очень небольшом® 
цространствѣ, на дворѣ или даже въ комиатѣ. 

«Бей медвѣдя». Одному изъ играющих®, побольше, привязы-
вается на спину небольшой воздушный шар® (пузырь), у осталь-
ных®— въ руках® плетеные изъ соломы жгуты, которыми они 
пытаются ударить и разорвать пузырь, пока медвѣдь внѣ 
одного изъ трех® заранѣе обозначенных® городов®, въ которые 
он® может® спасаться от® преслѣдователей и гдѣ его трогать 
нельзя. У «медвѣдя» такой же жгут® въ руках®, которым® он® 
старается сбить шапки съ охотников®. Сбитая шапка лишает® 
охотника права продолжать,—он® убит®. Это отличная игра 
для еближенія незнакомых® или застѣнчивыхъ юношей между 
собой. 

Вокруг® костра исполняются маленькія пьесы, читаются мо-
нологи, поются пѣсни и каждый развѣдчикъ обязан® внести 
свою лепту въ программу развлеченій, какого бы онъ ни был® 
мнѣнія об® отсутствіи у него способностей увеселять или раз-
влекать товарищей. IIa каждый вечер® назначается другой иат-
руль завѣдывать развлеченіями, поэтому каждый заранѣе знает®, 
когда наступит® его очередь и всякій может® подготовиться. 

«Лѣсовѣдѣніе», Несмукъ. 2 шил. (изд. Форестъ и Стримъ, 

Книга для чтенія, 

ІІью-Іоркъ). 



Г Л А В А V. 

П о х о д н а я ж и з н ь . 

Р а з с к а з ъ у костра № 14. 

Ж и з н ь п о д ъ о т к р ы т ы м ъ н е б о м ъ . 

Каждый юноша изъ племенъ Зулусовъ и Свази, прежде чѣмъ 
быть признаннымъ взрослымъ, долженъ доказать, что онъ хо-
рошій развѣдчикъ. Вотъ какъ это дѣлаетсл: когда юноша дости-
гаешь пятнадцати или шестнадцати лѣтъ, съ него снимаюсь все, 
что на немъ надѣто, и красясь въ бѣлую краску съ головы до 
ногъ. Затѣмъ его снабжаютъ щитомъ и однимъ асегаемъ (ко-
роткимъ копьемъ), и объявляютъ, что онъ будетъ убитъ, если 
кто-либо изъ его деревни его поймаете, пока онъ еще выкра-
шенъ. Мальчикъ уходите въ джунгли и горы и прячется отъ 
людей, пока краска не сойдетъ, что происходите не ранѣе ме-
сяца. Все это время ему приходится заботиться о себѣ, отыски-
вать и убивать дичь своимъ единственнымъ асегаемъ; добывать 
огонь, чтобы сготовить себѣ пищу треніемъ палокъ другъ объ 
дружку; ему приходится нзъ шкуръ убитыхъ имъ животныхъ 
дѣлать себѣ одежду и опт. долженъ знать, какіе дикіе корни, 
ягоды и листья пригодны въ шттцу. Если онъ всего этого сдѣ-
лать не будетъ въ соетояніи, онъ или умираете съ голоду или 
погибаете, растерзанный дикими звѣрями. Если же ему удастся 
сохранить свою жизнь, пока не сойдетъ краска, и найти затѣмъ 
дорогу обратно въ свою родную деревню, его родственники и 
друзья устраиваютъ ему радостный нріемъ и онъ получаетъ 
званіе воина племени, такъ какъ онъ доказалъ, что можетъ 
заботиться о себѣ. 

Жаль, что всѣ англійскіе юноши не обязаны пройти черезъ 
подобное же пснытаніе, прежде чѣмъ считаться взрослыми. То, 
что мы теперь дѣлаемъ, какъ развѣдчики, служить до извѣстной 



степени для нополненія этого недостатка. Если каждый юноша 
постарается основательно усвоить то, что мы пытаемся ему пре-
подать, оиъ но окончаніи будете имѣть лѣкоторое право па 
званіе развѣдчика и мущивы и онъ увидите, если онъ посту-
пите на службу здѣсь иди въ колоніяхъ, что ему никакого 
труда не будете стоить не только продовольствовать себя, но и 
приносить дѣйствительную пользу своему отечеству. 

Въ Канадѣ живете и продолжаете еще охотиться старый 
зкѣроловъ, Биль Хамильтонъ, восьмидесяти сдишкомъ лѣтъ, 
который недавно наннсалъ книгу «Шестьдесятъ лѣтъ въ нре-
ріяхъ», описывающую опасности этого рода жизни, полной при-
ключеній. 

Болѣе всего приходилось опасаться попасть въ руки красно-
кожихъ. «Попасть въ нлѣнъ къ нимъ значило испытать ужасную 
смерть. Пытка до смерти на медленномъ огнѣ еще нанболѣе 
милосердная нзъ всѣхъ жестокостей, нрнмѣняемыхъ индѣйцами. 
Когда меня спрашивали, почему я подвергадъ себя этой опас-
ности, я отвѣчалъ, что жизнь развѣдчика на открытомъ воздухѣ 
обладаете такимъ обаяніемъ для чедовѣка, разъ вкусившаго ее, 
что нѣтъ никакой силы, которая могла бы этому влеченію про-
тивустоять. Дайте мнѣ человѣка, выросшаго среди великихъ 
явленій Природы; такой человѣкъ уважаете правду, независи-
мость п самоувѣрѳнность; его порывы благородны; онъ вѣренъ 
своимъ друзьямъ н знамени своего отечества». 

Отъ всего сердца подписываюсь нодъ этими словами стараго 
звѣробоя и со своей стороны могу присовокупить еще слѣдуюіцее: 
по моему мнѣнію, люди, нриходящіе къ намъ съ дальнѣйшихъ 
окраинъ нашихъ, послѣ жизни, которую мы обыкновенно при-
выкли называть дикой и грубой — принадлежать обыкновенно 
къ великодуншѣйшимъ и наиболѣе рыцарскимъ иредставнтелямъ 
человѣчества, въ особенности въ ихъ отношеніяхъ къ женщи-
намъ и дѣтямъ. Ихъ чувства облагораживаются отъ соприкосно-
венія съ Природой. 

Бывшій президенте Сѣверо-Америванскихъ Соед. Штатовъ, 
Бузеведьтъ, тоже принадлежите къ числу людей, вѣрящихъ въ 
пользу жизни на воздухѣ, наслаждаясь ею самъ при каждой 
возможности. Вотъ, что онъ пишете: 



«11 сторонникъ игръ на воздухѣ и меня вовсе не безнокоитъ, 
что нѣкоторыя игры сопряжены съ опасностью для играющихъ. 
Л совершенно не сочувствую неестественному убѣжденію, что 
надо юношу держать завернутымъ въ вату. Въ жнзненномъ 
испытаніи достойнѣйшимъ всегда окажется человѣкъ, привыкшій 
проводить много времени на воздухѣ. Когда вы играете, играйте 
во всю мочь; когда вы работаете, работайте во всю мочь. Но не 
слѣдуетъ допускать, чтобы ваши игры или вашъ сиортъ мѣшали 
вашимъ умственнымъ занятіямъ». 

Я знаю стараго бура, который по окончаніи войны сказалъ, 
что не можетъ болѣе оставаться въ странѣ изъ-за находящихся 
тамъ англичанъ и отправился къ нѣмцамъ, воевавшнмъ въ это 
время по сосѣдству въ Юго-Западной Африкѣ. Но черезъ нѣ-
сколько мѣсяцевъ онъ вернулся и сказалъ, что все - таки съ 
англичанами лучше. 

Онъ мнѣ сознался, что одна изъ причинъ, почему онъ не взлю-
билъ англичанъ, заключалась въ томъ, что они были до такой 
степени «стомъ», какъ онъ выражался, т. е. такъ безконечно 
глупы и безпомощны, живя на «вельдтѣ» (южно - афрнканскія 
степи), что они не умѣли устроиться но-удобнѣе въ лагерѣ, 
добыть себѣ проиитанія, готовить свою пищу, и вѣчно кто-ни-
будь изъ нихъ заблудится въ вельдтѣ. Но по прошествіи шести 
мѣсяцевъ, правда, они научились справляться довольно поря-
дочно. Когда онъ нріішелъ къ нѣмцамъ, онъ съ отвращеніемъ 
увидѣлъ, что они еще болѣе «стомъ», чѣмъ англичане, съ той 
только разницей, что они продолжали оставаться «стомъ» все 
время, нисколько не улучшаясь. Онъ увѣрялъ меня, что они 
остаются «стомъ» до самой смерти, а смерть ихъ, по большей 
части, происходила изъ-за того, что они не съ того конца под-
ходили къ мулу. 

Дѣло въ томъ, что родившись и выросши въ такой цивили-
зованной странѣ, какъ Англія, солдаты и имъ подобные не 
имѣютъ случая подготовиться къ жизни на «вельдтѣ» или въ 
дѣвственныхъ лѣсахъ, послѣдствіемъ чего и является, что, когда 
они нріѣзжаютъ въ колонію или во время похода, они совер-
шенно безномощны въ продолженіе долгаго времени и тернятъ 
массу лншсній и бѣдствій, которыхъ легко могли бы избѣжать, 



если бы въ юношеских® годах® научились «промышлять для 
себя», как® въ лагерѣ, так® и во время участія въ патрулѣ. 
Они просто с новички—нѣженки». 

Им® никогда не приходилось развести огонь или сготовить 
себѣ пиіци; это всегда за нихъ дѣлалось другими. Дома, когда 
имъ нужно было воды, имъ стоило только повернуть кран® и 
они, конечно, ни малѣйшаго нредставленія не имѣли, как® при-
ступить къ отыскиванію воды в® иустынѣ, когда, папримѣръ, ее 
приходится искать по виду трапы или кустарника, или разгре-
бать песок®, пока не начинают® показываться признаки влаж-
ности. Если они не знали дороги или хотѣли узнать, который 
час®, им-® стоило только спросить городового и дѣло съ кон-
цом®. У нихъ всегда бывала возможность укрываться въ домах® 
отъ непогоды и спать въ постелях®. Имъ никогда не нужно 
было изготовлять свою собственную одежду или обувь. Поэтому 
«нѣженка» говорит® о суровостяхъ лагерной жизни, но развед-
чик®, понимающій дѣло, никакой суровости вь жизни въ ла-
герѣ не усматривает®. Онъ умѣетъ устроиться и использовать 
тысячу мелочей, увеличивающих® его удобство; зато, когда онъ 
возвращается къ цивнлизаціи, онъ тѣмъ болѣе ею наслаждается, 
что испытал® обратное состояніе. Да н тут® онъ вь состояніи 
гораздо больше сдѣлать для себя, чѣмъ обыкновенный смертный, 
никогда не учившійся работать на себя. Человѣкъ, которому 
приходилось в® лагерѣ, как® развѣдчику, дѣлать всевозможную 
работу, находит®, что, вернувшись к® цивнлизаціи, ему легче 
отыскать занягія для себя, так® как® ou® может® взяться, за 
всякую работу, какая бы ни подвернулась. 

Р а з в ѣ д о ч н ы я э к с п е д и ц і и . 

Хорошій вид® развѣдочной работы въ Великобританіи заклю-
чается въ экспедиціяхъ но странѣ или цѣлымъ патрулем® или 
вдвоем®, какъ это дѣлали рыцари в® старину, на поиски людей, 
нуждающихся въ помощи, и, найдя ихъ, помочь имъ. Это можно 
лѣтомъ продѣлывать на велосипедах®, а зимой на коньках® по 
каналам®. 

Развѣдчикн на такой экскуреіи не должны, если только есть 
малѣйшая возможность избѣжать этого, спать нодъ крышей въ 



жилыхъ домахъ, т. е. въ хорошую погоду спать нодъ открытымъ 
небомъ, а въ дурную испрашивать разрѣшеніе ночевать въ сараѣ 
или на сѣновалѣ. 

Слѣдуетъ всегда имѣть карту мѣстности съ собой и но ней 
отыскивать дорогу, а не спрашивать прохожихъ. Кромѣ еже-
дневной обязательной услуги (какъ но обѣту), оказываемой гдѣ 
представляется случай, необходимо оказывать услуги, помогая 
чѣмъ можно, въ благодарность лицамъ предоставившимъ ночлегъ 
въ своемъ сараѣ. 

Обыкновенно въ этихъ экспедиціяхъ намѣчается какая-нибудь 
цѣль или крайняя точка; т. е. если патруль состоите изъ го-
родскихъ жителей, экспеднція направляется къ какой-нибудь 
интересной мѣстности, напримѣръ горѣ въ ІІІотландін или 
Уэльсъ, или озеру въ Кэмберландѣ, или можно взять какой-ни-
будь историческій замокъ или поле сраженія, или, наконецъ, 
берегъ моря. Можно также просто сдѣлать экснеднцію, чтобы 
пііисоединиться къ одной изъ болѣе значительныхъ грунпъ въ 
лагерѣ. 

Если же, наиротивъ, патруль состоять изъ деревенскихъ 
жителей, можно придти въ Лондонъ или какой-нибудь другой 
значительный городъ и осмотрѣть достоііримѣчателъности, зооло-
гическій садъ, цирки, музеи и проч. Но дорогѣ надо все при-
мѣчать и запомнить, насколько возможно, все путеіпествіе, чтобы 
быть въ состояніи дать нужныя указанія кому нибудь, желаю-
щему совершить тоже путешествіе. Лучше всего начертить карту. 
Нужно вести дневникъ или журналъ путешествія, занося краткій 
отчета дѣятельности каждогодня, прилагая наброски или снимки 
всего, что казалось интереснымъ. 

П у т е ш е с т в і е в о д о й . 

Вмѣсто того чтобы идти пѣшкомъ или ѣхать на велосине-
дахъ можно съ большой пользой для дѣла совершить экскурсію 
на лодкѣ. Иеумѣюшихъ хорошо плавать, однако, допускать въ 
лодку нельзя, такъ какъ почти навѣрное произойду™, случай-
ности, которыя, если всѣ умѣютъ хорошо плавать, не только не 
вредны, но даже желательны, какъ полезный опытъ. 



Л разъ совершилъ такую экскурсію съ моими двумя братьями. 
Мы взяли маленькую парусиновую складную лодку и поѣхали 
вверхъ но Тэмзѣ до крайняго ея нредѣла, гдѣ она представ-
ляете изъ себя узенысій ручеекъ и намъ постоянно приходилось 
вылѣзать и волочить нашу лодку черезъ свалившіеся деревья 
и запруды. Когда дальше уже ѣхать нельзя было, мы перебра-
лись на Авонъ, начинающійся у истоковъ 'Гэмзы, но текущій 
на заиадъ. Здѣсь вначалѣ было тоже очень узко, но въ про-
тивоположность нашему плаванію но Тэмзѣ мы плыли по тече-
нію и рѣка все расширялась, и мы такимъ образомъ быстро 
проплыли черезъ Бате и Бристоль и выбрались на Севернъ. 
Черезъ Севернъ и вверхъ но Уайзу въ Уэльсъ. Съ нами были 
палатка, припасы н принадлежности для стряпни, такъ что мы 
могли жить на воздухѣ независимо отъ домовъ все время. Боль-
шого удовольствія, чѣмъ достигаешь подобной экскурсіей, 
трудно себѣ представить, при этомъ расходъ самый незначи-
тельный. 

В о д я н о й с п о р т ѵ 

Развѣдчику очень важно умѣть плавать, такъ какъ онъ не 
можетъ знать, не придется ли ему переправляться черезъ рѣку, 
спасаться вплавь, или броситься въ воду, чтобы спасти утопаю-
щаго. Поэтому тѣ изъ васъ, которые еще не умѣютъ плавать, 
должны немедленно начать учиться; это не очень трудно. 

Развѣдчикъ, кромѣ того, долженъ умѣть справляться съ лод-
кой, которую ему, папримѣръ, надо подвести къ пристани или 
судну. 

Онъ долженъ подъѣхать, описавъ дугу, такимъ образомъ, 
чтобы она подошла вплотную рядомъ и была обращена носомъ 
въ ту же сторону, какъ н судно, или нротивъ теченія, если къ 
пристани. Вы должны умѣть грести однимъ распашнымъ весломъ 
въ тактъ съ другими гребцами въ лодкѣ, или двумя веслами, 
или однимъ, вертя за лодкой на кормѣ. Когда, гребутъ, новора-
чиваютъ плашмя весло надъ поверхностью воды, чтобы меньше 
оказывать еопротивленія вѣтру. Вамъ слѣдуетъ умѣть бросать 
свернутый въ кольцо конецъ веревки, для того, чтобы быть въ 



состояніи при надобности перебросит® его другой лодкѣ или на 
пристань, а также надо умѣть ловить такое кольцо, брошенное 
вамъ. Надо умѣть построить плотъ изъ того матеріала, который 
окажется подъ рукой—досокъ, бревенъ, бочек®, кулей съ соло-
мой, и тому подобиаго, такъ какъ вамъ можетъ часто встрѣтиться 
надобность перебраться черезъ рѣку съ ѣдой и поклажей, въ 
мѣстности, гдѣ нѣтъ лодокъ, или вы можете оказаться однимъ 
изъ потерпѣвшихъ кораблекрушеніе и никто изъ присутствую-
іцихъ, можетъ быть, не умѣетъ построить плотъ необходимый для 
спасенія жизни. Научитесь также бросать спасательный кругъ 
утопающему. Все это познается только изъ практики, упражне-
нием®. 

Развѣдчикъ долженъ умѣть удить рыбу, иначе можетъ слу-
читься, что вы, находясь на берегу рыбной рѣки, будете без-
номощно голодать, когда счастье такъ близко. 

Х о ж д е н і е по г о р а м ® . 

Британскіе острова для знающаго, представляют® много 
интереснаго въ смыслѣ восхожденія на горы. Это прекраснѣйшій 
спорт® и дает® вамъ случай выказать всю вашу развѣдочную 
мудрость в® отысканіи дороги н въ устройствѣ привала по-
удобнѣе. 

Направленіе, разумѣется, все время теряешь, такъ какъ узкіе 
и глубокіе овраги по склонам® гор®, но которым® карабкаешься, 
не дают® возможности придерживаться одного какого-пнбудь 
направленію и для онредѣленія направлешя пути приходится 
держаться или солнца, или компаса. 

Затѣмъ вас® можетъ застигнуть въ пути туманъ, а это со-
бьете съ толку всякаго, какъ бы онъ хорошо ни зналъ каждую 
пядь земли. У меня въ прошлом® году было такое приключеніе 
въ Ніотландіи, когда я заблудился въ туманѣ въ обществѣ 
горца-шотландца, хорошо знавшаго мѣстность. Л вполнѣ поло-
жился на его руководство, но, пройдя нѣкоторое разстояніе, я 
принужден® был® указать ему, что я замѣтилъ, что вѣтеръ стал® 
дуть съ другого направленія, так® какъ он® приходился намъ 
слѣва, когда ми вошли, а теперь дул® справа. Но он® нисколько 



не смутился и нродолжалъ вести меня впередъ. Наконецъ, я но-
чувствовалъ что вѣтеръ нодулъ намъ въ спину, изъ чего прихо-
дилось заключить, что или вѣтеръ, или гора или мы сами кру-
жили. Въ концѣ концовъ оказалось, что я былъ нравъ, но не 
вѣтеръ н не гора кружили, а мы сами описали нолный кругъ и 
вернулись почти на то же самое мѣсто, съ котораго вышли 
часъ тому назадъ. 

Затѣмъ развѣдчикамъ на горахъ необходимо упражняться 
въ привязываніи себя другъ къ другу, какъ это дѣлаютъ при 
восхожденін на высокія горы со снѣгомъ и ледяными скатами 
для предунрежденія паденій въ разсѣлины въ снѣгу или про-
пасти. Когда одинъ нзъ группы связанныхъ такимъ образомъ 
людей упадетъ, тяжесть остальныхъ удержитъ его отъ гибели. 

ІІрн связыванін себя другъ съ другомъ оставляютъ около 
14 футовъ веревкн между каждымъ. Веревка завязывается въ 
петлю вокругъ таліи, такъ, чтобы ѵзелъ петли приходился съ 
лѣвой стороны. При ходѣ каждый обязанъ слѣдить за тѣмъ, 
чтобы веревка, соединяющая его съ предыдущимъ, была натя-
нута. Тогда, если кто-нибудь упадетъ или поскользнется 
остальные немедленно напрягаютъ веревку въ обратномъ на-
правлены и тѣмъ даютъ ему возможность опять встать на ноги. 
На петлю ндетъ около 4 ф. 6 дюймовъ веревки. Крайнія петли 
завязываются узломъ Л» 5 (смотри узлы стран. 142), а промежу-
точный—№ 6 или Л» 7. 

Х о ж д е н і е п а т р у л е м ъ . 

Вазвѣдчнкн обыкновенно производятъ развѣдки вдвоемъ, а 
иногда н по-одиночкѣ; если ихъ болѣе двухъ, то это называется 
патрулемъ. При передвиженіи развѣдчикн патруля почти никогда 
не держатся близко другъ отъ друга; они оставляютъ нѣкоторое, 
разетояніе между собою, во-первыхъ потому, что такимъ обра-
зомъ они могутъ изслѣдовать большую площадь, a затѣмъ, для 
того, чтобы въ случаѣ засады со стороны непріятеля, или если 
онъ зайдетъ въ тылу, они не всѣ бы попались ему въ руки, а часть 
ихъ могла спастись и увѣдомить своихъ. Патруль, состояний изъ 
шести человѣкъ, на развѣдкахъ въ открытом ь мѣстѣ, обыкновенно 
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передвигается въ порядісѣ, показанномъ на рнсункѣ: въ формѣ 
змѣя съ вожатымъ въ середннѣ. Если патруль идетъ по улицѣ 
или но дорогѣ, онъ двигается подобнымъ же образомъ, но, не рас-

страивая фигуры, дер-
жится близь с т ѣ H ъ 
или изгородей, только 
вожатый, идетъ но се-
ре дни ѣ, развѣдчикъ 
№ 2—впереди, Л! з и 
№ 4 съ лѣвой il пра-

вой сторонъ, л» о позади н л» о съ вожатымъ (.№ 1) въ сере-
динѣ. 

Патруль, переходя черезъ открытое мѣсто, гдѣ его неприя-
тель или звѣрь можетъ увндѣть, долженъ перебраться черезъ 
него какъ можно скорѣе, т. е. идти адлюромъ развѣдчика, шагомъ 
и бѣгомъ въ перемежку, отъ одного защищеннаго мѣста до дру-
гого. Когда онъ находитъ прикрытіе, онъ можетъ отдохнуть и 
осмотрѣться, прежде чѣмъ приступать къ елѣдующому шагу. 
Если развѣдчикъ, идущій впереди, скрывается изъ вида осталь-
ныхъ онъ долженъ, проходя черезъ густой кустарникъ, трост-
шшъ и проч. обламывать вѣтки или стволы тростника, каждый 
разъ пройдя нѣсколько ярдовъ, обращая верхушки обломанныхъ 

д> 

Патруль на у л и д ѣ или на дорогѣ . 

частей въ сторону своего слѣдованія; такимъ образомъ, во-пер-
выхъ, онъ самъ имѣетъ возможность найти дорогу обратно, а 
затѣмъ остальные слѣдующіе за нимъ, легко его могутъ отыскать, 
опредѣдяя время, когда онъ здѣсь проходилъ но свѣжести слѣда 
въ травѣ. Полезно тоже дѣлать отмѣткн на деровьяхъ, тоноромъ 
или ножомъ, снимая немного коры, или дѣлать мѣломъ отмѣтки 
на стѣнахъ, или знаки на пескѣ, или класть камешки въ онре-
дѣленномъ иорядкѣ, или указывать путь, по которому ношелъ, 
знаками, которые я перечислилъ раньше. 

& * 
ІІатруль на открытой и ѣ с т н о с і и . 



Н о ч н а я р а б о т а . 

Развѣдчики должны такь же, хорошо умѣть отыскивать 
дорогу ночью, какъ и днемъ. Въ сущности военные развѣдчики 
(лазутчики), чтобы не быть замеченными работаютъ преимущест-
венно ночью, а днемъ скрываются. 

Но если часто не упражняться въ этомъ, то ночыо легко за-
блудиться, такъ какъ разстоянія кажутся больше и трудно раз-
личать путеводные знаки. Обыкновенно вначалѣ идутъ очень 
шумно: наступаютъ на сухія вѣтки, толкаютъ ногами камни и 
проч. 

Если вы выслеживаете непріятеля ночью, вамъ приходится 
больше полагаться на слухъ, чѣмъ па зреніе, а также и на обо-
няніе, такъ какъ развѣдчикъ, не притунившій своего обонянія 
куреніемъ, часто издалека чуетъ носомъ непріятедя. Мне самому 
часто приходилось это дѣлать и не разъ мне мой носъ сослу-
жи лъ хорошую службу. 

Когда разведчики идутъ иатрулемъ ночыо, они держатся 
ближе другъкъ другу, чѣмъ днемъ, а въ очень тѳмныхъ мѣстахъ, 
въ роде леса и проч., имъ слѣдуетъ устроить связь между собой: 
каждый развѣдчикъ держится за конецъ посоха своего сосѣда. 

Когда работаешь по-одиночке, посохъ въ темноте незамѣнимъ: 
имъ шаришь, отыскивая дорогу, отстраняешь сухія ветки и проч. 

Разведчики, работая врозь, въ темноте иоддерживаютъ связь 
между собою, перекликаясь отъ времени до времени кличемъ 
патруля. Ненріятель ничего не можетъ заподозрить, услышавъ 
этотъ звукъ, конечно если разведчики хорошо иодражаютъ звѣрю. 

Всѣ развѣдчики принуждены ночью руководствоваться 
звездами. 

П р е д с к а з а н и е п о г о д ы . 

Погода. - Каждый развѣдчикъ долженъ уметь предсказывать 
погоду но извѣстнымъ нризнакамъ н понимать показанія баро-
метра. Особенно это необходимо во время экспедиціяхъ на лодке 
или въ горахъ. 

Вотъ некоторый народный примѣты, который ему следуетъ 
знать: 



Красно съ вечера—на радость пастуху (бѵдетъ хорошая по-
года на слѣдующій день). 

Красно съ утра—пастуху предостережете (дождь). 
Красный закат® означает® что будет® вѣтеръ. 
Блѣдно-желтый закат® означает®, что будет® дождь. 
Роса и туман® рано утром® предвѣщают® хорошую погоду 
Ясная даль (прозрачность воздуха) означает®, что дождь или 

будет®, или только что был®. 
Красная или низкая утренняя заря—къ хорошей погодѣ. 
Высокая утренняя заря происходит®, когда солнце восхо-

дит® изъ-за тучъ;—если высоко над® горизонтом®—к® вѣтру. 
Мягкія облака—к® хорошей погодѣ. 
Облака съ рѣзко очерченными краями—къ вѣтру. 
Если на вечерней зарѣ далеко слышно—к® дождю. 
Если отхожія мѣста сильно пахнут®—къ дождю. 
Завернутый облака или облака с® разорванными краями— 

сильный вѣтеръ. 
Когда вѣтер® предшествует® дождю,—можете смѣло натя-

гивать парус®. 
Когда же дождь, а потом® вѣтеръ,—смотрите за вашими: 

фалами и шкотами. 

Совѣты инструкторами. 

У п р а ж н е н і я . 
У п р а ж н я й т е с ь в ъ с в я з ы в а н і и р а з в ѣ д ч я к о в ъ веревкой для хождѳ-

н і я по г о р а м ъ . У п р а ж н я й т е с ь (если можно имѣть лодки) , к а к ъ 
н у ж н о подходить н а лодкѣ , а а к р ѣ п л я т ь ее, г р е с т и , п и х а т ь шестами, 
в ы н и м а т ь в е с л а и у к л а д ы в а т ь в ъ л о д к у , с в о р т ы в а т ь в е р е в к и и к а -
н а т ы и проч. подробности у и р а в л ѳ н і я лодки и обраіценія с ъ ней-
Б р а т ь баромотрическія показанія . 

Игры при жизни на открытомъ воздухѣ. 

Ночной п а т р у л ь 
У п р а ж н я й т е р а з в ѣ д ч и к о в ъ в ъ р а з в и т і и с л у х а и з р ѣ н і я н о ч ь ю 

с л ѣ д у ю і ц и м ъ образомъ: разотавляютоя н ѣ с к о л ь к о ч а с о в ы х ъ , причомъ 
н ѣ к о т о р ы о с т о я т ъ на мѣстѣ , д р у г і ѳ м о г у т ъ х о д и т ь в з а д ъ и впѳрѳдъ . 
Они в о о р у ж е н ы в и н т о в к а м и , з а р я ж е н н ы м и холостыми п а т р о н а м и . 



или с н а б ж е н ы с в и с т к а м и . Д р у г і ѳ р а з в е д ч и к и в ы с т а в л я ю т с я в ъ ка -
ч е с т в е н ѳ н р і я т е л я , который д о л ж е н ъ п о д к р а с т ь с я к ъ п е р в ы м ъ и 
у б и т ь и х ъ . Е с л и часовой р а з с л ы ш и т ъ к а к о й - н и б у д ь ш у м ъ , о н ъ 
с т р е л я е т е или д а ѳ т ъ с в и с т о к ъ . Т о г д а п о д к р а д ы в а ю щ і ѳ о я должны 
о с т а т ь с я на с в о и х ъ м і с т а х ъ , пока не п р и д е т ъ н а п о д а н н ы й с и г н а л ъ 
т р ѳ т е й с к і й с у д ь я , который с п р а ш и в а е т е часового , о т к у д а раздался 
ш у м ъ . Е с л и часовой у к а ж е т е направлѳніѳ п р а в и л ь н о — о н ъ в ы -
и г р а л ъ . Е с л и „нѳнріятѳлю" у д а с т с я п о д к р а с т ь с я к ъ часовому, н е 
б у д у ч и у с л ы ш а н н ы м ъ , н а р а э с т о я ш е 15 ш а г о в ъ , о н ъ о с т а в л я е т е 
т а м ъ н а земле к а к у ю - н и б у д ь в е щ ь , н а п р и м ѣ р ъ , нооевой п л а т о к ъ и 
у х о д и т е . К о г д а о н ъ о т о й д е т е н а н е к о т о р о е ра8отояніѳ , о н ъ н а р о ч н о 
п р о и з в о д и т е к а к о й - н и б у д ь ш у м ъ , часовой с т р е л я е т е , п р и х о д и т е 
с у д ь я и „ н е п р і я т е л ь " о б ъ я о н я е т ъ , что о н ъ с д е л а л ъ и в ы и г р ы в а е т е . 

И г р ы . 

О х о т а н а к и т а . 

Китъ дѣлается изъ большой колоды, грубо обдѣланной съ 
одного конца въ вндѣ головы, а съ другого конца въ видѣ 
хвоста. Игру эту обыкновенно разыгрываютъ въ двухъ лодкахъ, 

Охота па кита. 

размѣщая въ каждой изъ нихъ по одному патрулю, причемъ 
Вожатый садится на руль, Урядникъ становится на носъ и 
дѣйствуетъ въ качествѣ гарпунщика, а рядовые — на весла. 
Каждая лодка выходить изъ отдѣльной бухты, причемъ бутхы 
эти лежать на разстояніи, нримѣрно, одной версты одна отъ 
другой. Судья выводить кита и отпускаете его, примѣрно, на 
полу пути, между двумя бухтами. По данному сигналу, обѣ 



лодки устремляются ни кита п каждая направляет® всѣ усилія, 
чтобы достигнуть цѣли первой. Гарпунщик® лодки, прибывшей 
па мѣсто первой, вонзает® свой гарпун® в® кита и лодка тот-
час® же заворачивает® и гребет® но направленію къ своей 
бухтѣ, волоча на буксирѣ добычу. Гарпунщик® второй лодки 
также пытается вонзить свой гарпун® въ кита; если ему это 
удастся, то оба экипажа начинают® тянуть кита пока, нако-
нец®, одинъ изъ нихч. не осилит® и не приволочет® кита, а 
нерѣдко и непріятельскую лодку, въ свою бухту. Главный за-
лог® уснѣха въ этой игрѣ—дисциплина, полное молчаніе и 
вниманіе къ приказаніямъ Вожатаго. В® этой игрѣ особенно 
рельефно выступает® важное значеніе дисциплины '). 

Р а з в ѣ д к а в ъ г о р а х ® . 

Эту игру туристы разыгрывают® въ холмистых® мѣстахъ н 
она очень похожа на игру «Наук® и муха». На разсвѣтѣ вы-
сылают® трех® «зайцев®», которые прячутся среди холмов®; 
нослѣ утренняго чая, партія «гончих®» выступает® за ними в® 
поиски, причем® зайцы должны быть найдены не позднѣе ка-
кого-нибудь заданного часа, напр., 4 ч. пополудни. Гончія могут® 
пользоваться даже биноклями, но увидавшій зайца должен® 
сумѣть указать, кого именно онъ увидѣлъ, иначе это не будет® 
считаться. Нужно устраивать извѣстиыя границы, за предѣлы 
которых® играющіе не въ правѣ выходить, иначе они исключаются 
изъ игры. 

С о с т я з а н і е на с к о р о с т ь в ъ р а з в ѣ д к а х ъ . 

Инструктор® разстанавливаетъ трех® лиц® или три отдѣль-
ныя группы лиц®, одѣтыхъ но возможности въ различные ко-
стюмы H держащих® въ руках® разные предметы (напр., 
комки, кузовок®, сверток® бумаги и т. п.), на разстояиіи 
отъ 300 до 1200 шагов® отъ исходного пункта. Если в® этой 
мѣстности встрѣчаются иди разгуливают® посторопніе, то на-
званный группы должны принять какія - нибудь мѣры, напр., 
стать на одно колѣно или иначе, чтобы ихъ можно было сразу 

>) Если лодки переверпется—бѣда не гелика: разведчики плавать умѣютъ. 



отличить отъ неуяаствующихъ въ игрѣ. Затѣмъ ннструкторъ 
указываете соревнователями круговой маршрута съ тремя оста-
новками, причемъ но пути желательно включить какія-нибудь 
препятствія, вродѣ канавъ или изгородей. 

Соревнователи отправляются отъ исходного пункта и бѣгутъ 
до пункта Л': 1. Здѣсь Судья указываете въ какомъ нанравленіи 
по компасу находится та группа, о которой они должны дать 
рапортъ. Каждый изъ соревнователей увидя эту группу, отмѣ-
чаетъ на дисткѣ слѣдуюіцее: 

1) Изъ сколькихъ человѣкъ состоитъ группа. 
2) Какъ одѣта или какіе отличительные признаки. 
3) Относительное ноложеніе группы къ какому - нибудь вы-

дающемуся предмету по сосѣдствѵ. 
4) Разстояніе группы отъ того мѣста, гдѣ стоить соревно-

ватель. 
Ошісавъ это, онъ бѣжитъ къ слѣдующему пункту и здѣсь 

продѣдываетъ то же самое относительно другой группы и т. п.; 
закончивъ обзоръ онъ бѣжитъ съ рапортомъ къ выигрышному 
столбу. 

Баллы: 5 балловъ ставятся за каждое правильное и точное 
онисаніе каждой группы, т. е. 15 балловъ за весь пробѣгъ. За 
каждыя 10 секундъ опозданія, послѣ врученія первыми бѣгу-
номъ рапорта, скидывается но одному баллу. Цѣльный баллъ 
или полъ-балла скидываются за каждую ошибку или пропуски 
въ рапортахъ. 

Р а з с к а з ъ у костра № 15. 

О т ы с к и в а н і е п у т и . 

Среди краснокожихъ индѣйцевъ человѣкъ, который особенно 
искусно оріентируется и находитъ дорогу въ незнакомой мѣст-
пости, называется «Слѣдопытомъ»; это прозвище считается очень 
почтенными, такъ какъ развѣдчикъ, неумѣющій находить дороги 
мало чего стоить. 

Не одинъ новичекъ или нѣженка сбивались съ дороги въ 
южно-африканскихъ равнннахъ и лѣсахъ и пропадали безъ вѣсти 
именно благодаря тому, что въ дѣтствѣ имъ не довелось под-



учиться кое-чему по развѣдчицкой части. Я знаю много такихъ 
примѣровъ. 

Въ одномъ случаѣ человѣкъ сошелъ на нѣсколько мннутъ 
съ дилижанса въ лѣсу, въ Матабелелэндѣ, пока перепрягали 
муловъ. Онъ, повидимому, углубился въ лѣсъ на нѣсколысо 
шаговъ, когда же карета была готова, его стали звать, но онъ 
не являлся; тогда обыскали вокругъ ближайшую мѣстиость, но 
безрезультатно; наконецъ, дилижансъ не могъ болѣе дожидаться 
и пассажиры уѣхали, оставивъ распоряженіе для розыска от-
сутствующа™. Всю округу обыскали самымъ тщательнымъ обра-
зомъ; его слѣды прослѣдили на очень большое разстояніе, но 
въ концѣ концовъ они затерялись и ихъ даже прослѣщть было 
невозможно, и только много недѣль спустя, трупъ этого несчаст-
наго былъ найденъ на разстояніи двадцати версте отъ того 
мѣста, гдѣ онъ слѣзъ съ дилижанса и при этомъ совсѣмъ не 
далеко отъ дороги. 

Нерѣдко случается, что идя безъ особенной цѣли но лѣсу 
или даже въ городѣ, вы постепенно перестаете внимательно 
слѣдить за тѣмъ направленіемъ, но которому идете, иначе 
говоря, вы его измѣняете для того, чтобы обойти, напримѣръ, 
повалившееся дерево или больтпіе камин и т. п., и, обойдя 
преграду, вы уже не слѣдуете къ точности, по прежнему 
направленію. Кромѣ того, какъ это ни странно у человѣка, 
большей частью, склонность забирать нѣсколько вправо; въ 
результатѣ же получается, что въ то время, какъ вы думаете, 
что идете но прямой, на самомъ дѣлѣ, вы ходите по большому 
кругу. Поэтому вамъ слѣдуетъ все время выправлять свой курсъ 
либо по компасу, либо но солнцу, либо но какимъ нибудь вы-
дающимся предметамъ. 

Новичекъ постоянно попадается на это н, какъ только онъ 
вдругъ замѣтитъ, что сбился съ пути и сознаетъ, что онъ за-
терялся одинъ въ пѵстынѣ, онъ тотчасъ же теряетъ голову, 
начинаете волноваться или, что хуже всего, пускается бѣжать. 
Въ такихъ случаяхъ нужно сразу взять себя въ руки и не 
терять нрисутствія духа; нужно заняться чѣмъ - нибудь болѣе 
целѣсообразнымъ, т. е. попытаться нрослѣдить свои слѣды 
обратно, или, если это не удастся, развести сигнальный огонь, 



чтобы показать свое мѣстонахожденіе товарищамъ, отыскиваю-
щммъ васъ. 

Главное—сразу не терять нрисутствіе духа. 
Каждый бывалый развѣдчикъ, выходя утромъ, прежде всего 

замѣчаѳтъ направленіе вѣтра. 
Выходя на прогулку, слѣдуетъ по компасу заметить то на-

правленіе, но которому вы вышли, а также въ какомъ направ-
лены! дуетъ вѣтѳръ; это особенно существенно въ тѣхъ случаяхъ, 
когда нѣтъ съ собою компаса или когда солнце скрыто за 
тучами. 

Кромѣ того, нужно обращать вниманіе на выдающіеся пред-
меты проходимой мѣстности, т. е. замечать какія встречаются 
но пути горы, или высокія башни и колокольни, необычайной 
формы деревья, холмы, мосты и т. д., словомъ все то, что можетъ 
оказаться полезнымъ при отыскиваніи обратного пути или на 
случай, если бы вамъ понадобилось растолковать другому путь 
по той же дороге, но которой вы следовали. Если идя впередъ 
вы заметите характерные предметы местности, то вы всегда 
сможете найти по нимъ обратный путь, но тѣмъ не менее, 
пройдя одинъ изъ такихъ иредметовъ, слѣдуетъ обернуться и 
посмотреть, какой онъ имѣетъ видъ съ этого пункта, чтобы 
сразу признать его на обратномъ пути. Сказанное слѣдуетъ 
также применять очутившись въ незнакомомъ городе и, сойдя 
съ поезда, пріѣхавъ въ незнакомый городъ; какъ только вы 
слезете съ поезда, тотчасъ же заметьте положеніе солнца и 
направленіе вѣтра, Замѣтьте характерные предметы, вроде при-
мѣчательныхъ зданій, церквей, фабричныхъ трѵбъ, названій 
улнцъ, вывесокъ и нроч., такимъ образомъ, отойдя на большое 
разстояніе отъ вокзала и нройдя много улицъ, вы сможете по-
вернуть назадъ и безъ труда найти обратную дорогу къ вок-
залу. Это удивительно просто дѣлается при небольшомъ навыке 
и въ то же время большинство людей совершенно утрачиваютъ 
способность оріентироваться пройдя въ незнакомомъ городе 
три—четыре квартала. 

Для того, чтобы определить направленіе ветра при чуть за-
мѣтномъ движеніи воздуха следуетъ подбросить гореть мелкой 
пыли или сѵхихъ листьевъ и наблюдать въ какую сторону ихъ 



клонить при паденіи, или же обсосать со всѣхъ сторон® палец® 
и выставить его вверх®; та сторона, съ которой вы почувствуете 
холодок® и будет® указывать направленіе, откуда дует® вѣтеръ. 

Когда вы дѣйствуете въ качествѣ развѣдчива и вамъ пору-
чено провести но незнакомой дорогѣ цѣлую партію лиц®, вамъ 
слѣдуетъ держаться нѣсколысо впереди отъ остальных® спутни-
ков® и всецѣло сосредоточиться на своей задачѣ, такъ как® 
вамъ придется руководствоваться мельчайшими примѣтами; если 
же вы будете держаться вмѣстѣ съ остальными, то вы поневолѣ 
втянитесь въ разговор® сь ними, будете думать о другом® и 
въ результатѣ многія существенный подробности ускользнут® 
отъ вашего вниманія. Старые развѣдчнки но большей части 
очень молчаливый народ® именно вслѣдствіе этой привычки 
сосредоточиваться на том®, что въ данную минуту их® зани-
мает®. Нерѣдко приходится видѣть, что новичек®, находясь въ 
партіи, которую ведет® опытный развѣдчикъ, и видя, что тот® 
идет® въ одиночествѣ и ни съ кѣмъ не разговаривает®, рѣшаетъ, 
что это происходит® вслѣдствіе его застѣнчпвости и, желая 
подбодрить и развлечь его, вступает® съ ним® въ бесѣду, пока 
проводник®, наконец®, не покажет® ему такъ или иначе, что его 
общество ему только въ тягость. На пароходах® постоянно ви-
дишь надпись «не разговаривать съ рулевым®», то ate примѣ-
нимо и къ проводнику, ведущему нартію людей. Исполняя обя-
занности развѣдчика, вы должны сосредоточить всѣ ваши мысли 
на одном® предметѣ, как® дѣлалъ Ким®, когда Лургань пы-
тался его загипнотизировать. 

О п р е д ѣ л е н і е р а з с т о я н і й и в ы с о т ® . 

Каждый развѣдчикъ долженъ умѣть онредѣлять разстоянія 
отъ дюйма до версты и болѣе. Прежде всего вамъ необходимо 
въ точности знать какое разстояніе между концом® вашего ми-
зинца и большого пальца при распростертой ладони п также 
ширину вашего большого пальца, далѣе—длину вашей локтевой 
кости т. е. отъ локтя до запястья; разстояніе между концами 
ваших® распростертых® рук®, а также длину вашей ступни. Если 
вы запомните эти измѣренія точно—это вамъ окажет® большую 



помощь при нзмѣреніи предметовъ. Очень полезно сдѣлать на 
носохѣ нѣсколько зарубинокъ, показывающихъ длину дюйма, 
шести дюймовъ, фута и аршина, 

Онредѣленіе разстояній между предметами нріобрѣтается 
только путемъ упражненій, a оііредѣленіе длины иройденнаго 
пути обыкновенно опредѣляется нутемъ подсчета длительности 
его, принимая въ разсчетъ скорость: иными словами, если вы 
идете со скоростью 5 верстъ въ часъ и шли въ теченіе полу-
тора часовъ, то вы знаете, что прошли приблизительно 7х/2 

верстъ. 
Разстояніе можно также опредѣлять нрп помощи звука, такъ 

напримѣръ, если вы видите выстрѣлъ и сочтете сколько секундъ 
прошло между моментомъ, когда вы увидѣли огонь и момеп-
томъ, когда до васъ донесся звукъ выстрѣла, то вы будете въ 
состояніи определить на какомъ разстояніи отъ васъ онъ былъ 
произведешь, 

Звукъ летишь со. скоростью 1095 футовъ въ секунду. 
Развѣдчикъ долженъ также умѣть опредѣлять высоты отъ 

нѣсколькихъ дюймовъ до двухъ или трехъ тысячи футовъ II 
болѣе, т. е. онъ долженъ умѣть опредѣлить высоту забора иди 
глубину канавы иди высоту дома, стѣны, дерева, башни, горы 
и т. и. Это легко дается, если немного поупражняетесь, но на 
словахъ этому обучить трудно. 

Вы должны умѣть онредѣлять вѣсъ различныхъ предметовъ, 
напрнмѣръ письма въ одинъ лотъ, или рыбы, куля овса или 
воза дровъ; нужно также умѣть опредѣлять вѣсъ человѣка по 
его внѣшнему виду. Все это иріобрѣтае ся также только нутемъ 
упражнений, но, какъ развѣдчикъ, вы должны сами постараться 
научить себя этимъ премудростями. 

Кромѣ того, слѣдуетъ умѣть определять числа, т. е. на гла-
зомѣръ приблизительно онредѣлять изъ сколькихъ людей со-
стоишь данная группа или даже большая толпа, которую вы ви-
дите; сколько пассажировъ сидятъ въ проѣзжающемъ вагонѣ 
трамвая; изъ сколькихъ овецъ состоите пасущееся передъ ва-
шими глазами стадо; сколько предметовъ лежишь на столѣ и 
т. д. Въ этомъ вы можете постоянно упражняться какъ на удицѣ, 
въ городѣ, такъ и въ деревнѣ. 



Въ германской арміи даются слѣдуюшія инструкціи для 
опредѣленія разстояній: 

на разстояніи 50 шаговъ можно ясно различать глаза и ротъ 
непріятеля; 

на разстоянін 100 шаговъ глаза кажутся точками; на 200 ша-
говъ пуговицы и подробности обмундированія все еще можно 
различать; на 800 шаговъ—видно лицо; на 400 шаговъ— видно 
движеніе ногъ; на 500 шаговъ—виденъ цвѣтъ мундира. 

Для болѣе далекихъ разстояній постарайтесь выбрать пред-
мете, лежащій на полу-пути между вами и даниымъ нредметомъ. 
Опредѣлите это половинное разстояніе, удвойте его и получите 
искомное. Если это не удается, то есть другой снособъ: опредѣ-
лите самое большое разстояніе, на которомъ данный предмета 
можетъ отъ васъ находиться, затѣмъ самое близкое и выведите 
среднее. 

Предметы кажутся ближе, чѣмъ они на самомъ дѣлѣ есть: 
во первыхъ--при яркомъ свѣтѣ, освѣщающѳмъ данный нредметъ 
вовторыхъ—еслимежду вами иданнымъ нредметомъ лежите водное 
или снѣговое пространство, или если вы смотрите на нредметъ, 
съ возвышенности или, наоборотъ, снизу вверхъ. Предметы ка-
жутся дальше, чѣмъ они на самомъ дѣлѣ есть: если они въ 
тѣни; если вы смотрите на нихъ черезъ долину; когда фонъ и 
предметы эти одного цвѣта; когда смотрящій лежите или стоить 
на колѣнѣ; когда въ воздухѣ дымокъ. 

О п р е д ѣ л е н і е с ѣ в е р а . 

Каждый юнга на кораблѣ знаетъ наизусть румбы компаса, 
тоже надлежитъ знать и каждому развѣдчику. Я уже много 
толковалъ о сѣверѣ и вы, я надѣюсь, усвоили, насколько важно 
умѣть опредѣлять сѣверное нанравленіе при отыскиванін пути. 

Если у васъ съ собою нѣтъ компаса, вы можете онредѣля гь 
сѣверъ но солнцу днемъ и по лунѣ и по звѣздамъ ночыо. 

Въ шесть часовъ утра солнце стоить на востокѣ, въ девять— 
на юго-востокѣ, въ полдень—на югѣ, въ три часа пополудни—на 
юго-западѣ, въ шесть часовъ нополудни—на западѣ. Зимою солнце 
садится до шести часовъ, за то и не доходить до запада. 



Фиыикіяне, совершавшіе илаваніе вокругъ всего Африкан-
скаго материка, замѣтили, что въ началѣіілаванія солнце восхо-
дило у нихъ съ лѣвой стороны—они держали путь на югъ. 
Позднѣе они разсказывалн, что доплыли до иевѣдомой земли, 
гдѣ солнце вставало не съ того угла, съ котораго слѣдуетъ, а 
именно съ правой стороны. На самомъ же дѣлѣ, они обогнули 
мысъ Доброй Надежды и держали путь на сѣверъ вдоль во-
сточной стороны Африки. 

С 

Для того, чтобы во всякое время дня опредѣлить по солнцу, 
гдѣ находится сѣверъ, нужно держать свои часы плашмя цифер-
блатомъ вверхъ, такъ, чтобы на него свѣтило солнце. Затѣмъ 
вращайте часы, деряса ихъ плашмя, до тѣхъ поръ, пока часовая 
стрѣлка не будетъ указывать но направленно солнца, Носдѣ этого, 
держа часы неподвижно, наложите поиерекъ циферблата каран-
дашъ такъ, чтобы онъ легъ на центръ циферблата, а концы—на 
ноловинномъ разстояніи между цифрой XII и ІІОНЦОМЪ часовой 
стрѣлки; направленіе карандаша и будетъ указывать сѣверъ и 
югъ. 



( И н с т р у к т о р а м ъ предлагается з а с т а в и т ь каждаго н з ъ р а з в ѣ д ч и -
к о в ъ о т ы с к а т ь ю г ъ при помощи часовъ) . 

Звѣзды.—Ночью намъ кажется, что звѣзды движутся вкругъ 
земли. Это происходить отъ того, что земля вращается иодъ 
этими звѣздами. 

Звѣзды образуюсь на небѣ различным группы или, иначе 
говоря, созвѣздія; каждой такой группѣ присвоено то или другое 
названіе въ зависимости отъ сходства очертаній группы съ 
очертаніями какого нибудь предмета, человѣка нли животнаго. 

Созвѣздія „Плуга" не трудно отыскать благодаря его сход-
ству съ настоящимъ плугомъ. Его очень полезно знать, ибо въ 
сѣверномъ полушаріи оно указываете гдѣ находится сѣверъ. 

Это созвѣздіе иначе называют! „Большой Медвѣдицей". 
Насколько мнѣ извѣстно, это единственная медвѣдица, нмѣю-
щая длинный хвостъ. 

M .ичая мѣдвица. 

* 

\ 
\ * 

* 

. - - " Полярная 
зв Ьзда. 

Большая модвѣдида. 

Бъ „Плугѣ" есть двѣ звѣзды, который прямо указываютъ, 
гдѣ стоить Сѣверная или Полярная звѣзда. Какъ я уже ука-
залъ, всѣ звѣзды и созвѣздія движутся въ теченіе ночи, но 
Полярная звѣзда всегда остается неподвижной на сѣверѣ. 
Вблизи отъ Большой Медвѣдицы находится созвѣздіе Малой 



На сѣаеръ'. 

А 

Медвѣдицы, при чеыъ послѣдняя звѣзда въ этой группѣ и есть 
Сѣверная или Полярная звѣзда. 

Небесный сводъ можно сравнить съ зонтикомъ, раскрытым-!, 
надъ вашей головой, Полярная же звѣзда находится въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ проходить палка зонта. 
И подобный зонтикъ былъ на самомъ 
дѣлѣ сдѣланъ со всѣмн звѣздами, 
размѣченными въ надлежащихъ мѣ-
стахъ. Ставъ подъ такой зонтъ и 
вращая медленно ручку,вы получите 
точную картину движенія небесныхъ 
свѣтплъ, при чемъ всѣ звѣзды будутъ 
двигаться кромѣ Полярной, лежащей 
въ центрѣ. 

Другое созвѣздіе напоминаетъ по 
очертаніямъ человѣка съ мечомъ на 
поясѣ. Это созвѣздіе называется „Орі-
онъ". Его легко распознать но тремъ 
звѣздамъ въ линію, образующим-!, 
поясъ и но другимъ тремъ въ линію 
въ другомъ направленін, образую-
щнмъ мечъ. Двѣ звѣзды вправо и 
влѣво отъ меча образуютъ ноги, дру-
гія двѣ выше пояса образуютъ руки, 
а между этой нарой кучка нзъ трехъ 
небольшыхъ звѣздъ образуете голову. 

Знать это созвѣздіе очень важно 
потому, что при его помощи вы всегда 
можете опредѣлить гдѣ сѣверъ и гдѣ 
югъ и, кромѣ того, созвѣздіе это видно 
одинаково какъ со сѣвернаго, такъ и 
съ южнаго полушарія, въ то время 
какъ Большую Медвѣдицу видно только съ еѣвернаго, а Южный 
Креста только съ южнаго нолушаріяхъ. 

Если поднимете вашъ носохъ горизонтально надъ головой 
такъ, чтобы онъ прошелъ черезъ среднюю звѣзду нояса Оріона 
н черезъ среднюю звѣзду головной группы и затѣмъ продол-

Y 
На юіъ! 

Созвѣдіе Оріона. 



жите эту линію черезъ двѣ ближайшія круиныя звѣзды до 
третей, то эта третья крупная звѣзда и будетъ Сѣперная или 
Полярная Звѣзда. 

Если же вы проведете линію въ противоположное направле-
ніе начиная опять со средней звѣзды пояса Оріона и затѣмъ 
черезъ среднюю звѣзду его меча, то нродолженіе этой линін 
пройдет® черезъ созвѣздіе, имѣющее форму L, если лее вы про-
доллсите эту линію въ томъ же направденін еще на такое же 
разстояніе, то конецъ ея укажет® ту точку, гдѣ находится 
Южный Полюсъ, который, къ сожалѣнію, не отмѣченъ никакой 
звѣздой. 

Мечъ Оріона приблизительно, хотя и не внолнѣ точно, 
указывает® направленіе съ Сѣвера на Юг®. 

Зулусы называют® пояс® и мечъ Оріона „Инголю бю", что 
значит®: три кабана, за которыми гонятся три собаки. Масеи 
въ Восточной Афрнкѣ говорят®, что три звѣзды пояса это три 
холостяка, за которыми идут® три старыя дѣвы (три звѣзды 
меча). 

Вы видите всѣ развѣдчики знают® Оріона хотя и под® 
различными названіями. 

Въ юленом® подушаріи, т. е. въ Южной Африкѣ, Южной 
Америкѣ и Австраліи Большой Медвѣдицы не видно, но за то 
видно созвѣздіе Южнаго Креста. 

Наставлѳнія Инструкторами. 

У п р а ж н е н і я в ъ н а х о ж д е н і и п у т и . 

Обучите р а з в е д ч и к о в ® у з н а в а т ь Б о л ь ш у ю Мѳдвѣдицу , П о л я р н у ю 
З в е з д у и Оріона ; о п р е д е л я т ь в р е м я по с о л н ц у ; о п р е д е л я т ь ю г ъ 
п р и помощи часов®. У п р а ж н я й т е и х ъ в ъ ч т е н і н карт® и нахожде-
н і и дорог® ио картам®; в® о т м е ч а н і и дорог® поорѳдотвоыъ обламы-
в а н і я в ѣ т в е й и знаков®, н а ч е р ч е н н ы х ® н а 8вмле. У п р а ж н я й т е и х ъ 
в ъ о п р е д ѣ л е н і и разстояній , в ы о о т ъ , в е с о в ® и чисел®. 

Д л я того, чтобы о п р е д е л и т ь ш и р и н у р е к и , н у ж н о в ы б р а т ь какой 
н и б у д ь к р у п н ы й предмет® X н а противоположном® берегу , напри-
мер® дерево и л и с к а л у ; от® т о ч к и А под® прямым® углом® к ъ А Х 
пройдите в д о л ь б е р е г а ш а г о в ® ш е с т ь д е с я т ® , з д ѣ е ь ( В ) в о т к н и т е 
п а л к у или положите к р у п н ы й к а м е н ь и продолжайте т у же л и н і ю 



еще на т р и д ц а т ь ш а г о в ъ , в ъ этомъ п у н к т ѣ (С) сверните подъ пря-
мыыъ у г л о м ъ и идите отъ р ѣ к и до т ѣ х ъ иоръ, пока точки В и X 
не ооішадутъ. Число шаговъ, нройденныхъ отъ С до Д, б у д е т ъ 
равно половин! ; разстоянію о т ъ А до X . 

Для того, чтобы оцредѣлить в ы с о т у А X какого н н б у д ь пред-
мета, напримѣръ дерева или дома, н у ж н о отмѣрить отъ него н е -
сколько, иаиримѣръ восемь, ш а г о в ъ п т а м ъ (В) в о т к н у т ь п а л к у 

Ю ж н ы й м 
к р е с т ъ . ^ ^ 

Ю ж н ы й 
т ю л ю с ъ . 

У к а з а т е л я 1 

южнаго V ' ** 
к р е с т а . ^ 

ф у т о в ъ ш е с т ь высоты, яатѣмъ продолжать о т м е р я т ь ш а г и в ъ томъ 
направленіи , пока в ѳ р х ъ палки и м а к у ш к а дерева нѳ с о в п а д у т ъ п о 
л п н і и X Д С. В ы с о т а дерева А X б у д е т ъ во столько р а з ъ больше в ы -

13 



с о т ы палки, во с к о л ь к о всо разотояніо о т ъ А до С больше р а з с т о я н і я 
о т ъ В до С, иначе іюворя, е с л и в с е разот<}яніѳ А С 33 ф у т а , а р а з с т о я -
ніѳ В С 9 ф у т о в ъ (при в ы с о т ѣ п а л к и (> ф.), то в ы с о т а дерева б у д е т ъ 
22 фута . 

Д л я опрѳдѣлѳнія р а з с т о я и і я п р а к т и к у е т с я еще такой способъ. 
С о с т а в л я е т с я таблица, в ъ 

которой у к а з а н ы р а з м ѣ р ы 
д л и н ы и в ы с о т ы р а з л и ч н ы х ъ 
у л и ц ъ , домовъ и строѳній в ъ 
с о с е д н е й о к р у г ѣ , хорошо 
и з в ѣ о т н о й р а з в ѣ д ч и к а м ъ . 
О з н а к о м и в ъ и х ъ с ъ этими 
д а н н ы м и , р а з в е д ч и к о в ъ в ы -
в о д я т ъ и и м ъ п р е д л а г а е т с я х -

Д . -

с . " 

6 

9 ср 2Л ф. 

о п р е д е л и т ь размѣры и р а з с т о я н і я р а з л и ч н ы х ъ д р у г и х ъ п р е д м е т о в ъ , 
р у к о в о д с т в у я с ь д л я с р а в н в н і я т ѣ м и д а н н ы м и , который у к а з а н ы в ъ 
т а б л и ц а х ъ . П р и этомъ и н с т р у к т о р ъ д о л ж е н ъ т е м ъ или и н ы м ъ п у -
т е м ъ предварительно у з н а т ь т о ч н ы я д а н н ы я о т ѣ х ъ предметах ! , , 
которыя о н ъ предлагаешь р а з в е д ч и к а м ъ д л я и з м е р ѳ н і я . 

Д л я и ы с т р у к т о р о в ъ б ы в а ѳ т ъ и н о г д а полезно и з м ѣ р и т ь нѣоколько 
р а з с т о я н і й н а вѳлооидѳде , т . ѳ. п р о е х а т ь и х ъ , о т с ч и т ы в а я ч и с л о 
оборотовъ колеса. П о е л ѣ этого о н ъ м о ж е т ъ предложить р а з в е д ч и -
к а м ъ у г а д а т ь д л и н у э т и х ъ разетояній и п р о в е р и т ь н х ъ о т в е т ы , в ъ 
точности з н а я эти разотоянія . 

И г р ы . 

Инструкторъ выводите патруль въ патрульномъ строю въ 
какой нибудь незнакомый городъ или на какую нибудь сложную 
и незнакомую мѣетность, имѣя ири себѣ подробную карту этой 
мѣстности. Затѣмъ онъ указываете тотъ пунктъ, куда оиъ же-
лаете, чтобы его привели и заставляете развѣдчиковъ вести 
патруль по-очередио, въ течеиіе скажемъ 7 ыинутъ, если про-
гулка совершается на велосшіедахъ, и въ теченіе 15 минуте, 



•если пѣшкомъ. Бедущій развѣдчикъ долженъ вести патруль, 
пользуясь исключительно планом®, при чем® за умѣніе читать 
план® ставят® отмѣгки, а именно; каждый развѣдчикъ начи-
нает® игру имѣя уже 10 баллов® и затѣмъ за каждую сдѣлан-
ную имъ ошибку сбавляется по баллу. Если же онъ не сдѣлаетъ 
въ теченіе всей экскурсіи ни одной ошибки, то первоначаль-
ный 10 баллов® зачтутся ему въ качествѣ одной развѣдчицкой 
отмѣтки, приближая его таким® образомъ къ полученію значка 
„за заслуги". 

Созерцаніе звѣздъ. — Бъ ясную ночь выведите патруль и 
разставьте развѣдчиковъ по одиночкѣ съ тѣмъ, чтобы каждый 
изъ ннхъ отыскал® Полярную звѣзду, Оріона н проч. и указал® 
бы вамъ ихъ при вашем® обходѣ. 

Онредѣленіе разстояній.—Быведііте патруль и разставьте 
развѣдчиковъ въ различных® пунктах®, выбирая при этом® фон® 
•сообразно цвѣту ихъ платья; затѣмъ выведите другой патруль 
и предложите развѣдчикамъ этого патруля опредѣлнть разстоя-
ніе между упомянутыми пунктами. Два соревнователя отправ-
ляются по очереди къ трем® различным® пунктам®. Въ первом® 
пунктѣ имъ сообщают® только въ каком® направленіи по ком-
пасу находится слѣдующій пункт®, отстоящій отъ перваго, 
скажем®, на 300 шагов® и т. д. но очереди. Въ каждом® пунктѣ 
развѣдчики должны заыѣтить относительно противника слѣдую-
щее: во-иервыхъ—сколько лиц® видно; во-вторых®—на каком® 
они разстояиіи; въ третьих®—въ каком® они направленіи по 
компасу; въ четвертых®—какъ они одѣты. Выигрывает® тот®, кто 
даст® наиболѣе полный и обстоятельный отвѣтъ въ теченіе задан-
ного промежутка времени. Время это должно быть установлено 
слѣдующимъ образомъ: одна минута для наблюденій въ каждом® 
пунктѣ и полъ-минуты на каждый ііробѣгъ между пунктами. 

Отыскнваніе сѣвера.—Разставьте развѣдчнковъ по-одиночкѣ 
с® промежутками между ними въ тридцать шагов® и иусть 
каждый из® нихъ положит® на землю свой посох® въ таком® 
положеніи, въ каком®, но его мнѣнію, концы этого посоха бу-
дут® указывать на сѣверъ и юг®. 

Употребленіе каких® либо инструментов® ири этом® не 
допускается. Инструктор® обходит® всѣхъ и повѣряетъ направ-



леніе иосохоиъ по компасу. Эту игру очень полезно разыгры-
вать какъ ночью, такъ и днемъ, при яркомъ солнцѣ, а также н 
въ пасмурные дни. 

JЧнши для чгпенія. 

„Руководство къ зонтичной звѣздной картѣ" соч. Д. Мак.-
Юана. 

„Зонтичная звѣздная карта", сост. Рендъ н Тодъ. (Обыкно-
венный зонтикъ, па внутренней сторонѣ котораго размѣщены 
звѣзды въ нхъ надлежащихъ мѣстахъ. Эту карту можно пра-
вильно поставить на любой день въ году и на любой часъг 

показывая приблизительное положеніе года). 
„Научный ежегодннкъ", соч. Баденъ-ІІауелля. „Легкій путе-

водитель къ созвѣздіямъ", соч. Дж. Голля. 
„Общедоступная Астрономія" соч. С. Ньюкомба. 
Также сочиненія по астрономін профессоровъ Балля, Хнра, 

Моундера и Фламаріона. 

Р а з с к а з ы у костра. № 16, 

П е р е г о в о р ы п о с р е д с т в о м ъ с и г н а л о в ъ . 

Развѣдчики должны быть очень искусны въ передачѣ сек-
ретиыхъ депешъ пзъ одного мѣста въ другое, а также въ пере-
говорахъ другъ съ другомъ посредствомъ снгналовъ и, еслнбъ 
врагъ когда - ннбудь вторгнулся въ наше отечество, юные раз-
вѣдчики могутъ оказать неоцѣшімую услугу своей родинѣ при 
условін, что въ свое время они достаточно упражнялись во всѣхъ 
этнхъ искусствахъ. 

Незадолго нередъ началомъ осады Мефекинга, я однажды 
получнлъ секретное допесеніе отъ какого то нензвѣстнаго до-
брожелателя въ Трансваалѣ. Бъ донесеніи этомъ сообщалось, 
какой бурами выработанъ планъ осады, а также ихъ числен-
ность какъ въ людяхъ, такъ н въ лоіпадяхъ и орудіяхъ. Донесепіе 
это было доставлено мнѣ въ видѣ очень маленькой записки, 
скатанной въ шарикъ, величиной съ пилюлю. Пилюля была вло-
жена въ крошечную дырку въ грубой н необдѣланной палкѣ, 



отверстіе залѣплено воскомъ. ІІадка была передана туземцу съ 
прнказаніемъ отнести ее въ Мефекингъ и передать мнѣ въ видѣ 
подарка, больше ничего. Разуыѣется, когда туземецъ принеси 
мнѣ палку и сообщили, что это подарокъ отъ какого то бѣлаго 
господина въ Трансваалѣ, я тотчасъ же догадался, что въ налкѣ 
что-нибудь спрятано, и вскорѣ нагаелъ упомянутую очень важ-
пую записку. 

Въ другой разъ я получилъ донесеніе, написанное по ин-
дусски, но латинскими буквами, такъ что всякій, нрочптавшій 
•эту записку, былъ бы въ недоумѣнін, на какомъ языкѣ она 
написана, для меня же она была совершенно ясна. 

Когда намъ приходилось носылать письма изъ осажденнаго 
Мефекинга, то мы давали ихъ туземцами, уыѣющимъ пропол-
зать сквозь ненріятельскую сторожевую цѣпь; разъ имъ удава-
лось проползти незамѣченпымн сквозь цѣпь — они были уже 
внѣ опасности, т. к. буры тогда ихъ принимали за свонхъ ту-
земцевъ н не обращали на нихъ никакого впнманія. Донесенія 
эти переносились слѣдующимъ образомъ: онѣ писались на очень 
тонкой бумагѣ; штукъ 7 пли 8 такнхъ записокъ скатывались въ 
шарнкъ, который заворачивали въ оловянную фольгу, ту, въ 
которую упаковываютъ чай. Нѣсколько такихъ шариковъ давали 
туземцу, который затѣмъ неси ихъ въ рукѣ или на ниткѣ во-
кругъ шеи. Если онъ замѣчадъ, что къ нему приближались буры 
и ему грозитъ опасность быть захваченными, онъ тотчасъ же 
бросалъ шарики, которые на. землѣ имѣли совершенно вндъ 
камешковъ. Замѣтивъ хорошенько выдающіеся предметы ыѣст-
ности, гдѣ брошены шарики, туземецъ спокойно продолжаете 
путь по направленно къ бурамъ, пока тѣ его не задерживали, 
но, обыскавъ его и не найдя на немъ ничего подозрительнаго, 
они отпускали его дальше. Туземецъ же, прождавъ достаточное 
количество времени, иногда цѣлый день, возвращался къ замѣ-
чепному мѣсту, гдѣ онъ бросилъ шарики и подбирали ихъ. 

Говоря «выдающіеся предметы мѣстностн», я нмѣю въ виду 
такіе предметы—какъ напрнмѣръ дерево, холмъ, скалы и 
проч.—эти предметы не передвигаются съ мѣста на ыѣсто и 
служите какъ бы вывѣской для всякаго развѣдчика, замѣтнв-
III а го ихъ. 



С и г н а л и з а ц і я . 

Одинъ изъ первыхъ, кому пришла въ голову мысль восполь-
зоваться сигналами для передачи дѣлыхъ сдовъ, былъ капи-
танъ Джонъ Смитъ, жившій почти триста лѣтъ тому назадъ. 

Въ то время оиъ воевалъ на австрійской сторонѣ противъ 
турокъ. Онъ счнталъ большимъ грѣхомъ для христіанъ воевать 
противъ христіанъ, если была малѣйшая возможность избѣжать-
подобное братоубійство, но былъ всегда готовъ помочь христіа-
намъ, даже туземцамъ, воевать противъ невѣрныхъ; поэтому онш 
присоединился къ австрійцамъ противъ турокъ. 

Оиъ придумалъ систему нереговоровъ сигналами, состоявшей 
въ томъ, что одна сторона показывала другой въ извѣстной по-
слѣдовательности и въ условленномъ положеніи зажженные 
факелы. 

Нѣкоторые офицеры съ австрійской стороны стали упраж-
няться въ этой сигиализаціи, иока, наконецъ, не научились по-
нимать другъ друга. 

Случилось однажды, что городъ, въ которомъ одинъ изъ-
этихъ офицеровъ сидѣлъ съ гарнизономъ, былъ обложенъ тур-
ками. Джонъ Смитъ пошелъ съ отрядомъ на выручку осаж-
деннымъ. Онъ пришелъ ночью и номѣстился на горѣ, вблизи 
города. Здѣсь онъ западилъ пѣсколько факеловъ и сталъ сиг-
нализировать осажденнымъ. Офицеръ ионялъ сигналы, при по-
мощи которыхъ Смитъ указывалъ ему, какъ тотъ долженъ по-
ступать въ тотъ моментъ, когда Смитъ атакуетъ непріятеля съ 
тыла. Маневръ удался и гарннзоиъ былъ освобожденъ. 

С и г н а л ь н ы е огни. 

Развѣдчики всѣхъ странъ пользуются огнями для сигнали-
заціи—дымовыми днемъ и пламенными ночью. 

Дымовые сигналы. Три большихъ клуба дыма въ медленной 
іюслѣдовательности обозначаютъ «Продолжайте». Рядъ неболь-
шихъ клубовъ обозначаетъ «Сборъ, сюда». Безнрерывный столбъ 
дыма обозначаетъ «Стой». Большіе и малые клубы дыма по пе-
ремѣнио, обозначаютъ «Опасность». 



Чтобы сдѣлать дымовой сигналь, разложите обыкновенный 
костерь н когда онъ разгорится покройте его свѣжнмн листьями 
и травой или сырымъ сѣномъ и онъ задымить. 

Накройте такой костеръ влажным® одѣяломъ, затѣмъ сни-
мите одѣяло, что бы поднялся клуб® дыма, затѣмъ снова на-
кройте и т. д. Величина клуба будет® зависѣть отъ промежутка 
времени, въ течеиіе коего костеръ оставался непокрытым®. Для 
малых® клубов® держите костеръ открытым® пока вы считаете: 
разъ! два! затѣмъ накройте его н сосчитайте до восьми, затѣмъ 
повторите то же и т. д. 

Чтобы сдѣлать большой клуб®, держите костеръ открытым® 
ио шесть секунд®. 

Пламенные сигналы. Долгія и короткія вснышки ночью обо-
значают® то же, что большіе н малые клубы дыма днем®. 

Для этого разводится костеръ изъ сухих® палок® и хвороста 
и дают® ему разгорѣться какъ можно ярче. 

Два развѣдчика держат® перед® костром® растянутое одѣ-
ядо такъ, чтобы оно служило ширмой между костром® и тѣмн, 
кому сигнализируют®, таким® образомъ, эти послѣдніе увидят® 
пламя только тогда, когда вамъ это нужно. Затѣмъ вы опу-
скаете одѣяло н считаете разъ! два! для короткой вспышки и 
до шести—для долгой и снова закрываете огонь и считаете до 
четырех® между вспышками. 

Во время междуусобной американской войны капитан® Кда-
ури, командѳвавшій отрядом® развѣдчиковъ, хотѣлъ предупре-
дить свой корпус®, что непріятель замышляет® произвести на 
него атаку неожиданно ночью; положеніе его было очень за-
труднительное т. к. его отдѣляла отъ главнаго корпуса вздув-
шаяся рѣка, черезъ которую переправиться не было никакой 
возможности, и при этом® разразился страпінѣйшій ливень. 

Чтоб® вы сдѣлали на его мѣстѣ? 
Ему пришла очень остроумная мысль. Онъ воспользовался 

старым® паровозом®, стоявшим® вблизи. Запалил® топку, раз-
вел® пары и начал® давать гудки короткіе и протяжные, по 
такъ называемой Морзовской азбукѣ. Вскорѣ его товарищи раз-
слышали и поняли его и стали отвѣчать ему рожком®. Послѣ 
этого, онъ продиктовал® имъ свое донесеніе, которое тѣ прочли и 



приняли къ руководству. Такимъ образомъ, отрядъ въ 20000 че-
ловѣкъ былъ предупрежден! и нѳпріятелю не удалось застиг-
нуть его враспдохъ. 

Лейтенанта Бойдъ-Александръ въ своей книгѣ отъ «Нигера до 
Нила», разсказываетъ, какъ туземцы одного нзъ племѳнъ Цент-
ральной Африки сигнализируютъ другъ другу путемъ барабан-
ныхъ ударовъ. Мнѣ довелось наблюдать подобное же на Запад-
номъ берегу Африки. 

Каждый развѣдчнкъ долженъ обучиться «точкамъ н черточ-
каыъ» или Морзовской системѣ сигнализации Это очень полезно 
знать, когда вамъ приходится сигнализировать флагами, какъ 
на военной и морской службѣ, а также можетъ оказать вамъ 
немалую пользу для нолученія мѣста телеграфиста. Научиться 
не трудно, если вы приложите стараніе. Знаніе этой системы 
оказало мнѣ большую услугу во время бурской войны. Колонна, 
которой я командовалъ, пыталась пройти мимо отряда буровъ, 
занявшаго горный нроходъ. Убѣдившись къ вечеру, что непрія-
тельскій отрядъ слишкомъ силенъ и намъ его не одолѣть, мы 
рѣшили отказаться отъ своей задачи и, оставнвъ множество 
горящихъ костровъ, чтобы непріятель нодумалъ, что мы про-
должаемъ занимать лагерь, мы снялись съ мѣста, усиленнымъ 
маршемъ обогнули въ теченіе ночи горный хребетъ и на раз-
свѣтѣ оказались прямо въ тылу непріятеля, ненодозрѣвавіпаго 
о нашемъ движенін. Тѵтъ мы наткнулись на телеграфный нро-
водъ, соединявшій, новидимому, отрядъ съ главной квартирой, 
находившейся на разстояніи пятидесяти миль отъ него. Мы 
примостились къ проводу, присоединили къ нему собственный 
небольшой цроводъ и перехватили всѣ сообщенія, которыя они 
другъ другу посылали. Эти свѣдѣнія имѣли для насъ огромное 
значеніе, но удалось намъ это сдѣлать только благодаря тому, 
что нѣкоторые нзъ наишхъ развѣдчиковъ умѣли разбирать знаки 
Морза. 

Сигнализація семафоромъ состоите въ разыахиваніи рукъ 
нодъ различными углами одна къ другой. Научиться этому очень 
нетрудно н каждый солдата и матросъ умѣетъ передавать и 
читать сигналы но этой системѣ. Ниже приведены всѣ буквы 
азбуки и тѣ углы, подъ которыми вы должны поднимать руки, 



# 

чтобы изображать эти буквы. На рисѵнкѣ это, пожалуй, ка-
жется очень сложно, но стоить начать упражняться н вы уви-
дите, что это очень просто. 

Семафорные и морзовскіо знаки. 

Для всѣхъ буквъ отъ А до G пользуются только правой 
рукой, которою оиисываютъ но четверти круга на каждую букву 
нослѣдовательно. Для буквъ отъ H до N (за нсключеніемъ J ) 
правая рука выставлена непосредственно въ ноложеніи А въ 
то время, какъ лѣвая рука снова движется по кругу для осталь-
ныхъ буквъ. Для буквъ отъ О до S правая рука стоить въ по-
ложены! В, a лѣвая — движется по кругу, какъ и прежде. Для 
T, V, Y и «отставить», правая рука стоить въ положеніи С, а 



лѣвая—передвигается къ слѣдующимъ пунктамъ круга послѣ-
довательно '). 

Буквы отъ А до К также обозначаютъ цифры отъ 1 до 9, 
если вы предварительно сдѣлаете зиакъ показывающий, что на-
мереваетесь диктовать цифры. 

Если вы хотите иослать письмо, которое больпіин-
ство людей не смогли бы прочесть, напишите его 

j J L знаками Морза или Семафора. Письмо это будетъ 
И совершенно понятно для всякаго изъ вашихъ прія-

телей, который умѣетъ сигнализировать. 
Если вы хотите переговариваться между собой на тайномъ 

языкѣ, возьмитесь за изученіе языка «Эсперанто». Языкъ этотъ 
очень легкій и ему молено научиться по маленькой книженкѣ, 
стоющей иятачекъ. Эсперанто начинаютъ изучать во всѣхъ стра-
нахъ, поэтому, зная его, вамъ нетрудно будетъ переговариваться 
съ иностранцами за границей. 

С и г н а л и з а ц і я с в и с т к а м и и ф л а г а м и . 

Каждый Вожатый долженъ имѣть при себѣ свистокъ на 
снуркѣ. Нижеслѣдуюіція команды н сигналы слѣдуетъ знать на 
зубокъ, чтобы быть въ состояніп обучать имъ патруль и умѣть 
надлежащимъ образомъ давать приказанія. 

К о м а н д н ы я с л о в а . 

«Стройся» (становиться въ шеренгу). 
«Смирно» (стоять не двигаясь и слушать вожатаго). 
«Оправиться» (стоять свободно). 
«Вольно» (сѣсть или лечь не покидая мѣста). 
«Разойдись» (ученіе кончено). 
«На право» (или иа лѣво); (каждый развѣдчикъ поворачи-

вается отдѣльно). 

' ) Подобннмъ же образомъ можно сигнализировать и по нашему алфнту: первыя 
7 буквъ—одпой рукой, затѣмъ алфавптъ разбить па трупы въ 6 б у к в ъ , правой 
рукой показывать померь группы (а, б . . . . ) лѣвой померь буквы этой группы; і , fi, 
о, ѣ , ъ , можно выбросить. Прнмѣръ: правой рукой буква б ( 2 - я группа), л ѣ в о й — 4 - й 
померь—буква л. Прим. ред. 



«Патруль на лѣво» (или на право); (каждый патруль всей 
шеренгой поворачивается въ указанную сторону). 

«Скорымъ шагомъ» (идти бодро, отбивая лѣвой ногой). 
«Удвоить» (бѣгомъ, руки свободно). 
«Развѣдчицкій шагъ» (бѣгомъ пятьдесятъ шаговъ и шагомъ 

пятидесяти шаговъ, поперемѣнно). 

С и г н а л ы и з н а к и . 

Когда Старшина желаетъ созвать роту вмѣстѣ, онъ прика-
зываете горнисту играть «Развѣдчицкій сборъ». 

Вожатые услыхавъ этотъ сигналъ, созываютъ патруль свист-
комъ, сопровождая его патрульными (звѣринымъ) клнчсмъ. За-
тѣмъ, удвоенными шагомъ ведутъ патруль къ Старшинѣ. 

Сигналы свистковъ суть слѣдующіе: 
Одинъ протяжный свистокъ обозначаетъ: «Смирно»; «Слу-

шай дальнѣйшіе сигналы». 
1) Рядъ долгихъ H нротяжныхъ свистковъ обозначаете:— 

«Продолжайте», «Отойдите подальше» или «Продвигайтесь впе-
реди», «Развернитесь», «Разсыпьтесь». 

2) Рядъ короткихъ, рѣдкихъ свистковъ обозначаете «Сборъ», 
«Сомкнитесь», «Стройся». 

3) Рядъ короткнхъ H долгнхъ свистковъ поперемѣнно обозна-
чаете: «Тревога», «Берегись», «Будь готовь», «Становись на посты». 

4) Если Старшина даетъ три короткнхъ свистка и затѣмъ 
одинъ долгій, это значить, что онъ призываете къ себѣ Вожа-
тыхъ, т. е. «Вожатые ко мнѣ». 

Чѣмъ бы вы ни были заняты въ ту минуту, когда раздался 
свистокъ, вы должны все бросить тотчасъ же и выполнять при-
казаніе бѣгомъ, что есть мочи. 

Сигналы руками. Вожатые могутъ подавать эти сигналы при 
помощи патрульнаго флага, если понадобится. 

Размахиваніе руки нонерекъ лица изъ стороны въ сторону 
или размахнваніе флагомъ нзъ стороны въ сторону на уровнѣ 
лица, обозначаетъ: «Нѣтъ», «Ничего», «Отставить». 

Рука или флагъ, поднятые высоко н размахиваніе ими мед-
ленно изъ стороны въ сторону па вытянутой рукѣ, или рядъ 



протяжных® свистков® обозначает®: «Развернитесь», «ІІродвин-
тесь вперед®» и «Разсыпьтесь». 

Руки или флаг®, поднятые высоко и размахиваніе ими быстро 
изъ стороны въ сторону на вытянутой рукѣ или ряд® коротких® 
и рѣзкихъ свистков® обозначает® «Сбор®», «Сомкнись», «Про-
двигайтесь сюда». 

Рука или флаг®, указывающіе въ каком® либо наиравленіи 
обозначает®: «Идите въ этом® наиравленіи». 

Быстрое подниманіе и онусканіе руки или флага вверх® и 
вниз® обозначает®: «Бѣгомъ». 

Рука или флаг®, поднятые вертикально надъ головой обо-
значает®: «Стой». 

Если Вожатый выкрикивает® приказаніе развѣдчнку, нахо-
дящемуся на нѣкогоромъ разстояніи отъ него, то этот® развед-
чик®, если онъ слышет® нриказаніе, долженъ все время дер-
жать руку на уровнѣ лица. Если же онъ не можетъ разслышать, 
он® долженъ стоять неподвижно, не дѣлая никакого знака. Изч. 
этого Вожатый поймет®, что развѣдчикъ его не разслышал® и, 
либо повторит® приказаніе громче, либо сдѣлаетъ знак®, чтобы 
развѣдчикъ приблизился. 

Развѣдчикъ, высланный па рекогносцировку, дѣлаетъ слѣ-
дующіе сигналы своим® посохом®, если онъ находится на виду 
у своего патруля: держа посох® обѣимн руками, поднимает® его 
надъ головой горизонтально, это обозначает®: «Виден® непрія-
тель небольшой численности». То же, но двигая посох® мед-
ленно вверх® и вниз®, обозначает®: «На очень большом® раз-
стояпіи виден® непріятель значительной численности». То же, но 
двигая посох® быстро вверх® и вниз® обозначает®: «На неболь-
шом® разстояніи виден® непріятель значительной численности». 

ГІосохъ, поднятый вертикально над® головой, обозначает®: 
«Непріятеля не видно». 

У п р а ж н е н і я в ъ с и г н а л и з а ц і и . 

Упражняйте развѣдчиковъ въ устройствѣ, зажнганін и уно-
требленіи сигнальных® огней, какъ дымовых®, такъ и пламен-
ных®. 



Обучайте сигналамъ, свисткамъ и инымъ знакамъ, даваемымъ 
на ученіи, во фронтѣ и проч. 

Преподайте системы Семафора и Морза; можно и языкъ 
Эспераито, если не всгрѣтится нреиятствій. 

Поощряйте соревнованія въ изобрѣтательности укрывать де-
пеши на себѣ. 

С о в ѣ т ы И н с т р у к т о р а м ъ . 

Е о в с ѣ х ъ и г р а х ъ и с о р е в н о в а н і я х ъ необходимо, но возможности, 
в с ѣ х ъ р а з в ѣ д ч и к о в ъ п р и в л е к а т ь к ъ у ч а с т і ю , т а к ъ к а к ъ н а м ъ в о в с е 
н е ж е л а т е л ь н о п о л у ч и т ь д в у х ъ и л и т р е х ъ блестя щ и х ъ пополните-
лен, п р и полной нѳгоднооти о о т а л ь н ы х ъ . В с ѣ д о л ж н ы у п р а ж н я т ь с я 
и в с ѣ д о л ж н ы б ы т ь болѣе ч-Ьмъ у д о в л е т в о р и т е л ь н ы . В ъ сорѳвнова-
н і я х ъ , в ъ к о т о р ы х ъ достаточно у ч а с т н и к о в ъ , чтобы д о п у с т и т ь в и т ы , 
м е ж д у г и т а м и с о р е в н у ю т с я но л у ч ш і ѳ в ъ каждомъ, к а к ъ обыкно-
в е н н о дѣлаетоя , a х у д ш і е и в ъ результат-!; в ы я с н я е т с я не прѳвоо-
х о д н ѣ й ш ш , a х у д ш і й и л и х у д ш і е . П р е и м у щ е с т в о этой с и с т е м ы 
з а к л ю ч а е т с я в ъ томъ, что ч ѣ м ъ челов-Екъ х у ж е , слабѣѳ в ъ этомъ 
д ѣ л ѣ , т ѣ м ъ болѣо р а з ъ ему п р и х о д и т с я п р и н и м а т ь у ч а с т і ѳ в ъ г и -
т а х ъ и т а к и м ъ образомъ болѣѳ д р у г и х ъ у п р а ж н я т ь с я и совершен-
с т в о в а т ь с я . 

Б а л л ы д л я полученія п о ч е т н а г о з н а ч к а з а п о х о д н о е д ѣ л о . 

За сооруженіе точной модели моста. До четырехъ балловъ. 
Разложить и зажечь слѣдующіе костры, каждый особо, прп-

чемъ на зажигапіе всѣхъ должны быть израсходованы не болѣе 
шести спичекъ: во первыхъ, костеръ для йриготовленія пищи, на 
которомъ надо испечь лепешку; во-вторыхъ, пламенный сигналь-
ный костеръ, причемъ требуется нродѣлать сигналы; наконецъ, ды-
мовой сигнальный костеръ и (также сигналы). До трехъ балловъ. 

Онредѣлить на глазъ, безъ ннструментовъ, съ точностью до 
десяти нроцеитовъ, три различный ширины рѣкн, не переби-
раясь черезъ нее, или три пенроходимыхъ участка земли; также 
вышину трехъ различных! деревьевъ или зданій, за-гѣмъ число 
овецъ въ стадѣ, камней на столѣ и тому подобное. 

Угадать вѣсъ трехъ различныхъ нредметовъ, вѣсящихъ отъ 
одной унцін до ста фунтовъ, и наконецъ—четыре разстоянія 
отъ дюйма до мили. За исполнепіе всего до пяти балловъ. 

') Соревповавіе во частямъ. 



Б ѣ г ъ с ъ д е п е ш е й . 

Развѣдчику вручается депеша для доставления въ «главную 
квартиру» осажденнаго города (намѣчается городъ, помѣстье 
или домъ), откуда онъ потомъ долженъ вернуться и представить 
расписку отъ главной квартиры въ полученіи депеши. Къ его 
плечу прикалывается цвѣтная лента, длиною въ 2 фута. Раз-
стояние до главной квартиры должно быть не меньше шести 
верстъ. Осаждающіе, обязанность которыхъ состоять въ томъ, 
чтобы его перехватить, располагаются по собственному усмотрѣнію. 
но не ближе трехсотъ футовъ отъ зданія главной квартиры. Слѣ-
дуетъ указать точныя границы, которыя они могли бы легко разли-
чать. Всякій осаждающій, найденный третейскимъ судьей запре-
дѣлами этой границы, исключается изъ списка осаждающихъ, 
считаясь убитымъ осажденными. Ронецъ можетъ прибѣгать къ 
всевозможнымъ хитростямъ, кромѣ переодѣванія въ женское 
платье, и обязанъ всегда нмѣть на плечѣ цвѣтиую ленту. Онъ 
считается пойманнымъ, если непріятелю удастся отнять у пего 
ленту. Срокъ, въ который гонецъ обязанъ совершить иутеше-
ствіе и вернуться съ распиской опредѣдяется въ десять часовъ. 
Игру эту можно также превратить въ вопросъ жизни или смерти; 
въ такомъ случаѣ развѣдчикъ, рѣшившійся рискнуть своей жизнью 
(т. е. своимъ значкомъ развѣдчика), получаетъ, въ случаѣ удачи, 
значекъ «за заслугу», но, если оиъ попадется въ руки непрія-
теля, онъ лишается своего значка развѣдчика (изображеиіе нако-
нечника стрѣлы) и уже получить его болѣе никогда не можетъ, 
хотя можетъ остаться членомъ отряда. Непріятелн получаютъ по 
три балла каждый если его поймали и лишаются по три балла 
каждый, если гонцу удастся пройти. Гонецъ получаетъ значекъ 
за заслугу, если непріятель состоишь по крайней мѣрѣ изъ двухъ 
патрулей. Подобную же игру можно играть и въ городѣ, ио тогда 
придется ввести нѣкоторыя вндоизмѣненія, въ виду мѣстныхъ 
условій. 

На тронѣ въ Центральной Афрпкѣ. — Каждый развѣд-
чикъ несетъ свои принадлежности и провіантъ въ сверткѣ на 
головѣ. Идутъ гуськомъ, отыскивая дорогу, отмѣчаемую передо-
вымъ развѣдчикомъ, идущимъ за 200 ярдовъ впереди и дѣлаю-



щимъ знаки развѣдчнка на пути. Строятъ мостъ черезъ ручей 
или шютъ черезъ озеро, или гать черезъ болото. За собой остав-
ляютъ знаки H отмѣтки, для слѣдующнхъ за ними, чтобы они 
могли но нимъ отыскать дорогу днемъ и ночью. 

Чтобы нріучить вашихъ развѣдчиковъ, каждаго въ отдѣль-
ности, къ точнымъ представленіямъ о времени и пространствѣ, 
«лѣдуетъ посылать ихъ по-одиночкѣ съ поручениями въ родѣ слѣ-
дуюіцаго:—«отправьтесь на сѣверо-сѣверо-востокъ на разстояніе 
двухъ миль. Придя на мѣсто, составьте онисаніе мѣстности, дающее 
возможность судить съ точностью о ней и приложите чертежъ, объ-
ясняющей оннсаніе. Исполнивъ норученіе, постарайтесь вернуться 
въ кратчайшій срокъ». Сличите чертежъ съ существующими кар-
тами и провѣрьте насколько разстояніе и нанравленіе взяты 
вѣрно и, если нѣтъ, то какова ошибка. 

Вышлите нѣсколько паръ развѣдчнковъ съ норученіемъ до-
браться до извѣстнаго, одного и того же для всѣхъ паръ мѣста, 
но по разнымъ дорогамъ, руководствуясь картами, имѣющимнся 
у каждой пары. Дѣль заключается въ соревнованін паръ между 
собою, которая раньше доберется до назначеннаго мѣста, не бу-
дучи замѣчениой другими на пути. Этимъ очень развивается 
умѣнье обращаться съ картой, распознавало мѣстностн, умѣнье 
скрываться, необходимость быть па сторожѣ н проч. 

Для опредѣленія понятія о времени. Пошлите развѣдчнковъ 
въ разныя направленія, давъ каждому бумажку, на которой 
сказано, черезъ сколько времени онъ долженъ вернуться,—допу-
стимъ, семь минуть для одного, десять для другого и т. д. От-
мѣтьте точно время, когда каждый вышелъ п затѣмъ по возвраще-
піи нхъ видно будетъ, насколько близко каждый угадалъ. Развѣд-
чнкн предварительно даютъ честное слово не смотрѣть нри этомъ 
на часы. 

Примѣчаніе. Многія нзъ этихъ игръ н унражненій 
можно съ одинаковымъ успѣхомъ продѣлывать н въ городѣ. 

Книги для чтенія. 

Кромѣ вышеназванныхъ книгъ: 
«Герои піонерства», Сандерсонъ (СИЛОЙ И К0). 
Книга для юношей объ нзысканіяхъ, Тюдоръ Дженксъ. 



П р е д с т а в л е н і е . 

Изобразите сцену изъ жизни на необитаемом® островѣ спас-
шихся от® кораблекрушенія. Зажигается костеръ. Собираются 
морскія растенія, травы, корпи и проч. и изъ нихъ приготов-
ляется пища. Изъ глины изготовляются горшки и другая по-
суда. Изъ травы плетутся циновки. Строится плотъ и, если есть 
на сценѣ вода, уплывают® на нем® иди под® парусом®, сдѣ-
ланиомъ изъ травяниыхъ цыновокъ, или отпихиваясь шестами. 

За неимѣніемъ воды, молено разложить дымовой костеръ и 
сигнализировать воображаемому кораблю, который, увидѣвъ си-
гналы, присылает® за ними лодку съ матросами. 



Г Л А В А VI . 

Выносливость у развѣдчиковъ или какъ 
сдѣлаться сильнымъ. 

С о в ѣ т ы И н с т р у к т о р а м ® , к а к ъ п о м о ч ь в е л и к о й н а ц і о н а л ь н о й з а д а ч ѣ . 

Сдѣланныя недавно оообщѳнія об® у п а д к ѣ и вырождѳніи нашей 
расы должны- бы послужить гг р ѳ д о с т ѳ р е ж е н іе м ъ , которым® с л ѣ д у е т ъ 
воспользоваться во время, пока процесъ иѳ зашел® слишком® далеко. 

Одна и з ъ причин® у п а д к а Римской Имперіи заключалась в ъ 
том®, что воины ея не удовлетворяли с ъ точки з р ѣ н і я физической 
с и л ы образцам®, у с т а н о в л е н н ы м ® их® предками. 

Н а ш ъ роет®, у с т а н о в л е н н ы й для солдата был® в ъ 1846 году 
5 футов® 6 дюймов®; в® 1890 его пришлось сократить н а четыре 
дюйма. В® 1900 году приходилось на каждую т ы с я ч у солдат® только 
сорок® четыре, в ѣ с и в ш и х ® менѣе 7 с т о у н о в ® и 12 анг . фунтов® 
(122.2 рус. фунта) ; в® 1905 т а к и х ® уже оказалооь шестьдесят® шесть 
на т ы с я ч у . 

В® настоящем® году н а ш и новобранцы были на д в а дюйма ниже 
ерѳдняго роста этого возраста, восемнадцати и девятнадцати лѣт-
н и х ъ , и вѣоили на 0 анг . фунтов® ыѳнѣѳ с р ѳ д н я г о в ѣ с а ') . 

Во время ТОжно-Африканской войны пришлось три т ы с я ч и лю-
дей в е р н у т ь домой изъ-за д у р н ы х ® зубов®. 

Из® отчетов® о д ѣ т я х ъ в ъ городских® школах® Лондонскаго 
о к р у г а о к а з ы в а е т с я , что из® 700 о с в и д ѣ т ѳ л ь с т в о в а н н ы х ъ дѣтѳй только 
у 20 были Bcf. зубы цѣлы, а у 323 было болѣе пяти и с п о р ч е н н ы х ® 
зубов®. 

И з ъ 1521 человѣкъ дѣтскаго возраста, у которых® оевидѣтѳль-
с т в о в а н ы зѣвы, у 2 9 % найдены аденоиды, а у 10% п р и ш л о с ь произ-
вести операціи. И з ъ 1000 трипадцатилѣтних® мальчиков®, сыновей 
богатых® или зажиточных® родителей, о с в и д е т е л ь с т в о в а н н ы х ® док-

' ) К ъ сожалѣпію il у насъ въ Россіа замѣчаѳтся уменьшеніѳ роста, в ѣ с а и 
здоровья новобрапцѳвъ, а потому послѣдующія разсужденія какъ нельзя болѣе под-
х о д и т ь и к ъ намъ. Прим. ред. 



торомъ Клѳмѳнтоыъ Д ю к о ъ , у 526 были к р и в ы я в н у т р ь в ъ к о л ѣ и я х ъ 
ноги , у 445—иокривленіе с п и н н о г о хребта, у 329—ІІЛООКІЯ с т у п н и и 
и у 1 2 6 — п т и ч ь я г р у д н а я к л ѣ т к а . B e ! этп н е д о с т а т к и можно было 
цредовратить , если бы своѳврѳмонно было обращено вниманіе . У н и х ъ 
у в о ѣ х ъ , однако, з а м ѣ ч е н ъ т щ а т е л ь н ы й у х о д ъ за зубами. 

Г л у х о т а и з ъ - з а о п у х о л и г л а н д ъ и слабое з р ѣ н і ѳ т а к ж е широко 
р а с п р о с т р а н е н ы между ними. 

Д о к т о р ъ Р а й т ъ Т о м с о н ъ в ъ « В р и т а н о к о м ъ мѳдицинскомъ ж у р -
н а л ! » , о т ъ 14 с е н т я б р я 1907 г . , у к а з ы в а ѳ т ъ на р а с п р о с т р а н е н н о с т ь 
слабаго з р ѣ н і я среди г о р о д с к и х ъ д ! т е й , с ч и т а я , что э т о т ъ недоста-
т о к ъ можно было бы в ъ з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и ослабить н у т е м ъ 
оообыхъ упражнений д л я г д а з ъ и хорошимъ п и т а ш ѳ м ъ . 

О т ч е т ъ за п р о ш л ы й г о д ъ (смотри Синюю К н и г у . С. Д. 3.6В7) о 
ш к о л а х ъ в ъ Г л а з г о у к а з ы в а о т ъ на то, что средній р о с т ъ и в ! с ъ д ! -
тен з н а ч и т е л ь н о понизились п р о т и в ъ нормы; п р и ч е м ъ ч ! м ъ меньше 
число к о м н а т ъ , з а н и м а е м ы х ъ семьей, т ! м ъ эти д ѣ т и мѳнѣѳ подхо-
д я т ъ к ъ н о р м ! и наоборотъ, с л ѣ д о в а т е л ь н о р а з в н т і ѳ и х ъ з а в н с ѣ л о 
о т ъ к о л и ч е с т в а предоотавлѳннаго имъ дома в о з д у х а . 

Эти отчеты, а таклсѳ и многіѳ имъ подобные дока8ываіотъ намъ, 
что по п р и ч и н ! н ѳ в і ж е о т в а родителей н и е в ! д ! н і я подраотающаго 
п о к о л ! н і я з н а ч и т е л ь н а я доля вырожденія , которое з а м ! ч а ѳ т с я среди 
д ! т е й , и которое можно было бы п р е д у п р е д и т ь , о с т а в л я е т с я безъ 
в н и м а н і я . 

З а т ѣ м ъ в ъ большомъ к о л и ч е с т в ! и з о б и л у ю т ъ б о л ! з н и , проиоходя-
щ і я о т ъ онанизма, и в ѳ н е р и ч ѳ с к і я , а т а к ж ѳ б о л ! з н и п р о и о х о д я щ і я и з ъ -
за у н о т р е б л ѳ н і я с п и р т н ы х ъ н а п и т к о в ъ . Н а к о н е ц ъ ч р е з м ! р н о е размно-
жоніѳ н ѳ и м у щ и х ъ я в л я е т с я изъ-за н е д о с т а т к а в о з д ѳ р ж а н і я муж-
ч н н ъ и ж ѳ н щ и н ъ . 

Воеггатаніе ю н о ш ѳ й - р а з в ! д ч и к о в ъ было бы нѳполнымъ, е с л и бы 
не были п р и н я т ы м ! р ы к ъ п р ѳ д о т в р а щ е н і ю в с ! х ъ этихъ золъ . Н е -
которое понимание с о б с т в е н н о й г и г і е н ы чрезвычайно в а ж н о д л я юно-
шей. Д о к у м е н т а л ь н о доказано, что половина і г а ш п х ъ потерь о т ъ бо-
л ь н е й в ъ Б у р с к у ю в о й н у произошла и з ъ - з а о т с у т о т в і я с р е д и сол. 
д а т ъ , и даже офицеровъ , м а л ! й ш а г о н р е д с т а в л е н і я о сохранѳнія соб-
с т в е н н а ™ здоровья . 

Толсе самое происходишь и в ъ мирное время. Много рабочихъ 
з а б о л ! в а ю т ъ и л и ш а ю т с я заработка изъ-за н в 8 н а н і я г и г і е н ы , н е п р в -
н я в ъ во в р е м я н е о б х о д и м ы х ъ м ! р ъ предостороясности. 

Р а з ъ б о л ь ш и н с т в о э т и х ъ с л у ч а ѳ в ъ ф и з и ч е с к а г о у п а д к а предо-
вратимьт, они открываюшь и н с т р у к т о р а м ъ обширное ноле д л я д е я -
т е л ь н о с т и , и м ! ю щ ѳ й иаціональноѳ значѳніе . 

С ъ э т о й - ц ! л ы о с л ! д у ю щ а я г л а в а п р е д л а г а е т ъ способы к а к ъ объ-
я с н и т ь ю н о ш а м ъ , что они лично отвѣтственны за свою с и л у , здоровье 
и о к р у ж а ю щ і я с а н и т а р н ы я у о л о в і я . 



Р а з с к а з ъ у костра № 17. 

Какъ стать сильнымъ. 

В ы д е р ж к а р а з в ѣ д ч ж а . 

Развѣдчикъ лежалъ въ лазаретѣ въ Индіи бодьиымъ холе-
рой. Докторъ сказалъ туземцу, ходившему за больнымъ, что 
единственной способъ спасти его жизнь заключался пъ иоддер-
жаніи теплоты въ его ногахъ и въ поддерживаніи кровообра-
щения, безостановочным! растираніемъ больного. Какъ только 
докторъ удалился, туземецъ иересталъ растирать своего госпо-
дина, нрисѣлъ на карточки и закурилъ трубочку. Несчастный 
больной, хотя и лишенный возможности говорить, все видѣлъ и 
поннмалъ, что происходило вокругъ него, и такъ разсерднлся 
на своего слугу за ненсполненіе предписаній доктора, что 
тутъ же твердо рѣшилъ выздоровѣть, хотя бы для того, чтобы 
имѣть возможность проучить туземца. Рѣшившпсь выздоровѣть, 
онъ и выздоровѣлъ. 

Первое правило развѣдчика—никогда не отчаиваться. Бла-
годаря этому онъ часто выходить изъ очень трудныхъ положе-
ны!, когда казалось бы все повернулось противъ него. Это пра-
вило требуетъ соеднненіл смѣлости, терпѣлія и силы, т. е. то, 
что мы называем! „выдержкой". 

Извѣстный южно-африканскій охотник! и развѣдчикъ Ф. К. 
Седоус.! иодалъ прекрасный примѣръ выдержки (съ точки зрѣ-
нія развѣдчика) нѣсколько лѣтъ тому назадъ, во время охот-
ничьей экспедиціивъ Баротс-лендъ, къ сѣверу отъ рѣкиЗамбези. 
Ночью на ихъ лагерь было неожиданно совершено нападеніе 
враждебнымъ племенем!, которое открыло неожиданный огонь 
на близкое разстояніе—и затѣмъ бросилось въ атаку. 

Селоусъ и небольшая партія сопровождавшихъ его тузем-
цевъ разсыпались въ темнотѣ н попрятались въ высокой травѣ. 
Убѣгая Селоусъ успѣлъ захватить съ собою свою винтовку и нѣ-
сколько патроновъ. Не найдя въ травѣ никого изъ своихъ лю-
дей и видя, что непріятель завладѣлъ лагеремъ, онъ восполь-
зовался остававшимися несколькими часами до восхода, чтобы 



уйти отъ врага, держа, путь на югъ и руководясь звѣздаын 
Южнаго Креста. 

Пробравшись крадучись мимо аванпоста непріятеля, настолько 
близко, что онъ слышалъ ІІХЪ разговоръ, онъ нероплылъ черезъ 
рѣку H въ концѣ концовъ угаелъ на большое разстояніе отъ 
врага. Одежда его состояла изъ рубашки, кунальиыхъ панта-
лонъ и башмаковъ. Еще нѣсколько дней и ночей прошло, а онъ 
все шелъ на югъ, стрѣляя оленей себѣ на ироинтаніе. Часто 
приходилось скрываться отъ враждебныхъ племенъ. 

Разъ ночью, попавъ въ деревню во его мнѣнію дружествен-
наго племени, онъ долженъ былъ бѣжать, лишившись винтовки. 
Такимъ образомъ онъ остался безъ всякнхъ средствъ къ само-
оборонѣ или для добыванія себѣ пищи. Но онъ не былъ изъ 
такихъ, которые сдаются когда еще не все погибло и онъ про-
должалъ идти все дальше и дальше, пока неожіідано не встрѣ-
тнлъ нѣсколькнхъ изъ своихъ спасшихся слугъ; съ ними онъ 
скоро благополучно вернулся въ дружественную страну. 

Но если подумать, что они перенесли! 
Три недѣли нослѣ нанаденія на его лагерь Селоусъ иро-

велъ почти все время въ однночествѣ, нреслѣдуемый, голо-
дающій, коченѣющій отъ холода но ночамъ и изнемогающійотъ 
жарьг днемъ. 

Только развѣдчикъ съ исключительной выдержкой могъ вы-
нести все это но слѣдуегъ замѣнить, что Селоусъ съ юно-
шескихъ лѣтъ укрѣплялъ и развивалъ свои силы заботами о 
себѣ и упражненіямн. Кромѣ того, онъ не пьетъ и не куритъ. 
И ни ]>азу въ продолженіи своихъ скитаній онъ не терялъ 
мужества, не отчаивался. 

Этотъ примѣръ служить доказательством!., что, если вы, когда 
выростете, будете участвовать въ подобиыхъ же подхожде-
ніяхъ, то вы не иначе можете надѣяться на уснѣхъ, какъ ежели 
съ дѣтства выработаете въ себѣ силу, здоровье и предпріим-
чивость. 

У п р а ж н е н і я и ц ѣ л ь и х ъ . 

Много пустяковъ тенерь нроповѣдывается про физическія 
упражненія; масса людей воображаете, что вся цѣль ихъ закдю-



чается пъ образованы громадных® мускулов®. Между тѣмъ, 
для того, чтобы стать сильным® п здоровым®, надо начать 
изнутри, привести кровь в® надлежащее состояніе и заставить 
сердце хорошо работать; въ этом® заключается секрет® успѣха 
н съ этой цѣлыо слѣдуетъ примѣнять фнзическія упражненія. 
Вот® какъ это надо дѣлать: 

1) Укргъплятъ сердце, чтобы оно могло накачивать кровь 
в® должной ыѣрѣ во всѣ части тѣла для образованія мяса, 
костей и мускулов®. 

У п р а ж н е н і е : „Борьба" и „Толканіе кистью", смотри 
стр. 220. 

2) Укргъплятъ легкія, чтобы они могли освѣжать кровь до-
ступом® свѣжаго воздуха. 

У и р а ж H е н і е. Глубокія вдыханія к выдыханія, смотри 
стр. 224. 

,3) Вызывать испарину для удаленія грязи изъ крови. 
У и р а ж н о н і е. Ванна или растираніе тѣла до суха 

сырым® полотенцем® ежедневно. 
4) 3 вставлять жслудокъ дѣйствовать, чтобы питать кровь. 

У п р а ж н е н і е . „Сгпбаніе тѣла" н „Закручиваніе". 
Смотри стр. 239. 

5) 3 іставлять кишки діьнствовашь для удаленія изъ тѣла 
отбросов® пищи il нечистоты. 

У п р а ж н е н і я : „Сгибать тѣло" н „мѣсіггь животъ". 
Нить вдоволь хорошей воды. Правильный ежедневный 
стул®. 

6) Упражпепіе мускуловъ въ каждой части тѣла для нрив-
деченія къ ним® крови и для увеличения силы. 

У и р а ж н е н і е. Бѣг® и хожденіе, а также особый 
упражненія для особых® мускуловъ въ родѣ „Толканіе 
кистью" сгр. 221 н т. п. 

Секрет® здоровья заключается в® бодрой дѣятельностп здо-
ровой крови. Этого можно достигнуть, если каждый день про-
дѣлывать вышеприведенным унражненія. Кто-то сказал®: „Если 
каждое утро заниматься физическими упражненіями — никогда 
не заболѣешь, а если еще вдобавок® на ночь выпивать пол® 
кварты горячей воды, то никогда не умрешь". 



Кровь увеличивается отъ простой хорошей пищи, изобилія 
движенія, на чистомъ воздухѣ, отъ чистоты тѣла какъ сна-
ружи, такъ и внутри и отъ надлежаща™ отдыха въ извѣстные 
промежутки, доставляема™ тѣлу, а также и духу. 

Японцы особенно сильны и крѣпкаго здоровья, это они 
достаточно доказали во время послѣдней войны съ Россіей. У 
няхъ въ войскѣ почти совсѣмъ не было болѣзней, а раненые 
чрезвычайно скоро выздоравливали, благодаря соблюдаемой ими 
чистотѣ кожи и здоровому состоянію крови. Они представляю™ 
прекрасный примѣръ, которому намъ слѣдовало бы подражать. 
Они, наприыѣръ, до того заботятся о чистотѣ своего тѣла, 
что нѣкоторые берутъ двѣ, а иногда и три ванны въ день. 

ГІища ихъ самая простая—преимущественно рнсъ и плоды, 
и въ очень умѣренномъ количеств!. ІІыотъ много воды, но со-
вершенно не уиотребляютъ алкоголя. Дѣлаютъ очень много 
движенія. Они вырабатываю™ въ себѣ привѣтливость и не 
переутомляютъ мозга. ІІроводятъ большую часть времени 
днемъ и ночью иа воздухѣ. Спеціальнымъ упражненіемъ у ннхъ 
служить „Джіу-Джитсу", скорѣе родъ игры, продѣлываемой па-
рами, чѣмъ гимнастика. Ученики, занимавшіеся этимъ,такъ привы-
каюгъ и привязываются къ этому упражненію, что они обыкно-
венно продолжаютъ заниматься имъ и нослѣ прохожденія курса. 

Помощью „Джіу-Джитсу" мускулы тѣла развиваются есте-
ственнымъ образомъ, обыкновенно на открытомъ воздухѣ. Оно 
не требуетъ особыхъ ирисиособлепій и въ противоположность 
обыкновенной гимнастик!, мускулы, образованные имъ, не про-
падаютъ потомъ, когда прекращаешь заниматься этимъ. 

Адмиралъ Камимура, пзв!стиый японскій адмиралъ, очень 
сов!туетъ вс!мъ молодымъ людямъ и мальчикамъ заниматься 
„Джіу-Джитсу", такъ какъ оно не только д!лаетъ людей силь-
ными, но и находчивыми. 

Носъ. 

РазвЬдчикъ долженъ имѣть хорошее обоняніе, чтобы быть 
въ состояніи отыскивать ночью своего врага по запаху. Очень 
хорошіе результаты достигаются, если всегда дышать черезъ 



носъ, а не черезъ ротъ. Но существуютъ и другія причины, 
болѣе существенный, почему слѣдуетъ всегда дышать черезъ 
носъ. Пятьдесят! лѣтъ тому назадъ Катлинъ, въ Америкѣ, на-
пнсалъ книгу нодъ заглавіемъ „Закройте ротъ и сохраните 
жизнь", въ которой онъ разсказывалъ, что Индѣйцы Северной 
Америки давно уже примѣняютъ этотъ способъ къ своимъ дѣ-
тямъ, доходя до того, что на ночь завязывають имъ голову, сжи-
мая челюсти, чтобы заставить ихъ во снѣ дышать черезъ носъ. 

Если дышать черезъ носъ, то зародыши различныхъ забо-
лѣваній не ироникаютъ изъ воздуха въ горло н желудокъ, а 
затѣмъ избѣгаешь такъ называемых! „аденоидовъ"—наростовъ 
на задней стенке горла, которые препятствуют! дыханію черезъ 
ноздри и могутъ произвести глухоту. 

Для разведчика дышать черезъ носъ еще вотъ почему очень 
важно: если делать тяжелую работу съ открытым! ртомъ, то 
жажда сильнее развивается, а также ночыо, если человекъ 
привыкъ спать съ закрытым! ртомъ, онъ не будетъ храпеть; а 
хранѣиіе— опасная вещь, если спишь где нибудь но близости 
отъ врага. 

Поэтому пріучайтееь держать ротъ закрытым! н дышать 
носомъ во что-бы то ни стало. 

Уши. 

Разведчику необходимо хорошо слышать. Уши вообще очень 
нежный органъ и разъ они разстраиваются, трудно избежать 
глухоты. Люди вообще очень склонны возиться съ ушами, 
чистя ихъ, засовывая въ нихъ углы носовыхъ платковъ, шпильки 
и проч., а также забивая ихъ на-глухо ватой. Нее это очень 
онасно делать, въ виду особенной нежности и чуткости барабан-
ной перепонки, легко разрушаемой отъ неосторожнаго ирикоспо-
вепія. Многимъ детямъ разрывали перепонку уха ударомъ 
ладонью по уху. 

Г л а з а . 

Зреніе, очевидно, у разведчика должно быть особенно хоро-
шее. Онъ долженъ быть въ состояніи что-бы то ни было сразу 
увидеть и видеть хорошо вдаль. Глаза укрепляются унраяше-



ніями, заключающимися въ всматриваніи въ предметы, отстоящіе 
на большое разстояніе. Въ молодости необходимо беречь глаза 
какъ можно больше, чтобы они оставались сильными и въ 
зрѣломъ возрастѣ; поэтому нзбѣгайте читать при искусствен-
номъ освѣщеніи насколько это возможно, а также и днемъ, 
при работѣ, садитесь спиной или бокомъ къ свѣту, Свѣтъ спе-
реди утомляетъ глаза, вызывая напряженіе. 

Напряженіе глазъ—недостатокъ очень часто встрѣчающійся 
у мальчиковъ, хотя часто они сами этого не сознаютъ, между 
тѣмъ головныя боли являются часто послѣдствіемъ этого. 

Когда мальчикъ хмурить брови—это очень часто происхо-
дить изъ-за переутомленного зрѣнія. 

Развѣдчнкъ долженъ не только хорошо видѣть, но и быть 
въ состояніи различать цвѣта. Дальтонизмъ или неразличеніе 
цвѣтовъ—большое лишеніе,отнимающее возможность наслаждать-
ся красотой сочѳтаній красокъ, а также дѣлающее людей, етрада-
ющихъ имъ, непригодными для нѣкогорыхъ ремеслъ и занятій. 

Напримѣръ, стрѣлочникъ на желѣзной дорогѣ, или маши-
нисте, управляювдій докомотивомъ или матросъ не особенно 
полезеиъ, если онъ не въ состояніи отличать зеленый цвѣтъ 
отъ краснаго. 

Очень часто можно вылечиться отъ этого. Вотъ простой 
снособъ, къ которому слѣдуетъ нрнбѣгнуть, если вы замѣчаете, 
что плохо различаете цвѣта. Достаньте себѣ коллекцію шерсти-
нокъ или кусочковъ бумаги всевозможныхъ цвѣтовъ и выбирайте, 
которые по вашему красные, синіе, желтые, зеленые и т. д., и 
пусть кто нибудь при этомъ вамъ укажете, гдѣ вы не угадали. 
Затѣмъ опять попробуйте и вы замѣтите, что дѣлаете успѣхи, 
пока наконецъ, безъ малѣйшаго труда, будете различать всѣ 
цвѣта. Еще лучше упражняться ночью, стараясь различать 
разноцвѣтные огни въ окнахъ антекъ, на желѣзнодорожныхъ 
снгналахъ и т. и. 

Зубы. 

Человѣкъ, желавшій пойти солдатомъ во время Бурской 
войны, былъ очень уднвленъ. когда ему отказали, найдя его 
зубы въ слишкомъ плохомъ состоянін. Во всѣхъ остальныхъ 



отношеніяхъ онь вполнѣ удовлетворял! требованіямъ.—Ну это 
уже слишком!, воскликнѵлъ онъ,—„развѣ солдатам! придется 
съѣдать непріятеля нослѣ того, что они его убилп?" 

Развѣдчнкъ съ дурными зубами никуда не годится для 
своего дѣла, такъ какъ онъ долженъ питаться твердыми суха-
рями и твердымъ мясомъ, а съ дурными зубами ни того, ни 
другого не разжевать, а неразжеваннаго нельзя переварить. 
Хорошіе зубы зависятъ отъ того, какъ къ нимъ въ дѣтствѣ и 
юности относятся, т. е. въ достаточной ли мѣрѣ ихъ чистили. 
Чистить зубы слѣдуетъ два раза въ день: утромъ, когда встаете 
и вечеромъ, передъ отходомъ ко сну, снаружи и изнутри щеткой 
съ зубнымъ порошкомъ. Затѣмъ слѣдуетъ ротъ полоскать но 
возможности иослѣ каждой ѣды н во всякомъ случаѣ послѣ 
плодовъ или ниіцн, содержавшей кислоту. 

Развѣдчнки не всегда иыѣютъ нрн себѣ зубную щетку, когда 
они въ джунгляхъ, но они ІІЗГОТОВЛЯЮТЪ себѣ нодобіе щетки 
ІІЗЪ сухой палочки, конецъ которой надо распушить. 

Полевая аубвая щетка. 

Три тысячи человѣкъ были возвращены домой съ войны въ 
Южной Африкѣ по случаю того, что зубы ихъ были такъ плохи, 
что они не могли разжевывать твердые сухари н проч., состав-
лявшіе тамъ ихъ пищу. 

На „крайнемъ Западѣ", въ Америкѣ, самыми неотесанными 
представителями человѣчества считаются „Каубой", погонщики 
скота и лошадей, ведущіе жнзнь тяжелую и сопряженную съ 
большой опасностью, вдали отъ городовъ и цивилизаціи. Они въ 
сущности мирные развѣдчики высокой степени. Хотя ихъ никто 
не видитъ тамъ, они, тѣмъ не меиѣе, въ одномъ отношеніи вполнѣ 
цивилизованы—они ежедневно утромъ и вечеромъ чнстятъ зубы. 

Много лѣтъ тому назадъ мнѣ случилось верхомъ ѣхать че-
резъ ІІаталь и я разъ вечеромъ, ища ночлегъ, набрелъ па лачужку, 



очевидно, принадлежавшую бѣлому. Никого не было видно. Л 
вошелъ. Обстановка была самая неприхотливая, но иа сооруже-
ны!, служившемъ умывальникомъ, я увидѣлъ нѣсколько зубныхъ 
щетокъ, изъ чего я сразу догадался, что владѣлецъ порядочный 
человѣкъ и поэтому расположился у пего, какъ дома. Когда 
онъ вернулся, я убѣдился, что былъ совершенно правъ. 

Совѣты Инструкторамъ. 

У п р а ж н е н і я д л я р а з в и т і я с и л ы . И з м ѣ р е н і я ю н о ш и . 

В ъ в ы с ш е й с т е п е н и в а ж н о п р и в и т ь молодому г р а ж д а н и н у соз-
н а н і ѳ о т в е т с т в е н н о с т и за свое с о б с т в е н н о е развитіѳ и здоровье . 

Ф и з и ч е о к і я у п р а ж и е н і я п р е к р а с н ы , но о н и п р ѳ д с т а в л я ю т ъ л и ш ь 
д и с ц и п л и н а р н о е с р е д с т в о к ъ развит ію, и с к л ю ч а я в с я к у ю о т в е т с т в е н -
ность самого юноши в ъ д ! л ! с о б с т в е н н а ™ развит ія . 

Поэтому с ч и т а е т с я п р е д н о ч т и т е л ь н ы м ъ о б ъ я в и т ь каждому юношѣ 
к а к о в ы д о л ж н ы б ы т ь е г о р о с т ъ , в ѣ с ъ и прочія измѣрѳнія ( к а к ъ 
н а п р и м ѣ р ъ , р а з м ! р ъ г р у д и , тал іи , р у к и , н о г и и проч.). З а т ѣ м ъ при-
с т у п а ю с ь к ъ его измѣреніямъ и о н ъ узнаѳтъ, в ъ чемъ о н ъ уступаешь 
н о р м ! . Е м у т о г д а у к а з ы в а ю с ь к а к и м и у п р а ж н ѳ н і я м п о н ъ м о ж е т ъ 
д о р а з в и т ь о т с т а в ш і е ч л е н ы или части тѣла. В ъ в и д ! п о о щ р е н і я 
н е р і о д и ч е с к и п р о и з в о д я т с я н о в ы я н з м ! р е и і я , с к а ж е м ъ , р а з ъ в ъ 
т р и м і с я ц а . 

Можно получать и з ъ К о н т о р ы „ Ю и ы х ъ Р а з в і д ч и к о в ъ " , у л и ц а 
Г ѳ н р і э т т ы , Л о н д о н ъ (Зап. Ц ѳ н т р ъ ) , особыя к а р т о ч к и с ъ н о р м а л ь н ы м и 
и з м ! р ѳ н і я м и д л я р а з л п ч н ы х ъ в о з р а с т о в ъ , р а з г р а ф л е н н ы й н а столбцы, 
н а которые периодически з а н о с я т с я н о в ы я и з м ! р ѳ н і я и т а к и м ъ 
образомъ у о п ! х ъ в ъ р а з в и т і и в ы с т у п а е ш ь н а г л я д н о . Е с л и у каж-
даго юноши и м і ѳ т с я т а к а я к а р т о ч к а , это ему служишь б о л ь ш и м ъ 
п о б у ж д е а і ѳ м ъ з а н я т ь с я г и м н а с т и к о й в ъ к а ж д у ю с в о б о д н у ю м и н у т у . 

Н а у ч и т е д ! л а т ь п о х о д н ы я з у б н ы я щ е т к и и з ъ н а л о ч ѳ к ъ . В ъ 
а п т е к а х ъ ( в ъ А н г л і и ) продаются т а к і я п а л о ч к и (растонія Ar i scema 
Dracontium), которыя м о г у т ъ поолужпть образцами. 

И г р ы д л я р а з в и т і я с и л ы . 

Боксъ, борьба, гребля, прыганье, пѣтушиный бой (борьба)— 
все это драгоцѣнныя подспорья для здороваго развитія силы. 

Пятнистое лицо (для развитія зрѣнія). Заготовьте пайко-
вые квадраты, разграфленные на двѣнадцать меныпихъ квад-
ратовъ. Каждый развѣдчикъ беретъ такую папку и карандашъ 



и уходіітъ на двѣстн или триста ярдов®, или, если испытаніе 
происходит® внутри зданія, на. сколько позволяет® пространство. 
Третейскій судья затѣмъ берет® большой нанковой квадрат® съ 
квадратами дюйма три съ каждой стороны, если на воздухѣ, 
или въ полтора, два дюйма, если 
въ закрытом® помѣщеніи, н при-
калывает® булавками на него 
пять или шесть черных® дис-
ков® гдѣ попало. Потом® он® 
поднимает® папку съ черными 
пятнами (дисками), так® что-бы 
развѣдчики могли ее видѣть. 
Они тогда начинают® прибли-
жаться стараясь насколько воз-
можно далеко разглядѣть рас-
положеніе пятен® н отмѣтить 
образовавшійся рисунок® кран-
дашсм® у себя на своей папкѣ. 
Тот® кто, стоя дальше осталь-
ных®, нарисовал® вѣрно—выиг-
рал®. Можно ставить баллы, та-
ким® образомъ: ставится пять за 
каждое вѣрно показанное пятно, 
а одинъ балл® вычитается за 
каждые два дюйма разстоянія 
ближе того, который увидал® 
дальше всѣх®. Это развивает® Пятнистое лицо для развитія зрѣиія. 
зоркость въ даль. 

„Быстрому зрѣнію" обучается съ тѣмъ же аппаратом® слѣ-
дующимъ образомъ: развѣдчнковъ подпускают® совсѣмъ близко, 
затѣмъ показывают® имъ папку съ пятнами впродолженін пяти 
секунд®, a отмѣчать свои папки они должны на память. Нан-
болѣе приблизнвшійся въ своем® рисункѣ къ оригиналу—вы-
игрывает®. 

„Борьба". Двое играющих®, стоя друг® перед® другом®, ли-
цом® къ лицу на растоянін около ярда н держа руки распрос-
тертыми по обѣ стороны тѣла, прижимаются ладонями друг® 
къ другу, причем® пальцы смыкаются. 



Наклоняясь впередъ туловищемъ они прижимаются грудью и 
пытаются сдвинуть другъ друга съ мѣста, или прижать къ стѣ-
нѣ или загнать за намѣченпую черту. Въ началѣ очень корот-

кой борьбы достаточно для 
того, чтобы вызвать уси-
ленное біеніе сердца, но 
иослѣ нѣсколькпхъ дней 
ѵпражненія, сердце дѣ-
лается сцльнѣе и можно 
продолжать борьбу дольше. 

„ Толканіе кистями рукъ" 
однимъ человѣкомъ. Стоять 
съ обѣими руками передъ 
собой на уровнѣ и о я с а. 
Сжать кулаки и наложить 
кисть одной руки ногтями 
нннзъ па кисть другой, по-
вернутой ногтями вверхъ. 

Нажимать верхней рукой 
внизъ, а нижней вверхъ 

какъ можно крѣнче, сперва съ одинаковой силой, затѣмъ нижнею 
сильнѣе, все время, однако, сопротивляясь верхнею и только 
медленно уступая, пока руки не окажутся на уровнѣ лба. За-

Яионская „пѣтушпная борьба" для укрѣплзпія мугкѵдовъ ногъ. 

тѣмъ обратно—верхняя 
номъ сопротивленіи все 
на уровнѣ пояса. 

рука наклоняете 
время, пока руки 

нижнюю, при силь-
опять не окажутся 



Эти два упражненія, хотя и кажутся ничтожными и просты-
ми, развиваютъ, если дѣлать ихъ изо всей силы, почти всѣ мус-
кулы тѣла и въ особенности мускулы вокругъ сердца. 

Поэтому заниматься ими по долгу кряду не слѣдуетъ. Луч-
ше чаще, по нѣсколько разъ въ день, но впродолженін минуты 
или немного болѣе. 

„Толканіе кистями рукъи можно дѣлать вдвоемъ, стоя бо-
комъ другъ къ другу и каждый дѣйствуя той рукой, которая 
обращена къ противнику, и пытаясь, нажимая сжатой въ ку-
лакъ кистью на кисть противника, заставить его повернуться 
яазадъ. Руки должны быть вытянуты. 

Упражнения съ посохомъ —подъ музыку, если можно. 

1 s 

t t 
^ ! 1 ч Г — - Ч 

V \ 
/ 

N \ \ I F t I ' 
" N ^ V . , 4 . ! ! 

/ 

I i i , - I , 1 
; I 1 -V ; ! ; ! 
ю > \ V U- I I 1 

V Ч 

'X- ' ч \ 1 \ > ' ^ > " ' K 
/ / ! 1 1 \ \ 1 I ^ v I tooo Ш Ш m ( n > 

. гл .< : i m i ! „ I э j 

• ' > / \ï' < \ \ 
- - C J . ^ V I X V 3 * 

I I 
I ' s I Мѳльпцца „яа предЕодителемъ". 

Спираль. ! • v . 

Двойной з ш в а г ъ . 

„За предводителем?," фигурное хожденіе гуськомъ.—Съ боль-
шим'!, количествомъ участвовавшихъ это выходіггъ очень кра-
сиво и очень легко выполнимо, обыкновенно мелкимъ бѣгомъ 
и бѣгомъ на мѣстѣ подъ акомпаниментъ музыки. Можно это 
дѣлать и ночью, тогда на посохъ каждаго юноши прикрѣп-
ляется китайскій фонарь, причемъ въ домѣ огни всѣ тушатся. 
Обычная ошибка въ которую ири этомъ очень часто виадаютъ— 
это продолжительность этого упражненія, а это утомляешь и 
дѣйствующихъ лицъ и зрителей. 



Книги для чтенія. 

„Касселя физическое воснитате", Майлзъ (изд. Kacçe.ub и К0) 
Полный сборникъ всевозможных! физическихъ упражненій, 

для мальчиковъ и дѣвочекъ. 
„Джіу-Джитсу", цѣна fi ненсовъ (изд. Рнчардъ ФокСъ). 

„ІІІкольныя игры", Честертонъ (союзъ воспитательных! пособій). 
„Боксъ", Ныотонъ, цѣна 1 шил. (изд. Персона Лимитедъ). 
„Здоровых физическія упражненія", Шведская система. Рунеръ, 
цѣна 2 шил. 9 пенсовъ (изд. ІІыомана, 84 улица Ньюмана). 

„Искусство Джіу-Джитсу", г-жи Роджеръ Уатсъ, съ пре-
красными фотографіями (изд. Гойнеманъ). 

IIa рнсункѣ показаны три наиболѣе красивыя фигуры изъ 
послѣдняго ошгсаннаго упражненія. 

Р а з с к а з ъ у костра N9 18. 

Привычки, дающія здоровье. 

К а к ъ с о х р а н и т ь с о б с т в е н н о е з д о р о в ь е . 

Бсѣ великіе мирные развѣдчики, ознаменовавшіе себя иди 
экспедиціями для разслѣдованія, или охотничьими экскурсіями 
въ дикихъ странах!, обязаны своими успѣхаыи тому, что они 
всегда порядочно знали медицину; имъ приходилось часто при-
бегать къ медицинской помощи: либо заболѣвали, либо изъ-
за ранъ или несчастных! случаевъ, а въ джунгляхъ труднова-
то найти доктора и аптеку! Поэтому развѣдчикъ, ничего не 
понимающій въ искусствѣ врачеванія не можетъ надѣяться на 
успѣхъ. Онъ можетъ, въ смыслѣ пользы для дѣла, съ одинако-
вымъ успѣхомъ остаться дома. 

Поэтому пріучайтееь хранить собственное здоровье и тогда 
вы можете указать другимъ, какъ это дѣлать. 

Въ этомъ отношеніи можно принести очень много пользы. 
Давидъ Ливингстоунъ, нзвѣстный миссіонеръ н мирный раз-

ведчик! , сии калъ любовь и довѣріе туземцевъ своимъ искус-
н ымъ врачеваніемъ. 

Кроме того, если беречь свое здоровье, не нужно платить 
за лекарства. Великій англійскій поэтъ Драйденъ, въ своей 



поэмѣ „КІІМОНЪ Л Ифигенія" говорит®, что лучше положиться 
на свѣжій воздух® н движете чѣмъ расчитывать сохранить 
свое здоровье, платя докторам® и аптекам®: 

„ Л у ч ш е и с к а т ь здоровье дарэмъ в ъ л у ч а х ® , 
„ Ч ѣ м ъ п л а т и т ь доктору за о т в р а т и т е л ь н у ю м и к с т у р у . 
„Мудрые, чтобы и с ц ѣ л и т ь с я , п р и б ѣ г а ю т ъ к ъ д в и ж е н ь ю — 
„ Б о г ® сотворил® не д л я того, что бы ч е л о в ѣ к ъ поправлял®. 

С о б л ю д а й т е ч и с т о т у . 

На войнѣ въ Южной Африкѣ мы потеряли огромное число 
людей, погибших® отъ болѣзней и умерших® отъ ран®. Между 
тѣмъ Янонцы въ их® войнѣ почти не имѣли болѣзней и про-
цент® смертности от® ран® был® ничтожный. Почему такая 
разница? Вѣроятно было много причин®. Во первых®, наган не 
были особенно разборчивы, какую онн пили воду, а Японцы не 
пили дурной воды. Затѣмъ, наши употребляли больше мяса в® 
пищу чѣмъ Японцы, а также наши не особенно соблюдали 
чистоту, ни бѣлья часто не мыли, нн себя, так® какъ не всегда 
легко было найти воду. А Японцы напротив® отличаются осо-
бенной чистоплотностью н соблюдали ее на войнѣ, купаясь или 
умываясь ежедневно. 

Если порѣзать палец®, когда онъ грязен®, весьма вѣроятно, 
что рана загноится и станет® очень болѣзненной, но если рука 
пред® порѣзомъ была чиста и недавно вымыта, вреда никакого 
отъ раны не будет® и она быстро заживает®. Тоже самое отно-
сится къ ранам® на войнѣ; онѣ являются очень опасными для 
тѣхъ, которые не соблюдали чистоты. 

Чистотой кожи достигается чистота крови. Японцы говорят®, 
что половина пользы отъ движенія пропадает®, если не взять 
ванны немедленно но совершеніи его. 

Не всегда возможно ежедневно брать ванны, но можно по 
крайней мѣрѣ вытереться мокрым® полотенцем® или даже ра-
стереться сухим®; это во всяком® случаѣ сдѣдуетъ дѣлать 
каждый день, если хотите сохранить здоровье И бодрость. 

Необходимо H въ одеждѣ соблюдать чистоту, как® въ ниж-
нем® бѣльѣ так® и въ платьѣ; для этого лучше всего палкой 
выколачивать его (и то и другое) перед® тѣмъ, что бы одѣться. 



Чтобы быть здоровыми и сяльнымъ, надо чтобы ваша кровь 
внутри васъ была здорова и чиста. Это достигается во-первыхъ 
глубокнмъ вдыханіемъ въ себя какъ можно болыі/е чиетаго 
свѣжаго воздуха и во-вторыхъ удаленіемъ изъ своего живота 
всѣхъ нечистотъ помощью правильна™ ежедневнаго „стула"; 
многіе даже чувствуютъ себя лучше, если имѣють его два раза 
въ день. Если встречается затруднсніе стоите только выпить 
довольно большое количество воды натощакъ и вечеромъ передъ 

сномъ поупражняться вра-
щеніемъ туловища, и все 
опять наладится. 

Никогда не сдѣдуетъ 
начинать работать совер-
шенно натощакъ; что нн-
будь надо проглотить, хотя 
то была чашка горячей 
воды. 

Совершенно не нужно 
принимать всѣ эти сред-
ства, пилюли и прочія лѣ-
карства, заманчивый объ-
явленія о которыхъ ви-
дишь повсюду,—отъ нихъ 
в ъ к о н ц ѣ КОНЦОПЪ ОДИНЪ 

только вредъ. 
Не купайтесь вт. глубокихъ водахъ сдишкомъ скоро послѣ 

ѣды; отъ этого часто происходите судороги, который сводите 
человѣка; онъ немедленно тонете, если онѣ случатся съ нимъ, 
когда онъ на глубокомъ мѣстѣ. 

К у р е н і е . 

Развѣдчикъ не курите. Всякій мальчикъ можетъ курить; въ 
куренін нѣтъ ничего трудного или удивительного. Но развед-
чики не настолько глупъ, чтобы курить. Онъ знаетъ, что если 
начать курить прежде чѣмъ достигнуть возмужалости, то сердце 
неминуемо пострадаете отъ этого и ослабѣетъ. Между тѣмъ 

Вращеиіе туловища для унрѣилепія 
мускуловъ желудка. 



сердце самый важный органъ въ тѣлѣ: онъ накачиваете кровь, 
разсылаетъ ее по всему тѣлу для образованія мяса, костей и муску-
ловъ. Если сердце не исполняете своей работы, тѣло не можете 
оставаться здоровымъ, не говоря уже о развитін, Каждый развѣд-
чикъ, кромѣ того, еще знаете, что куреніе вредите зрѣнію и обоня-
иію, а то и другое—крайне важныя свойства въ дѣлѣ развѣдчика. 

Мальчишка, обезьяшощій взрослыіъ Здоровый, сальный юноша побѣждаотъ 
и курящій мал) к ъ чему пригоденъ. всюду. 

Сэръ Улльямъ Бродбентъ, извѣстный врачъ, и нрофессоръ 
Симсъ Удхэдъ, оба указывают! на вредное вліяніе, которое 
куреніе табаку имѣетъ на здоровье юношей. Многіе извѣстные 
спортсмэны и выдающіеся дѣятели въ различных! профессіяхъ 
бросили курить, находя, что они могутъ больщаго достигнуть 
не куря. Лордъ Робертсъ и Лордъ Уолзлей, въ военномъ мірѣ, 
Лордъ Чарльсъ Бересфордъ—морякъ, архіенискомъ Кентер-
берійскій, Сэръ Улльямъ Грантэнъ въ судебном! мірѣ—всѣ не 
курятъ. А также къ этой же категоріи принадлежать и елѣ-
дующіе: докторъ Ррейсъ, крикетный игрокъ и г-нъ Нобль и 
семеро изъ главныхъ Австралійскихъ крпкетныхъ нгроковъ, 
г-иъ Юстасъ Майлзъ—первый игрокъ въ тенисъ, Бассете— 
футболистъ, Хэнлопъ—гребецъ, Уестонъ—ходокъ, Тэйлоръ— 
игрокъ въ гольфъ, Бэрнхамъ —развѣдчнкъ и Селоусъ—охотннкъ 
и многіе другіе знаменостн. Они всѣ не курятъ. 



Въ Амернкѣ почтовыя и желѣзнодорожныя учрежденія не 
берутъ курящнхъ мальчиковъ на службу. Я сам® лично знаю 
одного крупнаго промышленника; кото]>ый н сам® не курит® и 
не принимает® къ себѣ на службу мальчиков®, которые курят®. 
Тоже самое вы найдете въ очень многих® мѣстахъ Великобри-
таніи. Въ Японіи просто законом® воспрещается курить до 
двадцатилѣтняго возраста. Въ случаѣ нарушеніи этого закона 
наказываются штрафом® родители провинившегося. 

Профессор® Ослеръ, говоря о вредѣ, происходящем® отъ 
табака замѣтилъ, что было бы очень хорошо, если бы всѣ 
спиртные напитки и все пиво паходящіеся в® Англіи выброси-
ли бы въ море, въ одинъ прекрасный день, а въ сдѣдѵющій— 
весь табак® отправили бы туда же. Было бы дѣйствительно 
прекрасно для всѣхъ въ Англіи, хотя вредно рыбам®. 

Ни один® мальчик® никогда не начинал® курить, потому что 
ему нравится вкус® куренія, но обыкновенно нзъ боязни на-
смѣшек® товарищей или воображая, что куря, онъ будет® болѣе 
иоходить на взрослаго, а на самом® дѣлѣ онъ болѣе походит® 
на обезьяну (изъ глупых®). 

Поэтому мой совѣтъ вамъ, будьте мужественны и рѣшите, 
что не будете курить, пока не станете взрослым®, и твердо 
держитесь своего рѣшенія. Это послужит® гораздо лучшим® 
доказательством® того, что вы мужчина, чѣмъ гуляніе съ на-
половину выкуренной папироской во рту. Ваши товарищи на-
вѣрное будут® васъ гораздо болѣе уважать за это и, вѣроятно, 
многіе изъ ннхъ тайно иослѣдуют® вашему примѣру. Если это 
случится, то вы уже этимъ сдѣлали доброе дѣло, хотя вы еще 
только мальчик®. Почин® сдѣланъ и, когда вы вырастете, вы 
уже будете дѣлать крупный, добрыя дѣда. 

У п о т р е б л е н і е с п и р т н ы х ® н а п и т к о в ® . 

Священник® одного ігзъ приходов®, населеннаго бѣднымъ и 
рабочим® людом®, заявил®, что изъ тысячи извѣстныхъ ему 
случаев® горя и несчастія среди его прихожан®, только два не 
были вызваны пьянством®. 



Однажды ко мнѣ пришелъ человѣкъ съ солдатской выправ-
кой и показали увольнительное свидетельство, удостоверяющее, 
что онъ служили со мной въ Важной Америке. Онъ жаловался, 
что голодаетъ и не можетъ найти работы. Все будто бы про-
тивъ него возстановлены потому, что онъ отставной солдата. 
Но мои глаза и носъ разсказали мне другую исторію, которая и 
была истинной причиной его бедственного положенія. 

Весь онъ былъ пропнтанъ затхлымъ заііахомъ табаку и пива, 
а концы его пальцевъ пожелтели отъ табачного дыма, въ тоже 
время онъ невидимому проглотили какую-то пахучую ле-
пешку, чтобы скрыть запахъ водки изо рту. Не удиви-
тельно, что никто не хотелъ брать его на службу или 
давать ему денегъ на пьянство, такъ какъ это было един-
ственное нримѣненіе, которое онъ находнтъ для денегъ. 

Значительная часть нищеты н бѣдствій у насъ происхо-
дить отъ того, что мужчины растачаютъ свое время и деньги 
на пьянство. Мало того, значительная доля нреступленій и 
болезней H даже умопомешательство происходить отъ того 
же порока—пьянства. Пиво и спиртные напитки совершенно 
не нужны для укрепленія тѣла. Наоборотъ. Старая пословица 
справедливо говорить, что „кренкіе напитки порождаютъ сла-
быхъ людей". 

Несмотря на это, въ прошломъ году въ Соеднненномъ коро-
левстве было истрачено 166.400.000 фунт, стерл. на спиртные 
напитки. Сумма эта была бы достаточна, чтобы увеличить со-
стоите каждой семьи на 15 фунт., если бы всѣ пили одну воду 
H эти 15 ф. возросли бы до 22, если бы мы отказались отъ 
табаку. 

ІІьющій человекъ фактически не можетъ стать разведчи-
комъ. Съ самаго начала откажитесь отъ спиртного и твердо ре-
шите никогда не прикосаться до него. Вода, чай и кофе совер-
шенно достаточно для утоленія жажды и приданія бодрости, 
если же очень жарко, то выпейти лимонаду или выдавите ли-
монь въ воду. 

Хорошій разведчикъ умеетъ очень долго обходиться безъ 
питья. Все это дело привычки. Если при ходьбе или беге дер-
жать ротъ закрытыми или пережевывать камешокъ (что тоже 
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способствует® держанію рта закрытым®), вы не так® скоро нач-
нете ощущать жажду, какъ если вы будете держать рот® отры-
тым®, втягивать въ себя воздух® и сухую пыль. Кроме того, нужно 
быть тренированымъ. Если, вслѣдствіе недостатка движеніи, у 
васъ накопилось много жиру, вы очень скоро начнете ощущать 
жажду и каждую версту будете хотѣть пить. Если вы себя пе-
ресилите и воздержитесь от® питья, жажда постепенно разой-
дется сама собой. Если же іш будете постоянно пить воду во 
время марша или во время игры, то это будет® способствовать 
утомленію и иомѣшаетъ вамъ сосредоточиться. 

Подчас® бывает® очень трудно избѣжать выпивки при встрѣчѣ 
с® друзьями, которые желают® васъ угостить, но, в® большин-
ствѣ случаев®, они будут® очень довольны, если вы скажете, 
что не ньете, такъ какъ им® не придется за васъ платить; если 
же они будут® очень настаивать, то вы можете потребовать себѣ 
квасу или чего нибудь безвреднаго. Но но существу, это глу-
пый обычай доказывать свою дружбу, заставляя друг® друга 
пить. Къ счастью обычай этот® мало-но-малу вымирает®; пере-
довые люди этого не дѣлают®, ибо знают®, что кромѣ вреда 
это ничего имъ не приносить. Шалопаи очень любять стоять у 
стѣнки, разговаривая и потягивая изъ стаканов® (но большей 
части на чужой счет®), но вѣдь за то они п шалопаи и всякій, 
кто хочет® добиться чего-нибудь и жить хорошо, долженъ 
избѣгать их® общества. 

Раннее вставаніе. 

Ранним® утром® разведчик® можетъ проявить наибольшую 
деятельность, такъ какъ въ это время дикія животныя идут® 
на жировку и передвигаются. На войнѣ атаки чаще всего про-
изводятся перед® самым® разсвѣтом®, так® какъ это дает® ата-
кующим® возможность подползти въ темнотѣ незамеченными 
къ тому времени, когда будет® уже достаточно свѣтло, чтобы 
сразу нанести удар® непріятелю, пока онъ еще спит®. 

Имея этого въ виду разведчик® развивает® въ себѣ при-
вычку вставать очень рано; разъ это уже вошло въ привычку 
ему никакого труда не стоит® вставать до разсвета, въ то 



время какъ какой-нибудь толстякъ валяется въ кровати, когда 
солнце уже давно встало п не можетъ раскачаться вылѣзть 
изъ постели. 

Импѳраторъ Ііарлъ Великій былъ великій развѣдчикъ своего 
времени и всегда вставалъ иосредн ночн. 

Герцогъ Веллингтонъ, который, какъ н Нанолеонъ Бона-
парт!, предночиталъ постоянно спать на маленькой иоходной 
кровати, говорнлъ: „Когда наступаете время поворачиваться въ 
постели—пришло время изъ нея выворачиваться". 

Многіе нзъ тѣхъ, которые успѣваютъ втеченіе дня сдѣлать 
больше работы чѣмъ другіе, уснѣваютъ въ этомъ благодаря 
тому, что всгаютъ на чась или на два раньше нхъ; въ то время, 
какъ нослѣдніе имѣютъ всего двѣнадцать мѣсяцевъ въ году, у 
первыхъ получается лишннхъ 856 часовъ или тридцать лнш-
инхъ дней, иначе говоря первые имѣютъ тринадцать мѣсяцевъ 
въ то время, какъ нослѣдніе только двѣнадцать. 

Вспомните пословицу: „Кто раньше всталъ, того и капи-
таль". 

У л ы б н а . 

Больные люди мало смѣются. Смѣйтесь вволю и вы будете 
себя лучше чувствовать; поэтому какъ только вамъ предста-
виться случай иосмѣяться—непремѣнно воспользуйтесь имъ. 
Гдѣ можете, заставляйте другихъ смѣяться, это и имъ по-
лезно. 

Когда вы испытываете боль или озабочены чѣмъ-нибудь— 
заставьте себя улыбнуться. Если вы объ этомъ вспомните и пе-
ресилите себя, вы убѣдитесь, какъ благотворно это дѣй-
ствуегъ. 

Читая разсказы о знаменитых! развѣдчнкахъ вродѣ капи-
тана Смита, Слѣдоныта н дрѵгихъ вы замѣтите, что они были 
довольно веселый народъ. 

Обыкновенно мальчики склонены хмуриться, когда имъ при-
ходится дѣлать усиленные фнзнческія напряженія, отъ раз-
вѣдчнка же требуется продѣлывать это съ улыбкой; онъ те-
ряете одинъ баллъ каждый разъ, какъ его застануть хмуря-
щимся. 



Какъ поддерживать свое здоровіе. Упражненія. 

Глубокое вдыханіе. - Глубокое дыханіе имѣетъ огромное зна-
чепіе для введенія въ легкія свѣжаго воздуха, который оттуда 
передается въ кровь, а также для развитія грудной клѣтки. Но 
продѣлывать это сдѣдуётъ осторожно, согласно указаніямъ, н не 
слишкомъ утомлять себя, такъ какъ въ этомъ случае вы ри-
скуете натрудить сердце. ІІпонцы упражняются въ глубокомъ 
дыханіи въ теченіе нѣсколькихъ минуть, какъ только они 
встаютъ съ постели и дЬлаютъ это всегда на открытомъ воз-
духе. Упражненіе состоитъ въ томъ, чтобы втягивать въ себя 
черезъ носъ воздухъ до тѣхъ норъ, пока онъ не раздвннетъ ребра 
до крайннхъ предѣловъ, особенно въ спине; затѣмъ, после не-
большой паузы, медленно выпускать воздухъ черезъ ротъ ио не-
многу, затемъ небольшая пауза и снова вдыханіе какъ прежде. 

ІІѢніо но хорошей системе, вроде системы Тамлнны, разви-
ваете одновременно правильное дыханіе, деятельность сердца, 
легкія, грудь н горло, а также драматическое чувство при пе-
редаче мелодін. 

Напрнмѣръ, его система „Укращенія Хулнгановъ" состоитъ 
въ томъ, что онъ собираете порядочную кучку буйныхъ парней 
ц заводить хоровое нЬніе подъ акомнаннментъ піанино. ІІО мѣре 
того, какъ мелодія развивается, онъ выкрикиваете нмъ последова-
тельно различные моменты какой-нибудь исторіи, напримеръ какъ 
они смело ндутъ на штурмъ крепости, которую решили взять во 
славу своей родины и вдругъ узнаютъ, что непріятедь не подо-
зрѣваета о ихъ приближеніи, поэтому имъ приходится идти 
нолзкомъ, „шепотомъ". Они нодходятъ все ближе и ближе по-
вышая постепенно голосъ: наконецъ, они уже у крепости, бросаются 
на штурмъ; приступъ на гору сквозь дымъ и грохота орудій, 
трескъ снарядовъ, свисте пуль; карабкаются, врываются, всту-
наютъ въ рукопашную и крѣпость взята. Но есть раненые, 
которыхъ нужно бережно подобрать, есть убитые, которыхъ 
нужно опустить въ братскую могилу при медленном-!., торжо-
ственномъ и скорбномъ пѣнін. 

Затемъ они подбираютъ оружіе и съ пленными н добычей 
радостно ндутъ въ обратный путь въ тріумфальномъ гаествін, 
давая полную волю своимъ легкимъ. 



Книш для чтенія. 

„Въ чемъ вредъ куренія?", соч. Макь-Коль Борбура. 
„Въ дни моей юности". Бесѣды о воадержанномъ образѣ 

жизни. 
„Что юношѣ слѣдуетъ знать" соч. Синьвантед Сталя. 
Въ этой книжкѣ сообщаются свѣдѣніи и даются предостерѳ-

женін юношеству о производительныхъ органахъ. 
„Замѣтки родителямъ" соч. Браздей. 
Наставленія какъ ознакомлять дѣтей съ нроцессомъ дѣторо-

жденія. 

Р а з с к а з ы у костра № 19. 

Прѳдупрѳждѳніѳ болѣзнѳй. 

П о х о д н о е и с к у с с т в о в р а ч е в а т ь . 

Во время моего путешествія по Кашмиру въ Сѣверной Индін 
иѣсколько лѣтъ тому назадъ, ко мнѣ пришли трое туземцевъ 
и принесли на носилкахъ молодого человѣка, уиавшаго, по ихъ 
словамъ, съ высокой скалы, и сломавіпаго себѣ спинной хребетъ; 
они увѣрялп, что онъ теперь умиралъ. Осмотрѣвъ его я убѣ-
днлся, что дѣло обстоитъ гораздо проще; онъ всего только вы-
вихнулъ себѣ плечо да зашибъ тѣло въ нѣсколькихъ мѣстахъ, 
но, новидимому, у него засѣла въ головѣ мысль, что ему пола-
гается умереть. 

Снявъ башмакъ, я сѣлъ рядомъ съ больнымъ, запустилъ 
свою пятку ему подъ мышку и, ух пятившись за больную руку 
сталъ тянуть ее, что было силы, пока кость ие вскочила на мѣ-
сто. Несчастный отъ боли уналъ въ обморокъ и его друзья не 
на шутку перетрусили, полагая, что я въ конецъ убилъ его. 
Но черезъ нѣсколько минутъ онъ оправился и убѣдился, что 
рука въ исправности. Тогда они рѣшнли, что я велнкій врачъ 
и стали собирать больныхъ со всего округа и привозить ихъ ко 
мнѣ на излеченіе; признаюсь, въ теченіе слѣдующихъ двухъ 
дней я совсѣмъ сбился съ ногъ. Ко мнѣ несли людей со все-
возможными болѣзнями и у меня не хватало лекарствъ для ле-
ченія, ио я сдѣлалъ все, что могъ и серьезно думаю, что многіе 



изъ этих® несчастных® выздоравливали просто увѣровавъ, что 
я ихъ излечил®. 

Большинство же изъ них® были больны ироСто отъ не-
чистоплотности и отъ того, что запустили и отравили раны 
грязью; у многих® болѣзнь была вызвана вслѣдствіе дурных® 
стоков® н отъ питья дурной воды и т. и. 

Вправленіе вывихнутаго илеча. 

Все что я растолковал® старшинѣ их® деревни и надѣюсь, 
что этим® способствовал® оздоровленіи мѣетности 

Какъ бы то ни было, они были мнѣ безмѣрно благодарны 
и впослѣдствіи всегда помогали разыскать хорошую медвѣжыо 
охоту, доставляли пищу и проч. 

Если бы въ свое время я не подучнлся слегка по медицинской 
части, я бы ничего не смог® сдѣлать для этихъ несчастных®. 

Микробы и как® съ ними бороться. 

Большинство болѣзней распространяются въ воздухѣ и водѣ 
чрез® посредство крошечных® и невидимых® животных®, на-
зываемых® микробами и бацилами;этих® микробов® мы вдыха-
ем® черезъ рот® или проглатываем® въ водѣ; попав® вънапіе тѣло 



опи плодятся я множатся, и разводятъ болѣзнь. Если ваша кровь 
находится въ хорошемъ состояніп, то, въ болыпинствѣ случаевъ, 
нрисутствіе этихъ микробовъ нроходнтъ для васъ безслѣдно и вы 
остаетесь здоровымъ; но если ваше кровь не находится въ хо-
рошемъ состояніи отъ разслабленія или запоровъ,—т.е. если вы 
не нмѣете правильных! отправленій на низъ—то весьма вѣ-
роятно, что нрисутствіе въ вашемъ тѣлѣ микробовъ вызоветъ у 
васъ ту или другую болѣзнь. 

Поэтому очень важно уничтожать но мѣрѣ возможности эти 
микробы. Эти существа любятъ жить въ сырыхъ, темныхъ и 
грязныхъ мѣстахъ. Они размножаются въ дурныхъ стокахъ, за-
пущенныхъ мѵсорныхъ ямахъ, разлагающемся мясѣ и проч., сло-
вомъ, во всѣхъ вонючихъ мѣстахъ. Поэтому содержите вашу 
комнату, вашъ лагерь и платье въ чистотѣ и сухости и от-
кройте какъ можно больше доступа солнцу и воздуху; нзбѣ-
гайте вонючихъ мѣстъ. ІІередъ ѣдой слѣдуетъ йепремѣнно мыть 
руки и чистить ногти, т. к. въ нихъ постоянно наблюдаются 
микробы отъ различных! предметов!, которых! вамъ приходи-
лось брать въ руки въ теченіе дня. 

Постоянно видишь надшісіі въ трамваяхъ и общественных! 
мѣстахъ съ просьбой не плевать. Это дѣлается потому, что на-
ряду съ другими плюютъ люди, страдающіе легочными болѣз-
нями; сплюнутая ими слюна пересыхает! и превращается въ 
пыль, которая, вмѣстѣ съ находящимися въ ней микробами 
больного, разносится въ воздухѣ и, попадая въ легкія здоро-
в ы х ! людей, заражаете ихъ. ІІерѣдко бываете, что вы носите 
въ себѣ ту или другую болѣзнь въ теченіе нѣсколькнхъ лѣтъ, 
не подозрѣвая о ея нрисутствіи, но въ то же время, если бу-
дете плевать куда попало, вы можете заразить здороваго чело-
вѣка, поэтому ради нихъ вамъ не слѣдуетъ этого дѣлать. 

Если же вы дышете черезъ носъ и содержите кровь въ по-
рядкѣ, вамъ нѣтъ надобности бояться какихъ бы то ни было 
болѣзней. Очень полезно, выйдя изъ многолюднаго театра, 
церкви или иного скопища, прокашляться н высморкаться, 
чтобы освободиться отъ микробовъ, которые могли случайно 
перейти къ вамъ отъ другихъ лнцъ въ толпѣ. На каждые трид-
цать жителей одинъ зараженъ чахоткой—а она очень прилип-



чива. Она очень часто вызывается жизнью въ домах®, гдѣ не 
открывают® окон®. Лучшее средство, чтобы отъ нее отделаться, 
это—всегда спать на открытом® воздухе. 

Разведчику постоянно приходится спать на открытом® воз-
духе, поэтому когда ему доводится спать въ комнате, онъ ста-
рается как® можно шире открыть окна, иначе ему душно; кроме 
того, если онъ пріучитъ себя спать въ тепле, то, вернувшись 
в® лагерь, онъ наверное простудится и, признаюсь, ничего не 
может® быть смешнее видеть разведчика съ насморком®. При-
выкнув® спать съ открытыми окнами, он® уже никогда не про-
студится. 

П и т а н і е . р 
Очень многія болезни происходят® отъ обжорства или отъ 

унотрсбленія не надлежащей пищи. 
Разведчик® должен® умѣть себя беречь, иначе онъ никуда 

не годится. Онъ долженъ быть легким® и подвижным®. Разъ 
онъ развил® в® себе надлежащіе мускулы, онъ уже будет® 
всегда в® „рабочем® тѣлѣ" без® особенной тренировки, но 
при условіи употребленія имъ той пищи, которую следует®. 

Евстахій Майне®, чемпіонъ лаунъ-тенниса, не тренируется 
перед® состязаніемъ; онъ знает®, что его мышцы правильно 
сформированы, такъ какъ онъ всегда питается простой и легкой 
пищей; поэтому всегда готов® играть серьезную игру. 
Он® никогда не ѣстъ мяса. 

Когда, во время осады Мсфекинга, нам® пришлось сократить 
дневныя порціи, то тѣ из® гарнизона, которые привыкли къ 
умеренному столу никаких® особенных® лишеній не испыты-
вали, тогда'какъ те, которые въ мирное время привыкли к® 
обильной нище, очень страдали; они ослабели и стали раздра-
жительными. Къ концу осады наша дневная порція состояла 
изъ овсяной лепешки, величиной съ трехкопеечную булку, 
фунта мяса и кружки пойла вроде жидкаго клейстера—и боль-
ше ничего. 

Вообще говоря, англичане едят® гораздо больше мяса 
чѣмъ следует®; въ сущности отъ него можно было бы вовсе 
отказаться без® всякаго ущерба для себя. Это дорогая роскошь. 



Лпопцы не сдабѣе другихъ народовъ, а они вовсе не ѣдятъ 
мяса, дай другую пищу потребляю™ въ очень умѣренномъ 
количеств!. 

Самая дешевая и лучшая пиіца это: горохъ, мука, овсяика, 
картофель, сырь. Изъ другихъ пищевыхъ продуктовъ очень по-
лезиы: фрукты, овощи, рыба, яйца, орѣхи, рнсъ и молоко, на 
этомъ можно отлично жить безъ мяса; особенпо полезны бана-
ны, въ нихъ н!тъ зеренъ или косточекъ, раздражающихъ внут-
ренности, ихъ кожура предохраняете отъ проникновепія въ нихъ 
какихъ либо минробовъ, а ихъ мясо очень сытно и питательно. 

Туземцы Восточнаго Берега Африки питаются почти один-
ми бананами; они толсты и счастливы. 

Если вы во всю пользуетесь св!жимъ воздухомъ, вамъ не 
нужно много !сть; съ другой же стороны, если вы весь день 
сидите въ комнатахъ, то отъ обильной пищи вы жиріете и 
становитесь соннымъ, изъ этого слѣдуетъ, что и въ томъ и въ 
другомъ случа! лучше ѣсть ум!ренно; конечно ростущимъ маль-
ЧІІКІІМЪ ne сл!дуѳтъ морить себя голодомъ, но въ то же время 
н !тъ надобности брать прнм!ръ съ того маленькаго поросенка, 
который, сидя въ ишеинчиой к у ч ! на вопросъ: „ІІе хочешь ли еще 
покушать?" отвѣтилъ: „хот!лъ бы, да больше нѣтъ м!ста въ 
живот!". 

Въ наше время миогіе болЬюгъ отъ того, что принимаю™ 
слишкомъ много лекарствъ въ т ! х ъ случаяхъ, когда никакихъ 
медикаментовъ принимать не надо. Лучшее лекарство—это св ! -
жій воздухъ и движеніе; если у васъ заиоръ—выпейте рано 
утромъ большую чашку воды и вечеромъ передъ сномъ ки-
пятку. 

О д е ж д а . 

Одежда развідчика должна но возможности быть фланеле-
вой или шерстяной, потому что эти матеріп скорѣс высыхаютъ. 
ІІолотняиыя и бумажные вещи не рекомендуется од!вать пря-
мо на тѣло, иначе какъ если вы им!ете возможность ихъ мѣ-
иять какъ только они отсыр!ютъ, потому что при такой одеж-
д ! легко простудиться, a захворавшій разв!дчикъ является 
только обузой. 



Разведчики долженъ особенно заботиться о развнтін въ 
себѣ выносливости и быть въ состояніи дѣлать большіе пере-
ходы не снимая сапогъ. 

Разведчики, который разбиваете себѣ ноги отъ долгой ходь-
бы, никуда но годенъ. Поэтому вы должны заводить себѣ 
сапоги, которые вамъ совершенно впору, они долзкны быть про-
сторными и крѣпкими h какъ можно ближе соответствовать 
нрнродной форме вашей босой ноги; у ннхъ долженъ быть бо-
лее прямой внутренній край, чѣмъ тотъ, который санозкники 
любятъ придавать моднымъ сапогамъ. Разведчику модныхъ са-
погъ не нужно. 

Ноги нужно держать по возможности сухими; если вы не даете 
ыогамъ просохнуть, то отъ этого кожа на ннхъ делается мяг-
кой и очень скоро натирается въ техъ местахъ, где на нее 
давите сапогъ. 

Конечно ноги сырЬютъ отъ пота такъ-же какъ и отъ наруж-
ной мокроты, поэтому, чтобы обсушивать потъ, следуете носить 
шерстяные чулки. 

Если человѣкъ носите тонкіе бумажные иди шелковые но-
ски, то изъ этого уже сразу видно, что онъ не привыкъ много 
ходить. Очень полезно прежде чемъ надевать носкн смазывать ихъ 
мыломъ или жнромъ. 

Если у васъ ноги постоянно погЬюта, очень полезно пуд-
рить ихъ порошкомъ, состоящнмъ изъ борной кислоты, крах-
мала и окиси цинка, взятыхъ въ равныхъ частяхъ. Этотъ по-
рошокъ слѣдуетъ втирать между пальцами, что препятствуете 
образованію тамъ мягкихъ мозолей. Ноги можно до некоторой 
степени закаливать, окуная ихъ въ растворъ квасцовъ или 
соли. 

Санош должны быть всегда МЯГКИМИ; ДЛЯ этого нужно ихъ 
обильно смазывать жнромъ, бараньимъ саломъ или касторовымъ 
масломъ, въ особенности же после того какъ они промокли на 
дожде п проч. Мыть нош нужно ежедневно 

' ) Во время войны яііоицы мыли ногн ежедпевно. Прим. ред. 



Упражнѳнія. 

С т р о е в ы » з а н я т і я . 

Развѣдчики должны заниматься строемъ, чтобы умѣть бы-
стро и въ порядкѣ передвигаться нзъ одного мѣста въ другое. 
Строевыя занятія, кромѣ того, даютъ выправку и дѣлаютъ че-
ловѣка подвижны мъ. 

Они развивают! мускулы, поддерживающіе тѣло, а держа 
тѣло прямо, вы даете иросторъ для работы легкихъ и сердцу; 
кромѣ того, внутренніе органы держатся въ правильном! по-
ложеніи для перевариванія ПШДІІ и проч. 

Съ другой же стороны, сгорбленное и сутулое подоженіе тѣ-
ла сдавлнваетъ всѣ внутренпіе органы н препятствует! ихъ 
правильным! отправленіямъ. Поэтому человѣкъ, который гор-
бится, слабѣетъ и часто болѣетъ. 

Еще несформированные юноши очень склонны распускаться 
и держаться сгорбленными, поэтому имъ особенно слѣдуетъ 
обратить вниманіе па то, чтобы какъ можно больше занимать-
ся физическими ушражненіями и строемъ. 

Когда стоите, то стойте прямо, а когда сядете, то сидите 
прямо, вплотную упершись въ спинку стула. Подтянутость тѣ-
ла какъ во время движенія, такъ и спокойном! состоянін сви-

К а к ъ не нужно с п д к т ь . Сидите т а к ъ ! 



m 

дѣтельствуетъ о подтянутости духа. Пріучать себя держаться 
прямо—выгодная вещь, ибо всякій наниматель _ предпочтет® 
имѣть у себя бодраго н нодтянутаго мальчика, а не распу-
щеннаго и развинченнаго рохлю. 

Если вамъ приходится наклоняться над® письменном® сто-
лом® нлн даже при завязываніи башмака, то не перегибайте 
спину въ три погибели, а только подтяните поясницу, это 
укрѣпляетъ спину. 

Строй.—ГІо командѣ „Смирно!" развѣдчикъ становится 
прямо, пятки вмѣстѣ, руки держать но швам®, пальцы прямо, 
смотрѣть прямо перед® собой. 

Ходьба 
1 — К а к ъ нужно ходить. 2—Какъ обыкновенно ходятъ. 3 — Ч а с т ы й , 

по плохой снособъ ходьбы. -»• нанравлееіе взгляда. 

При командѣ „Вольно оправиться!" развѣдчик® отставляет® 
правую ногу на полфута внраво и складывает® руки за спину, 
при этом® может® поворачивать голову, если хочет®. При 
командѣ „Сиди вольно!" онъ садится на землю, в® какой угод-
но позѣ. Эту команду слѣдуетъ по преимуществу давать, когда 
вы не хотите, чтобы развѣдчики стояли „смирно", но только 
если земля сухая. 

При командѣ „Скорым® шагом®!" развѣдчики выступают® 
съ лѣвой ноги и идут® рѣзвымъ шагом®, свободно размахивая 
руками; это служит® отличным® упражноніемъ для тѣла, мус-
кулов® и внутренних® органов®. 

При командѣ „Вѣгомъ!" развѣдчики бѣгутъ, дѣлая короткіе 
шаги и свободно размахивая руками а не держа ихъ на бедрах®. 



Но команд! „Разв!дчицкій Шагъ!" развѣдчики ндутъ ско-
рымъ шагомъ и бігомъ по пятидесяти шаговъ поперем!нио, до 
тѣхъ норъ пока не скомандуютъ „Скорымъ шагомъ" ИЛИ „СТОЙ!". 

„Направо!"—каждый поворачиваешь направо. 
„За Вожатымъ!", „Вожатый, направо!"—идущій впереди 

поворачиваешь на право, а остальные доходятъ до того пункта, 
гдѣ оиъ повернулъ и сворачиваютъ за нимъ въ сл!дъ. 

„Строй фронтъ" кто идетъ позади, подбігаетъ впередъ и 
выравнивается въ лннію съ Вожатымъ, вл!во отъ него. 
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Врищѳпіе туловища; стрѣла ->• покавываетъ когда в д ы х а т ь 
знакъ О - * показываетъ когда в ы д ы х а т ь . 

«Вращателышя двшкешя».—Стоя „смирно" поднимите об! ру-
ки надъ головой какъ можно выше и сомкните пальцы. Откло-
няйтесь назадъ, зат!мъ руками д!лайто медленно кругообраз-
ное движеніе вокругъ т!ла. Тіло двигается отъ бедеръ, накло-
няется въ одну сторону, затѣмъ въ другую сторону и назадъ; 
это упражненіе развиваетъ мускулы поясницы и живота и его 
слѣдуетъ исполнять пять или шесть разъ въ каждую сторону. 
Глазами же вы должны стараться вндіть все, что д!лается 
позади васъ во время движеній. 

„Прикасаться къ носкамъ"—Съ иоложеиія смирно поднимите 
руки надъ головой, зат!мъ медленно наклонитесь и прикосни-
тесь пальцами къ носкамъ, зат!мъ медленно выпрямитесь въ 
первоначальное положеніе и повторите упражиеніе разъ д в ! -



надцать, не сгибая при этомъ колѣнъ. Это упражненіе при-
даете гибкость тѣлу и укрѣпляетъ ноги. 

„Присѣданіе"—Стоя въ положеніе „смирно1-, со'гните колѣна 
и медленно опуститесь на корточки, дерзка нрн этомъ спину со-
вершенно прямо; после минутной паузы медленно выпрямитесь 
въ первоначальное ноложеніе; повторите упражненіе двенад-
цать разъ, стоя при этомъ все время на носкахъ. Руки можно 
держать либо на бедрахъ, либо вытянуть нхъ внередъ на уров-
не плечъ. Это упражненіе укрепляете мускулы ногъ и ступни. 

„ІІодниманіе ногъ"—Лягте на спину и медленно подымайте 
ноги до вертикальна™ положенія, затемъ такъ же медленно 
опустите ихъ почти до соприкосновенія съ землей и снова мед-
ленно поднимите и повторите это несколько разъ подрядъ. 

Это укрепляете мускулы живота. 

Игры. 

„Джіу-Джнтсу" состоитъ нзъ рода очень ннтересныхъ игръ, 
обучающихъ хватке и развнвающнхъ мускулы. 

„Медицинская помощь". — Каждый разведчики поочереди 
изображаете изъ себя мнссіонера, нмЬющаго подъ рукой не-
большое количество простейшихъ лекарственных!, средствъ. Къ 
нему на излеченіе ирнводятъ подрядъ трехъ больныхъ, при-
чемъ у всѣхъ трехъ различным болезни. Онъ долженъ каждому 
дать совете и показать какъ лечиться. 

Всякая игра, въ которой все участвую™ в никто не зеваете 
но сторонами, полезна для здоровья и способствуете развнтію 
веселости, напрнмеръ, „Чехарда", „Пятнашки", „Перетягпваніс. 
каната" и т. п. 

Книги для чтенія. 

„Японская физическая тренировка" соч. Ирвинга Ганкокъ. 
„Какъ стать здоровыми и сильными" соч. Эдвардса. 
„Ходьба" соч. Логль ІІейля. 
„Современный физическій уходъ", соч. Л. ІІейля даете сводъ 

различныхъ системъ лечебпыхъ упражпешй; советы относительно 
пищи и нроч. 



„Здоровіе и Сила"—еженедѣльникъ. 
„Какъ поддерживать бодрость" соч. Кап. Уейто. Даются ука-

зан! я какъ беречь здоровіе и тѣмъ избѣгать болѣзни. Гораздо 
полезнѣе проштудировать такую книжку и поступить согласно 
указаніямъ въ ней приведенным!, чѣмъ прочитать въ газетѣ 
объявленіе о какомъ-нибудь безошибочном! средствѣ и затѣмъ 
пичкать себя этимъ снадобьемъ. Эти средства рѣдко бываютъ 
полезны; въ болыпннствѣ случаев! они безвредны, но иногда 
приносить существенный вредъ здоровью. 



ГЛАВА VII. 

Благородство рыцарей. 

Наставленія Инструкторам®. 

Одной и з ъ з а д а ч ъ н а ш е й организации Ю н ы х ъ Р а з в ѣ д ч и к о в ъ — 
возродить с р е д и н а с ъ , если это е щ е возможно, нѣкоторыѳ и з ъ нра-
в и л ъ с т а р и н и а г о р ы ц а р с т в а , с т о л ь облагораживающе н о в л і я в ш и х ъ 
на н р а в с т в е н н ы й с к л а д ъ н а ш е й расы, т а к ъ же к а к ъ Б у ш п д о древ-
н я х ъ С а м у р а е в ъ п о в л і я л а , д а и до с и х ъ поръ в л і н о т ъ , н а н р а в с т в е н -
н ы й с к л а д ъ Я п о н ц ѳ в ъ . К ъ с о ж а л ѣ н і ю мы не достаточно о х р а н я л и 
эти з а в ѣ т ы и с р е д и н а с ъ р ы ц а р с т в о стало постепенно вымирать , 
в ъ то время к а к ъ в ъ Я п о н і и п р а в и л а эти в н ѣ д р я ю т с я ю н о ш е с т в у 
с ъ р а н н п х ъ л ѣ т ъ т а к ъ , что для н и х ъ это я в л е н і ѳ обыденной ж и з н и 
и вошло в ъ обиход'ь. Б ъ Г е р м а п і и эти п р а в и л а т а к ж е в н у ш а ю т с я 
ю н о ш е с т в у , то же д ѣ л а е т с я и Ш в е й ц а р і и . Н а ш и у с и л і я н а п р а в л е н ы 
не с т о л ь к о н а то, чтобы д и с ц и п л и н и р о в а т ь юношей, с к о л ь к о на то, 
чтобы н а у ч и т ь и х ъ д и с ц и п л и н и р о в а т ь с а м и х ъ себя. 

О г р а н и ч е н н о с т ь мѣста , к о т о р ы м ъ я здТ;сь располагаю, д а е т ъ 
МІГТІ возможность к а с а т ь с я различных'® вопросов'® л и ш ь в с к о л ь з ь , 
но эти в о п р о с ы и н с т р у к т о р ы могут'® уже сами р а з в и в а т ь до болѣе 
ш и р о к и х ъ п р е д ѣ л о в ь . Б с ѣ р а э л и ч н ы я к а ч е с т в а , к о т о р ы х ъ т р е б о в а л ъ 
Г ы ц а р с к і й У с т а в ъ , можно п о д в е с т и подъ т о т ъ или д р у г о й и з ъ 
н п ж е с л ѣ д у ю і ц и х ъ т р е х ъ з а г о л о в к о в ъ : 

1 ) — Б л а г о р о д с т в о м ы с л е й и п о с т у п к о в ® но о т н о ш е н і и к ъ д р у г и м ъ . 
2 ) — Д и с ц и п л и н и р о в а л о самого себя. 
3 )—Самосовершенствованіѳ . 

Р а з с к а з ы у к о с т р а № 2 0 . 

Въ былые дни, когда рыцари были смѣлы, великолѣпную 
картину представлял®, должно быть, одинъ изъ таких® зако-
ванных® в® желѣзо всадников®, ѣдуіцій сквозь густую зелень 
дѣса въ сверкающих® датах®, съ копьем® и щитом®, с® развеваю-
щимися перьями на пілемѣ, верхом® на боевом® конѣ, могучій 



и горящій желаніемъ сразиться съ врагомъ. Позади его ѣдетъ 
юноша оруженосецъ, его помоіцннкъ и товариіцъ. Со временемъ 
H опт. станете рыцаремъ. 

За ними ѣдетъ кучка, людей, патруль латниковъ—крѣпкихъ, 
мужественных! воиновъ, готовыхъ слѣдовать за своимъ рыца-
ремъ на край свѣта и въ самую пасть смерти. Это дюжіе 
хлѣбонашцы былыхъ временъ, которым! мы обязаны не одной 
нобѣдой, одержанной благодаря ихъ отвагѣ и беззавѣтной 
преданности своему предводителю. 

Въ мирное время, когда воевать было не съ кѣмъ, рыцарь 
ежедневно выѣзжалъ въ поискахъ случая оказать добрую услугу 
всякому, кто нуждался въ его помощи, въ особенности же жен-
щинаыъ и дѣтямъ. Такого рыцаря называли странствующим!. 
Его патруль, конечно, поступал! такъ же, какъ начальник-!, и 
латникъ всегда былъ готовь защитить своей сильной рукой 
всякаго притѣсненнаго. Гыцарн былыхъ временъ были Пожа-
тыми патрулей, а латники—развѣдчнками. 

Вы всѣ, вожатые н развѣдчики, имѣете много общаго съ рыца-
рями и ихъ нослѣдователями, въ особенности же если вы, какъ 
и они, выдвиіште честь на первое мѣсто н не будете жалѣть 
силъ для оказанія помощи н поддержки всякому, кто въ ней 
нуждается. 

Рыцарство возникло при Королѣ Артурѣ, 15 вѣковь тому 
назадъ. 

По время смерти своего отца, короля Ютэра Пендрагона, 
Артуръ жилъ со своимъ дядей н никто не зналъ кто станете 
королемъ. Артуръ и самъ не зналъ, что онъ сынъ нокойнаго 
короля. 

Въ это время на, одномъ кладбшцѣ былъ найденъ огромный 
камень, съ торчащимъ въ немъ мсчомъ. На камнѣ была надпись: 

„Тотъ, кто вытащить этотъ мечъ и есть законный король 
всей Англіи". 

Всѣ вельможи нопытали свою силу, но никто не смогъ 
двинуть меча. 

Нъ тотъ день былъ назначен! турннръ, на которомъ долженъ 
былъ участвовать двоюродный братъ Артура, но пріѣхавъ къ 
назначенному ыѣсту, онъ съ досадой увидѣлъ, что забылъ дома 

16* 



свой .чечъ. Онъ иослалъ Артура домой за мечомъ. Сколько ни 
искалъ Артуръ меча нигдѣ найти его не могъ; тогда онъ 
вспомпилъ о камнѣ на кладбищ! и, ухватившись "за торчащій 
мечъ, съ одного разу вытащилъ его и отнесъ брату. Но оконча-
ніи турнира, онъ снова вонзилъ мечъ въ камень и снова вель-
можи стали тянуть, но мечъ не двигался. Когда же Артуръ 
дернулъ за рукоятку, мечъ выскользнулъ изъ камня какъ изъ 
ножней. Тутъ его провозгласили королемъ. 

ІІоздн!е онъ собралъ дружину рыцарей и часто сидѣлъ съ 
ними вокругъ огромнаго крѵглаго стола, поэтому и дружина 
его называлась „Рыцари Круглаго Стола". Столъ этотъ до сихъ 
поръ можно видѣть вт. Винчестер!. 

С в . Г е о р г і й П о б ѣ д о н о с е ц ъ . 

ІІокровнтелемъ этихъ рыцарей былъ Св. Георгій, такъ какъ 
среди вс !хъ сэятыхъ, онъ былъ единственнымъ всадникомъ. 
Этотъ святой является покровителемъ конницы и разв!дчиковъ 
по всей Европ!. 

Онъ же покровитель Англіи. Военный кличъ рыцарей былъ 
„За Св. Георгія и Веселую Англію!" 

День Св. Георгія празднуется 21 Апрѣля. Въ этотъ день 
в с ! добрые разведчики од!ваютъ въ его честь цвітокъ въ 
петлицу н поднимаютъ свой флагъ. Не забудьте это сд!лать 
на сл!дующее 23 Апріля. 

Р ы ц а р с к і й у с т а в ъ . 

Правила рыцарскаго устава заключались въ слідующемъ: 
„Будь всегда на готов! въ доспѣхахъ и въ латахъ, за нсклю-

ченіемъ того времени, когда ты спишь ночыо. 
Защищай б!дныхъ и помогай тіыъ, кто не могутъ сами 

себя защищать. 
Не ділай ничего такого, что могло бы причинить обиду или 

боль другому. 
Будь готовъ биться до конца, защищая свою родину. 
IIa всякомъ поприщ! постарайся заслужить ееб! честное 

имя и добрую славу. 



Во что бы то ни стало держись своего слова. 
Поддерживай честь своей родины, хотя бы цѣною своей 

жизни. 
Лучше честная смерть чѣмъ позорная жизнь". 
Рыцарство требует®, чтобы юноши выполняли самую тяжелую 

и черную работу радостно и съ доброй волей, и чтобы они дѣлали 
добро другим®. 

Это тѣ основным правила, съ которых® начали рыцари бы-
лых® времен® и который составляют® закон® нынѣшнихъ раз-
ведчиков®. 

Всикій рыцарь (иди разведчик®) прежде всего н во всякое 
время джентльмен®. Многіе думают®, что для того чтобы 
быть джентльменом® нужно иметь много денег®, но это заблу-
.ждеыіе—деньги не делают® джентльмена. Джентельменъ это вся-
кій, кто исполняет® устав® рыцарства. 

Хорошій городовой вполне заслуживает® названіе джентль-
мена—он® хорошо дисциплинирован®, предан® долгу, обходи-
телен®, добродушен® и оказывает® помощь детям® и женщи-
нам®. 

Б э з к о р ы с т і е . 

Капитан® Джон® Смит®, старый искатель приключеній, жив-
шій триста лет® тому назад®, был® тертый калач® и съ ним® 
не такъ то легко было справиться, такъ как® въ свое время 
он® повоевал® во всех® странах® света и был® весь покрыт® 
ранами; ио въ то же время въ нем® билось доброе сердце. Он® 
был® совершеннѣйшимъ образцом® разведчика. Одной из® его 
любимейших® поговорок® было:—„Мы рождены не для себя, а 
для того, чтобы делать добро другим®"; это правило онъ про-
водил® въ жизни. Онъ был® одним® из® самых® безкорыетныхъ 
людей на свѣтѣ. 

С а м о п о ж е р т в о в а н и е . 

Ричард® I, одинъ из® первых® разведчиков® Англіи, бро-
сил® свое королевство, свою семыо и все, что у него было для 
того, чтобы идти въ Святую землю биться съ врагами христиан-
ства. За этот® благородный порыв®, онъ чуть было не попла-
тился королевством®, такъ какъ во время его долгого отсутствія 



его нредательскій брать дѣлалъ все, чтобы захватить въ свои 
руки тронъ. На обратномъ пути изъ Палестины онъ нопалъ въ 
руки своего врага, герцога Австрійскаго, заключшішаго его въ 
тюрьму, гдѣ онъ протомился двѣнадцать месяцевъ. место его 
заключенія было обнаружено трубадуромъ Блонделемъ. Блон-
де л г. зналъ, что Ричарда схватили и заключили въ тюрьму где 
то въ Европе, но где именно онъ не зналъ, поэтому онъ обошелъ 
все главным тюрьмы Европы и пелъ подъ ихъ стѣнами люби-
мым нѣсни Ричарда въ надежде, что тотъ его услышитъ изъ 
кельи иподастъ знакъ. Попытки его увенчались уснѣхомъ. Та-
кимъ образомъ онъ узналъ мѣстопребываніе своего покровителя и 
ему удалось выхлопотать ему свободу (прочитайте „Талисмана." 
Вальтеръ Скотта). 

Подвиги самопожертвованія можно наблюдать и въ наши 
дни. Недавно одинъ восемнадцатилѣтній юноша но имени Барю 
увидѣлъ дѣвочку, сидящую на жЕлѣзнодорожномъ пути въ то 
время, когда но рельсамъ мчался ноѣздъ. Онъ сделали герой-
скую попытку ее спасти, но хромая отъ удара, который онъ 
незадолго до этого получили въ ногу, онъ не моги стащить ре-
бенка съ рельсъ съ достаточной поспешностью. Поезди наско-
чили на нихъ и раздавили обопхъ на смерть. 

Доблестный порывъ этого юноши долженъ служить примѣ-
ромъ рыцарскихъ чувствъ для каждаго разведчика. Это былъ под-
виги самопожертвованія въ попытке спасти ребенка отъ гибели. 

Д о б р о т а . 

Доброта и обходительность—две великія добродетели,гово-
рить испанская пословица; другая говорить „оказывай услугу 
безотносительно того, кому ее оказываешь", это значить, будь 
добръ и днимателенъ ко всякому: великому и малому, бедняку 
и богачу. 

Великой чертой въ характере каждаго настоящего рыцаря 
было то, что онъ постоянно делали добро и помогали всякому. 
Онъ зналъ, что каждый долженъ рано или поздно умереть, но 
полагали, что прежде чѣмъ наступить нагаъ часъ, каждый изъ' 
насъ долженъ сделать доброе дело. Поэтому не откладывайте 



ныполненія этого дѣла, такъ какъ никто не знаетъ когда 
наетупитъ его часъ 

Имѣя это въ виду, въ уставу развѣдчика включена обязан-
ность каждый день дѣлать доброе дѣдо. Неличина такого добраго 
дѣла не нмѣетъ никакого значенія, пусть это будетъ хоть са-
мая пустяшная услуга, напр. помочь старухѣ поднять на спину 
кузовъ, перевести ребенка черезъ многолюдную улицу, положить 
копейку въ кружку для бѣдныхъ. Какая нибудь добрая услуга 
должна быть оказана ежедневно и, не откладывая на будущее, 
вамъ слѣдуетъ сразу же приступишь къ примѣненію этого пра-
вила и придерживаться его въ теченіе всей вашей жизни. 

Запомните узелъ иа вашемъ галстухѣ и вашъ развѣдчицкій 
значекъ—оба они должны напоминать вамъ о необходимости 
совершить доброе дѣло. Оказывайте добрую услугу не только 
вашимъ друзьямъ и близкимъ, но и ностороннимъ и даже вра-
гамъ. 

Во время Нортъ-Артурской осады въ 1905 году, японцы 
црнблнзились къ русскимъ укрѣпленіямъ ири помощи глубо-
кихъ траншей, которыхъ осаждаемые ие имѣли возможности об-
стрѣливать. 

Въ одномъ случаѣ они такъ близко подвели траншею, что 
одному русскому солдату удалось бросить въ нее письмо. Въ 
иисьмѣ онъ сообщалъ, что. ему очень хотѣлось дать о себѣ вѣсть 
домой своей матери, которая очень о иемъ безпокоилась, но 
такъ какъ ІІортъ-Артуръ былъ отрѣзанъ со всѣхъ сторонъ, то 
онъ просилъ яионцевъ переслать его письмо матери. Въ письмо 
онъ вложилъ монету для покрытія расходовъ по пересылкѣ. 

Яионскій солдата, нашедшій записку, неотшвырнулъ ее въ 
сторону и ие подожилъ деньги себѣ въ карманъ, но поступилъ 
такъ, какъ надлежало поступить всякому истинному развѣд-
чнку—онъ передалъ находку своему начальнику, а тотъ протеле-
графировалъ поеланіе русскаго солдата его матери и затѣмъ 
бросилъ отвѣтную записку въ русскій фортъ, сообщая объ испол-
ненномъ порученіи. 

Этотъ случай наряду съ другими, свидѣтельствующими о 
рыцарскихъ поступкахъ съ обѣихъ стороиъ, оиисанъ въ книг ! 
Ричмонда Смита „Осада и паденіе ІІортъ-Артура". 



Великодушіе. 

Есть люди, у которыхъ страсть копить деньги и никогда 
ихъ но расходовать. Бережливость—похвальное качество, но не 
менѣе похвально расходовать деньги тамъ, гдѣ это полезно. 
Однако, подавая милостыню, нужно это дѣлать разумно. 
Этимъ я хочу сказать, что очень не трудно подать копейку ни-
щему на улицѣ, но этого дѣлать не слѣдуетъ. Девяносто девять 
этихъ ншцихъ изъ ста являются ничѣмъ инымъ, какъ закоре-
нѣлыми вымогателями н тунеядцами, и, подавая имъ копейку, 
вы этимъ самымъ только поощряете вредное ихъ занятіе. 
Есть сотни дѣйствительно нуждающихся и несчастных! людей, 
ютящихся въ разныхъ нодвальныхъ и чердачныхъ жильяхъ, о 
которыхъ вы ничего не знаете, и ваша копейка, попавшая нмъ 
въ руки, была бы для нихъ дѣйствительной и большой помощью. 
Попечительство о бѣдныхъ знаетъ, гдѣ эти несчастные ютятся, 
поэтому, внеся свою лепту въ это попечительство, вы сдѣлаете 
настоящее добро. 

Чтобы дѣлать добро не надо быть богатымъ. Многіе ры-
царя были бѣдными людьми. Одннъ орденъ этихъ рыцарей имѣлъ, 
въ качествѣ герба, двухъ рыцарей, сидящихъ на одной лошади, 
показывая этимъ, что они были елншкомъ бѣдны, чтобы нмѣть 
по лошади на каждаго. 

На чай. 

Даваніе на чай прескверный обычай. Куда бы вы ни ношли, 
люди ожидаютъ отъ васъ „на чай" за малѣйшую услугу, тогда 
какъ ее слѣдовало оказать нзъ простого доброжелательства. 
Развѣдчикъ никогда не возьметъ предложеннаго „на чай". Часто 
бываетъ неудобно отказаться, но развѣдчнку это легко. Онъ 
просто долженъ сказать: „Благодарю васъ, но я развѣдчнкъ и 
наши правила намъ не дозволяютъ брать что либо за оказан-

4 ную услугу". 
„На чай" ставятъ васъ въ ложное положите, относительно 

всѣхъ. 
Нельзя но-товарищевки работать съ человѣкомъ, если ду-

маешь о томъ, сколько получишь, или если онъ думаетъ сколь-



ко онъ долженъ дать на чай. Л работа всякаго развѣдчика 
должна быть въ видѣ товарищеской помощи. 

Понятно, что настоящее вознагражденіе за трудъ совсѣмъ 
другое дѣло, и вы вправѣ его принимать. 

Д р у ж е с к і я о т н о ш е н і я . 

Главная разница между обитателем® колоній и домосѣдом®— 
британцем® та, что первый въ рубашкѣ, а второй въ наглухо 
застегнутом® сюртукѣ н ихъ характеры тоже соответственны 
этому. Обитатель колопій радушен® и привѣтливъ со всяким®, 
а Британец® склонен® чопорно сторониться от® своих® соседей. 
Только после долгих® усилій он® становится доступен®. Сво-
бодный, открытый, на распашку, привычки жителя колоній не 
требуют® этих® усилій и жизнь съ ним® много пріятнее для 
всех®. Юному разведчику следует® брать съ него пример® и 
какъ „Кимъ" стать „другом® всего света". 

Но отнюдь впадать при этом® въ крайность, весьма распро-
страненную в® Англіи, где нодъ видом® „дружеских® отноіие-
ній" подразумевают® угощеніе своих® друзей часто на послед-
нія, съ трудом® заработанный деньги. 

В ѣ ж л и в о с т ь . 

Примером® вежливости во время войны можетъ служить битва 
при Фонтенуа, когда англичане сражались против® французов®. 

Случилось, что при переходе черезъ гору англійская гвар-
дія наткнулась на французскую гвардію. Оба отряда были 
озадачены и минуту или две никто не стрелял®. 

Въ те времена, когда благородные люди ссорились, они 
решали спор® посредством® дуэли на пистолетах®. Во время 
дуэли предполагалось, что оба сражающихся стреляли одно-
временно, по данному сигналу. Однако, часто случалось, что 
один® изъ них®, чтобы выказать свою храбрость, предлагал® 
своему сопернику стрелять первым®. Такъ и въ данном® слу-
чае. Когда оба отряда приготовились стрЬлять, офицер®, ко-
мандующей англійской гвардіей, сказал® французскому коман-
диру съ поклоном®: „Стреляйте Вы сначала". 



Когда французы прицѣлилнсь, собираясь выстрѣлить, одинъ 
изъ англійскнхъ солдатъ воскликнулъ, г) „Сдѣлай насъ, Боже, 
истинно благодарными за все, что намъ предстоите получить". 
Послѣдовалъ залпъ, отъ которого многіе англичане пали, но 
Оставшіеся въ живыхъ отвѣтилп залпомъ не менѣе смертонос-
ным!, вслѣдъ за которым! бросились ВЪ ШТЫКИ II вытѣснилн 
французов! съ позиціи. 

Вотъ случай нзъ жизни Юлія Цезаря, приводимый рыца-
рями въ примѣръ вѣжливости. Будучи гостемъ бѣднаго носе-
лянипа, угощавшаго его ужиномъ, онъ былъ настолько вѣж-
ливъ и деликатенъ, что,- когда поселянннъ, думая, что этотъ 
родъ пищи долженъ понравиться высокопоставленному гостю, 
поставил! передъ нимъ блюдо съ острымъ соленьемъ, служа-
щим! обыкновенно приправой, Цезарь съѣлъ все содержимое 
блюда, выражая при этомъ свое удовольствіе, хотя сжегъ себѣ 
весь ротъ и чувствовал! значительное желудочное недомоганіе. 

Въ Испаніи, когда вы спрашиваете дорогу у туземца, онъ 
не просто ее вамъ укажете, а снимете шляпу и, привѣтливо 
поклонившись, объявить, что ему доставить большое удоволь-
ствіе это сдѣлать и потомъ не только на словахъ объяснить 
дорогу, но пройдете съ вами нѣкоторое разстояніе, пока внолнѣ 
не направить васъ, никогда не принимая при этомъ отъ васъ 
никакого вознагражденія. 

Французъ, обращаясь къ незнакомому, снимаете шляпу. Это, 
какъ вамъ вѣроятно случалось видѣть, онъ дѣлаетъ и въ Лон-
донѣ, спрашивая дорогу у полисмена. 

Больше, громоздкіе голландскіе рыбаки, идя по узкой 
улицѣ н занимая ея всю, при кстрѣчѣ съ иностранцем!, 
останавливаются, сторонятся, снимаютъ шапки и съ улыбкой 
пропускают! его. 

Одна дама мнѣ разсказывала, что, находясь въ отдаленном! 
городкѣ западной Канады, она разъ встрѣтида толну одича-
лыхъ ногонщнковъ скота (Коубойевъ) н очень испугалась. Но. 
приблизившись, они посторонились и съ величайшимъ почте-
ніемъ, снявъ шляны, пропустили ее. 

' ) Изъ молитвы передъ обѣдомъ. 



П о ч т и т е л ь н о с т ь к ъ ж е н щ и н а м и . 

Въ старину рыцари отличались особенными ночтеніемъ • и 
вежливостью съ женщинами. 

Сорт. Найгель Лорингъ, въ „Г.ѣломъ отряде" образецъ доб-
леетнаго рыцаря старыхъ времени. Хотя чрезвычайно малаго 
роста и нолуслѣпой отъ извести, брошенной врагомъ ему въ 
глаза въ ранней молодости, онъ былъ необычайно храбрый и 
къ тому же очень скромный н обязательный въ отношеніяхъ 
съ другими. 

Болѣе всего онъ уважали женщннъ. Его жена была боль-
шая, некрасивая женщина, но онъ всегда превозносили ея 
красоту и добродѣтель и вступали въ бой со всякими, не раз-
делявшими его взглядъ. 

С ъ бедными женщинами, старыми или молодыми, онъ былъ 
неизменно почтителенъ н услужливъ. Такъ слѣдуетъ поступать 
разведчику. 

Король Артуръ, создавшій правила рыцарства, сами всегда 
по-рыцарски поступали съ женщинами, безъ различія ихъ со-
словія. 

Разъ къ нему въ замокъ прибежала девушка, взывая о по-
мощи. Волосы ея были распущены и покрыты грязью; руки 
изодраны колючими растеніями а сама она въ лохмотьяхъ. Ее 
истязала шайка разбойников-!., грабившая людей и наводив-
шая страхи на всю местность. Услышавъ ея разсказъ, ко-
роль Артуръ вскочили на коня н отправился сами въ пещеру 
разбойников!.. Съ опасностью жизни онъ вступили съ ними въ 
бой и разбили ихъ, освободнвъ этими свой народи отъ ихъ 
притѣсненій. 

Во время прогулокъ съ дамой иди ребенкомъ, разведчику 
нужно идти такт,, чтобы его правая рука была свободна, для 
защиты и-хъ въ случае нужды. 

При нрогулкахъ по улицамъ города это правило изменяется. 
Надо идти со стороны, ближайшей къ мостовой, чтобы оградить 
даму отъ несчастных-!, елучаевъ, грязи, летящей отъ экипа-
жей и т. п. 

') Разсказъ К, Дойля. 



При встрѣчѣ съ женщиной или ребенкомъ, мужчинѣ, ко-
нечно, слѣдуетъ уступить ей дорогу, даже если ему приходится 
для этого сойти съ тротуара въ грязь. 

Точно также при ѣздѣ въ вагонахъ трамвая или желѣзной 
дороги, ин одинъ мужчина, достойный этого названія, не 
останется сидѣть, если женщин! или ребенку приходится стоять. 
Онъ тотчаеъ же уступить свое м!сто женщин!, а самъ будетъ 

стоять. Разв!дчику слідуетъ показать при 
м!ръ и быть первымъ изъ мужчинъ, усту-
иающпхъ свои м!ста. Дѣлатъ это слѣдуетъ 
любезно, съ улыбкой, чтобы женщпиа ие 
могла подумать, что это вамъ непріятно. 

На улицахъ всегда надо зорко смотрѣть, 
нельзя-лн г д і нибудь помочь жѳнщинамъ 
ила дѣтяыъ. Самые для этого благопріят-
ныс случаи это при нерсход! улицъ или 
когда надо указать дорогу, позвать нзво-
іцика, остановить омнибусъ. Если вы за-
мѣтите. что можно помочь, идите тотчаеъ 
же, помогите и ни за что не принимайте 
вознаграждѳніе. 

На-дняхъ я виділъ мальчика, помогшаго 
дам! выйти изъ кареты. Пока онъ затво-
рялъ за ней дверцу, она обернулась чтобы 

Развѣдчикъ насторожился: ему дать денегъ. Онъ приподиялъ фуражку 
можно оказать помощь! и, улыбаясь, сказалъ: „Нѣтъ, благодарю 

Васъ, это моя обязанность" и удалился. 
Я иодошелъ и пожалъ ему руку, чувствуя, что хотя онъ и не 
обученный, но уже отъ природы готовый разв!дчнкЪ. 

Такую учтивость хотѣлось бы чаще видѣть среди нын!ш-
нихъ мальчиковъ. На-дняхъ въ Лондон!, д!вочка б!жала за 
обокравшимъ ее воромъ. Она его преслѣдовала, до тѣхъ поръ, 
пока онъ не свернулъ въ узкій тупикъ, куда она не могла за 
нимъ сл!довать. Но она его караулила, окруженная толпой. 
Когда онъ показался опять, она его схватила за щиворотъ и 
стала бороться съ нимъ, чтобы номѣшать его бѣгству. Ни одинъ 
изъ толпы не помогъ ей, хотя тутъ были мужчины и юноши. 



Должно быть очень низкаго разбора люди составляли эту толпу, 
что не помогли бѣдной дѣвушкѣ! 

Конечно, во время несчастных® случаев® мужчины и маль-
чики всегда обязаны заботиться о спасеніи женщин® раньше 
чѣмъ думать о себѣ. Во время двух® кораблекрушеній на 
южном® берегу Англіи въ 1907 году, „Джеббы" и „Свевигъ" 
слѣдуетъ особенно отмѣтить замѣчательную заботливость, съ 
которой экипаж® отнесся къ спасенію женщин®, дѣтей и ста-
риков®, прежде чѣмъ подумать о спасеніи мужчин®. Надо быть 
вѣжливымъ съ дамами всегда. Если въ комнату входит® дама, 
когда вы сидите, встаньте и посмотрите, не можете ли вы ока-
зать ей какую либо услугу, прежде чѣм® опять сѣеть. 

Не возитесь съ дѣвушкой, съ которой вы бы не желали, 
чтобы васъ видѣла ваша мать или сестра. 

Не ухаживайте за дѣвушкой, если не собираетесь на ней 
жениться. 

Не женитесь на дѣвушкѣ, если вы не в® состояніи обезпе-
чить ее и дѣтей. 

У к р а ш е н і я . 

Оказывать добрыя услуги можно еще въ слѣдующихъ ме-
лочах®: посыпать песком® обледенѣлую дорогу, на которой ло-
шади могут® поскользнуться; сбрасывать корки апельсинов® 
или бананов® съ тротуаров®, чтобы нрохожіе не падали, насту-
пая на ннхъ; не оставлять открытыми калиток®, не портить 
изгородки и не ходить ио засѣянпым® полям®; помогать ста-
рикам® таскать воду, дрова и т. п. въ нхъ жилищѣ; способ-
ствовать чистотѣ улиц®, убирая валяющіеся куски бумажек®. 

Ф о р м е н н а я о д е ж д а р а з в ѣ д ч и н а . 

П І л я п а у п о т р е б л я е м а я р а з в ѣ д ч и к а м и ; платок® (нѳ бѣлый) во-
к р у г ® шеи; р у б а ш к а (не бѣлая) ; к у ш а к ъ , с ъ карманом®; ш т а н ы до 
к о л ѣ н ъ , с ъ карманом® н а боку; д л и н н ы е ч у л к и с ъ ц в е т н ы м и под-
вязками; с а п о г и плп б а ш м а к и с ъ хорошими гвоздями; д л и н н а я пал-
ка , чтобы о щ у п ы в а т ь д о р о г у ; с в и с т о к ъ ; р а н ѳ ц ъ с ъ ѣдой; с в о р н у т а я 
в е р х н я я одежда, п и д ж а к ® с ъ с в е р н у т о й парой с в ѣ ж п х ъ носков® и 
фуфайкой в ъ к а р м а н а х ® . 



Совѣты Инструкторамъ. 

К а к ъ у п р а ж н я т ь с я в ъ р ы ц а р с т в ѣ . -

З а с т а в ь т е р а з в ѣ д ч и к о в ь каждое утро з а в я з ы в а т ь у з е л ъ н а сво-
и х ъ г а л с т у к а х ъ в ъ в и д й н а і ю м и н а н і я о томъ, что і ш ъ с л ѣ д у е т ъ 
ожедновао оказать кому н и б у д ь у с л у г у , пока это не в о й д е т ъ у н и х ъ 
в ъ п р и в ы ч к у . 

С в е д и т е в а ш и х ъ юношей в ъ а р с е н а л ъ и музей, п о к а ж и т е и объ-
я с н и т е имъ вооруженіе и л а т ы рыцарей. 

Требуйте, чтобы р а з в ѣ д ч и к ъ п р и в о л ъ вѳчеромъ с о в е р ш е н н о не-
знакомаго мальчика , в ъ к а ч е с т в ѣ г о с т я , в ъ общежитіе д л я у ч а с т і я 
в ъ о б і ц и х ъ и г р а х ъ и р а з в л ѳ ч е н і я х ъ п проч. 

Игры. 

Странствующее рыцарство. Развѣдчики выходятъ ио-оди-
ночкѣ, или парами или въ видѣ патруля. Въ городѣ они обя-
заны найти женщннъ ИЛИ дѣтей, нуждающихся въ ихъ помо-
щи и вернувшись сообщить, но совѣсти, какъ они поступили. 
Въ деревне посѣщать фермы или дома носелянъ и предла-
гать безвозмездно свои услуги. То же можно продѣлать въ ви-
де соревиованія подъ названіемъ: „Скачки съ услугами". 

Пьеса. 

„Король Артуръ и Круглый Столъ" и другіе разсказы о 
рыцаряхъ, какъ въ «Разсказахъ о Короле Артуре». 

Книги для чтенія. 

„Айвенго" С'эръ Вальтеръ Скотта. Разсказы о Короле Арту-
ре Кутлера, „Белый отрядъ" Сэръ Конанъ Дойля, „Шпро-
кій Камень Чести", Кенельма Дигби. Вятьдесятъ два раз-
сказа о „рыцаряхъ"; „Пэкъ съ ІІукова Холма" Гудіярда Киг-
лина. 

Р а з с к а з ъ у костра № 21. 

Самообладаніѳ. 

И н с т р у к т о р а м ъ . 
Человѣкъ, в ы р а б о т а в ш і й в ъ сѳбѣ самообладаніе, о п и с а н ъ у ( ') 

Б р а у н и н г а о л ѣ д у ю щ п ы ъ образомъ: 

') Робертъ ііраунингъ, Апглійскій п о т у 1 8 8 9 . 



„ О н ъ н и к о г д а не о т с т у п а е т ® , г р у д ь ю в п е р е д ® и д я к ъ ц ѣ л и . 
„Не сомнѣваѳтся , какъ бы мрачны нп б ы л и тучи, что онѣ раз-

н я т с я . 
„ Х о т я может® б ы т ь п р а в д а в р е м е н н о страдает®, о н ъ ни одной 

м и н у т ы не д о п у с к а е т ® чтобы она н е в о с т о р ж е с т в о в а л а . 
„Считает®, что мы падаем®, дабы в ы ш е п о д н я т ь с я , п о р а ж е н ы , 

дабы л у ч ш е с р а ж а т ь с я , 
Сиимъ, дабы п р о с н у т ь с я " . 

Л п к у р г ъ с к а з а л ® , что б о г а т с т в о с т р а н ы з а к л ю ч а е т с я не с т о л ь к о 
в ъ д е н ь г а х ® , к а к ъ в ъ людях®, к р ѣ п к п х ъ т ѣ л о м ъ п духом®, с ъ т ѣ -
л о м ъ , способным® на т р у д ъ и и с п ы т а н і я и с ъ д и с ц и п л и н и р о в а н -
н ы м ® духом®, в и д я щ и м ® я в л е н і я в ъ и х ъ н а с т о я щ и х ® соотноше-
н і я х ъ . 

Ч е с т ь . 

Истинный рыцарь ставить свою честь выше всего остального; 
она священна; онъ никогда не совершить безчестнаго поступка, 
какъ-то солгать кому-нибудь или обмануть своихъ начальни-
ков®, или нанимателей. На человѣка чести всегда можно поло-
житься и ои® всегда пользуется уваженіемъ своих® ближних®. 
Его честь руководит® имъ во всем®, чтобы ему нп приходи-
лось дѣлать. На всѣхъ караблекруіпеніяхъ, о которых® когда-либо 
было слышно, капитан® гибнувшаго судна оставался на нем® 
послѣднимъ. Почему? Его судно лишь дерево и желѣзо, а 
жизнь его казалось бы ему должна быть дороже, чѣмъ жизни 
находящихся на суднѣ чужих® женщин® и дѣтей. Между тѣмъ 
онъ заботится о снасеніи всѣхъ других® прежде чѣмъ подумать 
о своей, болѣе драгоцѣпной для него жизни. Но почему-же? 
Потому, что судно это было ввѣрено ему и ou® привык® считать, 
что его долгъ велит® ему оставаться па суднѣ нослѣднимъ, 
думать о себѣ лишь тогда, когда всѣ остальные въ безопасности; 
он® считает® без честным® поступать иначе и, слѣдовательно 
ставит® свою честь выше личной безопасности. Тавъ-же и раз-
вѣдчнк® должен® свою честь цѣиить выше всего. 

С п р а в е д л и в о с т ь . 

Британцы болѣе всѣхъ других® народов® настойчивы въ тре-
бованіи справедливости. 

Если вы видите большого мальчика, нападающего на ма-
ленькаго, вы его остановите потому, что это несправедливо. 



Если въ дракѣ одинъ изъ дерущихся упадъ, другой ие 
имѣетъ права ударить его пока оиъ лежитъ, всѣ сочли бы это 
за ужасную низость. Между тѣмъ нѣтъ закона, •запрещающаго 
это; его за это нельзя бы привлечь къ отвѣтственности. Дѣло 
въ томъ, что это понятіе о справедливости въ борьбѣ предста-
вляете изъ себя понятіе рыцарское, дошедшее до наст, отъ 
старыхъ временъ и намъ слѣдуетъ всегда придерживаться его. 

Въ другихъ странахъ не всегда это такъ. 
Намъ часто приходится слышать о раненыхъ, которыхъ до-

бивали на нолѣ сражен і я. Въ Южно-Африканской войнѣ, когда 
маіоръ Макъ Лоренъ, нашъ нынѣшній завѣдующій Юными Газ-
вѣдчиками, лежала, безпомощнымъ съ прострѣленной берцовой 
костью и, въ добавокъ, придавленный своей же убитой лошадью, 
къ нему подошелъ Буръ и, видя, что онъ еще живъ, дважды 
выстрѣлилъ въ него. Къ счастью онъ выжилъ и поправился, ио 
нельзя сказать про этого Бура, что оиъ поступи.™ по-ры-
царски. 

Ч е с т н о с т ь . 

Честность есть видъ чести. Человѣку чести можно довѣрить 
какую угодно сумму денегъ или какія-либо цѣнностп съ полной 
уверенностью, что онъ не украдете ничего. 

Надуваніе, обманыканіе — нредставляютъ изъ себя всегда 
низменный, презрѣнный образъ дѣйствія. 

Когда вамъ является искушеніе обмануть, чтобы выиграть 
въ какой-нибудь нгрѣ, или когда вы чувствуете особое огорче-
піе, видя, что игра, въ которой вы участвуете,, складывается не 
въ вашу пользу, стоить только сказать ссбѣ: „Вѣдь это только 
игра. Я ие умру, если проиграю. Нельзя каждый разъ выигры-
вать; всетаки я не сдамся и буду продолжать ее до конца: а 
вдругъ мнѣ посчастливится". 

Если такимъ образомъ успокаивать себя, сохраняя спокой-
ствіе духа, очень часто выходить, что вы въ концѣ концовъ 
все-таки выиграете, благодаря тому, что но волновались и не 
впали отчаяніе. 

И не забудьте, что, если вы истинный развѣдчикъ, вы 
иронгравъ немедленно присоединитесь къ кликамъ одобренія и 



аплодисментам! въ честь побѣднтелей, если играли компаниями, 
или пожмете руку побившему васъ, если состязаніе было одинъ 
иа одинъ. 

Это правило должно быть соблюдаемо во всѣхъ играхъ и 
соревиованіяхъ, происходящих! среди юныхъ развѣдчиковъ. 

П р е д а н н о с т ь . 

Преданностью особенно отличались рыцари. Они были без-
завѣтно преданы своему королю н своей родинѣ, всегда были гото-
выми съ радостью положить свою жизнь въ нхъ защиту. Такой-же 
преданностью долженъ отличаться всякій, желающій слѣдовать 
примѣру рыцарей, выказывая ее не только королю, но и каждому 
надъ нимъ стоящему, будь то офицеръ или наниматель, отстаи-
вая и защищая ихъ до нослѣдней возможности, такъ какъ въ 
этомъ состоитъ его долгъ. 

Равнымъ образомъ онъ долженъ высказывать преданность 
своимъ друзьямъ и близкимъ, поддерживая ихъ въ тяжелыя 
времена точно такъ же, какъ и въ хорошія. 

Въ старнну бывали примѣры блестящей преданности долгу. 
Разительный примѣръ преданности долгу представляет! собою 
случай, съ римскимъ солдатом!, который стоялъ па часахъ 
въ ІІомпеѣ во время изверженія Везувія, когда Помпея была 
засыпана пепломъ и залита лавой. 

Его остатки еще сохранились тамъ и видно какъ онъ пы-
тался рукою закрыть ротъ н носъ, чтобы предотвратить удушье, 
отъ которого онъ все-таки погибъ. 

Его примѣру посдѣдовалъ воспитанник! военной Шкоды 
Рейгатъ, который, будучи поставлен! часовымъ на маневрахъ, былъ 
случайно забыть послѣ окончанія полевого дня и оставлен! на 
посту. Но хотя наступила ночь и было очень холодно—въ 
Ноябрѣ прошлого года—онъ не покинулъ своего поста, пока не 
пришли его снять на половину замерзшаго, но живого и 
бодрого. 

П о в и н о в е н і е и д и с ц и п л и н а . 

Дисциплина и новпновеніе такъ же необходимы развѣдчи-
камъ и солдатам! какъ мужество. 



„Биркенхедъ" было транспортное судно, перевозящее войска. 
На немъ находились 630 человѣкъ солдата съ нхъ семьями и 
130 моряковъ. Близь Мыса Доброй Надежды оно ночью наско-
чило на скалы и стало тонуть, разрѣзанное пополамъ. 

Солдатовъ выстроили на налубѣ. Одну часть командировали 
спустить спасательныя лодки и помѣстить въ нихъ женщинъ 
и дѣтей, другую послали за лошадьми, приказавъ снустнть нхъ 
въ воду въ надеждѣ, что хоть нѣкоторыя донлывутъ до берега. 
Выяснилось, что лодокъ на спасеніе мужчинъ не было и сол-
дата оставили стоять въ строю. Судно распалось пополамъ и 
стало тонуть. Каннтанъ крнкнулъ, что бы люди бросались за бортъ, 
что бы не быть втянутыми, но команднръ ихъ, полковішкъ Си-
тонъ, скомандовалъ, чтобы они оставались въ строю; такъ какъ 
онъ зналъ, что если они бросятся вплавь къ лодкамъ, еще не 
далеко отъѣхавшимъ, они навѣрное потопили бы всѣхъ, и сами 
не спаслнсь-бы. Поэтому всѣ остались въ строю и, когда судно 
опрокинулось и пошло ко дну, они прокричали „ура" и пошли 
съ судномъ иодъ воду. Изъ 760, находящихся на суднѣ, только 
192 спаслись и то только благодаря дисциплинѣ н самоотвер-
женности остальных!. 

Въ нрошломъ году въ учебное судно „Фортъ Джаксонъ", 
наполненное морскими кадетами, врѣзался какой-то пароходъ, 
но, совершенно также какъ на „Внркенхедѣ", всѣ сохранили 
нрисутствіе духа и но было ни паники, ни криковъ. Кадеты 
быстро высыпали, какъ на смотру, надѣли свон спасательные 
пояса н встрѣтили опасность спокойно и мулсественно. Въ этомъ 
случаѣ ни одинъ человѣкъ не погибъ. 

Гибралтар! представляете пзъ себя огромную укрѣпленную 
скалу, принадлежащую Лнгліи на южномъ берегу Испанін. Сто 
двадцать лѣтъ тому назадъ его осадили соединенный силы Фран-
ціи и Испаніи. 

Испанцы напали на Гибралтар! съ суши, а французы, съ моря, 
но, несмотря на упорную осаду, продолжавшуюся три года, бри-
танскія войска, защищавшія крѣпость, не уступали и продер-
жались, пока эскадра изъ Англіи не пришла и не выручила нхъ. 

Генералъ Элліотъ, преліде служнвшій офицеромъ въ 15-омъ 
Гусарскомъ полку, былъ начальником! обороны въ Гибралтарѣ 



и гарнизону удалось выдержать осаду въ значительной мѣрѣ 
благодаря строгой дисцинлинѣ, которую онъ тамъ ввелъ н 
соблюдалъ. Каждый нривыкъ исполнять приказанія безъ коле-
банія и безпрекословио. 

Однажды только случилось, что кто-то ослушался приказанія. 
Генералъ Элліотъ тогда вызвалъ провинивгаагося къ себѣ и 
объяснилъ, что инсубординація въ такое время могла произойти 
только, если человѣкъ съ ума сошелъ. Поэтому, рѣшивъ, что онъ 
сумашедшій, генералъ велѣлъ выбрить ему голову, пустить кровь 
и, одѣвъ па него .смирительный камзолъ, отправнлъ въ карцеръ 
па хлѣбъ и на воду, распорядившись, чтобы въ церкви про-
износилась молитва за исцѣленіе умалишеннаго! 

С м и р е н і е . 

Смиреніе (или скромность) также входило въ число обяза-
тельствъ рыцарей, такъ что хотя они обыкновенно превосхо-
дили другихъ въ ратномъ дѣлѣ, они никогда не позволяли себѣ 
возвеличиваться этимъ. Поэтому н вы не хвастайтесь н не воз-
величивайтесь. 

Не воображайте, что вы имѣете право на что-нибудь, чего 
вы сами не достигли. Вы, напримѣръ, получаете право быть до-
вѣряемымъ, если вы всегда правдивы и вы можете, съ другой 
стороны, имѣть право попасть въ тюрьму, если вы воруете. 
Между тѣмъ существуете много людей, кричащихъ повсюду о 
своихъ правахъ, а на самомъ дѣлѣ у нихъ и правъ-то ника-
кихъ нѣтъ, такъ какъ они ничего не сдѣлали для пріобрѣтенія 
ихъ. Сперва исполните вашъ долгъ, а права погомъ получите. 

Х р а б р о с т ь . 

Очень немпогіе люди родятся храбрыми, но всякій можетъ 
едѣлаться храбрымъ, если онъ будетъ стремиться къ этому—въ 
особенности если онъ начнете съ юношескнхъ лѣтъ. 

Храбрый бросается въ опасность безъ малѣйшаго колебанія, 
тогда какъ менѣе храбрый жмется и не сразу рѣшается. Это 
похоже на купаніе. Если взять группу кунаюіцііхся мальчиковъ, 
-среди нихъ всегда будетъ нѣсколько, которые, до погруженія 
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въ рѣку, жмутся на берегу, дрожа отъ холода, дѣлая догадки 
о томъ, глубока-ли рѣка и какъ холодна вода, между ними 
будетъ и такой, которой, не размышляя, съ разбѣга бросится 
въ воду и будетъ давно счастливо плавать, прежде чѣмъ тѣ на 
что-нибудь рѣшатся. 

Дѣло въ томъ что, если вы встречаетесь съ опасностью, не 
останавливаетесь, чтобы разглядѣть ее—чѣмъ больше на нее 
смотрѣть, тѣмъ менѣе она обыкновенно нравится,—но бросай-
тесь смѣло впередъ и вы увидите, когда вы въ нее вступите, 
что она вовсе не такъ страшна, какъ казалось. 

Въ недавнюю войну между Россіей и Японіей, нѣсколькимъ 
яионскимъ саперамъ было приказано взорвать ворота русской 
крѣпости что-бы впустить осаждающихъ. Однако, ихъ почти 
всѣхъ перестрѣляли, прежде чѣмъ они могли добраться до во-
рота съ ихъ запасомъ пороха для взрыва. Наконецъ, двоимъ 
или троимъ удалось добѣжать до воротъ. Но тутъ они встре-
тились съ неожиданнымъ препятствіемъ. Ни одной минуты те-
рять нельзя было, a чѣмъ прижать порохъ къ воротамъ, чтобы 
взрывъ удался? Не долго думая, японцы прижали его собствен-
ными грудями и, стоя такъ, зажгли его, взорвавъ ворота, но 
взорвавъ и себя, вмѣстѣ съ ними. Эта жертва самоотвержен-
нѣйшая дала возможность ихъ товарищамъ проникнуть въ осаж-
даемую крѣпость и выиграть дѣло ихъ императора. 

Н а с т о й ч и в о с т ь . 

Рыцари отличались тѣмъ, что никогда не уступали, пока 
были въ состояніи бороться, между тѣмъ среди людей нынѣш-
няго поколѣнія существуете очень распространенный иедоста-
токъ: они предаются отчаяиію и страху гораздо раньше, чѣмъ 
существуете на то какая-либо надобность. Часто они бросаютъ 
работу потому, что не достигли сразу успѣха, а очень вѣроятно 
проработай они еще немного, уснѣхъ былъ-бы достигнута. 

Человѣкъ долженъ быть готовымъ на тяжелую работу и 
отсутствіс успѣха при началѣ какого бы то ни было дѣла. 

Въ Яионіи, когда родится ребенокъ, родители вывѣшнваюте 
иа своемъ домѣ снаружи или куклу, или рыбу, въ зависимости отъ 



того, къ какому полу принадлежит® новорожденный. Это слу-
жит® указаніемъ для сосѣдей: кукла означает®, что родилась 
дѣвочка, которой придется со временем® няньчить дѣтей, рыба 
указывает® на тѣ потоки затрудненій и опасностей, съ которыми 
родившемуся мальчику придется бороться. Человѣкъ, не могу-
щій выдержать натиск® тяжелой работы и бѣдствія, не заслу-
живает® названіе мужчины. 

Нѣкоторые изъ вас® можетъ быть знают® исторію двух® ля-
гушек®. Раскажу ее вамъ на всякій случай еще разъ: 

Настойчивость лягушки в ь с л и з к а я . . 

Двѣ лягушки отправились однажды погулять и набрели на 
•огромную миску со сливками. Стараясь заглянуть в® нее онѣ 
обѣ въ нее упали. Одна из® нихъ говорит®: Это для меня со-
вершенно новый вид® воды. Какъ лее молено въ этой гадости 
плавать? „Не стоит® и пробовать". Она опустилась на дно и 
потонула изъ-за отсутствія настойчивость. 

По другая лягушка отличалась большим® мужеством® и она 
осталась плавать, размахивая изо всѣхъ сил® своими лапками 
чтобы удержаться на поверхности, а если она немного погру-
жалась, она боролась съ удвоенными стараніями и не теряла 
надежды. 

Наконец®, когда она начинала выбиваться из® сил® и у нея 
промелькнула мысль, что ей придется уступить, случилась 



странная вещь. Своим® постоянным® размахнваніемъ лапками 
лягушка сбила сливки въ масло, на кускѣ которого она вдруг® 
очутилась въ полной безопасности. 

Поэтому когда дѣла принимают® дурной оборот® не уны-
вайте, не вытягивайте лица, а улыбнитесь н пропойте пѣсню 
дрозда „но сдавайся, не сдавайся" и вы выберетесь благопо-
лучно. 

Хорошее р ісположеюе дум и щттътмшошь. Рыцари прида-
вали очень большое значеніе тому, чтобы никогда по быть въ 
дурном® расположены! духа; терять самообладаніе и выказывать 
гнѣв® считалось признаком® дурного тона. Капитан® Джон® 
Смит®, о котором® я уже говорил®, был® замечательно жизне-
радостным®, веселым® человѣком®. Про него разсказываютъ 
слѣдующее. IIa склонѣ его лѣтъ двое мальчиковъ (а он® очень 
любнлъ дѣтей), которым® онъ разсказалъ свои приключенія, 
написали книгу, состоящую из® описанія его жизни. Они гово-
рили, что съ большим® трудом® могли разслышать все, что он® 
имъ говорил®, изъ-за того, что онъ такъ страшно хохоталъ надъ 
собственными опнсаніями своих® невзгод®. Несомнѣнно, что 
если бы онъ не был® таким® жизнерадостным® человѣкомъ, он® 
не превозмог® бы и половины опасностей, встречавшихся ему 
на пути въ различный времена его жизни, полной приключеній. 

Сколько разъ его враги брали его въплѣнъ—часто это были 
свирѣпые дикари—но, благодаря его привѣтливому обхожденію, 
ему всегда удавалось расположить ихъ къ себѣ и подружиться 
съ ними настолько, что они или отпускали его на волю, или 
не преследовали его, когда он® убѣгалъ отъ ннхъ. 

Если вы работаете весело, ваш® труд® превращается въ 
удовольствіе для васъ; кроме того, ваше веселье располагает® 
других® къ веселью, а это относится къ числу ваших® обязан-
ностей, какъ разведчика. Дж. М. Барри пишет®: „тѣ, которые 
вносят® солнечный свѣт® въ жизнь других® людей, не могут® 
этим® же не внести счастье въ свою", что значит®: если вы 
способствуете счастью других®, вы создаете свое собственное. 

Если вы выработаете въ себѣ привычку относиться ко всему, 
что бы пи случилось, съ жизнерадостностью, вы очепь рѣдко 
окажетесь въ серьезной бѣдѣ, такъ какъ, если нрепятствіе, или 



огорченіе, или опасность будутъ казаться очень великими, вы 
постараетесь, если вы не глупый человѣкъ, носмѣяться надъ 
даннымъ обстоятельствомъ, хотя, я допускаю, что это вначалѣ 
дѣлать чрезвычайно трудно. Однако, съ той минуты, когда 
вамъ удастся разсмѣяться, большая часть затрудненія какъ 
будто исчезаете н, оказывается, ничего нѣтъ легче какъ спра-
виться съ нимъ. 

Хорошее расположеніе духа можно выработать въ себѣ 
юношѣ, желающему его нмѣть. Оно незамѣннмо во всѣхъ играхъ 
на свѣтѣ H служить громаднымъ подспорьеыъ въ минуты опас-
ности и затрудненія. Кромѣ того, благодаря ему можно сохра-
нить должность, съ которой человѣка съ дурнымъ характеромъ 
уволили-бы или ему самому-бы пришлось уйти, обидѣвшись на 
что-нибудь. 

Сквернословію, какъ и куренію, обыкновенно предаются 
юноши, которые хотятъ выказаться взрослыми, а между тѣмъ 
этимъ только доказывайте свою глупость. Сквернословить обык-
новенно тотъ, который легко выходить нзъ себя, теряетъ голову 
въ трудную минуту и на котораго, слѣдовательно, нельзя поло-
житься. Вамъ же надо умѣть сохранить полное спокойствіе въ 
минуты самой большой опасности; поэтому, когда вы чувствуете 
себя особенно озабоченными, плн взволнованными, или разгнѣ-
ваннымъ,—не сквернословьте, а заставьте себя улыбнуться и вы 
сразу почувствуете облегченіе. 

Капитанъ Джонъ Смите, не курившій и никогда не скверно-
словившій, употребляли средство протнвъ сквернословія, которое 
въ ходу H у нашнхъ развѣдчпковъ. Онъ говорить въ своемъ 
дневникѣ, что его люди, не нрнвыкжіе къ топору, рубя однажды 
лѣсъ и мозоля свои пѣжныя руки, чуть ли не черезъ два удара 
въ третій разражались ругательствами, заглушавшими удары 
топора. Тогда опъ изобрѣлъ средство протнвъ сквернословія 
заключавшееся въ томъ, что отмѣчался каждый разъ, что че-
ловѣкъ предавался ругательствами, а вечеромъ за каждое руга-
тельство онъ получали кружку воды, вылитую ему въ рукавъ. 
Средство это такъ „очищало" провинившихся, что вскорѣ но-
дѣлями ни одного сквернословія не было слышно. 



Книги для: чтенія. 

„Смѣлость", Чарльзъ Уагнеръ (изд. Фншеръ, -Унвинъ, Лои-
донъ). 

„Золотые поступки" (изд. Макмиланъ). 
„Родители и Дѣти", Миссъ Шарлота Мейсонъ (изд. Кеганъ 

Поль). 
„Долгъ", Самуилъ Смайльзъ, 2 шил. (Муррей). 

У п р а ж н е н і е в ъ с а м о о б л а д а н і и . 

Упражненіемъ для отученія отъ себялюбія можетъ служить 
пикникъ, для покрытія расходовъ котораго каждый вносить 
сколько можетъ, сообразно съ его средствами. Никакихъ замѣ-
чаній относительно величины взносовъ дѣлать не разрешается. 

Игры. 

Вызываются охотники, желающіе принять участіе въ какомъ 
нибудь оиасномъ предпріятіи, вродѣ „Бѣга съ депешой" или 
какой-либо другой игры; опасность при этомъ должна заклю-
чаться въ нотерѣ „жизни", если развѣдчикъ, взявшійся за труд-
ную задачу, не исполиилъ ея. Подъ потерей жизни подразуме-
вается лншоніе навсегда значка разведчика. Если ему удастся 
исполнить возложенное на иего дѣло, оиъ можетъ получить до 
15 балловъ, ндущихъ въ счетъ необходимыхъ балловъ для полу-
ченія значка „за отличіе". 

Другія игры, какъ футболъ, корзинка и ироч., при которыхъ 
существую™ строгія обязательный правила, также хороши для 
укрѣиленія волн, для дисциплины и отученія себя отъ себя-
любія. 

„Джіу-Джитсу" также пмѣетъ громадное значеніе въ этомъ 
отношении 

Стрельба изъ самострела. При этомъ желательно, что бы раз-
ведчики могли сами и готовлять свои самострелы. 

„Стрельба изъ лука", какъ было распространено въ средніе 
века. Прочитайте подвиги Эльуарда въ „Бѣломъ Отряде", 
Конанъ-Дойля. 



Фехтованіе на палкахъ, употребляя для этого посоха раз-
вѣдчиковъ. Такъ сражались свободные крестьяне-собственшіки 
(іоманъ) и подмастерья въ старыя времена. 

Р а з с к а з ъ у костра № 2 2 . 

Самоусовѳршѳнствованіѳ. 

И н с т р у к т о р а м ! . 

Этоть р а з с к а з ъ о т к р ы в а е т е и н с т р у к т о р а м ! обширное иоле д е я -
тельности, наиболѣѳ важной и з ъ в с ѣ х ъ в х о д я щ и х ъ в ъ с о с т а в ъ 
проэкта „ Ю н ы х ъ Р а з в е д ч и к о в ! " и даотъ имъ возможность принести 
д е й с т в и т е л ь н у ю пользу своему народу. 

Противъ распространѳнпаго теперь отсутствия религ іи с л е д у е т е 
в ы с т у п и т ь с ъ п р а к т и ч е с к и выполнимой религіей, которая для начала 
можетъ оказаться более успешной, ч ! м ъ с л в ш к о ы ъ отвлеченная . 

Оамоі/сопершепствовапіе. Очень большое количество безработныхъ и 
НИЩЕХ'Ь я в л я е т с я с л е д с т в і с м ъ того, что мальчикамъ предоставляется 
полная свобода в н е школы слоняться и делать , что имя, угодно, 
или они п р и в ы к а ю т ъ к ъ ѵслуженію за д е н ь г и , к ъ исполнешю 
порученін и проч., оставаясь ко времени наетуиленія возмужалости 
б е з ъ ремесла или в ы у ч е н н а г о дРла, и не у м е я н п к ъ чему приложить 
р у к ъ . Они безиомоіцны и н е н у ж н ы . В о г ъ т у т ъ - т о и открывается 
поле для д е я т е л ь н о с т и и н с т р у к т о р а , вч. э т и х ъ с л у ч а я х ! онъ можетъ 
оказать юноше незаменимую у с л у г у , предоставляя каждому в ъ 
отдельности, говоря о ого б у д у щ е м ъ , в ы и с к а т ь путь , но которому 
о н ъ могъ бы итти, и н а п р а в и т ь ого на мѣры, который о н ъ долженъ 
принять , что бы подготовиться к ъ избранной деятельности. По-
ощряйте и х ъ при этомъ з а н я т ь с я какими, н и б у д ь р у ч н ы м ъ трудомъ. 

У к а з а н і я и с о в е т ы , приведенные здесь , за отсутотв ісмъ места 
отличаются сжатостью, но в а ш ъ собственный опытъ и ваше вообра-
жепіе, р а з у м е е т с я , н а й д у т ъ многое, что прибавить к ъ сказанному. 

Относительно религ іи и бережливости смотри также Г л а в у X . 

Д о л г ъ п е р е д ъ Б о г о м ъ . 

Тринадцать столѣтій тому назадъ старый Британскій вождь 
сказалъ: 

„Наша жизнь мпѣ всегда представлялась подобной пролету 
воробья въ большой залѣ, въ то время, какъ сидишь у боль-
шого пыдающаго камина и ѣшь, а на дворѣ буря и тыла. Онъ 



влетаетъ нензвѣстно откуда, порхаетъ некоторое время тутъ въ 
теплѣ я свѣтѣ и опять улетаетъ обратно въ тьмѵ. Такъ и 
жизнь человѣка: онъ появляется, никто не знаетъ откуда; нахо-
дится въ продолженіе короткаго времени иа свѣтѣ и опять исче-
заете пеизвѣстно куда. Но теперь вы иамъ говорите, что если 
мы будемъ исполнять нашъ долгъ иа земле, то по окончаніи 
нашей жизни ие улетимъ во тьму, такъ какъ Христосъ разверзъ 
передъ нами врата болѣе свѣтлой комнаты—неба, куда мы 
можемъ войти и переселиться во вѣки". 

Этотъ старый вождь говорилъ отъ имени всѣхъ вождей се-
верной Англіи, когда король Эдвинъ просвѣщалъ ихъ, объясняя 
ученіе христіанства. Они тотчасъ-же приняли его, находя его 
болѣе утѣшительнымъ, чѣмъ ихъ прежнее поклоненіе языческимъ 
богамъ. Начиная съ того времени христіаиство стало господ-
ствующей религіей въ нашей стране. 

Религія вещь очень простая: 
Во 1-хъ. Верить въ Бога. 
Во 2-хъ. Делать добро другимъ людямъ. 
Древніе рыцари, тѣ-же разведчики націи, были весьма на-

болены. Они старательно посещали церкви или домовыя капеллы, 
особенно передъ тѣмъ, чтобы отправляться въ бой иди пред-
принять трудный подвиги. Они считали иеобходимымъ быть 
всегда подготовленными къ смерти. На островѣ Мальте до нынѣ 
сохранилась церковь, гдѣ молились древніе рыцари и гдѣ во время 
чтенія „Символа Вѣры" они все, стоя, вытаскивали мечи изъ 
ноженъ, въ знакъ того, что они готовы защищать свою вѣру 
мечомъ и жизнью. Рыцари не только поклонялись Богу въ церкви, 
но и видели Его въ дѣлахъ Его, какъ-то: въ животныхъ, расте-
ніяхъ и въ красотѣ природы. Точно также и нынѣшніе мирные 
развѣдчики, где бы они ни были, съ любовыо глядяшь на 
окружающій ихъ міръ и любятъ наблюдать за животными, 
обитающими его, и изучать чудеса въ окружающихъ ихъ цвѣтахъ 
и растеніяхъ. 

Человѣкъ, не вѣрующій въ Бога и не исполяяющій Его за-
коновъ, мало на что иригоденъ. Поэтому у каждаго разведчика 
должна быть религія. 



Существуете много разлнчныхъ религій, какъ-то: хри-
стианская, іудейская, магометанская и т. д., но въ ннхъ 
во всѣхъ основная черта—ноклоненіе Богу, хотя и раз-
личными способами. Онѣ—какъ войско, служащее одному царю, 
хотя оно H подраздѣлено на различный отрасли, какъ-то: кава-
лерія, артиллерія н пѣхота, и у всѣхъ отраслей различная обмун-
дировка. Поэтому, когда вамъ попадается юноша, нрннадлежащій 
къ другой религіи, чѣмъ вы—не слѣдуетъ вііаждебно относиться 
къ нему, а нужно считать, что онъ тоже солдате того же царя, 
въ томъ же войскѣ, въ которомъ вы служите, только у него 
мунднръ другой. 

Исполняя свой долгъ нередъ Богомъ, будьте всегда благо-
дарны Ему. Когда вы испытываете какое-нибудь удовольствіе 
или участвуете въ интересной нгрѣ, или вамъ удается сдѣлать 
что-нибудь хорошее ИЛИ хорошо исполнить что-нибудь, побла-
годарите Его за это, хотя бы нѣсколькнмн словами, какъ когда 
встаешь изъ-за стола. Хороню тоже другпхъ благословлять. 
Напримѣръ, при отходѣ поѣзда испросите Божье благословеніе 
на всѣхъ, находящихся въ поѣздѣ и т. д. 

Исполняя свой долгъ передъ людьми, будьте услужливы н 
великодушны н будьте всегда благодарны за всякій добрый 
иоступокъ, оказанный вамъ, н слѣднте за тѣмъ, чтобы не только 
ощущать благодарность, ио и выказывать ее. 

Помните, что подарокъ, сдѣланный вамъ, еще не принадле-
жите вамъ, пока вы не поблагодарили за него. 

Постарайтесь, пока вы еще „воробей въ залѣ", т. е. пока вы живы 
наземлѣ, совершить что-нибудь хорошее, что останется цослѣвасъ. 

Одинъ писатель говорите: „Мнѣ часто кажется, что, когда 
солнцо заходите, міръ накрывается большнмъ одѣяломъ, чрезъ 
которое небесный свѣтъ не можетъ проникнуть. Было бы совсѣмъ 
темно, если бы не звѣзды, представляющіяся мнѣ маленькими 
отверстіямн, продѣланнымн въ одѣялѣ тѣми людьми, которые 
совершили добрыя дѣла на этомъ свѣтѣ. Звѣзды не всѣ одной 
величины; нѣкоторыя побольше, другія поменьше, да вѣдь и 
поступки людей отличаются: одни совершили великія дѣла, 
другіе—маленькія, но они сдѣлали свою дыру въ одѣялѣ, совер-
шивъ доброе дѣло передъ смертью". 



Постарайтесь и вы въ свою очередь просверлить дыру въ 
одѣялѣ, пока вы на землѣ. 

Конечно, хорошо не дѣлать дурного, но гораздо лучше дѣ-
лать добро. 

Д о л г ъ п р е ж д е в с е г о . 

Всѣ вы слышали про закон® Линча, нодъ которым® подразу-
мевается суровое правосудіе, состоящее в® повѣшеніи нровинив-
шагося. 

Названіе это происходит® изъ Голвея, въ Ирландіи, гдѣ до 
сих® нор® стоит® памятник®, поставленный въ память поступка 
Линча, главнаго судьи этого города, который в® 1493 году на-
стоял® на казни чрез® повѣшеніе своего собственнаго сына, 
Уальтера, за убійство молодого испанца. 

Убійцу судили по всѣм® правилам® и приговорили къ казни. 
Но мать убійцы уговорила граждан® освободить ея приговорен-
ного сына, когда его выведут® на казнь нзъ тюрьмы. Отец®, 
предвидя это, приказал® исполнить приговор® надъ своим® сы-
ном® въ стѣнахъ тюрьмы н молодого Линча новѣсили изъ тю-
ремнаго окна. 

Чувство долга старпгаго Линча должно было быть очень 
сильно развито, чтобы заставить отцовское чувство уступить 
совѣсти судьи. 

Генерал® Гордон® пожертвовал® своею жизнею понятію о 
долгѣ. Когда онъ был® осажден® въ Хартумѣ, онъ сам® имѣл® 
возможность уйти, если бы захотѣл®, но онъ считал®, что онъ 
обязан® остаться и раздѣднть участь Египтян®, которых® онъ 
туда привел®, хотя имѣлъ мало причин® восторгаться ими. По-
этому онъ остался и, когда Хартум® был® взят®, его убили. 

Т р е з в о с т ь . 

Помните, что спиртные напитки еще никогда не исцѣлили 
ни одной бѣды. Они напротив® только увеличивают® бѣду, чѣм® 
больше вы имъ предаетесь. Человѣкъ правда, на нѣсколько ча-
сов®, благодаря имъ, забывает® въ чем® собственно состоит® 
его горе, но онъ при этом® забывает® и все остальное. Если у 
него жена и дѣти, онъ забывает®, напримѣръ, что онъ обязан® 



работать, чтобы помочь имъ выйти нзъ бѣды, а не долженъ 
пьянствомъ сдѣлаться еще болѣе непригоднымъ къ труду. 

ІІыощій человѣкъ обыкновенно труеъ. Это было очень за-
мѣтно среди солдате. Теперь солдаты принадлежать къ лучшему 
сорту людей и не пьютъ. 

Нѣкоторые люди пьютъ потому, что имъ нравится ощущепіе 
опьяненія или полуидіотства, но, глупые, они не сознаютъ, что 
съ подобнымъ порокомъ никакой наниматель не отнесется къ 
нимъ съ довѣріемъ и едва ли станете держать. Они постепенно 
превращаются въ безработныхъ, легко заболѣваютъ изъ-за сво-
его порока, и, наконецъ, умираютъ въ нищетѣ. Человѣкъ, пре-
дающійся пьянству, разрушаетъ свое здоровье, счастье и будущ-
ность не только свою, но н своей семьи. Единственное средство 
противъ этой болѣзни, это—никогда не заболѣвать ею. 

Б е р е ж л и в о с т ь . 

Мнѣ представляется чрезвычайно странпымъ, когда я сознаю, 
что изъ васъ, юношей, читающихъ эти строки, нѣкоторые на-
вѣрное сдѣлаются богатыми людьми, a другіе умрутъ въ нищетѣ 
и бѣдствіи. При этомъ отъ васъ самихъ зависите, къ которой 
изъ этихъ двухъ групиъ вы желаете присоединиться. 

Выясняется это очень рано. 
Тотъ, который начинаете мальчикомъ зарабатывать деньгн, 

будетъ заработывать ихъ тѣмъ болѣе, когда станете, мужчиной. 
Въ первое время это кажется труднымъ, но постепенно дѣлается 
все легче и легче и, наконецъ, вы павѣрное усиѣете—въ особен-
ности, если ваша работа тяжелая. 

Если же вы начнете заниматься легкой наживой, т. е. игрой 
на тотализаторѣ, и держаніемъ пари вообще, вы не можете не 
проиграть. Никто въ концѣ концовъ въ игрѣ на тотализаторѣ 
никогда не остался въ выигрыіпѣ, кромѣ самого тотализатора или 
букмекера (посредника). Между тѣмъ существую™ тысячи глуп-
цовъ, продолжающихъ играть потому, что ІІМЪ разъ удалось случай-
но выиграть или потому, что они надѣятся когда-нибудь выиграть. 

Сколько угодно бѣдыыхъ юношей сдѣлались богатыми лю-
дьми, но почти во всѣхъ случаяхъ это произошло потому, что 



они имѣли это намѣреніе съ самаго начала; они добились этого 
трудомъ и для начала каждую самую ничтожную свободную 
сумму денегъ клали въ сберегательную кассу съ'раннихъ лѣтъ. 

Итакъ, каждый изъ васъ нмѣетъ возможность разбогатѣть 
если только вы захотите ею воспользоваться. Дж. Асторъ, ныпѣ 
владѣлецъ милліоновъ фунтовъ стерлинговъ, началъ свою карьеру 
ыадьчикомъ разнощнкомъ, имѣя въ самомъ началѣ своей тор-
говли семъ нѣмецкихъ флейтъ. Иродавъ ихъ съ барышемъ онъ 
увеличилъ свой запасъ товара и затѣмъ такъ и пошло. 

Рыцарямъ въ старину было вмѣнено въ обязанность быть 
расчетливыми и бережливыми, т. е. беречь деньги насколько воз-
можно, не тратить большихъ суммъ на свои удовольствія, но копить 
деньги, чтобы во-первыхъ, достигнувъ старости, быть въ состояніи 
содержать себя и не быть въ тягость другимъ, а во-вторыхъ, 
чтобы у нихъ оставалось болѣе денегъ для раздачи милосты-
ни. Если у нихъ весь запасъ ихъ денегъ истощался, они не 
имѣлп права просить денегъ, а должны были работать или за-
служить ихъ какимъ-нибудь образомъ. Такимъ образомъ, иріобрѣ-
теніе денегъ идетъ руку объ руку съ мужествомъ, тяжелымъ 
трудомъ и трезвостью. 

Юноши не слишкомъ молоды, чтобы работать за деньги. 
Г-нъ Томасъ Хольмсъ, мисіонеръ полицейскаго суда описы-

ваетъ какъ сотни бѣдныхъ мальчиковъ въ Лондонѣ отважно и 
хорошо работаютъ, зарабатывая свой хлѣбъ, продолжая при 
•этомъ ходить въ школу. Они встаютъ очень рано, въ четыре съ 
половиной утра и развозятъ телѣжки булочниковъ или молоч-
никовъ до восьми, а иотомъ въ школу. Послѣ школы опять на 
службу въ лавку чистить молочную посуду. Деньги свои они 
или иередаютъ матери, если она у нихъ есть или же, если нѣтъ, 
откладываютъ и отдаютъ въ сберегательную кассу. Они дѣла-
ются самостоятельными людьми прежде чѣнъ достигаюсь двѣ-
иадцатилѣтняго возраста и представдяютъ каждому юношѣ 
отличный примѣръ. 

К а к ъ з а р а б а т ы в а т ь д е н ь г и . 

Существуете много способовъ какъ зарабатывать деньги для 
развѣдчика или патруля, работающего за-одно; вотъ нѣкоторые 
изъ ннхъ: 



Столярничество.—Изготовленіе кресел®, перекрышка старой 
мебели и проч. очень доходное ремесло. Вышшгваніе и вырѣ-
зываніе, изготовленіе рам®, птичьих® клѣтокъ, шкатулок®, вы-
рѣзываліе трубок®. Эти издѣлія можно продавать черезъ мага-
зин®. 

Добудьте разрѣшеніе вырѣзывать въ какомъ-нибудь лѣсу 
палки н превращайте ихъ въ тросточки, подвѣшивая ихъ съ 
тяжестью иа концѣ для выпрямленія и высушиванія. 

Разведете канареек®, цыплят®, кроликов® или собак®—очень 
доходное дѣло. Пчеловодство приносит® отъ 1 ф. до 2 ф. ст. въ 
год® съ улья, послѣ покрытія стоимости улья и матки или роя. 

Можно дѣлать новый сорт® пуговиц® изъ шнурков® для бо-
тинок®. Собирайте старые ненужные ящики и разрубайте их® 
в® топливо, приготовленное въ связках®. Плетите сѣтки для 
садовников® (на фруктовыя деревья), дѣлайте метелки н проч. 

Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ очень выгодно держать коз® и про-
давать нхъ молоко. Плетеніе корзин®, лѣпка горшков® и 
проч. из® глины, переплетное дѣло,—все это можетъ приносить 
доход®. 

Патруль, работающій за-одно, может®, напримѣръ, образовать 
артель посыльных® въ какомъ-нибудь городкѣ, или взять въ 
аренду огород® или цвѣточный сад®, или они могут® образо-
вать хор® бродячих® музыкантов®, или ставить живыя картины 
н процессіи на темы изъ жизни развѣдчиковъ, вродѣ тѣхъ, ко-
торые указаны въ этой кннгѣ и взимать плату за вход®. 

К а к ъ д ѣ л а т ь п у г о в и ц ы и з ъ ш н у р к о в ® д л я б о т и н о к ® . 

Это только нѣсколько мыслей объ этом®; существует® масса 
других® способов® зарабатывать деньги, которые вы сами легко 
придумаете и которые зависят® отъ ыѣстностн, в® которой вы 
находитесь. 

Но, что бы имѣть деньги, надо приготовиться работать. Актер® 
Тед® ГІейнъ говорил® въ одной из® своих® пьесъ: „Не знаю, 
что со мной. Я хорошо ѣмъ, хорошо иыо и хорошо сплю; но как® 
только кто-нибудь произносит® въ моем® нрисутствіи слово 
„работа"—у меня пробѣгаетъ холодная дрожь по всему тѣлу". 



То же самое, миѣ кажется, къ сожалѣнію, происходите съ очень 
МНОГИМИ мужчинами въ Англін. Существуете, масса нравствен-
ныхъ трусовъ, у которыхъ, какъ только имъ предстоите какая-
нибудь работа, „дрожь пробѣгаетъ по всему тѣлу" или, когда 
бѣда надъ ними стрясется, они спиваются вмѣсто того, что бы 
встрѣтить бѣду грудью и побороть ее. 

Какъ делать пуговицы узъ шнурковъ (для завязыванія ботинокъ 
и т. п.). 

4—продолжайте, пока вось узелъ но будетъ сдѣлапъ вдвойнѣ пли втройпѣ . 
5—петля для прнвязыванія пуговицы передернута изъ иервоначальнаго поло-

жѳзія а писать наружу. 6 — с т я н и т е все! 

Заведите копилку, опускайте въ нее все, что заработаете н, 
когда въ ней накопится нѣкоторая сумма, передайте ее- въ банкъ 
и откройте себѣ тамг, счета. Развѣдчнкъ не можетъ получить 
знака, если у него нѣтъ нѣкоторой суммы въ сберегательной 
каесѣ на его кннжкѣ. Сберегайте копѣйки, а рубли сами дридутъ. 



К а к ъ д о с т и г н у т ь у с п ѣ х а в ъ ж и з н и . 

Нѣсколько лѣтъ тому назадъ Сѣв. Американское правитель-
ство воевало съ повстанв,ами на островѣ Кубѣ. (Укажите па 
картѣ). 

Сѣв. Амер. Штаты, какъ вамъ должно быть нзвѣстно, управ-
ляются іірезидентомъ, а не государемъ. Бывжій нрезидентъ Макъ-
Кинлей хотѣлъ послать письмо Гарсіи, предводителю новстанцевъ 
въ Кубѣ, но не зналъ, какъ его ему доставить, такъ какъ 
повстанцы были довольно опасными людьми, обитавшими дикую 
и трудно проходимую страну. 

Когда онъ обсуждалъ это обстоятельство съ своими совѣт-
никами, кто-то сказалъ: „Тѵтъ есть молодой человѣкъ, ио имени 
Рауанъ, которому удается устроить все, чтобы его ии попросить 
сдѣлать. Почему бы не поручить это ему?" 

Послали за Рауаномъ; президента объяснили ему, почему за 
нимъ послали, и, отдавая ему письмо, сказалъ: „Вотъ это письмо 
надо передать Гарсіи". 

Юноша просто улыбнулся, отвѣтивъ „понимаю", и вышедъ 
изъ комнаты, не сказавъ больше ни слова. 

Несколько недѣль прошло и наконецъ Рауанъ опять появился 
передо» нрезидентомъ и, сказавъ: „я передали Ваше письмо 
Гарсіи", хотѣлъ уйти, но Макъ-Кинлей его воротилъ и заста-
вили объяснить, какъ онъ это сдѣлалъ. 

Оказалось, что онъ отправился туда на парусной лодкѣ и, 
достигнувъ береговъ Кубы черезъ пѣсколько дней, пустился 
черезъ джунгли пѣшкомъ. Черезъ три недѣлн онъ вышелъ къ 
другому берегу острова, пройдя сквозь неиріятеля, отыскали 
Гарсію и вручили ему иисьмо. 

Онъ былъ настоящими развѣдчикомъ. Такъ долженъ каждый 
развѣдчикъ выполнять возложенное на него норученіе. Какъ бы 
затруднительными оно ни казалось, оиъ долженъ взяться за 
дѣло съ улыбкой; чѣмъ оно труднѣе, тѣмъ ннтереснѣе его 
осилить. 

Большинство людей на его мѣстѣ начали бы съ безчислен-
ныхъ разснросовъ: во-первых'ь, относительно того, какими обра-
зомъ имъ добраться до мѣста, затѣмъ, какъ имъ добывать себѣ 
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ироиитаніе но пути и т. д. Но Рауанъ поступилъ не такъ: 
узнавъ, въ чемъ заключалось норученіе, которое на него возла-
гали, онъ его исполнилъ, не сказавъ ни слова." Всякій, который 
будетъ такъ поступать, навѣрное усиѣетъ въ жизни. 

Въ Англіи не мало готовыхъ отличныхъ развѣдчиковъ среди 
участковыхъ мальчиковъ посылъныхъ въ Лондонѣ. Эти юноши, 
которымъ часто даются очень трудно-выполнимыя порученія, 
зная, что отъ нихъ ожидаютъ успѣшнаго выиолненія ихъ, берутся 
за нихъ съ полной уверенностью въ себѣ и безъ лишнихъ и 
глупыхъ вопросовъ принимаются бодро за дѣло и поэтому 
успѣшно доводятъ его до конца. 

Это самый лучіпій образъ дѣйствія въ затрудиительныхъ 
случаяхъ въ жизни. 

Если предстояіцій вамъ трудъ или постигшая васъ бѣда 
вамъ кажутся не но силамъ, не старайтесь уклониться, а улыб-
нитесь и попробуйте придумать сиособъ, который дастъ вамъ 
возможность справиться съ дѣломъ л тогда смѣло приступайте 
къ нему. 

Помните, что затрудненіе перестаете быть таковымъ, если 
начать смѣяться надъ нимъ и вступить съ нимъ въ борьбу. 

Не бойтесь ошибокъ. Наполеонъ сказалъ: „Только тотъ не 
ошибался, кто ничего не дѣлалъ". 

Память. Упражняйтесь въ запоминаніи. Человѣкъ съ хоро-
шей памятью легче успѣетъ въ жизни, потому что имѣется такъ 
много людей съ дурной памятью, происходящей отъ того, что 
они ея не упражняли. 

Въ Ливерпулѣ, въ Олнмяійскомъ театрѣ, завѣдующему при-
шлось завести особую комнату и книги для вещей, позабытыхъ 
публикой въ театрѣ послѣ каждаго представленія. Наконецъ 
ему явилась счасливая мысль: передъ самымъ концомъ спектакля 
помощью біоскопа дѣлалось на занавѣсѣ слѣдующее предосте-
реженіе: „Пожалуйста, передъ уходомъ посмотрите подъ спдѣ-
ніемъ". 

Разница получилась огромная. 
А передъ тѣмъ оказывались оставленными такіе предметы, 

какъ, напримѣръ: пузырьки съ лекарствомъ, вставные зубы и 
проч., а одинъ разъ нашли чекъ на 50 фунт, стѳрл. 



Громадный коралловый остров® создается благодаря тому, 
что крошечныя морскія насѣкомыя сплачиваются в® одное цѣлое; 
точно также глубокія познанія въ человѣкѣ образуются, из® 
всяких® мелких® наблюденій, сдѣланных® имъ и собранных® въ 
одно благодаря тому, что он® их® запоминаешь. 

„Везеніеи. Если вы хотите попасть въ трамвай не на оста-
новкѣ, а вскочить на ходу, вы вѣдь не сядете гдѣ-нибудь 
вдали отъ него, давая ему пройти мимо, а потом® не станете 
жаловаться „какъ мнѣ не везет®"; вѣроятно вы, побѣжите и 
вскочите в® трамвай. То же самое происходит® с® нѣкоторыми 
людьми, еъ ихъ такъ называемым® „везеніемъ". Они жалуются 
что им® всегда „не везетъ". Дѣло въ том®, что „везеніе" 
значит® возможность добыть себѣ что-нибудь хорошее или 
совершить что-нибудь великое; но не надо упускать случая къ 
этому, надо пользоваться каждым® къ тому представляю-
щимся случаем®, схватывать его и,і лету—бѣжать на встрѣчу 
и вскакивать на ходу, а не садиться и ждать сложа руки, пока 
не будет® поздно, такъ какъ это все равно, что трамвай с® 
очень рѣдкими остановками. 

jВыборг деятельности. „Будьте готовы" к® тому, что ожи-
дает® васъ въ будущем®. Если вы находитесь на мѣстѣ, гдѣ 
вы юношей зарабатываете что-нибудь, вы должны спросить себя, 
что вы будете дѣлать потом®. Надо поэтому учиться какому 
нибудь правильному ремеслу, а пока откладывать зарабатываемый 
деньги, чтобы пмѣть на что существовать, пока не найдется ра-
бота но новому ремеслу. 

Попробуйте научиться и второму ремеслу, на случай если 
первое почему нибудь окажется неудовлетворительным®, что 
очень часто случается. Одпн® наниматель мнѣ однажды сознался, 
что онъ никогда не дает® работы у себя юношам® с® желтыми 
концами пальцев® (отъ куренія) или с® открытым® ртом® 
(юноши, дышащіе черезъ рот® по большей части глупые). Всякій 
человѣкъ, у котордго есть сбереженія, который абсолютно не 
пьет® спиртных® напитков® и у которого хоропіій, веселый 
нрав®, может® быть увѣренъ въ заработкѣ. 

Если вы хотите служить вашему Государю и отечеству—перед® 
вами флот®, чудная служба, полная славных® традицій, съ ея 



великолѣпными кораблями, пушками и моряками. На этой сдужбѣ 
вы побываете за морями, въ чужихъ странахъ отъ Ледовитаго 
океана до береговъ тропической Африки, или лее сухопутная 
военная служба съ кавалеріей, нѣхотой, артиллеріей, инженер-
нымъ дѣломъ и другими отраслями, въ которой вы можете но-
сить мундиръ вашей родины и приносить пользу во всѣхъ 
существующихъ на землѣ климатахъ. 

Въ обоихъ случаяхъ передъ вами открывается хорошая и 
честная карьера. Васъ снабжаютъ всѣмъ—нищей, кровомъ, одеж-
дой H больницей; платятъ и вы можете иавѣрное расчитывать 
на повышеніе н пожизненную пенсію, если вы рѣшнтесь разъ 
навсегда служить вѣрой и правдой. Въ подобной карьерѣ прн-
ключеній сколько угодно и вы окружены хорошими товарищами 
и друзьями; и вы сразу же начнете откладывать ваше жалова-
нье, а не тратить попусту, какъ это дѣлаютъ, къ сожалѣнію, 
очень многіе. 

( И н с т р у к т о р ъ п о д о б н ы м ! же о б р а з о м ! д о л ж е н ъ бы п о с о в е т о в а т ь 
ю н о ш а м ! и о т н о с и т е л ь н о д р у г и х ! с п о с о б о в ! с л у ж е н і я и заработ-
к о в ! , в ! особенности т ѣ х ! , которые н а х о д я т с я по с о с ѣ д с т в у ) . 

У п р а ж н е н і я в ъ с а м о у с о в е р ш е н с т в о в а н і и . 

Промышленное садоводство.—ІІатруль, или даже дружина, мо-
жетъ взять садъ въ аренду или пользоваться садомъ на другомъ 
какомъ нибудь оеноваиіи н продавать овощи и плоды въ пользу 
капитала дружины. 

Для роты или нѣсколькихъ ротг.—Предложите хорошій призъ 
за лучшее произведете, сдѣланиое развѣдчикомъ изъ матеріала, 
не превышавшего стоимостью рубля. Подписка на соревнованіе 
десять копѣекъ. 

Представленныя на призъ нроизведенія выставляются, при-
чемъ развѣдчиками устраиваются представленія: живыя картины 
и проч., съ платой за входъ. 

Ио окончаніи выставки предметы продаются съ аукціоннаго 
торга. Произведеніе, купленное за высшую сумму, считается 
лучшігмъ и развѣдчикъ, сдѣлавшій его, иолучаетъ первый призъ. 

Каждый разведчикъ долженъ иметь копилку, въ которую онъ 
долженъ опускать каждую свободную копѣйку, а по мѣрѣ на-



кочленія нѣкоторой суммы, вносить ее въ сберегательную 
кассу. 

Классы для изученія Эсперанто, бухгалтеріи, механики, 
электричества и, въ особенности—стенографіи. 

Классъ воемныхъ иаукъ. 
3 йюминаніс. — Прочитайте что-нибудь юношами вслѵхъ, 

строчку или двѣ подъ-рядъ, затѣмъ пусть оші повторять про-
читанное на память. Это развиваетъ способность сосредоточиться 
и укрѣпляетъ память. 

Г-нъ Баунди, въ городѣ Эксетерѣ, достигъ очень болыпаго 
успѣха въ развитіи умственныхъ способностей среди своихъ 
юношей тѣмъ,' что бралъ ІІХЪ нартіями съ собою на разные 
заводы и фабрики въ Эксетерѣ. Каждый изъ нихъ при этомъ 
обязанъ дѣлать замѣтки для себя, записывая и зарисовывая 
то, что его поражаегъ. На слѣдующемъ собраніи они обязаны 
сдѣлать сообщеніе о видѣнномъ и представить рисунки или 
чертежи. 

Свѣдѣнія относительно службы и т. п. Условія службы въ 
Королевскомъ флотѣ, въ военной службѣ, на ІІочтѣ, Теле-
графа или въ Полиціи могутъ быть получены (въ Англіи) въ 
ближайшей почтовой конторѣ или Полицейской станціп. 

Условія службы въ торговомъ флотѣ и подготовки къ нему 
получаются въ морскомъ союзѣ: Ланкаширское Морское Убѣ-
жище для мальчиковъ отъ 185/2 до 1 Г>1/2 лѣтъ, улица Чапель, 
28, Ливерпуль. 

Почтовый сберегательный кассы, банки, нрішнмающіе нении, 
и другія подобный общества существуюгъ во всѣхъ значнтедь-
ныхъ городахъ и снабдятъ всѣми требуемыми свѣдѣніями. 

Вотъ примѣръ: 
Національпое Дружеское Общество для вкладовъ 37, Кѵинъ 

Скверъ, Саутамптонъ Ро, Лондонъ. Взносъ за дѣтей отъ 6 нен-
совъ въ мѣсяцъ, за взрослыхъ 2 шил. 3 пенса. Обезпечпваетъ 
имъ содержаніе во время болѣзни, пенсію и погребальные рас-
ходы сверхъ нхъ собственнаго, внесеинаго ими капитала. 

Какъ только явится во ІМОЖНОСТЬ, учредите агентство для 
найма служащихъ, чтобы помѣщать вашихъ юношей на дол-
жности безъ посредства коммиссіонеровъ. 



Книги для чтенія. 

„Бережливость", Самуила Смайльзъ 2 шил. {Джонъ Мырей). 
„Сто одинъ способъ заработать деньги" 1 шил. (Сель и Одл-

иигъ, Лондонъ). 
„ Желѣзнодорожный путеводитель", чтобы научить развѣд-

чиковъ отыскивать поѣзда, 
„Дѣлайте это теперь", Питера Киери, 1 шил. (изд. Иирсонъ, 

Лймйтедъ). 
„Кролиководство", Гарднеръ, 1 шил. (Иирсонъ). 
„Секреть усиѣха," Питера Кири, 1 шил. (Инрсоиъ Лимитедъ). 
„Пчелы для удоводьствія и дохода" Свапопъ, 1 шил. 
„Эсперанто для Мидліона" 1 пенни. (Стедо, 39, улица Уайт-

фрайэръ, Лондонъ, Вост. центръ). 
„Руководства Кассель," 1 шил. 6 ненсовъ каждый. Столяр-

иое, гончарное, малярное ремесла и ироч. 
„Руководства Труда" серіями, по 1 шил. за каждую, о шор-

номъ, жестяномъ дѣлѣ, о насосахъ, о переплетномъ ремеслѣ, 
нисаніи вывѣсокъ, издѣліи ульевь и проч. 

„ІІлетеніе корзинъ," Мэри Уайтъ, 2 шил. 6 пенни (Иирсонъ). 
„Издѣлія изъ Рафіи," Суанель 2 шил. (Филиппъ и сынъ, 

улица Флитъ) [„Рафіею" называется внутренняя кора дерева. 
Она употребляется для изготовленія корзинъ, матовъ, шляпъ и 
проч.] 

„Самопомощь," С. Смайльзъ 2 шил. (Джонъ Мырей). 
Смотри также статьи о ремеслахъ для юношей въ газетѣ 

Юношеской Бригады. 



ГЛАВА VIII. 

Снасаніе жизни или какъ поступать при 
несчастиыхъ случаяхъ. 

Р а з с к а з ъ у костра № 2 3 . 

Будьте подготовлены къ несчастными случаями. 

С о в ѣ т ы и н с т р у к т о р а м ® . 

Содержимое в ъ этой г л а в ѣ е л ѣ д у е т ъ не только о б ъ я с н я т ь раз-
в ѣ д ч н к а м ъ , но, г д ѣ т о л ь к о возможно, п р а к т и ч е с к и примѣнять , при-
чем® каждому юнопгТ; с л ѣ д у ѳ т ъ у ч а с т в о в а т ь по-очереди. 

Т е о р е т и ч е с к а я п о з н а н і я безъ п р а к т и ч е с к а г о п р и м ѣ н е н і я н и ч е г о 
не д о с т и г н у т а . 

Р ы ц а р и С в . І о а н н а . 

Гыцари былого времени назывались Рыцарями Госпиталье-
рами, потому что у нихъ были госпитали для леченія бѣдныхъ 
больных® и для тѣхъ, которые нотерпѣли увѣчья при несча-
стных® случаяхъ или во время войны. Они копили деньги для 
поддержки этих® госпиталей, и сами ухаживали за больными 
и лечили ихъ. Рыцари Си. Іоанна Іеруеалимскаго исключительно 
посвятили себя этому поприщу восемьсот® лѣтъ тому назад®. Въ 
настоящее время амбулаторный отряд® Св. Іоанна представляет® 
отпрыск® этих® рыцарей. Ихъ знамя восьми-конечный бѣлый 
крестъ на черном® фонѣ, а орден® имѣетъ черную ленту. 

Путешественники—изслѣдователи, охотники и развѣдчики, 
иаходящіеся въ разных® отдаленных® мѣстахъ свѣта, должны 
знать, что дѣлать в® случаѣ нѳсчастія или болѣзни, своей соб-
ственной или спутников®. Часто они находятся въ сотнях® миль 



отъ какого-бы то НІІ было доктора. Изъ-за этихъ причннъ юны.чъ 
развѣдчикамъ необходимо научиться возможно лучше уходу за 
больными и помощи при несчастных! случаяхъ. 

Моему брату съ его другомъ пришлось разъ въ Австраліи 
расположиться лагеремъ. Другъ его, откупоривая бутылку, при-
держивалъ ее, для болыиаго удобства, между колѣнямн. Бутылку 
разорвало, н острый конецъ стекла глубоко врѣзался ему въ 
ляжку, порѣзавъ артерію. Братъ мой живо досталъ камушекъ, 
завернулъ его въ платокъ въ видѣ тампона, и завязалъ платокъ 
вокругъ ноги выше раны, такъ, что камень давилъ на артерію. За-
тѣмъ взявъ палку, онъ продѣлъ ее сквозь петлю платка и скрутили 
ею перевязку такъ туго, что кровь перестала течь. Не знай онъ 
какъ поступить въ данномъ случаѣ его другъ бы черезъ нѣ-
сколько минуть истекъ кровью. А такъ, благодаря своей наход-
чивости и опытности онъ спасъ ему жизнь. 

( П о к а ж и т е к а к ъ п е р е в я з ы в а т ь артерію п н а п р а в л е н і ѳ артерій 
т. ѳ. в и и з ъ по в н у т р е н н и м и ш в а м ! р у к а в о в ! и панталонъ) . 

Несчастные случаи постоянно происходят! и юнъшъ развѣд-
чикамъ часто представится возможность оказать первую номощь. 
Бъ одиомъ Лондонѣ въ прошломъ году погибло 212, a нзувѣ-
чено 14,000 человѣкъ при уличныхъ несчастъяхъ. 

Мы всѣ очень восхищаемся человѣкомъ, спасшимъ жизнь 
другому, рискуя самому погибнуть. Онъ герой. 

Мальчики въ особенности считаютъ его таковыыъ. Онъ пред-
ставляется имъ существом! совершенно отличными отъ нихъ. 
ІІо это не такъ. Каждый мальчики нмѣетъ возможность быть 
героемъ-спаснтелемъ, если только онъ пожелаете къ этому под-
готовиться. 

По всѣмъ вѣроятіямъ, почти каждому изъ васъ, развѣдчи-
ковъ, придется когда-нибудь присутствовать при несчастном! 
случаѣ. Если вы будете знать, что при этомъ дѣлать и испол-
ните это быстро, то получите на всю жизнь радостное сознаніе, 
что спасли жизнь, или помогли ближнему. 

Помните ваши лозунги „Будьте готовы" Будьте подго-
товлены къ несчастными происшествіямъ, нзучнвъ заранѣе, 
какъ дѣйстновать въ различных! случаяхъ могущнхъ встре-
титься. 



Будьте подготовлены приложить ваши иознанія въ ту же ми-
нуту, какъ произойдете несчастный случай. 

Я вамъ объясню, какъ надо поступать при разныхъ видахъ 
несчастных! случзевъ. Главное для васъ, развѣдчиковъ, гдѣбы 
вы ни были и чтобы вы ни дѣлали, думать про себя „что можетъ 
здѣсь случиться" и „въ чемъ будетъ состоять моя обязанность 
если то-то и то-то случится"? 

Тогда вы будете подготовлены дѣйствовать. 
Когда происходить несчастіе, помните, что вамъ, какъ раз-

вѣдчику, надо быть первымъ при подачѣ помощи; не давайте 
постороннему опередить васъ. 

Представьте себѣ, наиримѣръ, что вы стоите на желѣзно-дорож-
ной платформѣ, ожидая поѣзда и что на ней очепь много народу. 

Вы думаете про себя: „Ііредположимъ, что кто нибудь сва-
лится сь платформы на рельсы въ ту именно минуту, когда под-
ходить поѣздъ, какъ мнѣ поступить? Я долженъ соскочить внизъ 
и сдернуть его съ пути на ту сторону въ промежуток! между 
рельсовыми путями, такъ какъ втащить его обратно на плат-
форму не успѣю. Или, если поѣздъ совсѣмъ уже надвинулся— 
единственным! средством! было бы лечь плашмя н заставить 
упавшаго также лежать между рельсами, и дать иоѣзду про-
ѣхать надъ обоими)' 

Если подобный случай произойдете, вы тотчасъ же соско-
чите и выполните вашу мысль, пока всѣ остальные будут! ме-
таться, крича, волнуясь и не зпая, что дѣлать. 

Нѣчто подобное въ дѣйствитедьности произошло въ прошлом! 
году. Дама упала съ платформы на станціи, какъ разъ въ то 
время, когда подходнлъ поѣздъ. Человѣкъ, по имени Альберте 
Хартвнгъ, спрыгнулъ внизъ и легъ плашмя заставив! и ее ле-
жать также между рельсами, пока ноѣздъ не прошелъ надъ ними, 
не задѣвъ ихъ. Король ирисудилъ ему медаль. 

Когда вокругъ васъ происходите паника и вами тоже овладѣ-
ваетъ минутное желаніе поступать по примѣру всѣхъ остальных!. 
Иногда—бѣжать, иногда стоять и кричать „О"! Вамъ необходимо 
тотчасъ же побороть ото желаніе. Не поддавайтесь паникѣ но 
примѣру другихъ; сохраните нрисутствіе духа,—подумайте, что 
иадо дѣлать и дѣйствуйте немедленно. 



• Въ прошломъ году произошла возмутительная сцена въ Гам-
стедъ Хисъ. Женщина утонула въ мелкомъ пруду, на глазахъ 
множества людей. Ни у одного не хватило мужества броситься 
въ воду и вытащить ее, не смотря на то, что опа полчаса ба-
рахталась. Нельзя иовѣрнть, что англичане, стоя на берегу, 
могли только размахивать руками, но такъ оно было къ ихъ 
вѣчиому стыду. 

Опять тутъ виновата паника. Первый человѣкъ, явившійся 
на мѣсто происшествія не желалъ войти въ воду и только крик-
нулъ другого. ІІрибѣжали еще нѣсколько, но видя, что первые 
не влѣзли въ воду, ими овладѣлъ безотчетныйстрахъ, и они то-
же не пошли и такимъ образомъ дали несчастной женщикѣ 
утонуть на ихъ глазахъ. 

Случись на мѣстѣ нропсшествія юный развѣдчикъ, я надѣюсь, 
все обошлось бы совершенно иначе. Это былъ именно случай 
юному развѣдчику отличиться. Онъ могъ бы тутъ припомнить 
всѣ прежніе уроки. 

Исполняйте вашъ долгъ. Помогайте ближнему, въ особен-
ности, если это женщина. 

Не обращаете вниманіе на то, что другіе люди боятся. 
Кидайтесь смѣло и смотрите на тотъ предмете, который вы 

хотите достигнуть, и не думайте о собственной безопасности. 
Мальчики часто воображаютъ, что они слишкомъ молоды и 

малы, что бы принять дѣятельное участіе при спасаніи жизни. 
Это большая ошибка. Въ прошломъ году девять мальчиковъ 
изъ юношеской бригады получили ордена за спасеніе жизни, 
восемь изъ нихъ за спасевіе утопавшихъ. Всѣ они были вт, 
возрастѣ отъ 13 до 16 лѣтъ. 

Кириллъ Адіонъ (13) и Ньюлинт, Едліоттъ (17) тоже спа-
сли людей отъ утопанія въ прошломъ году, a маленысій де-
вятилѣтній мальчикъ, Давндъ Сканелль, получилъ серебрян-
ныя часы, за спасеніе ребенка во время пожара. 

Нужно еще прибавить имя мальчика, Альберта Абрасома 
представленнаго къ высшей наградѣ, которую человѣкъ мо-
жетъ получить за спасеніе жизни т. е. къ медали Альберта. 

Трое мальчиковъ лазили по скаламъ со стороны моря. Одинъ, 
изъ нихъ сорвался и упалъ, причемъ сильно разшибся. Другой 



долѣзъ до верху и убѣжалъ домой, но ничего не кому ііе ска-
зал®, боясь наказанія. Третій же, Альберт® Абрасомъ, слѣзъ 
опять вниз® на помощь упавшему и застал® его лежащим® го-
ловой вниз® между двумя скалами. Кожа съ черепа у него 
была почта сорвана и нога сломана. 

Абрасомъ стащил® его съ того мѣста, куда онъ упал® и гдѣ 
подвергался опасности утонуть во время прилива. Затѣмъ на-
тянул® ему сорванную кожу на голову и перевязал® ея, и, на-
сколько возможно было, вправил® ногу, связав® ея въ лубки. 
Всему этому онъ научился изъ правил® поданія „первой по-
мощи" въ амбулаторном® обіцествѣ Св. Іоанпа. ІІослѣ всего 
этого, онъ влѣзъ на скалу, нарвал® папортниковъ и сдѣлалъ 
из® нихъ постель для изувѣченнаго мальчика. 

Онъ пробыл® съ ним® весь день; когда наступила ночь, онъ все 
же остался при нем®, и даже большой тюлень, влѣзшій на скалу ря-
дом® съ ним® и довольно не дружелюбно къ нему относившійся, 
его не испугал®. Онъ прогнал® тюленя, бросая въ него камнями. 

Тѣмъ времеменъ ихъ хватились, пошли разыскивать, и спасли 
обоих® мальчиковъ. Но увѣченный мальчик® вскорѣ умер®, не-
смотря на всѣ старанія, приложенный Альбертом®, чтобы его 
спасти. 

Говоря о мальчиках®, я долженъ сказать, что это замѣчаніе 
тоже относиться къ женщинам® и дѣвочкамъ. Онѣ не только 
способны прннестн очень большую пользу, но и доказали это 
много и много разъ. 

Къ медали Альберта было представлена маленькая дѣвочка 
девяти лѣтъ, Кэтъ Чапман®. Она старалась спасти двух® крошеч-
ных® дѣтей отъ взбѣсивіппхся лошадей, запряженных® въ воз®. 
Ей удалось ихъ спасти, но сама она попала под® воз® и сильно 
пострадала. 

Миссис® Анна Рссботтомъ получила медаль Альберта в® 
1881 году за спасеніе дѣтей въ школѣ, когда на нихъ обва-
лилась штукатурка. Она вползла под® развалины и с® огромной 
опасностью для своей жизни, извлекла нхъ оттуда. 

Дорис® Кей, из® Лейтонстонъ, всего только восьми лѣтъ отъ 
роду, но ей уже присудили диплом® за спасеніе жизни въ ко-
ролевском® человѣколюбпвомъ обществѣ, въ прошлом® году. 



М е д а л и з а с п а с е н і е ж и з н и . 

Во время войны, какъ вамъ извѣстно, солдатами за храбрость 
дается орденъ Викторін 

Въ мирное же время, дается орденъ тому, кто отличился муже-
ствомъ, спасая жизнь другому, не взирая на опасность для себя. 

Самый высшій знаки отличія этого рода—медаль Альберта 2). 
Королевское человѣколюбивое общество тоже выдаете медали 

н свндѣтельство. 
Медаль Эдуарда выдается за проявленія мужества во время 

несчастныхъ случаевъ въ копяхъ. 
Въ юношеской бригадѣ медали выдаются за отважные и 

самопожертвованные поступки при снаеанін жизней, или за про-
явленіе выдающейся храбрости въ опасностях!. 

У юиыхъ развѣдчиковъ тоже существуете медаль за 
„отвагу", присуждаемая въ тѣхъ-же случаяхъ. 

Но изъ всѣхъ этихъ знаковъ отлнчія болѣе всего цѣнятся 
медаль Альберта и медаль Эдуарда. Они даются самими коро-
лем! и только въ особо выдающихся случаяхъ. 

Пусть каждый „Юный Развѣдчнкъ" готовится заслужить 
одну изъ ннхъ. 

Когда-нибудь, вѣроятно, въ вашемъ нрнсутствіе произой-
д е т ! несчастный случай, при котором! вамъ удастся отличиться. 
Если вы заблаговременно обучены тому, что надо дѣлатв, вы 
тотчасъ же выступите впереди, сдѣлаете, что требуется н мо-
жете получить медаль. Во всякомъ случаѣ вы получите то, что 
дороже простой медали—вы будете имѣть сознаніе, что помогли 
ближнему, рискуя собственной жизнью. 

Упражненія въ опасѳніи жизни. 
Б р о с а н і е „ С к в о л е р а " . 

Скволеромъ называется тростниковая палка 19 дюймовъ 
длины, на одномъ концѣ которой свинцовый наконечники, вѣ-
сомъ въ 13/4 фунта, а на другомъ концѣ спасательная веревка 

' ) У писъ Св . Георгія . 
2 ) У пасъ медаль па Владамірской лептѣ 

писыо: „за спасеніе логпбавшихъ" . 

Прим. ред. 
—зол .тая или серебрянпая, с ь над 



изъ шестиниточиой итальянской пеньки. Цѣлью должно служить 
палка съ перекладиной, изображающая голову и руки 
тонущаго человѣка. Ея втыкаютъ въ землю на разстояніи 
20 ярдовъ отъ мѣста бросанія. Каждый состязающійся бросаетъ 
по очереди, стоя за линіей, проведенной на землѣ. Бросать мо-
гутъ съ мѣста или съ разбѣга. Тотъ выигрываете, кто дальше 
бросите, съ условіемъ, чтобы веревка попала иа чучело, чтобы 
утопающій могъ ее схватить. 

Это можно дѣлать и но двое, что-бы узнать, кто хуже 
бросаетъ. 

Упражняйтесь подобным! же образомъ въ бросаніи спаса-
тельнаго круга. 

Упражняйтесь, образуя двѣ цѣви для передачи ведеръ съ 
водой и пустыхъ. Каждая цѣль чередуется мѣняя свою обя-
занность. 

Упражняйтесь въ переноскѣ, развертыванін и свертываніи 
пожарной шпанги; въ установкѣ насосовъ; качаніи воды н на-
правлены! ея струи. 

Упражняйтесь въ употреблеиін лѣстницъ, шестовъ, веревокъ, 
спуская людей изъ оконъ на веревкахъ или одѣялахъ, въ вы-
прыгиваніи на спеціальныя пожарныя простыни, спасательные 
рукава; какъ устанавливать и держать ІІХЪ. Только употре-
бляйте для этого ковры, толстыя двойныя одѣяла, но не рѣдкія 
и не простыни. 

Р а з с к а з ъ у костра № 2 4 . 

Несчастные случаи и какъ поступать въ это время. 

Паники. 

Ежегодно погибаете нѣсколько человѣческихъ жизней вслѣд-
ствіи паннЕъ, происшедших! отъ незначитедьныхъ причинъ 
и которыя легко можно было бы предотвратить, если бы при 
этомъ одинъ или два человѣка сохранили присутствіе духа. 
Разъ вечеромъ, два года тому назадъ, на пароходѣ въ Нью-Іоркѣ 
одинъ человѣкъ ловилъ ирабовъ. Онъ въ видѣ шутки, пустилъ 
одного изъ нихъ на палубу. Крабъ вцѣпился въ находящуюся 



тутъ кошку. Она запищала и прыгнула въ середину толпы 
ученнцъ. Дѣвочкн тотчаеъ же съ крикоиъ бросились въ разные 
стороны. Это произвело панику между сотнями иассажировъ, 
находившихся на пароходѣ. Они стали метаться ио налубѣ, 
надавили на перила, перила сломались и около восьми чело-
кѣкъ упало въ воду; прежде чѣмъ можно было приступить къ 
ихъ спасенію, ихъ подхватило теченіемъ, и унесло и они пото-
нули. 

Въ Германіи одна дѣвупіка, купаясь, вдругъ сдѣлала видъ, 
что она тонегь. Трое мужчинъ прыгнули въ рѣку, чтобы ея 
спасать, но одинъ изъ нихъ иошелъ ко дну, другой сталъ его 
тащить и оба утонули. Въ прошломъ сентябрѣ въ одномъ городѣ 
въ Россіи, владѣлецъ табачной лавки, отпирая утромъ свой 
магазинъ, увидѣлъ большую черную бомбу на прилавкѣ. Онъ 
бросился вонъ по улицѣ, полицейскій, увидя его бѣгуіцимъ, 
вообразилъ, что это воръ. Онъ его окликнулъ и, когда тотъ не 
остановился, выстрѣлилъ въ него. ІІуля не попала въ бѣгущаго, 
но попала въ еврея проходившаго тутъ же. Тогда другіе евреи 
собрались и начались безпорядки, стоившіе нѣскодькимъ жизни. 
Когда все успокоились владѣлецъ табачной лавки вернулся къ 
себѣ и увидѣлъ бомбу на прежнемъ мѣстѣ, только это была не 
бомба, а—томный арбузъ. 

Недавно произошла паника между дѣтьми, въ театрѣ въ 
Барнелей, только отъ давки, причиненной чрезмѣрнымъ перепол-
неніемъ залы. Восемь дѣтей были раздавлены на смерть. Еще 
болѣе погибло бы, если бы у двонхъ мужчинъ не оказалось 
нрисутствія духа, Одинъ изъ нихъ, по имени Грей, бодрымъ 
голосомъ скомандовалъ дѣтямъ слѣдовать за нимъ въ другомъ 
направленіи, тѣмъ временемъ второй, ноказывавшій волшебный 
фонарь, вставилъ новую картнну и этимъ отвлекъ вниманіе 
остадьныхъ и, такимъ образомъ, прѳкратилъ панику. Главное 
условіе—находчивость въ нужный моментъ и присутствіе духа. 
Двое людей, такимъ образомъ, могутъ успокоить нѣсколько сотенъ 
и спасти ихъ отъ гибели. 

Это прекрасный случай отличиться для юнаго развѣдчика. 
Заставьте себя быть спокойиымъ и ие терять присутствія духа. 
Думайте о томъ, что нужно дѣлать н тотчаеъ же исполняйте это. 



С п а с е н і е о т ъ о г н я . 

Примеры отважнаго спасенія отъ огня встречаются часто. 
Объ нихъ можно ежедневно читать въ газетах®. Разведчикам® 
слѣдуетъ изучать эти случаи и стараться представить себѣ, 
какъ бы они поступили при данных® обстоятельствах®. Таким® 
образомъ научаешься какъ действовать при разнородных® слу-
чайностях®. На днях®, например®, молодой моряк®, ио имени 
Джордж® Обеней, съ корабля Андромеды изъ Чатама, шел® но 
Киниландъ Род® и вдруг® увидел® горяіцій дом®, изъ второго 
этажа котораго кричала женщина, что тут® ея дети и они не 
могут® выбраться. Моряк® бросился къ дому, кое-как® ему 
удалось взобраться но с/гене до перваго этажа. Онъ выломал® 
окно и, таким® образомъ, могъ стать иа подоконник®. Женщина 
изъ окна втораго этажа могла тогда спустить къ нему ребенка, 
котораго онъ ловил® и опускал® на землю. Такъ передавали 
ему ребенка за ребенком® пока он® шестерых® не опустил® на 
землю, и, наконец®, двух® женщин®. Тут® уж® онъ задыхаясь 
отъ дыма, сам® упал®, лишившись сознанія и его подхватили 
стоящіе внизу люди. Его поступок® можетъ вамъ служить при-
мером®, какъ действовать не медля ни минуты, не задумываясь 
объ опасностях® и трудностях®. 

Въ январе 1906 года въ Знфильдскомъ госпитале ночью 
загорелось детское отделеніе и, вероятно, много дѣтскихъ жиз-
ней погибло бы, если бы не нрисутствіе духа и находчивость 
надзирательницы, Мисс® Эрдлей. Она прибежала полуодетая из® 
своего дома, отыскала и открыла пожарный кран®, приладила 
кишку и стала поливать огонь, пока две дежурный сидѣлки 
вытаскивали детей изъ горящаго помеіценія и спасли, таким® 
образомъ, 20 человек® дѣтей. 

Юношеская бригада спасанія жизни открыла у себя отдель-
ный курс® для обученія мѣрамъ, который сдѣдуетъ принимать 
въ случае пожара. 

У к а з а н і я . 

Вот® нѣкоторыя изъ их® нредиисаній: 
1-х®. Сообщить людям®, находящимся въ зданіи о грозящей 

имъ опасности. 



2-хъ. Сообщить ближайщему полицейскому или поасарному 
депо. 

3-х'ь. Заставить сосѣдей принести лѣстннцы, матрацы, ковры, 
что бы подхватывать прыгающихъ изъ окопъ людей. 

По прибытін иожарныхъ, развѣдчики болѣе всего могутъ 
помочь, удерживая толпу, чтобы она не мѣніала работѣ пожар-
ных! трубъ п т. п. 

Вт, юношеской брнгадѣ обучаютъ особому пріему, чтобы 
удерживать напоръ толпы. Они выстраиваются въ ординарный 
или двойной рядъ берутъ другъ друга за талію и надвигаются, 
онустивъ впереди головы, на толпу и, такимъ образомъ, оттѣс-
няютъ ея 

Когда приходится входить въ домъ, разыскивая слабыхъ и 
безсознательныхъ, нужно положить себѣ на нось и ротъ мокрый 
платокъ или чулокъ и подвигаться въ согнутомъ ноложенін, 
или ползкомъ на рукахъ и колѣияхъ какъ можно ближе къ иолу, 
такъ какъ тамъ менѣе всего дыма н угара. Для того чтобы 
пройти сквозь огонь и искры постарайтесь, если возможно, 
достать одѣяло, намочите его и прорѣжьте посрединѣ дыру, 
черезъ которую можете просунуть голову. Такимъ образомъ, 
получается нѣчто въ родѣ огнеупорнаго плаща, въ которомъ 
можно пробраться сквозь пламя и искры. 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этомъ). 

Когда гдѣ нибудь вблизи вспыхиваете пожаръ, юиымъ раз-
вѣдчикамъ слѣдуетъ какъ можно скорѣе, собрать патрули, п 
направиться развѣдочнымъ іпагомъ къ мѣсту пожара, руковод-
ствуясь при этомъ заревомъ или дыыомъ. Затѣмъ „вожатый" 
патруля долженъ явиться полиціи или нозкарнымъ и предложить 
услуги своего патруля для огражденія отъ толпы, для иосылокъ, 
наблюденія за имуществом! или вообще для чего понадобится. 

Если вы увидите человѣка, на которомъ горитъ одежда, 
повалите его на ноль, такъ какъ огонь всегда горитъ кверху, 
затѣмъ закутайте его въ коверъ, пальто или одѣяло, только 
берегитесь при этомъ — сами не загоритесь. Надо поступать, 
такимъ образомъ потому, что огонь не можетъ горѣть безъ воз-
духа. ІІослѣ всего этого облейте его водой, чтобы загасить 
искры. 



Если вамъ случится найти безсознательнаго человѣка (часто 
отъ страха они прячутся иодъ кровати, столы и т. п.), то вамъ 
слѣдуетъ вынести его на плечахъ или же, что въ случаѣ густого 
дыма и угара, удобнѣе привязать его къ себѣ посредствомъ 
простынь или веревокъ и ползкомъ иа четверенькахъ, вытащить 
его по иолу ІІЗЪ комнаты. 

Какъ пужпо тащить человѣка находящагося въ бе8С08пателыюмъ соотояніп. 
Обѣ головы ближе къ волу! 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этомъ, о б в я з ы в а я мнимо-погибшаго в е р е в к о й 
вокрух-ъ т а л і и , в о к р у г ъ щ и к о л о д о к ъ и оебѣ в о к р у г ъ шѳи. П о в ѣ р -
и и т е с ь к ъ нему спиной и н а ч е т в е р е н ь к а х ъ , с ъ в е р е в к о й п о д ъ вами, 
т а щ и т е его. У п р а ж н я й т о с ь тоже в ъ „ТІріемѣ пожарнаго" , подниманіц 
б е з с о з н а т е л ь н а г о ч е л о в е к а на плечи). 

С п а с е н і е у т о п а ю щ и х ъ . 

Списокъ героовъ ІІЗЪ Юношеской бригады доказываете, какъ 
много происходитъ несчастиыхъ случаевъ отъ неумѣнія плавать. 
Поэтому крайне важно всѣмъ учиться плавать и, научившись, 
умѣть спасать тонуіцихъ. 

Гольбейнъ, знаменитый пловецъ черезъ Ламаншъ, шішетъ 
въ Журналѣ для Юношей, что каждому мальчику учащемуся 
плавать прежде всего, надо умѣть влѣзать изъ воды въ лодку 
и вылѣзать изъ лодки въ воду, т. е. съ кормы черезъ борте. 

Бо вторыхъ—держаться на поверхности—схватившись за весло 
или доску, верхомъ на нихъ или же держась за одинъ конецъ, 
толкать иередъ собой и плыть ногами. Бъ третьихъ, какъ влѣ-
зать въ нлывуіцій спасательный кругъ, т. е. погрузить ближай-
шую его сторону въ воду, влѣзть въ отверстіе головой и пле-
чами такъ, чтобы находиться внутри круга, когда онъ плыветъ. 
Въ чегвертыхъ, какъ спасать жизнь другнмъ. 

(Дѣлайтѳ эти у п р а ж н е н і я в ъ к у п а л ь н я х ъ ) . 



Посредственный пловец® можетъ спасти утопающаго, если 
онъ знаетъ пріемъ и упражнялся въ этомъ со своими друзьями. 
Весьма распространенное мнѣніе, что утоиающГй три раза по-
дымается прежде чѣмъ окончательно пойти ко дну, совершенный 
вздоръ. Часто онъ тотчасъ же тонет®, если кто нибудь не по-
досиѣетъ ему на помощь. Главное не давать тонущему схва-
титься за васъ, а то онъ но всѣмъ вѣроятіяыъ и васъ иотопитъ. 
Всегда старайтесь подойти сзади. Если васъ схватят® за кисть 
руки, пригните вашу кисть къ его большому пальцу и освобо-
дите вашу руку. Лучшій способ® помочь утопающему это, дер-
жась позади него, схватить его за волосы, за шиворот® или 
подмышки и уговаривать держаться спокойно и не отбиваться. 
Если он® послушается, его легко поддерживать на поверхности 
воды; в® противном® случаѣ надо быть осторожным®: обезумѣвъ 
отъ страха онъ может® повернуться и схватиться за васъ. 
Въ том® случаѣ, если он® васъ схватит® за горло, Гольбейнъ 
говорит®: „Одной рукой обхватите его за талію, а другой, ла-
донью вверх®, схватите нодъ подбородок®, прижимая концы 
пальцев® къ его носу. Притягивайте и отталкивайте одновре-
менно—за талію къ себѣ, а другой рукой отъ себя изо всей силы 
и онъ поневолѣ долженъ будет® васъ выпустить". 

Но вы никогда не запомните этого, если не будете упраж-
няться съ другими юношами, такъ чтобы по очереди изображать 
утопающаго и снасающаго. 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этомъ). 

Среди многих® других®, за сиасеніе утопающих® к® ме-
дали Альберта, был® представлен® г-н® Скулліонъ. Он® бро-
сился въ воду, чтобы спасти мальчика, упавшаго между приста-
нью и кораблем®. Когда ему удалось схватить мальчика, оказа-
лось, что онъ въ этомъ узком® пространств')) не могъ плыть, а 
теченіе было очень сильное. Онъ тогда нырнул®, держа маль-
чика, под® дно корабля, поднялся по другую его сторону и 
тут®, свободно плывя, достиг® лодки, которая нхъ подобрала. 
Не имѣй онъ нрисутствія духа и не нырни под® корабль, по 
всѣмъ вѣроятіямъ утонули бы оба. 

Тѣмъ из® васъ, которые пе умѣютъ еще плавать, если они 
попадут® въ воду глубже ихъ роста, слѣдуетъ знать, что они 



не пойдутъ ко дну, если только вспомнятъ слѣдующіее: 
во первыхъ, держите ротъ вверхъ, закинувъ голову назадъ; во 
вгорыхъ, наполняйте легкія воздухомъ, вдыхая глубоко и выды-
хая очень мало; въ третьихъ держите ваши руки подъ водой. 
Для этого вы не должны кричать, этимъ вы опорожняете ваши 
легкія, и не должны размахивать руками, призывая на помощь, 
а то вы пойдете ко дну. 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этоыъ положеніи). 

Если вы, не умѣя плавать, видите тонущаго чсловѣка, брось-
те ему веревку, весло или доску съ такимъ расчетомъ, чтобы 
они пришлись какъ разъ надъ нимъ и, чтобы, когда онъ опять 
появится на поверхности, опт. могъ бы за нихъ уцѣпитъся. Если 
кто нибудь провалится сквозь ледъ и не можетъ выбраться, 
потому, что края подламываются—бросьте ему веревку и уго-
варивайте не барахтаться. Это ему придаете бодрости и даете 
вамъ время достать длинную лѣстницу или шесть, по которымъ 
•онъ можетъ выкарабкаться, или вы можете къ нему подползти, 
чтобы его ухватить. 

С п а с е н і е о т ъ в з б ѣ с и в ш и х с я л о ш а д е й . 

Постоянно случаются несчастія отъ взбѣсивгаихся лошадей. 
Можно считать, что количество остановленныхъ полицейскими 
лошадей въ годъ превышаете цифру двѣсти, поэтому каждому 
полезно знать, какъ можио остановить несущуюся лошадь и 
этимъ предупредить многочисленный несчастья и увѣчья. 

Рядовому Дэвису, 16-го Уланскаго полка, въ Алдершотѣ 
была присуждена медаль Альберта за остановку лошадей, за-
пряженныхъ въ артиллерійскій фургонъ, взбѣсившихся и по-
нссшихъ. Солдате, управлявшій запряжкой и ѣхавшій вер-
хомъ иа одной изъ лошадей, былъ сброшенъ. Лошади понеелнеь 
внизъ подъ гору къ кавалерійскому лагерю, гдѣ жили женатые 
•солдаты и гдѣ множество дѣтей играло на воздухѣ. 

Рядовой Дэвнсъ, ѵвидѣвъ опасность, грозящую дѣтямъ, бро-
сился къ лошадямъ, схватилъ правой рукой одну изъ нихъ и, 
лѣвой упираясь о дышло, пытался остановить фургопъ. Его 
протащило такимъ образомъ иа разстоянін нѣсколыснхь ярдовъ, 
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но тутъ порвались цѣпи, прикрѣпляющія дышло къ фургону. 
Дышло упало и повалило Дэвиса на землю. 

Фургонъ иереѣхалъ черезъ его ноги и сильно поранилъ его. 
Хотя онъ и не окончательно остановил! лошадей, но онъ на-
столько отвлекъ ихъ отъ первоначальнаго пути, что далъ время 
дѣтямъ спастись. 

Недавно въ Гайдъ Паркѣ одну даму понесла лошадь. Жи-
вотное, обезумѣвъ отъ ужаса, мчалось изо всей мочи и, хотя 
дама была отличной наѣздницей, она не могла болѣе управлять 
лошадыо. 

Опасность состояла въ томъ, что дорога, по которой ло-
шадь скакала на нѣкоторомъ протяженіи шла прямо, но въ 
концѣ круто заворачивала и кончалась высокой желѣзной ре-
шеткой. Когда лошадь находится внѣ себя отъ испуга, она, 
невидимому, теряетъ зрѣпіе и разсудокъ и готова броситься со 
скалы или наскочить на стѣну, не останавливаясь, 
Въ этомъ случаѣ казалось, что она ударится о высокую чугун-
ную рѣшетку и тогда послѣдствія для дѣвушки, сидящей на 
ней верхомъ, были бы ужасающія. 

Прямо передъ ней, въ то время какъ она неслась безъ 
оглядки, ѣхали верхомъ двое мужчинъ, спокойно разговаривая, 
н держа путь но тому же направленію. Одинъ изъ нихъ— 
Джорджъ Уйхедгамъ, въ то время главный секретарь ио дѣ-
лаыъ Ирландіи, повернулъ голову, чтобы посмотреть, что за 
нимъ происходить, ивъ одно мгновеніе сообразилъ въ чемъ де-
ло H какъ надо поступить и тотчасъ же исполнил! свой планъ. 
Онъ увидѣлъ, что дѣвушка обречена на неминуемую смерть, 
если не сдѣлать чего ннбудь, чтобы остановить обезумѣвшую 
лошадь или не заставить ее новернуть за уголъ въ концѣ до-
роги, находящейся на недалеком! разстояніи. 

Ну что-бы каждый изъ васъ сдѣлалъ на мѣстѣ г-на Уйхед-
гама? 

Онъ видѣлъ, что легко могъ поставить свою лошадь попе-
рек! дороги, ио поступая такимъ образомъ обѣ лошади будутъ 
опрокннуты и, вѣроятно, оба наѣздника убиты. 

Поступнлъ же онъ слѣдующимъ образомъ: нустнлъ свою ло-
шадь полнымъ галопомъ внередъ н одну минуту казалось,. 



будто онъ ѵбѣгаетъ, а дама его преслѣдуетъ во весь опоръ. Но 
скоро стало ясно его намѣреніе. 

Давая постепенно лошади, уносившей даму, себя нагнать, 
до тѣхъ поръ пока ея голова не поровнялась съ нимъ и они 
не очутились рядомъ, онъ сталъ повертывать понемногу свою 
лошадь къ углу и, надвигаясь, нашіралъ на плечо другой ло-
шади, до тѣхъ поръ пока она не свернула въ сторону. Опасность 
налетѣть на рѣшетку миновала, лопгадь повернула но другому 
направленію. Тутъ, оиередивъ ее немного, оиъ, схватилъ ее подъ 
уздцы и вскорѣ ему удалось остановить ее и дать ей опом-
ниться. 

Это наглядный урокъ тому, что надо всегда, даже во время 
самой обыкновенной прогулки и разговора съ пріятелямн, быть 
наготовѣ броситься немедля на помощь ближнему, находяще-
муся въ опасности. 

На-дняхъ я самъ видѣлъ лошадь съ экипажемъ, мчавшими-
ся по Вестминстерскому мосту, но мнѣ удалось ихъ остановить безъ 
затрудненій. Для того, чтобы остановить взбѣсившуюся лошадь, 
но слѣдуетъ бросаться нередъ нею и размахивать руками, какъ 
очень миогіе люди дѣлаютъ. Надо бѣжать рядомъ и стараться 
одной рукой схватиться за оглоблю, чтобы не упасть, а другой 
рукой за вожжи н ворочать голову лошади иа себя, пока ие 
удастся повернуть къ стѣнѣ, дому, или остановить. Но, конеч-
но, для мальчика при его легкомъ вѣсѣ, это очень трудно. Его 
роль въ подобномъ случаѣ, вѣроятно, будетъ помогать увѣчеи-
нымъ взбѣспвпгейся лошадью. 

Р а з н ы е с л у ч а и . 

Невозможно перечислить всѣ тѣ случайности, на который 
можешь натолкнуться, но для развѣдчика важно помнить, что 
всегда слѣдуетъ сохранять присутствіе духа и знать, какъ 
надо поступать въ данномъ случаѣ н исполнять тотчасъ же 
это намѣреніе,—даже при самыхъ неожидаиныхъ обстоятель-
ствахъ. 

Нѣсколько лѣтъ тому назадъ медаль Альберта была при-
суждена полицейскому сержанту Колу, за то, что, найдя въ 



Вестминстер® Гойлѣ динамитную бомбу, онъ нынесъ ее оттуда. 
Она была уже зажжена для взрыва, но он®, чне задумываясь, 
вмѣсто того, чтобы убѣжать и спрятаться, бросился къ ней, 
схватил® ее и, выбѣжавъ наружу, швырнул® ее прочь н чуть 
сам® не погиб® при взрывѣ. Если бы онъ задумался, как® 
надо дѣйствовать, онъ, вѣроятно, погиб® бы сам® и все зданіе 
было бы разрушено. 

Нѣкоему Джону Смиту была присуждена медаль Альберта 
за слѣдующее: однажды рабочіе на сталелитейном® заводѣ 
вынимали изъ плавильной печи большой, до красна раскален-
ный брус®, вѣсомъ въ 20 ') тонн®. Вдруг® один® нзъ рабочих®, 
по имени Станлей, поскользнулся и упал® съ высоты 15 фут®, 
между брусом® и стѣной. Пространство было не болѣе двух® 
футов®. Джон® Смит® немедленно достал® лѣстницу и нобѣ-
жалъ къ слѣдующей печи, которая сообщалась ходом® съ пер-
вой печью, и таким® образомъ ему удалось достигнуть ниж-
ней части плавильной печи и вытащить Ставлен въ сосѣдиюю 
пустую печь. Станлей черезъ два дня умер® оть обжогов®, но 
Смит®, хотя сильно обожженный, выздоровѣлъ и был® украшен®, 
медалью Альберта. 

Б ѣ ш е н а я с о б а к а . 

Вѣпісная собака на своем® пути бросается на всѣхъ встрѣч-
Hux®. Каждому развѣдчику пеобходимо знать, как® надо посту-
пать при встрѣчѣ съ бѣшеной собакой. 

Сэр® Томас® Фовель-Букстынь однажды отправился верхом®, 
въ соировожденіи своей собаки. Но внезапно оиа взбѣсилась 
и бросилась бѣжать по городу. Сэр® Томас® стал® оттѣснять 
ее съ дороги и загнал® въ сад®. Заснмъ онъ соскочил® с® 
коня, бросился къ собакѣ и ему удалось схватить ее за шею, 
ие будучи укушенным®. Тут® завязалась страшная борьба 
между человѣкомъ и собакой. 

Наконец® появился садовник® и принес® цѣиь, которую 
Сэр® Томас® пристегнул® к® ошейнику и только когда другой 
конец® был® надежно укрѣпленъ къ дереву он® выпустил® со-
баку. Она была тогда въ полном® бѣшенствѣ и такъ сильно 

1) Около 1 . 6 0 0 пудОЕЪ. 



рвалась, что цѣнь еле выдерживала. Тогда Сэръ Томасъ нодо-
шелъ къ ней, съ другой, болѣе крѣпкой цѣпью и, пригвоздивъ 
ее за шею къ земдѣ вилами, онъ прикрѣпилъ н эту цѣпь. 
Когда это было сдѣлано и вилы вынуты, собака съ такой 
яростью кинулась на него, что первая цѣпь лопнула. Къ 
счастью новая цѣпь выдержала напоръ и вскорѣ собака окодѣла. 

Чтобы оградить себя отъ бѣшеной собаки, надо держать 
обѣими руками передъ собой нонерекъ палку или даже пла-
токъ. Обыкновенно собака будетъ стараться лапами ударить 
нрепятствіе, прежде чѣмъ укусить. Это дастъ вамъ возможность 
ударить ее ногой нодъ морду. 

У п р а ж н е н і я в ъ с п а с а н і и ж и з н и . 

Упражняйтесь въ вышеуказанном! пріемѣ для удерживанія 
толпы при пожарахъ. 

Упражняйтесь въ нріемахъ, нримѣняемыхъ при спасанін 
утопающихъ. 

Какъ помѣшать человѣкѵ застрѣлнть другого изъ пистолета. 
Дѣлайте лѣстницы нзъ шестовъ бичевкн и нерекладинъ. 
Обучайте развѣдчиковъ узнавать мѣстонахожденіе ближай-

шихъ но сосѣдству водныхъ крановъ, полицейских! П О С Т О В ! , 

пожарныхъ сигналов!, ножарныхъ депо, амбулаторій, больницы 
и т. п. 

Книги для ншенія. 

„Руководство Юношеской Бригады для спасанія жизни": 
цѣпа 2 ненса (изд. Олдъ Бейлей, Лондонъ). «Руководство 
пожарнаго ученія» совѣта Лондонскаго Графства, 1 шил. 
(Кингъ и Сыиъ, 9 „Бриджъ Стритъ, Вестишнера) „ІТлаваніе" 
проф. Рольбейна, 1 шил. (изд. ТТнрсонъ, Лимитедъ). 

Р а з с к а з ъ у костра № 2 5 . 

Помощь ближнему. 

О к а з а н і е п е р в о й п о м о щ и . 

( П р п м ѣ ч а н і е и н с т р у к т о р у . — Н е в о з м о ж н о в ъ этомъ к р а т к о м ъ о ч ѳ р к ѣ 
войтп во воѣ подробности первой помощи. И х ъ можно п о ч е р п н у т ь и з ъ 
любой к н и г и , и з ъ числа у к а з а н н ы х ! в ъ концТ; этого разсказа у костра). 



К о г д а , при несчастномъ с л у ч а ѣ , н а х о д и ш ь с я одинъ съ по-
с т р а д а в ш и м ъ и онъ в ъ б е з с о з н а т е л ь н о м ъ состояиіи, то его с л ѣ -
д у е т ъ положить на сннну, съ головой с л е г к а приподнятой и 
повернутой на сторону, чтобы рвота или в о д а могли в ы т е к а т ь 
изо рта, не з а д у п г а в ъ его. Н а д о р а с т е г н у т ь о д е ж д у у горла и на 
г р у д и . З а т ѣ і г ъ надо осмотрѣть в ъ чемъ д ѣ л о и поступать, с л ѣ -
д у я у к а з а н і я м ъ , которымъ о б у ч а е т е „ П е р в а я п о м о щ ь " . 

Е с л и вы н а ш л и ч е л о в ѣ к а , л е ж а щ е г о безъ сознанія , вы д о л ж н ы 
т щ а т е л ь н о и з с л ѣ д о в а т ь в о к р у г ъ землю, ие найдете л и „ с л ѣ д а " 
и, если н а й д е т е , отмѣтнть, г д ѣ , что, на к а к о м ъ р а з с т о я н і и и т. и. 
Это нужно н а тотъ с л у ч а й , если в і і о с л ѣ д с т в і и о к а ж е т с я , что иа 
него было произведено н а п а д е н і е . 

( У л р а ж ш ш т е с ь в ъ этомъ; о д и н ъ и з ъ юношей изображаешь но-
с с р а д а в ш а г о , д р у г о й е г о н а х о д и т ъ . У с т р о й т е „ с л ѣ д ъ " в о к р у г ъ по-
с т р а д а в ш а я ) . 

С л у ч и с ь к а к о е нибудь происшествіѳ въ то время, к о г д а вы 
проходите съ и а т р у л е м ъ или если в ы н а т а л к и в а е т е с ь на п о с т р а -
д а в ш а г о ч е л о в ѣ к а , в о ж а т ы й д о л ж е н ъ послать одного р а з в ѣ д -
ч и к а з а докторомъ. С а м ъ съ д р у г и м ъ р а з в ѣ д ч и к о м ъ пусть оста-
н е т с я съ и о с т р а д а в ш и м ъ и з а й м е т с я имъ. П а т р у л ь н ы й у р я д н и к ъ 
и о ш л е т ъ о с т а л ь н ы х ъ р а з в ѣ д ч и к о в ъ д о с т а в а т ь что нужно: воду, 
о д ѣ я л а , или у с т р а и в а т ь носилки, или же п р и к а ж е т е имъ о г р а -
д и т ь п о с т р а д а в ш а г о отъ толпы. 

Ж е л а т е л ь н о въ н а ч а л ѣ о с т а в л я т ь п о с т р а д а в ш а г о с о в е р ш е н н о 
в ъ покоѣ , не с т а р а т ь с я , безъ необходимости его д в и г а т ь и не 
тревожить его разспросами, пока онъ немного не о п р а в и т с я . 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этомъ). 
искусственное дыханіе:—Дабы привести в ъ ч у в с т в о у т о н у в -

ш а я ч е л о в ѣ к а , необходимо н е м е д л е н н о освободить его л е г к і я 
отъ воды. Д л я этого нужно повернуть его лицомъ и г о л о в о й 
в н и з ъ , чтобы в о д а м о г л а в ы т е к а т ь изо рта. С л ѣ д у е т ъ д л я д о с т и -
ж е н і я этого открыть ему ротъ и в ы т а щ и т ь в п е р е д ъ я з ы к ъ . С н и -
мите съ него мокрую о д е ж д у , з а в е р н и т е , если возможно, въ о д ѣ -
яло и трите и с г и б а й т е его члены к а к ъ можно с и л ь н ѣ е , чтобы 
в о з с т а н о в и т ь кровообращеиіс . Освободивъ его отъ воды, поло-
жите п о с т р а д а в ш а г о па бокъ, н а к л о н и в ъ т ѣ л о немного в п е р е д ъ , 
а я з ы к ъ о с т а в ь т е все е щ е в ы с у н у т ы м ъ изо рта. Е с л и оиъ д ы ш о т ъ 



дайте ему вздохнуть; если же не дышетъ, надо немедленно 
приняться за искусственное дыханіе. Положите его плашмя ли-
цомъ къ землѣ, но нодъ лобъ подложите его согнутую руку, 
чтобы посъ и ротъ не прикасались къ землѣ. ІТодъ его грудь 
подложите сложенные пальто или подушку, а голова пусть ви-
ситъ ниже туловища. Такимъ образомъ его языкъ не будетъ 
заграждать его горло н вода или слизь можетъ вытекать сво-, 
бодно. Засимъ, стоя надъ нимъ, или на колѣпяхъ возлѣ него, 
положите обѣ ваши руки иа нижнія части его реберъ и давите 
внутрь и вверхъ, но возможности равномѣрио, въ продолженіи 
трехъ—четырехъ секундъ, чтобы дать воздуху выйти изнутри. 
Остановитесь немного, чтобы дать воздуху проникнуть черезъ 
горло, и опять надавите внутрь. Продолжайте давить и оста-
навливаться, считая до четырехъ при каждомъ движеніи, до 
тѣхъ поръ, пока но вернется дыханіо. Иногда приходится этого 
добиваться часъ нли даже болѣе. 

Искусственное дыхапіе по способу Шефера. 

Этотъ пріемъ называется способомъ Шефера и одинаково нри-
мѣнимъ какъ къ утопленникамъ, такъ и къ задохнувшимся отъ 
дыма или угорѣвшнмъ. 

( З а с т а в ь т е р а з в ѣ д ч и к о в ъ по парно у п р а ж н я т ь с я в ъ этомъ). 

Дымъ и газы.—Постоянно происходить несчастные случаи отъ 
вьцѣленія вредиыхъ газовъ въ копяхъ, выгрсбныхъ ямахъ и 
домахъ. 



Стираясь спасти угорѣвшаго человѣка. надо тщательно за-
крыть себѣ носъ и ротъ мокрыми тряпками, пригнуться головой 
какъ можно ближе къ иолу и вытаскивать безсознательнаго че-
ловека указанным® выше при пожарах® способом®. Вытаскивайте 
потерпѣвшаго какъ можно быстрѣе на свѣжій воздух® (я го-
ворю как® можно быстрѣе, так® какъ если вы замедлите, то 
сами подвергнетесь опасности задохнуться отъ вредных® испа-
реній). Затѣмъ освободите всю его одежду вокруг® горла и на 
груди, прысните холодной водой ему в® лицо и дайте нюхать 
жженыя нерья, держа нхъ иод® его носом®. Если онъ болѣе не 
дышетъ, то нрибѣгните к® пріемамъ, нримѣняемымъ къ утоп-
ленникам® и постарайтесь вернуть ему дыханіе. 

Ожоги.—Ухаживая за обожженым® человѣкомъ, не слѣдуетъ 
снимать съ него одежду, но надо ее срѣзать острымъ ножемч, 
или ножницами. Въ тѣхъ случаяхъ, когда часть платья прили-
пает® къ тѣлу оттого, что она нрнгорѣда, ие надо ее отдирать, 
но кругом® обрѣзавъ матерію, закрыть какъ можно скорѣе об-
горѣлое мѣсто отъ воздуха. Прикоеиовеніе воздуха къ обожженому 
мѣсту причиняет® нестерпимую боль. Лучшее средство предо-
хранить рану—посыпать ее порошком® из® мѣла или мукой. 
Хорошо тоже приложить тряпочку, пропитанную прованским® 
или льняным® маслом® и все прикрыть ватой. Пострадавшего 
слѣдуетъ содержать в® тенлѣ, давать теплое питье, напр. 
горячій чай, горячее молоко иди ром® съ водой. 

Военный доктор® Джон® Гарровей очень совѣтуетъ вмѣсто 
муки или масла плотно приложить кусок® бумаги на рану: 
боль въ нѣсколько секунд® проходит®. 

Ожоги кислотами. — На этих® днях® женщина облила 
сѣрной кислотой лицо одному мужчинѣ. Эта страшная ѣдкая 
кислота обжигает® и проѣдаетъ все, на что попадет®. К® счастью 
тут® же находился иолицейскій, знавгаій, что надо дѣлать въ 
подобных® случаяхъ. Онъ тотчас® же смыл® водой кислоту и 
посыпал® мукой или мѣлом® рану для иредохраненія от® воз-
духа и облегченія боли. 

Переломы членов-,.—Приходится имѣть дѣло съ людьми, у 
которых® сломаны члены. Въ этом® случаѣ вы должны будете 
знать, какъ поступать, пройдя перевязочный курс®, что для 

/ 



каждаго ішолнѣ обученнаго развѣдчика, должно быть обяза-
тельно. Вы тамъ узнаете, какъ отличить переломъ и какъ его 
перевязать въ лубки, едѣланные изъ кусковъ дерева, свертковъ 
газете, тростниковъ, связокъ вѣтвей, тросточекъ иди чего бы 
то ни было, могущаго служить подпорой для передомленнаго 
члена. 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этомъ). 

Кровотеченіе:—ІІри сильномъ кровотеченін изъ раны, слѣдуетъ 
сильно сжать края рапы или мѣсто какъ разъ надъ ней, т. е. 
находящееся между раной и сердцемъ. Надавите крѣико боль-
шими пальцемъ, стараясь остановить теченіе крови въ артеріи. 
Сдѣлайте иѣчто въ родѣ тампона изъ илоскаго, круглаго ка-
мешка и привяжите на рану. Если—кровотеченіе очень сильное 
обвяжите свободно мѣсго надъ раной и закрутите крѣико про-
тянутой сквозь нлатокъ палкой. 

( П о к а ж и т е это). 

Старайтесь ио возможности, поднять раненое мѣсто выше 
остального тѣла. Прикладывайте холодную воду, если возможно 
ледъ, мокрыя тряпки и т. и. 

Обмороки:—Если при обморокѣ человѣкъ блѣденъ,—обморокъ 
происходить отъ недостатка крови въ головѣ;—доложите его 
навзничь головой на землю. Если лицо красное—приподнимите 
голову:—значить у него приливъ крови къ головѣ, какъири апо-
плексическом! или солнечномъ ударѣ. 

ІІрнпадкп:—Человѣкъ вскрикиваете, падаетъ, корчится, дер-
гаетъ всѣмн членами, у него пѣна у рта—это значите, что съ 
нимъ ничего нельзя сдѣлать, развѣ что втиснуть ему между 
зубами кусокъ дерева или пробки, чтобы онъ не ирикусилъсебѣ. 
языка. ІІослѣ нрииадка ему надо дать хорошенько выспаться. 

Отраалепіе:—Если человѣкъ внезапно заболѣваетъ по при-
нят! и нищи или если извѣстно, что онъ отравился, первымъ 
дѣломъ надо ему дать проглотить молока или сырыхъ яицъ. 
Эти цродукты, повидимому обладают! свойством! собирать весь 
ядъ, иначе онъ распространяется внутри человѣка. Затѣмъ, 
если ротъ не обожжешь ядомъ, старайтесь вызвать рвоту, давая 
теплую воду съ солью, или щекотаніемъ внутри горла перомъ. 
ІІотомъ дайте еще яицъ, молока и слабаго чаю. Если ядъ —кн-



слота, которая обжигаете пострадавшаго, не слѣдѵетъ дово-
дить до рвоты, и надо давать молока и прованскаго масла. 
Если онъ будетъ проявлять сонливость, ему не надо давать 
заснуть. 

Отравленіе кропи:—Это происходите отъ загрязненія раны. 
Появляются опухоли, боли и красныя жилы. Припарки горячей 
водой болѣе всего облегчаюте страданіе. 

Если человѣкъ подавится:—Растегните воротъ; возьмите но-
страдавшаго одной рукой за носъ, а указательными пальцемъ 
другой или ручкой ложки старайтесь вытащить застрявшій 
нредметъ нзъ горла. Иридавнвъ задній конецъ языка можно 
вызвать рвоту и этимъ удалить препятствіе. При певажномъ 
слѵчаѣ надо закинуть пострадавшему голову назадъ и, давать 
глотать маленькіе шарики нзъ хлѣба и запивать нхъ глотками 
воды. Иногда помогаете хорошенько хлопнуть по сшінѣ. 

У ж а л е н і е з м ѣ е й . 

У насъ, къ счастью, весьма рѣдко встрѣчаются ядовитыя 
змѣи, но въ жаркихъ странахъ на нихъ неминуемо наткнешься 
и надо знать, какъ поступать, если онѣ васъ ужалятъ. Тѣ же 
средства нрнмѣнимы къ рапамъ отъ ядовитых! стрѣлъ, бѣшен-
ныхъ собакъ и т. н. Помните, что ядъ отъ ужаденія проникаете 
въ вашу кровь н черезъ нѣсволько біеній пульса распростра-
няется по всему тѣлу. Надо поэтому дѣйствовать не медля пи 
мгновенія; главное не допустить ядъ распространиться по тѣлу. 
Для этого слѣдуетъ обвязать веревкой или платкомъ мѣсто 
надъ укусомъ, не давая этимъ крови съ ядомъ нрилнвать къ 
сердцу. Затѣыъ постарайтесь высосать ядъ изъ раны и, если 
можно, расширьте рану больше, чтобы съ кроя*» нытекъ и ядъ. 
Высасывать ядъ ртомъ безопасно, если только нѣтъ ранки во 
рту. Кромѣ того, пострадавшему слѣдуетъ давать возбуждающія 
средства, кофе, крѣпкіе напитки въ очень болыномъ колнчеетвѣ. 
Нельзя ему позволять засыпать, надо его прогуливать, теребить, 
колоть, чтобы онъ не терялъ срзнанія. 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этомъ, изображая мнимый ѵ к у с ъ ) . 



Песчинка, п о п а в ш а я в ъ г л а з ъ . 

Не позволяйте тереть глазъ; это только вызываете воспале-
піе и опухоль, и затрудните удаленіе песчинки. 

Если песчинка находится въ нижнемъ вѣкѣ глаза, оттяните 
вѣко на сколько возможно н намоченпымъ уголкомъ платка, 
кисточкой или иерышкомъ осторожно выньте ее. 

Е с л и же она п о п а л а нодъ в е р х н е е вѣко, то, нриноднявъ е г о 
отъ г л а з н о г о я б л о к а , подсуньте нодъ него нижнее в ѣ к о . Р ѣ с н і і ц ы 
н и ж н я г о в ѣ к а т а к и м ъ образомъ вьгчищаютъ внутренность в е р х -
н я я в ѣ к а . 

Есть еще снособъ, въ которомъ слѣдуетъ каждому развѣд-
чику упражняться; это, носадивь иотерпѣвшаго, самому стать 
позади его, прислонивъ его голову къ себѣ на грудь. Затѣмъ 
положить карту, спичку или любой плоскій предмете себѣ подъ 
большой палецъ на верхнюю часть верхняя вѣка; взять край 
этого вѣка и повернуть его назадъ черезъ спичку такъ, чтобы 
оно вывернулось наружу. Осторожно удалить песчинку иерыш-
комъ или мокрыыъ платкомъ и затѣмъ опустить вѣко. 

При сильномъ восиаденіи глаза, промывайте его слабымъ, 
чуть теплымъ чаемъ. 

Если песчинка врѣзаласьвъ глазъ, капните немного масла 
(оливковая или кастороваго) въ нижнее вѣко; закройте глазъ и 
перевяжите его мягкимъ мокрымъ компрессомъ, иди бинтомъ и 
покажите доктору. 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ этомъ). 

Вотъ какъ слѣдустъ сдѣлать глазные щипцы для удалеиія 
песчинки изъ глаза: сложите вдвое кусокъ 
бумаги, острымъ иожемъ срѣжьте до угла 
30° и слегка намочите остріе. Опустите 
прямо надъ глазиымъ яблокомъ нотер-
нѣвшаго такъ, чтобы удобно зацѣішть соринку. Это обыкно-
венно удается съ первая же раза. 

С а м о у б і й с т в о . 

М н ѣ п р и ш л о с ь р а з ъ п у т е ш е с т в о в а т ь въ п о ѣ з д ѣ по А л ж и р у . 
Это ч а с т ь С ѣ в е р н о й Африки, п р и н а д л е ж а щ а я Франціи. Со мной 
в ъ в а г о н ѣ н а х о д и л с я только о д и н ъ п а с с а ж и р ъ , ф р а н ц у з с к і й 



фельдшер®, съ которым® я разговорился. Онъ стал® очень со-
общителенъ и сказал® мнѣ, что, если бы я не вошел® въ ва-
гон®, его бы уже не было въ живых®, так® какъ онъ сѣлъ въ 
ноѣздъ съ твердым® намѣреніемъ себя убить. IГо мѣрѣ того, 
какъ онъ сообщал® мнѣ причины, побудившія его к® этому 
рѣшенію, мнѣ удалось указать ему на разныя средства, могу-
щія ему обезнечить успѣхъ въ будущем®, так® какъ онъ глав-
ным® образомъ был® разстроенъ обрушившимися на него не-
удачами но сельскому хозяйству. Въ непродолжительном® вре-
мени онъ соверпіепно развеселился и объявил® мнѣ, что иа 
слѣдующей же станціи выйдет®, вернется обратно и примется 
работать по указанному способу. 

Можетъ быть вамъ представится случай спасти людей по-
мышляющих® о самоубійствѣ. Въ газетах® почти ежедневно 
читаешь о разных® самоубійствахъ, съ подробностями, такъ 
какъ извѣстно, что у многих® людей неразумная страсть къ 
чтенію всяких® ужасов®. 

У большинства людей, въ какую нибудь минуту ихъ жизни, 
является желаніе себя убить. Обыкновенно черезъ день или два 
это цроходитъ и оказывается, что причина лежала въ несваренін 
желудка, боли въ печени, инфдюенцы, какомъ-нибуд® разо-
чарованы! или въ чрезмѣрной тревогѣ. Но есть и люди слабо-
характерные, которые, читая эти газетные отчеты, увлекаются 
ими и неотступно объ нихъ думают®. Они объ этомъ никому не 
говорят® и приводят® себя въ состояиіе паннческаго страха, 
думая исключительно о себѣ, своих® невзгодах® н не обращая 
вннманія на то, какъ живется другим®. 

Въ эти минуты стоит® только сочувствующему другу придти, 
яавладѣть мыслями исевдо-самоубійцы и дать имъ другое на-
правленіе и все пройдет®. Можно это сдѣлать, указывая иа то, 
что самоубійство никому пользы не приносить; что оно обыкно-
венно послѣдствіе плохого состоянія здоровья, разстройства 
нервов®; что слѣдуетъ только твердо овладѣть своими мыслями 
и припадок® отчаяиія пройдет®. Тут®, если представляется 
возможность, постарайтесь устроить свиданіе съ офицером® 
арміи спасенія—и онъ вѣроятно его образумит®. Вот® таким® 
путем® вамъ возможно будет® спасти ему жизнь. 



В ъ а р м і п с и а с е н і я теперь с у щ е с т в у е ш ь особый отдѣлъ, который 
з а н и м а е т с я т ! м ъ , что д а ѳ т ъ с о в ! т ы л ю д я м ъ , і іомынгляюіцпмъ о са-
м о у б и й с т в ! . За в с т е к ш і й г о д ъ в ъ одномъ Лондонокоыъ о т д ! л ѳ н і и 
1126 м у ж ч и н ъ и 1)0 ж ѳ н і ц и н ъ обращались за с о в ! т о м ъ . В ! р о я т н о . 
т р и ч е т в е р т и и з ъ э т и х ъ люден исполнили бы своо н а м ! р ѳ н і ѳ безъ 
с о ч у в о т п і я и д о б р а я олова офицеровъ , которые и х ъ у о о в ! щ а л и и 
н а х о д и л и и о х о д ъ и з ъ и х ъ т я ж е л а г о положенія . Официальный от-
ч ѳ т ъ о с а м о у б і й е т в а х ъ за э т о т ъ г о д ъ н о к а з ы в а е т ъ , что и х ъ было 
м е н ! е о б ы к н о в е н н а я числа. 

Если человѣкъ дошелъ до того, что совершилъ самоубійство, 
развѣдчнку необходимо знать какъ съ нимъ поступить. Если 
онъ себѣ перерѣзалъ горло, то главная задача остановить крово-
теченіе изъ артеріи, если она затронута. Артерія проходить 
въ томъ мѣстѣ гдѣ соединяется ключица съ грудной костью и 
доходить до угла нижней челюсти. Для того, чтобы остановить 
кровотеченіе необходимо сильно придавить болыпимъ пальцемъ 
артерію съ той стороны раны, которая близко къ сердцу, слѣ-
дуетъ продолжать нажимать до тѣхъ поръ, пока не ііодоснѣетъ 
помощь. 

( У п р а ж н я й т е с ь в 'ь этомъ) 

Въ случаѣ, когда самоубійца принялъ ядъ, дайте ему молока 
и вызовите рвоту, іпекотаніеыъ внутренней части его горла 
поромъ или пальцемъ, и, вливъ ему въ ротъ стаканъ воды, пред-
варительно всынавъ туда столовую ложку соли или горчицы. 

Нашли вы повѣшеннаго—тотчаеъ же срѣжьте веревку, иод-
держивая тѣло, пока вы это дѣлаете. Разрѣжьте петлю, осво-
бодите туго прилегающую одежду вокругъ щей и груди. Какъ 
можно болѣе свѣжаго воздуха! Брызгайте холодной водой въ 
лицо и на грудь, или зке по-перемѣнно: то холодной, то горячей 
водой. ІТримѣните искусственное дыхаиіе, какъ въ случаѣ уто-
нявшая. 

ІІѢзкенкн—новички часто боятся прикоснуться къ безчѵв-
ственному или мертвому человѣку, или видѣть кровь. Толка 
отъ такого человѣка не будетъ, пока онъ не освободится отъ 
этихъ глупостей; несчастный человѣкъ, лежащій безъ чувствъ, 
его обидѣть не можетъ и онъ обязанъ заставить себя поднять 
его; разъ сдѣлавъ это, его боязнь исчезнете. A посѣщая го-
родскія бойни, онъ скоро привыкнете къ виду крови. 



Не очень давно въ Рндингѣ слѣдователь сдѣлалъ строгое за-
мѣчаніе двумъ мужчннамъ, которые побоялись срѣзать новѣшен-
наго. Они ограничились тѣмъ, что побѣжали звать другихъ на 
помощь,—a тѣмъ временемъ повѣсившійся умеръ. Что бы вы, 
сдѣлали на мѣстѣ одного изъ этихъ людей? 

К а к ъ п е р е н о с и т ь л ю д е й . 

(Смотри р у к о в о д с т в о о б щ е с т в е н н а ™ з д о р о в ь я ) . 

Перенесение однимъ человеком!, человека, находящагося въ безео-
знательномъ состоян'ш. Переверните пострадавшаго на животъ. 

К а к ъ п о д н я т ь ч е л о в е к а , п а х о д я щ а г о с я 
в ъ безсизпателыіомъ с о с т о я п і н . 

Приноднимите на столько, чтобы 
вы могли просунуть вашу голову 
и правое плечо подъ его животъ. 
Обхватите его нравую ляшку ва-
шей правой рукой. Лѣвой рукой 
притяните его лѣвую руку внередъ себѣ на грудь и схватите 
ее у кисти вашей правой рукой; затѣмъ поднимитесь и вы-
прямитесь. 

(Заставьте разв-Тідчшсовт, у п р а ж н я т ь с я в ъ этомъ попарно). 

К а к ъ его п е р е н е с т и . 



П е р е н е с е н і е с ъ д в у м я п о м о щ н и к а м и ч е л о в ѣ к а в ъ с о з н а н і и . 

(Смотри р у к о в о д с т в о ) . 

Носилки ложно устраивать слѣдующимъ образомъ: 
a) изъ плетня, ставни, двери нли воротъ, хорошо покры-

тыхъ соломой, сѣномъ, одеждой или мѣшками. 
b) изъ куска ковра, одѣяла, холста, брезента, вытянуть ихъ 

и съ двухъ сторонъ просунуть два крѣпкихъ шеста. Сложить 
одежду вмѣсто подушки подъ голову. 

c) изъ двухъ пиджаков! съ вывернутыми иа-изнанку рука-
вамп; просуньте два шеста въ рукава; застегните сверху пид-
жаки. 

(1) изъ двухъ шестовъ, просунутыхъ сквозь два мѣгака, у 
которыхъ въ нижнемъ краѣ иродѣланы дыры. 

Прежде чѣмъ приступить къ иереноскѣ пострадавшаго на но-
силках!, слѣдуетъ удостовѣриться совершенно ли ему удобно 
лежать. Оба несущіе должны подняться одновременно; они 
должны итти не въ ногу и дѣлать короткіе шаги. Обязанность 
того, который несетъ сзади носилки, тщательно наблюдать за 
пострадавшим!. 

( У п р а ж н я й т е с ь в ъ э т и х ъ р а з и ы х ъ способахъ). 

К а к ъ нужно у п р а ж н я т ь с я . 

ІІрп упражнѳніи в ъ первой помощи очень важно обрызгать 
мнимо потѳрпѣвшаго кровью, чтобы п р і у ч и т ь к ъ ея в и д у , а то это 
можетъ разстроить при иаетоящеыъ несчастномъ случа! ; . Можно 
для этого у мясника достать кровь барана. 

Во время л е к д і и вч> клубной комнатѣ велите развести сильно 
д ы м я щ і й огонь в ъ сосѣдней комнатѣ или зданіи (по возможности в ъ 
первомъ этажѣ). Заранѣе uo секрету уговоритесь с ъ нѣсколькими 
мальчиками, что когда н о д н и м у т ъ пожарную т р е в о г у , они должны 
постараться устроить панику . 

Т р е в о г у можно устроить или тТшъ, что кто-нибудь в о р в е т с я в ъ 
комнату с ь кршсоыъ „пожаръ" , илп лее в з р ы в о м ъ пѳтардъ. Затѣмъ 
и у о т ь патруль или д в а п а т р у л я п р и с т у п я т ъ к ъ тушенію пожара 
подъ руководствомъ с в о и х ъ вожатыхъ . Окна и двери они должны 
затворить. Разошлите развѣдчиковч. в ъ р а з л и ч н ы я части зданія по-
смо.трѣть не распространяется ли огонь и н ѣ т ъ ли людей, нуждаю-
щ и х с я в ъ спасеніп . 



Э т и р а з в ѣ д ч и к и д о л ж н ы себ-T, положить мокрые платки на р о т ъ 
и носъ . „ Б е з с о з н а т е л ь н ы ѳ люди (или б о л в а н к и о д ѣ л а н н ы я из'ь мѣіп-
к о в ъ ) должны б ы т ь с п р я т а н ы н о д ъ столами и т. п. 

Р а з в ѣ д ч и к и должны с п а с а т ь и х ъ , подымая оебѣ на плечи, во-
лоча по полу или передавая и з ъ о к о н ъ н а землю. Примените спаса-
т е л ь н ы е с н а р я д ы , п р о с т ы н и , мТппки, и т. п. 

Д р у г о й о т р я д ъ с о е д и н я е т ® в о д о п р о в о д н ы я кишки, и л и у с т р а и -
в а ѳ т ъ п е р е д а т о ч н у ю ц ѣ п ь д л я в ѳ д е р ъ оъ водой. 

А е щ е о т р я д ъ з а н и м а е т с я спасенными, п р и в о д я и х ъ в ъ ч у в -
с т в о . КромТ; этого, надо е щ е о д и н ъ для образования ц ѣ п и в ъ под-
могу п о л и ц і и и пожарнымъ, д л я о г р а ж д е н і я о т ъ напора толпы. 

И г р а . 

П е р е т а с н и в а н і е л ю д е й н а с к о р о с т ь . 

Кладут® въ ряд® мнимопострадавіпихъ изъ одного патруля 
на сто ярдов® разстоянія отъ мѣста старта. Другой патруль, 
каждый неся веревку, бѣжитъ туда, обвязывает® пострадавшая 
веревкой и перетаскивает® обратно. Замѣчаютъ время возвра-
щенія послѣдняго. Патрули мѣняютъ мѣста. Тот®, который все 
это исполнит® въ самый короткій срок®, выигрывает®. Узлы 
должны быть завязаны но правилам® и одежды пострадавших® 
подложены имъ под® головы. 

Книги для чтенія. 

„Помощь увѣчнымъ и больным®" X. Ii. Джель. 2 пенса 
(изд. Джиль и С-ей, 13, Варвик®—Лейнъ Лондон®, Е. С.). 

Книжки о Народном® здоровьѣ, (1 пенс®), о гигіенѣ н оздо-
ровлена и. Тѣ же издатели. 

„Руководство Элимана". Содержит®, помимо рекламы, очень 
полный указатель первой помощи, совѣты по различным® бо-
лѣзнямъ и указанія по массажу. (Обратитесь къ г-дамъ Эли-
манъ, Слау). 

Представления. Нѣсколько живых® картин®, указанных® въ 
программѣ юношеской бригады для спасенія жизни. Эти кар-
тины очень охотно смотрятся и участникам® весело. 

Несчастный съ случай съ велосипсдистомъ. Юноши возвра-
щаются из® лагеря. Неосторожный велосипедист®. Несчастье. 



Поврежденія освидетельствуются, подается первая помощь, uo-
страдавшаго уносятъ на импровизированныхъ носнлкахъ. 

Взрывъ воспламенившимся газа. Г-жа Кодльзъ съ семействомъ 
отправляются на прогулку. Присутствуютъ при ужасной желѣз-
нодорожной катастрофѣ. На обратномъ пути г-жа Кодльзъ 
встрѣчаетъ пріятельницу. Дочь, Марайя, командируется внередъ 
домой, чтобы зажечь газовую плиту и приготовить чай для отца, 
который къ этому времени долженъ возвратиться домой. Отецъ 
возвращается домой и застаетъ домъ, наполненный газомъ. От-
ряди первой помощи. Применяется снособъ пожарныхъ подни-
мать людей. Искусственное дыханіе. Городовой А. О. О. О. появ-
ляется на сценѣ. Какъ не слѣдуетъ искать причины утечки 
газа. Взрывъ. Печальный конецъ доблестнаго, но неосторожна™ 
городового. 

Сцена живая кармина „пожаръ". Вечеръ въ дачѣ № 5; по-
жарная тревога. Обитателей дачи спасаютъ по кишкѣ изъ 
оконъ, затѣмъ на простыню, которую пожарные держатъ подъ 
окнами, наконецъ, по приставными лѣстницамъ. 

„Катастрофа". Габочіе заняты своими дѣломъ, когда про-
исходить взрывъ внутри зданія, прнчинившій пожаръ и круше-
ніе одной изъ стѣнъ. Прохожій полѵчаетъ новрежденія отъ 
обвала. Рабочіе, не пострадавшіе при взрывѣ, бросаются на 
помощь къ своими несчастными товарищами, а часть ихъ 
устремляется за помощью и возвращается съ каретами скорой 
помощи и пожарными. Нѣкоторые изъ рабочихъ спасаются отъ 
огня, прыгая съ башни. 



Г Л А В А IX. 

П а т р і о т и з м ъ или н а ш ъ г р а ж д а н с к і й д о л г ъ . 

Р а з с к а з ъ у костра № 2 6 . 

С о в ѣ т ы и н с т р у к т о р а м ъ . 

Ж е л а т е л ь н о в м ! т ь д л я объяснѳній большую к а р т у Имиеріи. 
Очень хороши к а р т ы Арнольди Форстѳръ или Ф л о т е к а г о Союза, 
или Союза Имперіи. М ы н а д і е м с я со вреыенемъ в ы п у с т и т ь карту , 
опеціально предназначенную для н у ж д ъ ю н н х ъ развѣдчиковъ. Е щ е 
л у ч ш е имѣть г д о б у с ъ . Моншо достать бумажные г л о б у с ы , которые 
складываются и раскрываются , к а к ъ зонтики и которые очень хо-
роши и недороги. 

И з у ч и т е иоторію м ѣ с т н о о т и в ъ вашемъ с о с ! д с т в ! и передайте 
в а ш и м ъ развѣдчикамъ самые и н т е р е с н ы е и драматическіѳ моменты 
и з ъ нея, с т а р а я с ь передавать и х ъ на самомъ м ! с т ! , г д ѣ они про-
изошла ')• 

Пооѣщѳніо музеевъ и арсеналовъ в х о д и т ь в ъ Гѳрманін в ъ про-
грамму образованія юношей, н о к а о н и в ъ ш к о л ! и, такимъ образомъ, 
они л у ч ш е всего н а у ч а ю т с я о т е ч е с т в о в ! д ! н і ю . 

Н а ш а Имперія. 

Всякій изъ васъ, кому приходилось много путешествовать 
ио желѣзнымъ дорогамъ но Англін, знаетъ, что въ три или 
четыре часа можно отъѣхать очень далеко, а въ шесть—восемь 
часовъ можно доѣхать до другого конца страны. 

Теперь вообразите себѣ, что вы ѣдете не часами, а днями; 
вы проѣдете 3, 4 дня, шесть, даже восемь дней, и то проѣдете 

' ) Иользя пѳ п о д ч е р к н у т ь этого с о в ѣ т а ; и ѣ т ъ л у ч ш е способа р а з н и т ь п о н я т і ѳ 
о п а т р о т п з а г Ь , к а к ъ р а в с к а з ы в а т ь ври с л а в п ы я д ѣ л а отцовъ н д ѣ д о в ъ па т о л ъ н ѣ с т ѣ , 
г д ѣ опи были с о в е р ш с і ш . Д л я этого с л ѣ д у е т ъ с д ѣ л а т ь и д а л е к у ю э к с к у р с і ю . 

Прим. ред. 



только небольшую часть нашей Имперіи. Вы очутились бы въ 
Канадѣ, но вамъ еще понадобилось бы нѣсколько дней, уже не 
часонъ, что бы проѣхать эту страну. Восемнадцать дней скорой 
ѣзды привели бы васъ изъ Англіи въ Индію или Южную Африку, 
но и то и другое лежать только на ноль пути отъ Австраліи, 
представляющей изъ себя пространство, могущее вмѣстить де-
вять Великобритании съ девятью Ирландіямн. 

9 Соединенных! Королевствъ . . . . = Австралии 
10 „ „ . . . . = Каиадѣ. 

6 Я „ . . . . = И Н Д І І І и Вирмѣ. 
5 „ „ . . . . = Восточной Африкѣ, 

Угандѣ и Судану. 
5 „ „ . . . . = Южной Африкѣ. 
1 Соединенное Королевство = Новой Зеландіи. 
1Ѵ2 Соеднненнаго Королевства . . . = Нигерии 

Кромѣ того, существует! множество меньших! колоній или 
зависимых! земель, какъ то Гвіяна (почти равняется Соединен-
ному Королевству) Сѣверная часть Борнео, Новая Гвинея, Со-
малилендъ, Стрейтъ-Сетлемеитсъ, Золотой берегъ, Весть Иидія, 
Таснаыія н проч. н масса острововъ, во всѣхъ моряхъ и океа-
н а х ! по всему свѣту. 

Всѣ наши крлоніи вмѣсгѣ взятыя представляют! простран-
ство, превышающее въ сорокъ разъ пространство занимаемое 
Соединенным! Королевствомъ. 

Въ составь подданных! нашего Короля входятъ представи-
тели всѣхъ народовъ міра, и число ихъ достигаете четырехъ 
сотъ милліоновъ. Почти нѣтъ на свѣтѣ днкаго звѣря, не встрѣ-
чающагося на Британской территории 

Великолѣпная эта Имііорія, надъ которой развивается нашъ 
флагъ, еще только въ началѣ своего развитія. Территоріи готовы, 
но люди еще только собираются. Бѣлое населеніе всѣхъ этихъ 
колоній составляете немногим! болѣе четверти нашего густо-
населенна™ маленькаго острова. У насъ здѣсг, около сорока 
четырехъ милліоновъ, у нихъ, во всѣхъ колоніяхъ вмѣстѣ взя-
тыхъ, немногим! болѣе одиннадцати милліоновъ бѣлыхъ. 



Многіе изъ васъ, развѣдчиковъ, когда вы вырастете, вѣроятно, 
сдѣлаетесь развѣдчиками націи, проберетесь въ колоніи и бу-
дете стараться помочь имъ стать значительными, богатыми 
странами. Ваша подготовка развѣдчика вамъ очень пригодится 
въ этомъ случаѣ. Но отправляясь туда, вы должны быть гото-
выми работать, работать упорно и приниматься за всякій трудъ. 

К а к ъ н а ш а Имперія о б р а з о в а л а с ь . 

Всѣ эти обширныя колоніи не сами собой достались Англіи. 
Онѣ были добыты намъ тяжелым® трудом® и упорной борьбой 
наших® предков®. 

Америка. Первоначальные путешественники, нонавшіе въ 
Америку, вродѣ Сэр® Уолтера Валей и капитана Джона Смит® 
и имъ подобных® великих® ніонеровъ, употребляли на иереѣздъ 
четыре или пять мѣсяцевъ на своих® судах®—орѣховыхъ скорлу-
пах®, нѣкоторыя не болѣе 30 тоня® водоизмѣщенія, не болѣе 
барки на Темзѣ. Тенерь переѣздъ совершается въ пять—шесть 
дней, на пароходах® въ 30.000 тонн®. 

Подумайте, сколько надо было имѣть мужества, чтобы пу-
скаться тогда въ это путешествіе съ очень ограниченным® запа-
сом® солонины и воды. Когда они, наконец®, высаживались въ 
Амѳрикѣ съ небольшой кучкой людей, имъ приходилось всту-
пать въ ожесточенную борьбу съ дикарями, а иногда и съ дру-
гими европейцами, с® голландцами, испанцами и францу-
зами. Затѣмъ начиналась тяжелая работа: приходилось пахать, 
строить поселенія и заводить торговый сношенія. 

Тяжелая работа на морѣ, не менѣе тяжелая борьба на сушѣ— 
вот® дѣятельность этих® морских® львов®—Сэра Франсиса Дрейка, 
Сэра Уолтера Галей, Хокннза, Фробишера и, лучшаго но моему 
ихъ всѣхъ, капитана Джона Смита. 

Онъ покинул® школу в® Линколншейрѣ, чтобы стать клер-
ком® въ конторѣ, но вскорѣ бросил® это и ушел® на войну. 
ІІослѣ двух® лѣтняго отсутствія онъ вернулся домой. 

Он® признал®, что отправился на войну „нѣженкой" и не 
был® подготовлен® къ жизни полной нриключеній; поэтому 
принялся немедленно по возвраіценіи изучать „развѣдочное" 



дѣло. Построивъ себѣ шалашъ въ лѣсу, онъ сталъ учиться вы-
слѣживать дичь и кормился своей охотой, самъ приготовляя 
себѣ ншцу. Онъ научился читать географическія карты и чер-
тить ихъ, а также упражнялся въ употребленіи всякаго оружія. 
Когда онъ дѣйствительно постигъ искусство развѣдчика, оиъ 
опять отправился иа войну. 

Иотомъ онъ сдѣлался матросомъ, иринималъ участіе въ нѣ-
сколькихъ ожесточеннѣйшихъ морскихъ сраженіяхъ и, наконецъ, 
въ 1607 году, присоединился къ экспедиціи, отправившейся 
колонизировать Виргинію въ Амѳрикѣ. Экспедиція отплыла на 
трехъ корабляхъ, самый большой изъ которыхъ былъ въ 100 тоннъ, 
a меньшій въ 30 тоннъ. Но они благополучно добрались до 
мѣста назначенія черезъ пять мѣсяцевъ и поселились на рѣкѣ 
Джемзъ. 

Здѣсь Джонъ Смитъ былъ пойманъ краснокожими (какъ 
видно изъ представленія въ Главѣ 1), которые уже приготови-
лись его убить, когда его спасла дочь ихъ царька, Нокахонтасъ, 
потребовавъ, чтобы его помиловали. ІІослѣ этого краснокожіе и 
бѣлые примирились. Нокахонтасъ приняла христіанство, вышла 
замужъ за Рольфа, лейтенанта при капитанѣ Смитъ, и нрі-
ѣхала съ нимъ въ Англію. ІІослѣ многихъ необыкновенныхъ и 
иитересиыхъ приключеній въ Амернкѣ, Смитъ сильно пострадалъ 
при взрывѣ порохового погреба, вернулся въ Англію больнымъ 
и вскорѣ нослѣ умеръ въ Лондонѣ. 

Онъ представлялъ собою прекрасный тишь человѣка, 
всегда исполнявшаго свой долгъ, не взирая на всевозможный 
искушенія, неутомимаго труженика, чрезвычайно проницатѳльнаго, 
отважнаго и смѣлаго. Онъ никогда ие падалъ духомъ ни передъ 
какимъ затрудненіемъ, какъ бы оно велико ни было и сохранялъ 
бодрость духа во всѣхъ обстоятельствахъ жизни. Лозунгомъ его 
было: „Мы ие для собственная удовольствія родились па свѣтъ, 
а чтобы дѣлать добро другимъ", и онъ твердо слѣдовалъ этому. 

Въ Южной Африкѣ намъ во-первыхъ пришлось вытѣснить 
Голландцевъ, a затѣмъ уже сражаться съ туземцами за влады-
чество, а разъ мы его получили, мы уже его никогда ие вы-
цустимъ изъ нашихъ рукъ и, хотя это намъ стоило тысячи 
жизней и милліоны фунт, стерл., оно теперь наше. 



Аистралія б ы л а пріобрѣтена н а ш и м и моряками и з с л ѣ д о в а -
телямн, которые к а к ъ к а н и т а и ъ К у к ъ , п р е в з о ш л и ыоряковъ 
д р у г и х ъ с т р а н ъ своими отважными о б с л ѣ д о в а н і я м н о б ш и р н ы х ъ 
н е в ѣ д о м ы х ъ океановъ. 

Индія въ с у щ н о с т и б ы л а въ р у к а х ъ Францѵзовъ, к о г д а К л а й в ъ 
н У е л л е з л е й в ы т ѣ с н и л и и х ъ . П о е л ѣ этого они д о л ж н ы б ы л и 
с р а ж а т ь с я съ воинственными туземцами и только ш а г ъ за шагомъ, 
упорной борьбой, з а в о е в а л и эту страну д л я н а ш е й Имнеріи. 

Восточная Африка, У г а н д а и С у д а н ъ , К г и п е г ь и Сома л и-
л е н д ъ з а в о е в а н ы очень н е д а в н о . 

Теперь во в с ѣ х ъ этихъ с т р а п а х ъ мы распространяемъ б л а г о -
словеніе м и р а и нравосудія , у н и ч т о ж а е м ъ невольничество и 
п р и т ѣ с н е н і я и в в о д и м ъ торговлю, промышленность и б л а г о -
состояніе. 

П р е ж д е д р ѵ г і я страны только смотрѣлн н у д и в л я л и с ь , но 
теперь онѣ тоже п ы т а ю т с я з а х в а т и т ь в л а д ы ч е с т в о и первенство 
в ъ т о р г о в л ѣ , поэтому намъ н и к а к ъ н е л ь з я с и д ѣ т ь с л о ж а руки п 
предоставить событія н х ъ течеиію. 

Э т а г р о м а д н а я И м п е р і я п е р е ш л а отъ н а ш и х ъ п р е д к о в ъ и на 
н а с ъ в о з л о ж е н а о т в е т с т в е н н о с т ь з а ея н р о ц в ѣ т а н і с и д а л ь н е й ш е е 
р а з в я т і е , причемъ намъ е л ѣ д у е т ъ з а б о т и т ь с я г л а в н ы м и образомъ 
о томъ, чтобы с т а т ь достойными л ю д ь м и и быть въ состояніи 
способствовать этому росту и ироцвѣтанію. Само-собой это не 
можетъ с д ѣ л а т ь с я , т а к ъ же к а к ъ не могла сама-собой И м н е р і я 
образоваться. Е с л и мы не в о з ь м е м с я з а д ѣ л о , д р у г а я к а к а я 
н н б у д ь нація отнимете ее у насъ. 

Е с л и только н а н а д у т ъ на н а ш и островъ А н г л і ю и возьмѵтъ 
ее, н а ш а И м н е р і я р у ш и т с я , к а к ъ карточный домнкъ. 

Опасность эта в с е г д а с у щ е с т в о в а л а . Она с у щ е с т в о в а л а и 
т о г д а , к о г д а И м п е р і я е щ е не д а в а л а т ѣ х ъ доходовъ, которые 
она д а е т ъ теперь и к о г д а брать ее е щ е не стоило. 

Т е п е р ь это особенно л а к о м ы й кусочекъ. Но въ с т а р ы е г о д ы 
мы у д а ч н о отбили у п о р и ы я п а п а д е н і я Г о л л а н д ц е в ъ , з а т ѣ м ъ 
И с п а н ц ы со своей А р м а д о й н а п а л и и и х ъ мы совершенно р а з б и л и , 
г л а в н ы м и образомъ б л а г о д а р я бурѣ . Н а к о н е ц ъ Французы, нослѣ 
долгой H упорной борьбы, были на морѣ р а з б и т ы у Т р а ф а л ь -
г е р ѣ Нельсономъ, а н а с у ш ѣ нхъ нобѣдопосному ш е с т в і ю былъ 



положен® нредѣлъ, Уелингтономъ при Ватерлоо. Французскій 
Император® был® такъ увѣренъ въ завоеканіи Англін, что он® 
заранѣе приказал® отлить медали въ ознаменованіо этого. 
Но послѣ совмѣстнаго участія въ Крымской камианіи мы 
продолжаем® жить въ мирѣ съ нашими континентальными со-
сѣдями. Будем® надѣяться, что мир® этот® будет® продолжаться 
вѣчно. 

К а к ъ о т с т о я т ь Имперію. 

Мир® ис будет® обезиеченъ, пока мы не докажем®, что всегда 
вполнѣ готовы къ защнтѣ нашего отечества и что осаждаюіціе 
наткнутся на штыки и будут® встрѣчены мѣткими нулями, 
если они попытаются вторгнуться въ нанга предѣлы. 

Вѣрнѣйшій способ® для сохраненія мира—быть всегда гото-
вым® къ войнѣ. Но будьте трусами, не довольствуйтесь тѣм®, что 
нанимаете солдат® для своей защиты и платите имъ за то, чтобы 
они умирали за васъ. Вы сами должны что-нибудь сдѣлать для 
самообороны. 

Вы вѣдь знаете, какъ в® іпколѣ бывает®, когда хвастливый 
болван® старается васъ запугать, расчитывая, что вы без® боя 
ему уступите; если вы умѣете боксировать и станете въ познцію 
перед® ним®, онъ сейчас® лее пзмѣнитъ тон® н уберется. То же 
самое можно сказать о націяхъ. 

Лучше всего, конечно, чтобы всѣ были добрыми друзьями и 
к® этому мы всѣ обязаны стремиться, не оскорблять друг® друга 
и не глумится друг® надъ другом®; но если явится кто-нибудь 
съ намѣреніемъ запугать васъ, единственный способ® остановить 
его заключается въ доказательствѣ, что вы можете драться и 
что в® случаѣ чего вы будете драться. 

Каждый юноша должен® подготовиться, научившись стрѣльбѣ 
и фронту, къ иринятію участія въ защитѣ Имперіп, если бу-
дет® сдѣлаио на нее нападеніе. Когда наган враги увидят®, 
что мы всей націей подготовлены, они никогда не рѣшатся 
напасть и мир® будет® обезпеченъ. 

Припомните, что Римская Имнерія двѣ тысячи лѣтъ тому 
назад® была относительно совершенно также велика, какъ Британ-
ская Имперія теперь. Хотя Рим® перед® этимъ и отразил® 



множество нанаденій, Имперія все-таки н а л а наконецъ н причина 
ея н а д е н і я л е ж а л а въ томъ, что римская молодежь т о г д а уже 
совершенно утратила воинственность и мужественность. Они 
нанимали людей, которые р а з ы г р ы в а л и игры въ ихъ присутствіи, 
имѣя возможность такимъ образомъ в и д ѣ т ь хорошую игру, не 
будучи сами принуждены принимать участіе. Не то-же ли самое 
происходить у н а с ъ съ футболомъ? Они н а н и м а л и воиновъ, что-
бы с р а ж а т ь с я за нихъ, вмѣсто того, что-бы самимъ упражняться 
въ употребленіи оружія. В ъ нихъ о т с у т с т в о в а л ! патріотизмъ, не 
было любви къ великой славной родинѣ , а потому к о г д а н а с т а л ь 
погромъ, они были смяты подъ ударомъ болѣе бодраго народа. 

Н а м ъ надо предотвратить подобную судьбу отъ нашей Им-
перии В ъ значительной степени будетъ з а в и с ѣ т ь отъ васъ, 
подрастающаго поколѣнія, чтобы этого не случилось. Не осрами-
тесь, к а к ъ молодые Римляне, которые л и ш и л и с ь Имперіи и х ъ 
предковъ и з ъ - з а своей разслабленности, и з ъ - з а отсутствія энергіи 
и патріотизма. 

Поэтому, но мѣстамъ! и пусть к а ж д ы й д ѣ л а е т ъ добросовѣстно 
свое дѣло. В а ш и предки работали, сражались и умирали за 
васъ, созидая эту Имиерію. Н е у ж е л и вы хотите, что бы они, 
г л я д я на васъ съ того свѣта , у в и д ѣ л и в а с ъ слоняющимися, съ 
руками въ к а р м а н а х ъ и ие дѣлаюіцими ничего д л я поддержанія 
Родины. 

Книги для чтенія. 

„СоборъСв. П а в л а " , „Весмннстерское Аббатство" соч. Ф. Лордъ. 
„ П у т е ш е с т в і е к а п и т а н а Дж. С м и т а " соч. Р а у з ъ . 
„Исторія к а п и т а н а К у к а " соч. Дж. Лонга . 
„ П о д в и г и , с о з д а в ш і е И м п е р і ю " соч. Д и л е т ъ . 
„Герои-піонеры" соч. Сандерсона. 
„Безхитростные р а з с к а з ы о геройскихъ п о д в и г а х ! " , „Герои 

и героини обыденной жизни, а также военные г е р о и " соч. 
Э. Нротероу. 

„І Ірнключенія В л о у л ь ф а " соч. Томпсона. 
Ш к о л ь н ы й атласъ, сост. Арнольдъ-Фостеромъ. 
„Путешѳствіе по Британской И м п о р т въ нѣсколько м и н у т ь " 

соч. Г . Винсентъ. 
Игры: „ И м и е р і я " ; игра в ъ „котлы" ; „ Н а в и г а ц і я " ; „ О т д ѣ л ь и ы я 

к р е й с и р о в к и " ; „ К о н т р а б а н д а " . 



Ж и в ы я к а р т и н ы . 

Среди многихъ доблестныхъ Британцевъ, сиоеобетвовавишхъ 
созданію въ Индіи цравильнаго управленія, однимъ изъ самыхъ 
доблестныхъ былъ Джонъ Никольсонъ. Однажды онъ созвалъ 
еъѣздъ мѣсгныхъ князей, въ то 
время, когда они уже начинали X 1 \\ 
выказывать признаки недоволь- /л [/ Jim) 
ства И склонности къ возстапію. Щ І Щ ^ Ж І 
Однимъ изъ наиболѣе вліятель-
ныхъ среди этихъ князей былъ 
Метобъ Сингъ. Незадолго до . 
съѣзда, этотъ владѣтель гроыо- / Ѵ ^ м Е ^ -
гласно заявилъ другимъ кия- ш&Ф 
зьямъ, что онъ Англичанъ не J^SS' î t i^ôr 
боится и что онъ на съѣздѣ на- Я ш Ш щ ) Ё Ш т 
мѣренъ держаться вызывающе ЩЦ л Ш м и М Ш ! ^ 
и войдешь въ залъ засѣданія въ И?.', 
башмакахъ. (Слѣдуетъ замѣтить, '1| Ж ЩѴ 
что въ Индіи существуешь обы- |ШЦ|: | t l | | 
чай среди туземцевъ снимать .«НШ'шШ! Я Y 
башмаки, находясь въ присут- І і | | і ю 
ствіи лица, занимающаго высшій 
постъ, совершенно также, какъ в І Щ ш Ш ш Я ^ ) . 1 « 
мы въ иодобныхъ случаяхъ сии- ^ іиж 
маемъ іпляны). Этотъ Метобъ 
Сингъ сдержалъ свою угрозу. Въ , -^г-у,^ . й -
присутствіи всѣхъ собраввшхся, 
онъ вошелъ въ залъ засѣданія 
не снявъ бапімавовъ. 

Никольсонъ это, конечно, 
прекрасно видѣдъ, но сдѣладъ 
пидъ, что ничего не замѣтидъ и ни на минуту не нрервалъ 
засѣданія; по къ тотъ моменте, когда засѣданіе было объявлено 
закрытымъ и когда всѣ готовились разойтись, онъ неожиданно 
останови.™ Метобъ Сиига и приказалъ остадьнымъ не расхо-
диться. Когда вей въ недоумѣиіи остановились, онъ обратился 

Метобъ Сішгъ. 
Лицо темно-красное. ие черное. Одежда— 
большое тюрбанъ, цвѣіяон халатъ. полсъ, 

оѣдыо носки и черные cauoi ll. 



къ Метобъ Спн у, сдѣлалъ ему строгій выговоръ за его дер-
зость и приказали тутъ же снять башмаки и выйти нзъ дома 
держа ихъ въ рукахъ, въ присутствіи остальныхъ князей. При-
ниженный, Сингъ долженъ былъ повиноваться и, склонивъ го-
лову, вынгелъ, посрамленный и покоренный твердостью британ-
скаго правителя. 

Этотъ историческій фактъ можетъ служить прекрасной темой 
для живыхъ картинъ. 

Сцена нредставляетъ большую палатку или домъ въ Индін. 
Иикольсонъ (съ черной бородой), въ темномъ мѵндирѣ, сидитъ 

на тронѣ посреди сцены; за нимъ группа англійскпхъ и ту-
земныхъ офицеровъ въ красныхъ мундирахъ. Туземные князья 
сидятъ нолукругомъ по обѣ стороны отъ трона, на веѣхъ 
бѣлые чулки или босыя ноги, одинъ Метобъ Сингъ въ черныхъ 
башмакахъ, причемъ онъ выставили ноги впереди такъ, чтобы 
всѣ могли вндѣть. 

Иикольсонъ встаете и дѣлаетъ князьями знаки, что они мо-
гутъ расходиться. 

Всѣ встаютъ, кланяются ему, прикладывая обѣ руки ко лбу. 
Когда они уже обернулись, чтобы вытти, онъ неожиданно 

останавливаете ихъ. 
„Обождите, государи мои, одну минуту. У меня есть дѣло 

къ тебѣ, Метобъ Сингъ. Ты явился сюда съ твердыми намѣре-
ніемъ выказать нрезрѣніе ко мнѣ, представителю твоей Коро-
левы. Но ты забыли, что имѣешь дѣло съ британцемъ, т. е. съ 
человѣкомъ изъ того племени, которое никогда не потерпите 
обиды даже отъ равнаго, a тѣмъ менѣе отъ туземца этой земли. 
Даже если бы я былъ простыми солдатами, то отъ этого дѣло 
нисколько не измѣнилось бы. Пританецъ, даже одинъ среди 
тысячи твопхъ соплеменниковъ, заставите себя уважать, хотя бы 
для этого онъ долженъ былъ пожертвовать жизнью. Вотъ въ 
чемъ наша сила и вотъ почему мы владѣемъ міромъ. Вести 
заговори протнвъ твоего владыки—только навлечете на тебя 
гибель. Сними твои башмаки! (Метобъ вздрагиваете, гордо вы-
прямляется и злобными взглядомъ впивается въ Никольсона). 

Иикольсонъ повторяете спокойно и твердо: „Сними твои 
башмаки". (Указываете на нихъ). 



Пауза. Мотобъ оглядывается кругом®, как® бы ища под-
держки, дѣлаетъ шаг® по направленію къ Никольсону, по взгляды 
их® встрѣчаются и он® останавливается. Онъ тяжело опускается 
на одно колѣно, опустив® голову и медленно снимает® башмаки. 

Онъ поднимается, склонив® голову, тихо поворачивается 
(Никольсои® продолжает® указывать на выход®) и медленно 
выходит®, держа башмаки въ руках®. 

Если желательно болѣе продолжительное представленіе, то 
ІІнкольсон® .может® обратиться къ князьям® съ рѣчью на тему 
о мощи Бритацін, которая, хотя и небольшая страна сама но 
себѣ, но могущественна для блага всего міра и таким® обра-
зом® онъ, как® иредставляющій эту мощь, стоит® одни® среди 
них® на благо всѣхъ. Если они хотят® мира, они сами должны 
быть вѣрны и преданы той рукѣ, которая этот® мир® водво-
ряет®. Слова ІІнкольсона прекрасно переданы въ стихотворении 
Генри Ньюбольта. 

Ш т у р м ® Д е л и . 

Сцена ііредегивляетъ разрушенный подъемный мостъ у Кашемпрскпхъ коротъ. 
Группа офицере: ъ п солдате нанѣревается пробить ворота. Опнсаніе нужно читать 
во время картины. 

Лорд® Роберте® въ своей книгѣ „Сорок® одинъ год® въ 
Индіи", описывав?®, какъ во время Индійскаго возстанія Бри-
танских войска взяли приступом® Кашемирскія Ворота въ Дели. 
Поручики Хаум® и Салкельд®, въ сопровожденіи восьми саперов® 
it горниста 52 полка, вышли вперед®, чтобы взорвать ворота и 
тѣмъ дать возможность колоннѣ проникнуть в® Дели. 

Непріятель, невидимому, был® так® поражен® дерзостью этого 
нредцріятія, что сначала не оказывал® почти никакого сопро-
тивленія. 

Но вскорѣ осажденные сообразили, какъ ничтожна по чис-
ленности была эта кучка смѣльчаковъ и въ чем® состояли нхъ 
ыамѣренія и тотчас® же открыли по ним® убійственный огонь, 
как® изъ башни над® воротами, такъ и со стѣны и сквозь 
бойницы въ воротах®. 

Мостъ черезъ ров® перед® воротами был® разрушен® и лишь 
с® большим® трудом® можно было перейти но единственному 



уцѣлѣвшему бревну. Иоручикъ Хаумъ съ солдатами, несшими 
пороховые мѣшки, перебрался первымъ. Пока прикрѣпляли мѣшки 
къ воротамъ, фельдфебель Кармичедь былъ убитъ, а хавчиль-
даръ (туземный рангъ фельдфебеля) Мадхезъ—раненъ. Осталь-
ные спрыгнули въ ровъ, чтобы дать возможность поджигате-
лям! подъ начальством! Салькельда подойти и выполнить ихъ 
задачу. 

Салькельдъ, пытаясь поджечь снарядъ, былъ ирострѣленъ 
въ руку и ногу; онъ передалъ фитиль капралу Буржессу, кото-
рый хотя вынолнилъ успѣпіно свою задачу, но палъ смертельно 
раненый. 

Какъ только произошел! взрывъ, горнистъ Хауторнъ про-
трубил! полковой сборъ 52 полка въ видѣ сигнала, чтобы ата-
кующая колонна подвигалась. Вотъ какимъ образомъ войска 
прорвались сквозь Кашемирскія Ворота и Дели былъ взятъ. 

ІІо несчастію иоручикъ Хаумъ былъ убитъ черезъ нѣсколько 
недѣль нослѣ этого, во время взрыва мины, которую онъ под-
жигалъ, иначе онъ получилъ бы крестъ Викторіи. 

Р а з с к а з ы у костра. N9 2 7 . 

Гражданство. 

Д о л г ъ р а з в ѣ д ч и к а , к а к ъ г р а ж д а н и н а . 

Есть два способа, пугемъ коихъ каждый вѣрный сынъ своего 
отечества долженъ быть готовь поддержать мощь и цѣльность 
своей [Юдины. 

Первый способъ, это мирцымъ иутемъ—въ качествѣ гражда-
нина. 

Если бы каждый гражданинъ Имиеріи сталъ въ дѣйстви-
тельности добрымъ и полезнымъ человѣкомъ, то наше отечество 
стало бы такою благодатью для всего цивилизованна™ міра, 
что никто бы не пожелалъ допустить, чтобы такую благодат-
ную страну разрушилъ какой-нибудь другой народъ. Да вѣро-
ятно никакой народъ не пожелалъ бы этого сдѣлать. Но для 
того, чтобы достигнуть такого положенія, мы должны быть 



добрыми гражданами и вѣрными друзьями между собой въ 
своем® отечествѣ. 

Дом®, гдѣ нѣтъ единогласія и гдѣ члены возстаиовлены 
одинъ против® другого, не можетъ стоять. Если сильный враг® 
захочет® завладѣть пашей торговлей и окраинами и увидит®, 
что мы у себя дома разъединены и возстаиовлены одинъ про-
тив® другого, онъ немедленно ворвется къ нам® и завладѣетъ 
нами. 

Поэтому вамъ, юношам®, слѣдуотъ начать с® того, чтоб® не 
считать юношей других® состояній вашими врагами. Твердо 
запомните, что бѣдняки или богачи, изъ барских® хором® или 
изъ послѣдней лачуги, вы чсѣ и прежде всего сыны своего 
отечества, и вс.ѣ должны защищать его против® виѣшнихъ вра-
гов®. Вы должны стать плечо къ плечу, иначе все пропало. 

Если вы разъединены, то этимъ вы губите свое отечество. 
Всѣ различія должны исчезнуть. 

Если вы презираете других® мальчиков® за то, что они 
принадлежат® къ менѣе богатым® семьям® чѣмъ вы, то вы 
слабы; если же вы озлоблены против® других® мальчиковъ по-
тому, что они богаче васъ, то вы глупы. 

Каждый изъ насъ долженъ занять на этомъ свѣтѣ то мѣсто, 
которое ему судьбой предоставлено, использовать это положе-
ніе и развиться насколько у него хватает® сил® и, кромѣ того, 
сплотиться съ окружающими. 

Мы какъ кирпичи въ стѣнѣ: каждый изъ насъ имѣетъ свое 
мѣсто, какъ бы это мѣсто ни казалось ничтожным® въ сравне-
ны! со всей громадой стѣны. Но если одинъ кирпич® начнет® 
крошиться и выпадет®, то этимъ ou® подвергает® сосѣдніе кир-
пичи излишнему давленію въ стѣнѣ; отъ неправильной нагрузки 
появляются трещины H въ кондѣ концов® она рушится. 

Не особенно тянитесь за хорошими мѣстами. На этомъ по-
прищѣ васъ постигнет® множество разочарованій. 

Трудитесь на пользу Государства или того дѣла, которым® 
вы занимаетесь н вы увидите, что получите заслуженное повы-
шеніе il добьетесь желаемого успѣха. 

Приложите всѣ старанія, чтобы серьезно н основательно 
пройти тѣ предметы, которым® васъ обучают® въ школѣ и не 



потому, что это васъ въ данную минуту занимаете, а по-
тому, что вашъ долгъ перѳдъ отечеством! совершенствовать 
себя. 

Учитесь математнкѣ, исторіи, языкамъ и, если вы приметесь 
за это съ доброй волей—вы навѣрноѳ успѣете. 

Не думайте о себѣ, а о своемъ отечествѣ и хозяевах!. Само-
пожертвованіе выгодно для всѣхъ. 

Осьмнногъ —это морское жнвотное съ иеболыішмъ круглымъ 
тѣломъ и нѣсколькими ногами (щупальцами) огромной дли-
ны, тянущимися въ разиыя стороны, что даетъ ему возможность 
цѣпляться за камни и добывать себѣ пищу. 

нога, онъ не начинаете съ того, что отрубаете ему йогу, потому 
что другія его ноги, но всей вѣроятности, присосались бы къ 
нему и держали бы, пока осьмнногъ его не съѣлъ. Чтобы убить 
осьминога его нужно пронзить въ самое сердце, тогда уже и 
ноги безиомощно отиадутъ. 

У насъ много враговъ въ Европѣ, которые очень бы хотѣли 
завладѣть нашими богатыми нромшплениымн городами и пло-
дородными полями нашихъ колоній. Если бы они захотѣли 
отторгнуть одну изъ нашихъ колоній, то это было бы равно-
сильно отсѣченію одной изъ ногъ осьминога. Всѣ остальным вме-
нились бы и задавили посягателя, какъ это случилось въ иослѣд-
нюю Южно-Африканскую войну. 

Д о л г ъ г р а ж д а н и н а — в о и н а . 

Великобританію 
сравннваютъ съ ось-
мнногомъ, при чемъ 
самыя Б р и т а н с к і я 
острова составляют! 
•іѣло, а многочислеи-
н ы я и отдаленным 
колоніи—ноги, раски-
нутыя по всему свѣту. 

Осьмнногъ. К о г д a человѣкъ 
хочетъ убить осьми-



Единственный способъ завладѣть Британіей—и наши враги 
это знаютъ,—это неожиданно поразить самое сердце Имперіи, 
т. е. Англію. ЕСЛИ ЭТО ИМЪ удастся—вся Имперія должна рас-
пасться, такъ какъ колонін не могутъ один защищаться безъ 
помощи метрополии 

Поэтому каждый Британецъ, въ коемъ живо націонадьное 
чувство, долженъ быть подготовленъ къ защитѣ своего отечества. 

Ыальчикц бури стрѣляющіе изъ санострѣловъ. 

Когда буры обложили Мэфэкингъ, городскіе мальчики обра-
зовали нзъ себя Кадетскій отряди и оказали очень существен-
ный услуги во все время осады. Очень возможно, что рано иди 
поздно многочисленный непріятель атакуете Аиглію такъ яге 
неожиданно, какъ это случилось въ Мэфэкингѣ. 

Если бы это случилось, то каждый мальчики долженъ быть 
подготовленными, чтобы принять участіе въ защитѣ, какъ это 
сдѣлали Мэфэкингскіе мальчики. 

Мы не особенно высокаго мнѣнія о мальчикѣ, который не 
умѣетъ играть въ крикете и фѵтболъ и который слоняется съ 
окуркомъ во рту, стараясь (но безъ успѣха) походить на взрос-
лаго, но, по справедливости, намъ не елѣдуетъ быть слигакомъ 
высокаго мнѣнія о мальчикѣ, который умѣетъ только играть 
въ крикете и футболъ, если при этомъ онъ не умѣетъ стрелять, 
не знаетъ строя н ne пріу ченъ къ разтдкамъ. 



Вотъ тотъ, кто въ этомъ подготовлен®, тот® будет® полез-
ным® защитником® своей родииы в® годину нужды и опас-
ности. 

Я надѣюсь, что въ не далеком® будущем® всѣ спортивные 
и гимнастичѳскіе кружки и общества станут® въ то же время 
и стрѣлковыми кружками и развѣдчицкими патрулями и тѣм® 
самым® вступят® въ ряды полезных® защитников® своего Госу-
даря и отечества. 

На окрайнахъ юноши больше думают® о стрѣльбѣ, чѣмъ объ 
играх®, потому что стрѣльба это для родины, а игры для себя. 

Бывшій президент® Сѣверо-Американскихъ Соединенных® 
ВІтатовъ писал®:— 

„Тѣ свойства, который способствуют® развитію хорошаго 
развѣдчика, въ значительной степени тѣ же, изъ которых® соз-
дается хорошій охотник®. Из® этих® свойств® самое цѣпиое— 
умѣть промышлять для себя, т. е. сочетаніе выносливости и 
находчивости. Это свойство дѣлаетъ человѣка способным® пройти 
цѣлый день въ правильном® направленна, а съ настунленіемъ 
ночи использовать съ наибольшей выгодой для себя всѣ, имѣю-
щіяся нодъ рукой средства, для доставленія крова и тепла. 
Умѣиіе пользоваться винтовкой тоже ценная черта, равно какъ 
и быстрота зрѣнія въ умѣніи высматривать дичь, а также умѣ-
ніе пользоваться прикрытіемъ. IIa ряду съ этимъ для действи-
тельно хорошаго охотника необходимы терпѣніе, выдержка, 
острая наблюдательность, рѣшимость, крѣнкіе нервы и способ-
ность моментально находиться въ минуту опасности. 

Рузевельтъ, не въ примѣръ многим® иным® миѣ извѣстнымъ 
лицам®, не является одним® изъ тѣхъ, кто нанимает® других®, 
чтобы тѣ за него дрались. Когда Америка открыла военныя 
дѣйствія против® Испаніи относительно острова Кубы, онъ 
тотчас® же отправился въ передовую линію в® качествѣ солдата, 
как® и многіе изъ наших® соотечественников® во время по-
следней войны, и оказал® чрезвычайно важныя услуги своей 
стране благодаря тому, что ou® начал® жизнь разведчиком®. 

Поэтому выработайте изъ себя хороших® разведчиков® и 
хороших® стрелков®, чтобы быть въ состояиін защищать жен-
щин® и детей, если это потребуется. 



С т р ѣ л ь б а . 

Лордъ Робертсъ, человѣкъ, повоевавшій на своемъ вѣку быть 
можетъ больше, чѣмъ кто либо изъ нашихъ современников!, 
находящихся нынѣ въ живыхъ, знаетъ лучше другихъ весь 
ужасъ того ноложенія, которое создалось бы, если бы война 
была перенесена на островъ Англіи, поэтому онъ всѣми силами 
нобуждалъ каждаго содѣйствовать предотвращенію такой ката-
строфы, выработавъ изъ себя хорошаго стрѣлка. Благодаря ему1  

всѣ, въ комъ еще живъ духъ патріотизма, принимаются за это. 

При стрѣльбѣ очень цѣнно воздержапіе отъ табаку. Одио 
время я самъ курилъ, но когда мнѣ пришлось заняться стрѣль-
бой, я замѣтилъ, что когда переставал! курить, мое зрѣніе 
становилось острѣе, поэтому я совсѣмъ отказался отъ табаку 
и очень этому радъ. 

Юноши, примкиувшіе къ Международной Лигѣ некурящнхъ, 
обязуются пе курить, чтобы выработать изъ себя болѣе полезных! 
отечеству мужей—это очень благородная мысль. 

Мальчики изъ Булуваио изъ „оперковъ Мэфэкинга и восточной Африки". Маль-
чики въ колоніяхъ считаютъ что обучшься мѣткоіі стрѣльбѣ —нхъ само« важное 
дѣло, такъ какъ это служба родипѣ, крокѳтъ и футболъ на 2-мъ ііѣстѣ, такъ 

какъ это для своего удовольствія. 



Недавно я слышали другую пріічнну для некуренія, а 
именно, что Лпостолъ Навели не курнлъ. Это истинная правда, 
онъ навѣрное не ісурнлъ, ибо въ то время табакъ не былъ 
извѣстенъ. 

Всѣ буры отличные стрѣлкн, равно какъ и Швейцарцы. 
Въ обонхъ случаяхъ мальчики рано начинаютъ обучаться 
стрѣльбѣ, употребляя для этого самострѣлы. Это оружіе пмѣетъ 
очень много общаго съ винтовкой, т. к. имѣетъ прикладъ и 
выстрѣлъ производится путемъ нажнманія собачки, послѣ того 
какъ нрицѣлъ взятъ. Мальчикъ, обученный стрѣльбѣ изъ са-
мострѣла, очень скорб осваивается съ винтовкой. 

Одинъ изъ секретовъ мѣткой стрѣльбы—это правильно дер-
жать винтовку; если винтовка склоняется въ ту или другую 
сторону, нуля получитъ соотвѣтственное ненравнльное нанрав-
леніе. Подоприте винтовку хорошенько лѣвой рукой, держа 
большой палецъ подъ ложемъ и этой же рукой прижмите 
прикладъ плотно къ плечу; правой рукой нужно плотно взяться 
за шейку, большой налецъ сверху, а указательными нальцемъ 
какъ можно дальше ухватить собачку. Стрѣлля, не слѣдуетъ 
дергать за собачку, т. к. этимъ вы сдвинете прицѣлъ; нужно 
только стиснуть шейку между большими н указательными 
пальцами и выстрѣлъ уже послѣдуетъ сами собой. 

Послѣ выстрѣла не вскидывайте винтовки сразу, но про-
должайте, какъ истый охотники, смотрѣть вдоль ствола на 
прнцѣлъ, не отнимая приклада отъ плеча, чтобы провѣрнть, 
насколько вы отклонились отъ цѣли н при слѣдующемъ вы-
стрѣлѣ постарайтесь исправить ошибку. 

Стрѣльба ио неподвижной цѣлн только первая ступень къ 
сгрѣльбѣ по движущейся цѣли, какъ нанр., ндѵщій или бѣгу-
щій человѣкъ. Понаданіе въ движущуюся цѣль, конечно, труд-
нѣе, чѣмъ попаданіе въ неподвижную, но за то это ближе къ 
дѣйствителыюстн, ибо звѣрь или непріятель не стапутъ дожи-
даться, пока вы ихъ хорошенько выцѣлнте, они будутъ бѣжать 
и бѣжать быстро, а также будутъ вилять изъ стороны въ 
сторону ц прятаться за прикрытіе, поэтому вы должны быстро 
выцѣлпвать H стрѣлять. 



Отличное упражненіе въ этомъ отношеніи, это постоянно 
ирнцѣлііваться вашимъ посохомъ въ двпжущіеся предметы, 
пользуясь посохомъ какъ винтовкой. 

Стрѣляя въ движущуюся цѣль, нужно сперва взять на ири-
цѣлъ самый предмет®, затѣмъ отвести ствол® нѣсколько впе-
ред® въ том® направленіи, въ котором®предмет® движется и, 
двигая ствол®, стрѣлять въ ту точку, на которой выцѣливаемый 
предмет® будет® находиться черезъ секунду или двѣ; при та-
ком® пріемѣ пуля и движущийся предмет® достигнут® одной 
•точки въ одинъ и тот® же момент®. 

О к а з а н і е с о д ѣ й с т в і я лолиціи. 

Юные развѣдчики могут® быть особенно полезны, оказывая 
помощь полидіи въ городах®. Прежде всего каждый юный раз-
ведчик® должен® въ точности знать гдѣ находится постоянный 
полпцейскій пост®. Кроме того, онъ долженъ знать гдѣ распо-
ложены пожарные сигналы, а также гдѣ находится ближайшая 
пожарная часть, больница или амбулаторія, станція скорой по-
мощи и аптека. 

При видѣ несчастиаго случая или катастрофы, если вы не 
можете сами помочь, вы должны тотчас® же бѣжать к® бли-
жайшему полицейскому, сообщить ему о происшедшем® и пред-
ложить свои услуги, чтобы привести док тора, извозчика н т. и. 
Если вы услышите иолицейскій свисток®, немедленно же бе-
гите иа него и предложите свои услуги, это ваш® долгъ, ибо 
полііцейскій—слуга Государев®. Если вы увидите ночыо и въ 
неогражденномъ месте открытое окно или дверь, то полезно 
сообщить объ этомъ ближайшему городовому, но ни въ коем® 
случае не должны вы брать па себя обязанность сыщика, вы-
слеживая поступки кого либо, или разыгрывать изъ себя шиіона. 

Если вы увидите заблудившагося ребенка или потерявшуюся 
собаку, или найдете потерянный предмет®, вы должны тотчас® 
же препроводить это въ участок®. 

У одного господина недавно вор® вытащил® из® кармана 
часы и стал® изо всех® сил® удирать съ ними по улице. Ма-
ленький мальчишка увидал® это, вскочил® на велосипед® и 



погнался за воромъ. крича: „Держи вора!", пока прохожіе не 
задержали вора съ часами. 

Не только мальчики, но и дѣвочкн могутъ оказывать содѣй-
сгвіе полиціи. Мнѣ нзвѣстны три случая за нослѣдніе два, три 
мѣсяца, когда дѣвушкн оказали существенную помощь городо-
выми. Во всѣхъ трехъ случаяхъ городовыми пришлось бороться 
съ буянами ц такимъ образомъ руки у нихъ были заняты, дѣ-
вушки же брали у полнцейскихъ свистокъ и свистѣли, пока не 
приходила помощь. 

Наставленіе инструкторамъ. 

С т р ѣ л ь б ѣ можно обучать в ъ комнатТ; при помощи воздушнаго-
р у ж ь я „ Б л а н і п е т ъ " . 

Р а 8 в ѣ д ч п к п м о г у т ъ сами д ѣ л а т ь сѳбѣ оамострѣлы п у ч и т ь с я 
с т р ѣ л я т ь и з ъ н и х ъ . 

В ы х л о п о ч и т е разрѣшѳніѳ п о л ь з о в а т ь с я с т р ѣ л ь б и щ ѳ м ъ и л и в с т у -
п и т е в ъ ч л е н ы С т р ѣ л к о в а г о Общества . 

Игры. 

„ГІерестрѣлка"—Соревнованіе происходите между двумя 
патрулями. Выставляются въ два ряда мишени, состоящія нзъ 
бутылокъ или кирпичей, поставленныхъ на ребрС, при чемъ 
мишени эти нзображаютъ противника, 

Оба патруля выстраиваются въ шеренгу, каждый противъ 
своего ряда мишеней, на разстояніи 20 или 25 шаговъ отъ 
нихъ. ІІо командѣ „ИЛИ!" развѣдчнкн бросаютъ,ка'мнн въ мн-
шени и какъ только вожатый увидите, что одна изъ мишеней 
упала, онъ приказываете соответственному развѣдчику проти-
воположна™ патруля лечь въ качествѣ убитаго и уже не 
участвовать въ дальнѣйшемъ соревнсваніи. Игра~Дможете про-
должаться, если достаточно камней, до тѣхъ поръ, пока одинъ 
изъ патрулей не окажется весь неребитымъ. j Илн же можно 
назначить нанередъ число выстрѣловъ или промежутокъ вре-
мени, напримѣръ—одна минута, при этомъ тотъ патруль проигры-
ваете, въ которомъ окажется больше убитыхъ. 

«ІІеретягнваніл канатовъ между двумя патрулями. 



«Штурыъ Вадахоса».—Одинъ патруль (французы) взбираются 
па крѣпкій кухонный стоЛъ или скамыо и должны защищать 
эту крѣпость отъ нападающяхъ. Другой патруль (Англичане) 
аттакуетъ ихъ и пытается завладѣть крѣпостью, стаскивая за-
щитниковъ. Защитники могутъ иомѣстнть половину своихъ 
солдата на иолу за «бойницами». Если защитникамъ удастся 
перетащить Англичанина по ту сторону крѣпости на полъ—онъ 
считается убитымъ. Ударять или брыкаться ногами строго 
воспрещается. 

Бадахосъ была Испанская крѣпость, въ которой засѣли 
5.000 французовъ и испанцевъ. Англичане взяли эту крѣпость 
штурмомъ 17-го марта 1812 г., потерявъ 3.500 человѣкъ. 

Книги для чтенія. 

„Книга о храбрости для мальчиковъ", сл. Берри. „Книга о 
войнахъ для мальчиковъ", сл. X. Кадета. „Правила для малень-
кихъ стрѣлковыхъ кружковъ", сост. секретарь Ыаціональнаго 
Стрѣлковаго Общества въ Бозлей. „Національный флагъ икакъ 
онъ образовался", сл. Винтера. „Исторія Британской Имнеріи", 
сл. Арнольдъ Фостеръ. 

Р а з к а з ъ у костра № 2 8 . 

Объединившись, мы твердо стоимъ. Разъединившись 
мы падаѳмъ. 

Наставленіе инструкторами. 

К о г д а п а т р у л ь в ъ л а г е р ѣ — п о д н и м а й т е каждоо утро н а ц і о н а л ь -
н ы й ф л а г ъ п с а л ю т у й т е ему при этомъ. В ъ особые п р а з д н и ч н ы е 
д н и олТ;дуетъ у с т р а и в а т ь состязания, и г р ы и п р е д с т а в л е н і я . Т а к и м и 
днями я в л я ю т с я Ц а р с к і е Д н и и д е н ь празднования с н я т о г о покро-
в и т е л я области, к ъ которой п р и ы а д е ж н т ъ п а т р у л ь . 

У с т р а и в а й т е ж и в ы я к а р т и н ы , и л и т ѳ с т в і я н а темы изч. м е с т н о й 
и л и общей и с т о р і и в а ш е й родины. 

Т о р ж е с т в а эти о ч е н ь з а и н т е р е с о в ы в а ю т ъ юношей, в ъ и х ъ п а м я т ь 
в р ѣ з ы в а е т с я тотч. или д р у г о й и с т о р и ч е с к і й моментъ, а т а к ж е они 
и м ѣ ю т ъ образовательное з н а ч е н і е для зрителей и в ъ д о в е р ш е н і е 
в с е г о — п о п о л н я ю т ъ к а з н у п а т р у л я . 



С в е д и т е р а з в е д ч и к о в ® на з а с ѣ д а н і ѳ городской д у м ы и о б ъ я с н и т е 
к а к ъ в е д у т с я п р е н і я и г о р о д с к і я дТ;ла. 

Е с л и в ы н а х о д и т е с ь в ъ с т о л и ц ѣ ИЛИ большем® г о р о д ѣ — с в е д и т е 
разведчиков '® в ъ и с т о р и ч е с к і й и л и в о е н н ы й музеи, и о к а ж и т е мо-
дели сражений, вооруженіе р а з л и ч н ы х ® э и о х ъ , медали за различ-
н ы й к а м п а н і и и массу д р у г и х ® и н т е р е с н ы х ® остатков® с т а р и н ы . 

Проведите и х ® по городу и дайте р а з ъ я с н е н і я по поводу 
к а ж д а г о п а м я т н и к а . 

У с т р а и в а й т е п р е н і я на р а з н ы я и н т е р е с н ы й темы т е к у щ е й 
жизни. 

Н а ш а армія и ф л о т ъ . 

Наша нмиерія создалась благодаря нашей армін и флоту. 
Безъ нихъ наше отечество давно бы стало добычей наш ихъ 
врагов®. 

Поэтому мы должны особенно заботиться о том®, чтобы ряды 
наших® защитников® пополнялись достойными людьми, гото-
выми, иодобно развѣдчикамъ, во всякое время пожертвовать 
жизнью за отечество. 

Въ иарламснтѣ всегда нмѣются люди, которые стремятся 
уменьшит], численность армін и флота, чтобы сократить расходы. 

Ими руководит® желаніо стать популярными среди избира-
телей и таким® образомъ провести свою партію ко власти. 
'Гакіе люди называются политиканами. Они не заботятся о 
благѣ отечества. Большинство изъ нихъ ничего не знает® и 
очень мало заботится о наших® окраинах®. Если бы въ прош-
лом® эти люди настояли на своем®, то мы бы вѣроятно теперь 
говорили па какомъ-нибудь чужестранном® языкѣ, а если имъ 
предстоит® распоряжаться по своему въ будущем®, то намъ 
слѣдуетъ теперь же начать говорить по нѣмецки или по япон-
ски, такъ как®, при этих® условіяхъ, мы неминуемо будемъ по-
корены этими народами. 

Но ио счасгію въ парламентѣ есть и болѣе достойные чи-
ны, которых® называют® „государственными людьми". Эти 
люди слѣдятъ за благом® своего отечества и не особенно, оза-
бочены популярностью, было бы в® безопасности государство. 

Флотъ.—Каждый юноша долженъ как® можно болѣе осно-
вательно ознакомиться со всѣмъ, что касается флота: изучить 



нсторію различныхъ судовъ, нхъ силу, число орудій и цроч. 
Очень интересно собрать коллекцію фотографій и открытокъ 
различныхъ судовъ. 

Бы должны умѣть различать чины офнцеровъ но ногонамъ, такъ 
какъ развѣдчики обязаны отдавать честь офнцерамъ на службѣ. 

Не безъинтересны нѣкоторыя подробности относительно оде-
жды моряковъ. 

Бы, конечно, замѣчали, что у ннхъ широкій квадратный во-
ротникъ, спускающійся за плечи. ІІроисхожденіе такого ворот-
ника очень любопытно: его форма сохранилась съ тѣхъ давнихъ 
временъ, когда матросы носили косы. Эти косы они смазывали 
жнромъ и для того, чтобы жиръ не пачкалъ куртки, они оде-
вали на плечи кусокъ полотна, который легко молено было снять 
Ii выстирать. 

Матросы носятъ черный галстухъ въ знакъ траура по адми-
ралу Нельсону, погибшему при Трафальгаре. 

На воротнике у нихъ три белый полоски въ ознаменованіе 
трехъ победъ Нельсона: у устья Нила, у Копенгагена и при 
Трафальгарѣ. 

Они носятъ широкіе штаны, чтобы легче было ІІХЪ завора-
чивать выше колѣнъ, когда имъ приходится лезть въ воду. 

Солдаты и матросы нередко татуируютъ себе рукн для того, 
чтобы тело нхъ было легче признать, если оно будетъ найдено 
на поле битвы.. 

Армія.—Армія состоитъ изъ: 
регулярныхъ вбйскъ; (сюда входятъ кавалерія, пехота, артид-

лерія, саперы и еще много различныхъ другихъ частей); 
милиціп, которая не покидаетъ нроделовъ государства и слу-

жите для того, чтобы помогать рѳгулярныйъ войскамъ на войне. 
Милндія имеется также въ большинстве колоній для соб-

ственной защиты. 
Террнторіадьныя войска состоять нзъ в'олонтсровъ, на обя-

занности конхъ лежите защита Британскихъ остроковъ на слу-
чай вторженія врага н если регулярный войска будутъ ото-
званы въ другое место. 

Но цвету ленточкн и по медали можно узнать въ какой войне 
ѵчаствовалъ солдате. 



Н а ш ъ ф л а г ъ . 

Развѣдчикъ долженъ всегда отдавать честь полковымъ зна-
менами Въ полку обыкновенно имѣется два знамени: одно на-
зывается „Королевскимъ", другое „Полковымъ". 

Броненосцы нмѣютъ вымпелъ, т. е. длинный узкій флагъ, 
какъ ремень у кнута. Бы, быть можетъ, помните, что когда гол-
ландскій флотъ подъ начальствомъ Ванъ-Тромпа одержалъ по-
бѣду надъ нами, голландцы привязали къ мачтамъ своихъ ко-
раблей метлу въ знакъ того, что они насъ смели съ морской 
поверхности. Когда же мы вскорѣ нослѣ этого одержали нобѣду 
надъ ними, то мы привязали къ мачтѣ киутъ въ знакъ того, 
что мы отодрали непріятеля. 

Королевскій флотъ имѣетъ Бѣлое Знамя; никто другой не 
имѣетъ права пользоваться этимъ флагомъ, кромѣ Королевской 
Яхтъ-Эскадры. Бѣлое Знамя состоитъ изъ бѣлаго флага съ 
краснымъ крестомъ Св. Гсоргія, а въ углу Юніонъ-Джэкъ. 
Бѣлое Знамя развивается на кормѣ, a маленькій Юиіонъ-Джэкъ 
на носу судна. 

Торговый флотъ имѣетъ Красное Знамя, или же, если капи-
танъ судна состоитъ въ морскомъ запасѣ, то судно это имѣетъ 
Синее Знамя. 

Военныя и правительственный зданія вывѣшиваютъ Юніонъ-
Джэкъ, частный же лица нмѣютъ право вывѣшивать только 
Красное Знамя. 

Королевскій штандартъ, на которомъ изображены Англійскіе 
львы, Ирландская Арфа и ІІІотландскій Левъ, вывѣшивается 
только въ знакъ присутствія Короля или Королевы. 

Юніонъ-Джэкъ—національный флагъ Англіи. Онъ первона-
чально состоялъ изъ Креста Св. Георгія на бѣдомъ полѣ. 
Въ 1606 г. Яковъ I прибавилъ къ нему національный флагъ 
ІІІотландін, т. е. бѣлый діагональный крестъ Св. Андрея на 
синемъ полѣ. 

Въ 1801 г. былъ прибавленъ Ирдандскій флагъ Св. Патри-
кія, состоявшій изъ краснаго діагональнаго креста на бѣломъ 
полѣ. Такимъ образомъ, въ настоящее время Юніонъ-Джэкъ 
является эмблемой унін Англіи, Шотландіи и Ирландін. 



Но есть правильный и неправильный способ® вывѣшивать 
этот® флаг®. Эту разницу надо знать, такъ какъ постоянно ви-
дишь флаг®, вывѣшенный не тѣмъ концом® вверх®, что но на-
стоящему обозначает®, что вы въ несчастіи; но его вывѣшивают® 
таким® образомъ просто по незнапію и невѣжественностн. Вы 
замѣтите, что широкія красныя діагональпыя полосы имѣютъ 
узкую бѣлую косичку съ одной стороны II широкую бѣлую по-
лосу съ другой. Эта широкая сторона должна быть наверху, 
на концѣ, ближайшем® къ флагъ-штоку и внизу у противоио-
ложнаго конца. 

Флаг® этот® называется „Джэкъ" либо отъ уменыпительнаго 
имени короля Якова I—„Жак®" иди, что болѣе вѣроятно, отъ 
слова „Жакет®", т. е. куртки, которую рыцари носили поверх® 
лат®, чтобы показать къ какой національности они принадле-
жат®. Англійскіе рыцари носили бѣлый жакет® съ красным® 
крестом® Си. Георгія. Таким® же был® и нхъ флаг®. 

Если флаг® вывѣшенъ вверх® ногами—это сигнал® несча-
стья. Если на полуыачтѣ—траур®. 

Если, находясь на военном® суднѣ, вы взойдете иа квартеръ-
декъ, вы должны отсалютовать флагу. 

Во флотѣ флаг® поднимают® въ восемь часов® и при этомъ 
салютуютъ. Находясь въ лагерѣ, юные развѣдчики должны 
соблюдать тот® же обычай. 

Конечно, заслышав® Націонадьный Гимн®, вы должны тот-
час® же встать, снять шляпу или взять под® козырек®. 

Запомните, что долгъ каждаго из® вас® содѣйствовать тому, 
чтобы наш® флаг® развѣвался неопороченным®—даже если для 
этого вамъ придется проливать вашу кровь, как® это дфлалн 
ваши отцы и дѣды. 

Рано или поздно всѣм® нам® иридется умереть. Годом® 
больше или годом® меньше въ нашей личной жизни не будет® 
имѣть особеннаго значенія в® исторіи міра, но очень важно, 
если, пожертвовав® годом® иди двумя собственной жизни, мы 
тѣмъ способствуем® поддержанію флага. 

Подумайте объ этом®.—Будьте готовы умереть за отечество, 
если это потребуется 



Если^врагъ видите, что вы твердо рѣшили убить или быть 
убитымъ, онъ, вѣроятно, не станете дожидаться вашего вы-
бора. 

Не разглагольствуйте,, какъ нѣкоторые болтуны, о пролива-
ніи послѣдней капли крови; все затрудненіе съ этими господами, 
когда наступаете минута, состоитъ въ томъ, чтобы заставить 
ихъ пролить первую каплю ихъ драгоцѣнной крови. 

Юніонъ-Джэкъ обозначаетъ нѣсколько больше чѣмъ просто 
унію Англіи, Ирландіи и Шотландіи—онъ обозначаетъ едине-
ніе Великобритании со всѣми ея колоніямн за моремъ; онъ обоз-
начаетъ сплоченность съ нашими братьями въ этихъ отдаленныхъ 
колоніяхъ, а также между собой у себя дома. Всѣ мы должны 
быть кирпичами въ стѣнѣ великаго зданія нашего отечества 
H пусть разница мнѣній по нолитическнмъ н другимъ вопросами» 
не разслабитъ спаекъ. Мы должны плотно примкнуть плечо къ 
плечу, если мы хотимъ удержать за собой наше первенствующее 
ноложеніе среди народовъ, и мы должны выработать нзъ себя 
дучшихъ людей въ мірѣ въ смыслѣ чести и доброты, чтобы 
быть достойными такого положенія. 

Н а ш е п р а в и т е л ь с т в о . 

Изъ всѣхъ формъ цравленія въ мірѣ наше самое легкое и 
самое справедливое ко всѣмъ. 

У нѣкоторыхъ народовъ есть владыки, которые предиисыва-
ютъ имъ законы независимо отъ того одобряете ли весь народъ 
такіе законы или нѣтъ; въ другихъ странахъ народъ самъ 
издаете своп законы, но тамъ нѣтъ государя, который могъ бы, 
на «равныхъ началахъ, вести переговоры съ иностранными 
государствами. 

У насъ нужды народа удовлетворяете нарламентъ. Палата 
общинъ состоитъ изъ людей, избранныхъ самимъ пародомъ для 
того, чтобы поставить въ извѣстность его нужды и изыскать 
способъ ихъ удовлетворить; палата лордовъ слѣдитъ за тѣмъ, 
чтобы эти способы были одинаково справедливы по отношенію 
нсѣхъ и клонились бы ко благу всего отечества; что они нред-
ложатъ—Король утверждаете и преображаете въ законъ. 



Когда вы подрастете, вы тоже станете избирателями и будете 
участвовать въ выборѣ чденовъ въ парламента. 

Многіе изъ васъ будутъ склонны примкнуть къ той партіи, 
къ которой принадлежитъ вашъ отецъ или ваши друзья. На 
вашемъ мѣстѣ я бы этого избѣгалъ. Я бы выслушалъ, что 
каждая иартія имѣетъ сказать. Слушая одну партію, вы 
несомнѣнно проникнетесь убѣжденіемъ, что единственно эта 
партія права и что всѣ остальныя заблуждаются. Но выслушавъ 
другую иартію, вы согласитесь, что въ сущности права эта 
вторая партія, а первая заблуждается. 

Правильный сиособъ—это выслушать нхъ всѣхъ, ио не допу-
скать, чтобы какая либо изъ иихъ склонила васъ на свою сто-
рону; всѣ они нреувеличиваютъ и каждая хочеть пройти ко власти. 
Затѣмъ уже, выслушавъ всѣхъ, взвѣсьте хорошенько всѣ дан-
ный и рѣшите, какія будутъ способствовать ироцвѣтанію 
всей Имперіи, а не только какмхъ нибудь пустыхъ мѣст-
ныхъ нуждъ, и тогда подайте голосъ за эту партію и держитесь 
ея до тѣхъ поръ, пока она но вашему мнѣнію слѣдуетъ правиль-
ному пути, а именно служить на благо отечеству. 

Многіе позволютъ себя увлечь какому нибудь политикану 
съ новой и крайней идеей. Никогда не вѣрьте идеѣ одного 
человѣка, пока его идея не была провѣрена и освѣщена со 
всѣхъ сторонъ. Крайнія идеи рѣдко имѣютъ серьезное значеніе; 
если вы справитесь съ нсторіей, вы увидите, что всѣ они были 
уже испробованы гдѣ нибудь прежде. Соціалисты правы, желая, 
чтобы деньги были распредѣлены болѣе равномѣрно, чтобы не 
было ни милліонеровъ, ни нищихъ, но чтобы у всѣхъ было 
достаточно. 

Но они неправильно подходить къ своей идеѣ; онн хотятъ 
вступить въ борьбу со всѣмн и самимъ занять теплое мѣсто 
вмѣсто того, чтобы соединиться со всѣми и сообща совершить 
великое дѣло для всей страны и притомъ способомъ справедли-
вымъ и понятнымъ для всѣхъ. Они не чнтаютъ исторіи, которая 
наглядно показываете, что ихъ планы были уже испытаны н 
потерпѣли неудачу потому, что превратили существованіе въ 
рабство для всѣхъ и оставляли страну беззащитной, дѣлая со 
легкой добычей для сильного сосѣда. 



Побольше бережливости принесет® больше денег®, чѣмъ 
неремѣна правительства. Сильная объединеная Имперія въ 
которой всѣ готовы друг® другу оказать помощь п всѣ патріо-
тичны, обезпечитъ намъ могущество, мир® и благополучіе въ 
такой мѣрѣ, какой нх® не могут® дать намъ ннкакія, ооціа-
листическія мечтанія. 

Н а ш ъ король. 

Слово Имиерія происходит® отъ латинскаго слова „Imperium", 
т. е. „хорошо налаженное управленіе". 

Титул® Императора или главы Имперіи происходит® от® 
римскаго слова „Imperator". Король подписывается „R. I.", что 
обозначает® „Rex" т. е. Король Англіи н „Imperator", т. е. 
Император® Индіи и Колоній. 

Слово „Imperator" происходит® от® соединенія двух® слов®: 
, ,Ит" H „Purere", что вмѣстѣ обозначает® „Подготовиться", иначе 
говоря—„Будь готов®". Император® это тот®, который готов® 
стать лицом® къ лицу со всякой опасностью, угрожающей 
государству. 

Равным® образомъ и развѣдчики должны) быть готовы 
придти на помощь отечеству, если ему угрожает® опасность. 
Поэтому мы всѣ работаем® въ этомъ направленіи съ нашим® 
Королем® иа благо нашего отечеств:). 

ш 



ГЛАВА X. 

П р и м ѣ ч а н і я И н с т р у к т о р а м ъ . 

П е р е ч е н ь : 

Импѳрія н у ж д а е т с я в ъ в а ш е й помощи. 
Н е у д о в л е т в о р и т е л ь н а я г р а ж д а н с т в е н н о с т ь , п о г у б и в ш а я Р и м -

с к у ю Импѳрію, н а ч и н а е т е з а к р а д ы в а т ь с я в ъ н а с т о я щ е е время и 
в ъ н а ш у среду . 

Б у д у щ е е н а ш е й Импѳріи б у д е т ъ в ъ значительной с т е п е н и за-
в и с а т ь о т ъ с в о й с т в а подрастающаго н о к о л ѣ н і я , д л я р а з в и т і я кото-
раго н е д о с т а т о ч н о п р и н и м а е т с я ы ѣ р ъ . 

Р а б о т а ю н ы х ъ р а з в ѣ д ч и к о в ъ — п р и в л е к а т е л ь н о е средство д л я 
р а з в и т і я х а р а к т е р а и гражданствонноотп. 

П о д г о т о в к а можотъ б ы т ь в е д е н а молодыми людьми самого раз-
н о о б р а з н а ™ о б щ е с т в е н н а ™ положения ( к а ж д ы й беротъ сѳбѣ BU. 
о б у ч е н і е н ѣ с к о л ь к и х ъ юношей) и н е т р е б у ю т ъ о с о б ы х ъ р а с х о д о в ъ . 

П р о и з в е д е н н ы й о и ы т ъ уже у в ѣ н ч а л с я у с п ѣ х о м ъ . 
С о в е т ы б у д у щ и м ъ и н с т р у к т о р а м ъ , к а к ъ в е с т и обученіѳ . 
К н и г и д л я ч т е н і я по этому предмету . 

П р и м и т е д ѣ я т е л ь н о е у ч а с т і е : не б у д ь т е т о л ь к о з р и т е л е м ъ . 

Каждый британецъ, заслуживающей этого имени, желаетъ 
придти на помощь своей родинѣ: 

во-первыхъ, если онъ вндитъ, что она въ немъ нуждается; 
во-вторыхъ, если онъ знаетъ, какъ это сдѣлать. 

О т е ч е с т в о н у ж д а е т с я в ъ в а ш е й помощи. 

Наша великая Имперія представляется въ глазахъ осталь-
ного міра тѣмъ же, чѣмъ была Римская Имперія двѣ тысячи 
лѣтъ тому назадъ. Между тѣмъ Римская Имперія, не смотря на 
свое велпчіе, пала. 



„Тѣ же причины,-которыя повлекли за собой иадеиіе вели-
кой Римской Имнеріи, существуют® сегодня въ Великобританіи4. 

Эти слова были недавно произнесены нѣкимъ депутатом® 
однимъ изъ наших® извѣстныхъ демократов®, н подтверждены 
недавней лекціей в® Кэмбриджѣ, г-ном® Цардъ-Фаулеромъ, а 
также повторялись въ разных® брошюрах® и проч. Справедли-
вость этих® слов® признается всѣми, изучавшими состоянія 
обѣих® держав® и сдѣлавшими сравнительный вывод®. 

П а д е н і е Р и м с к о й Имперіи п р о и з о ш л о и з ъ - з а д у р н о й г р а ж д а н с т в е н -
н о с т и . 

Главный причины паденія Рима тѣ же, которыя повлекли 
за собою иаденіе других® великих® имперій, какъ-то: Вавило-
на, Египта, Греціи, Иснанін и Голландіи и которыя въ двух® 

Обучеиіе юныхъ развѣдчиковт, „Юность Раллой" по сэру Мнллэ; такими 
поученьями сформировался воликій человѣкъ. 

словах® заключаются въ упадкѣ гражданственности и въ от-
сутствіи дѣятелыіаго патріотизма. Каждая из® этих® дер-
жав®, добравшись до зенита своего могущества, производила 
впечатлѣніе истощенія. Она какъ будто-бы искала отдохнове-
нія, предаваясь бездѣлію и закрывая глаза иа то, что другія 
державы искали случая уничтожить ее. Конечио, легко 



преувеличивать значеніе историческихъ параллелей, но пре-
увеличенный или нѣтъ, эти параллели, несомненно, даютъ намъ 
пищу для размыпіленія. Главная цѣль наша при этомъ должна 
заключаться въ томъ, чтобы воспринять урокъ этотъ какъ 
можно ближе къ сердцу, дабы предупредить, прежде чѣмъ бу-
детъ слишкоыъ поздно, разрушеніе нашей Имиеріи изъ-за тѣхъ 
же недостатковъ. 

Я не принадлежу къ числу тѣхъ пессимистически настроен-
ныхъ людей, которые думаютъ, что мы уже такъ низко пали, 
что положеніе наше безнадежно. Наоборотъ, я считаю, что мы 
только у распутья; поэтому особенно важно, чтобы каждый 
изъ насъ, сохранивгаій хотя бы искру патріотизыа, иришелъ 
на помощь своей родинѣ, какъ-бы помощь эта ни казалась ему 
ничтожной, въ дѣлѣ обращенія подрастающая поколѣнія па 
надлежащій путь къ истинной гражданственности. 

Дѣль можетъ показаться слишкомъ недосягаемой, но не 
слѣдуетъ забывать, что большіс результаты достигаются соеди-
неніемъ малыхъ усидій. 

Коралловый островъ выдвигается трудомъ миріадовъ мор-
скихъ насѣкомыхъ; пирамиды Египта были результатомъ сов-
мѣстная труда тысячей рабочихъ. 

П л о х а я г р а ж д а н с т в е н н о с т ь н а ч и н а е т с я п о к а з ы в а т ь с я в ъ н а ш е й 
с т р а н ѣ т е п е р ь . 

Одно изъ проявленій плохой гражданственности между мно-
гими другими видно въ народѣ; народъ, не наученный думать 
о будущемъ, или о своей родинѣ, начинаешь поддаваться 
вліянію профессіональныхъ агитаторовъ. Люди эти зани-
маются агитаціей, какъ ремесломъ; нужна-ли или иѣтъ заба-
стовка—имъ совершении безразлично; лишь-бы заработать. Между 
тѣмъ народъ, ослѣпленный ихъ словами, поражаете ту самую руку, 
которая даешь заработокъ, и заставляете нанимателей тратить 
громадный суммы денегъ на изобрѣтеніе машпнъ, могущихъ 
замѣнить людей и который уже навѣрное ие будутъ бастовать; 
или же наниматели увозятъ свои деньги въ другія страны, 
оставляя за собой сытыхъ и счастливыхъ агитаторовъ и толпу 
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голодныхъ безработныхъ, не нмѣющихъ возможности пропитать 
ни себя, ни кучи дѣтей, которыхъ они продолжаютъ неосмотри-
тельно производить на свѣтъ. 

Ф у т б о л ъ . 

Одиа изъ причинъ паденія Рима заключалась въ томъ, что 
народъ, кормнвшійся въ размѣрѣ трехъ четвертей паселенія иа 
счстъ государства, утратнлъ всякое чувство отвѣтствепиости за 
себя или своихъ дѣтей и слѣдователъно превратился въ без-
работныхъ дармоѣдовъ. Зато они очень охотно посѣіцали цирки, 
въ которыхъ профессіоналы за плату давали представленія, 
вродѣ того, какъ теперь мы виднмъ огромныя толпы народа, 
стекающіяся смотрѣть на игру платныхъ футболнстовъ. 

Футболъ—прекрасная игра для развитія юноши физически и 
даже нравственно, такъ какъ онъ нріучаетъ играть въ хоро-
шемъ расиоложеніи духа и безъ эгоизма, держаться на своемъ 
мѣстѣ, и вмѣстѣ съ тѣмъ дѣятельно участвовать въ игрѣ, а 
эти качества служатъ залогомъ успѣха во всякой жизненной 
игрѣ. Но футболъ превращается въ порочную игру, когда толпы 
юношей вмѣсто того, чтобы самимъ принимать участіе въ игрѣ, 
стекаются въ качествѣ зрителей, чтобы поглазѣть на игру нѣ-
скодькихъ платныхъ исполнителей. Я никому не уступаю въ 
удовольствіи, иснытываемомъ при видѣ этихъ ирекрасныхъ пред-
ставителей нашей породы, тренированныхъ до совершенства и 
играющихъ безиодобно; но у меня сердце сжимается отъ обо-
ротной стороны медали—тысячи мальчиковъ и молодыхъ людей, 
блѣдныхъ, узкогрудыхъ, горбатыхъ, жалкихъ образчиковъ чело-
вѣчества, курящихъ папиросу за папиросой, большинство изъ 
нихъ держащихъ пари, пріучающихся къ истерикѣ, стонами и 
гиканіями въ яаническомъ унисонѣ съ толпой—причемъ самымъ 
сквернымъ прнзнакомъ является истерпческій взвизгъ смѣха, 
•сопровождающей каждое самое ничтожное паденіе одного изъ 
играющихъ. Изумляешься и не хочется вѣрить, что видишь 
передъ собою тотъ-же народъ, который заслужилъ себѣ репу-
тацію безчувственнаго, репутацію людей, на которыхъ всегда и 
всюду можпо было положиться, какъ-бы опасно ни было дѣло, 
неиоколебнмыхъ пи страхомъ, ни возбужденіемъ. 



Заставьте юношей бросить эти зрѣлпща іг нріучите ихъ къ 
мужественности, пусть они сами нграютъ, въ чемъ бы игра ни 
заключалась, пусть они перестанутъ быть лишь зрителями и 
слоняющимися бездѣльникамп. 

Неудовлетворительная гражданственность была, есть и всегда 
будетъ предшественницей посредственпаго правительства. Съ 
нею появляется масса „врачевателей", предлагающихъ средства: 
спеціалистовъ по питанію, по соціализмѵ, спеціалистовъ, вродѣ 
меня, по развѣдочномѵ дѣлу И проч. Нѣкоторые, можетъ быть, 
заблуждаются, другіе—правы, во всякомъ случаѣ всѣ преиспол-
нены лучшнхъ намѣреній. Въ сущности мы всѣ соціалнсты, 
поскольку это относится къ отмѣнѣ существующаго жесто-
каго анахронизма, какимъ является война и крайней бѣдно-
сти и нищеты, ютящейся подлѣ чрезмѣрнаго богатства п такъ 
далѣе; но мы не всѣ сходимся во мнѣніяхъ относительно, какъ 
достигнуть желаемаго результата. Нѣкоторые изъ насъ стоять 
за разрушеніе существующаго общественна™ строя, но планы 
того, что должно быть на его ыѣсто воздвигнуто, крайне ту-
манны. У большинства не хватаетъ терпѣнія увндѣть, что 

' улучшеніе, въ сущности, постепенно вводится у насъ на глазахъ 
ІІрнмѣромъ, поясняющимъ мою мысль, можетъ послужить то, 

что у насъ въ Лондонѣ производится съ различными желѣзно-
дорожными станціяым, которыя перестраиваются, когда онѣ 
найдены устарѣвшими и неудовлетворяющими нуждамъ увели-
чившемуся движенію. Человѣкь улицы потребовали, чтобы ихъ 
снесли сейчасъ-же, а иотомъ можно будетъ придумать что нн-
будь болѣе соответствующее и воздвигнуть его. Но правленіе 
оказалось умнѣе; оно признало недостатки старыхъ зданій, но, 
прежде чѣмъ разрушить ихъ п тѣмъ остановить двнженіе, оно 
заложило фундаменте повыхъ зданій снаружи, вокругъ старыхъ 
и воздвигло ихъ надъ старыми, удаляя замѣненныя части по 
мѣрѣ возможности; такимъ образомъ, старыхъ не стало, на нхъ 
мѣстѣ возникли новыя зданія и перевороте произошелъ неза-
метно, не нарушая ни на минуту обществеинаго удобства п 
безъ вреда для торговли, пли двпженія. 

Разрушать вообще легко; но разрушать безъ вреда для 
страны очень трудно. Слѣдуетъ прежде начать созидать на бо-
лее твердомъ фундаментѣ, а потомъ уже разрушать старое. 
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Наши б у д у щ і е г р а ж д а н е . 

„Фундаменте" этотъ по моему представляете изъ себя под-
растающее поколѣніе. Если-бы сейчасъ взять въ руки все су-
ществующее юношество и обучить хорошей гражданственности, 
получидся-бы твердый фундаменте, который могъ бы служить 
основаніемъ нашему народу на долгія времена, Но пока еще 
его нѣтъ. 

Въ Великобританіи въ настоящее время насчитывается два 
милліона мальчиковъ, изъ коихъ отъ четверти до полумилліона 
находятся подъ хорошимъ вліяніемъ и внѣ шкодьныхъ 
стѣнъ '). 

2.000.000 мальчиковъ 
270.000 подъ хорошимъ вліяніемъ 

Осталось = 1.730.000 безъ такового. 

Эти остальные быстрыми шагами идутъ къ „хулиганизму", 
или дурной гражданственности, изъ-за отсутствіл рукъ, могу-
щихъ направить ихъ на надлежащій путь, гдѣ оин могли-бы 
быть полезными. 

Вотъ съ этими то остальными почти двумя милліонами мы 
н хотимъ вступить въ борьбу и уменьшить число это. 

Все это юноши полные мужества и предпріимчивости, и 
приближаются къ развѣтвленію двухъ дорогъ, гдѣ имъ пред-
ставится необходимость рѣшить въ какую сторону пойти— 
къ добру или злу. Оказывается, что, несмотря на усовершен-
ствованное школьное нренодаваніе п похвальный старанія раз-
личныхъ обществъ (Юношескія Бригады, Ю. X. А. 2) и проч.) 
очень большой процента этихъ юношей прпмыкаетъ къ «худи-
ганамъ» и они становятся бездѣльникамп на всю жизнь. Себѣ ни-
какой пользы, ничего кромѣ вреда своей ррдинѣ и все изъ-за 
недостатка въ протянутой рукѣ, когда наступаете время при-
нять рѣшеніе, отъ которая зависите вся судьба. Не можемъ-ли 
мы найти эти „руки" среди насъ? 

' ) Смотри: Сэръ Джонъ Горстъ «Дѣтп Народа», и отчетъ д-ра Магпамара. 
а ) ІОпошеская Хркотіанская Ассоціація. 



Мирныя р а з в ѣ д к и . 

Ііотъ, по крайней мѣрѣ , одинъ снособъ конмъ к а ж д ы й моло-
дой ч е л о в ѣ к ъ можетъ помочь своей р о д і ш ѣ . Я считаю, что 
нодъ п р и в л е к а т е л ь н ы м ® флагом® « р а з в ѣ д ч и к о в ъ » большое ко-
л и ч е с т в о юношей могло быть п р а к т и ч е с к и и без® т р у д а при-
брано к ъ рукам® любым® молодым® человѣкомъ, без® особаго 
р а с х о д а д е н е ж н ы х ® средств® и времени. 

Под® „ р а з в ѣ д к а м и " я не п о д р а з у м ѣ в а ю военное д ѣ д о р а з -
в ѣ д ч н к о в ъ н а д ѣ й с т в и т е л ь н о й с л у ж б ѣ . Н о д ъ н а ш и м и « р а з в ѣ д -
к а м и » я п о д р а з у м ѣ в а ю нѣчто совершенно иное: «мирныя р а з -
в ѣ д к и " . Т а к ъ можно н а з в а т ь , напримѣръ, то, что п р о д ѣ л ы в а ю т ъ 
н а ш и п о г р а н и ч н ы е обитатели во в с ѣ х ъ у г л а х ® з е м н а г о ш а р а : 
ніонеры ц и в и л и з а ц і и въ Ц е н т р а л ь н о й Африісѣ ; „ р а н ч е р ы " , 
«каубой» il звѣробои З а п а д а ; п о г о н щ и к и и бушмены А в с т р а л і и ; 
и з с л ѣ д о в а т е л и П о л я р н ы х ® и А з і а т с к н х ъ стран®; охотники за 
з в ѣ р я м и и б р н л л і а н т а м и в ъ Южной А ф р и к ѣ ; миссіонеры во 
в с ѣ х ® ч а с т я х ® н е ц и в и л и з о в а н н а г о міра и «констабюларіи» С ѣ -
в е р о - З а п а д н о й К а н а д ы , Южной А ф р и к и и т. д. В с ѣ п р е д с т а -
в л я ю т ® собою „мирных® р а з в ѣ д ч и к о в ъ " , людей, п р и в ы к н у в -
ших® сами с н а б ж а т ь себя необходимым® д л я с у щ е с т в о в а н і я , 
постоянно о к р у ж е н н ы х ® опасностью, м у ж е с т в е н н ы х ® и п р е д а н -
ных® своим® д о в ѣ р н т е л я м ъ , п р и в ѣ т л и в ы х ъ н у с л у ж л и в ы х ® въ 
с я о ш е н і я х ъ д р у г ® съ другом®, н е с е б я л ю б и в ы х ъ н н а д е ж н ы х ® ; 
одним® с л о в о м ® — э т о мужчины въ самом® высоком® з н а ч е н і и 
этого слова. Вот® о н и — м и р н ы е р а з в ѣ д ч и к и И м п е р і н и н ѣ т ъ 
н и к а к о й причины почему-бы н а м ъ не н а у ч и т ь к а к ъ можно 
б о л ь ш е юношей с л ѣ д о в а т ь их® прпмѣру в® отношенін х а р а к -
тера и м у ж е с т в а . 

Н а н е б о л ь ш у ю к н и ж к у Ц в ы п у щ е н н у ю н е д а в н о мною на 
т е м у о р а з в ѣ д к а х ъ въ военном® д ѣ д ѣ , я в и л с я такой спрос® в ъ 
ш к о л а х ® ы юношеских® к л у б а х ® в ъ А н г л і и , что я склонен® 
д у м а т ь , что с п е ц і а л ь н а я система, о р г а н и з о в а н н а я д л я обученія 
юношей, может® п р и г о д и т ь с я , т ѣ м ъ болѣе, что подобная о р г а -
низация, основанная г-ном® Эрнестом® Томсонъ Ситонъ въ А м е -
р и к ѣ , получила полное и широкое раснространеніе . 

') „Пиыощь въ развѣдкахъ" , 1 шил. (изд. Гейль п Полдепъ). 



М и л и т а р и з м а 

Двое и л и троо в ы д а ю щ и х с я авторитетовъ н а п и с а л и неодо-
брительные о т з ы в ы о моей ноныткѣ „воспитать въ ю н о ш а х ъ 
Б р и т а н і и к р о в о ж а д н ы й и в о и н с т в е н н ы й д у х ъ " . 

Н а это я могу только отвѣтить с о ж а л ѣ н і е м ъ , что эти 
госиода недостаточно в н и м а т е л ь н о прочитали мои т р у д ы п л и 
же, что я недостаточно ясно в ы р а з и л ъ свою мысль, т а к ъ к а к ъ 
в с я ц ѣ л ь „ ю н ы х ъ р а з в ѣ д ч и к о в ъ " з а к л ю ч а е т с я въ п о д г о т о в к ѣ 
мирныхъ г р а ж д а н ъ . 

Но д а ж е в ъ томъ с л у ч а ѣ , если-бы я п р о п о в ѣ д ы в а л ъ п о д г о -
товку ю н о ш е й к ъ военной д ѣ я т е л ь н о с т и (чего на самомъ д ѣ л ѣ 
совершенно н ѣ т ъ ) , я не могу с к а з а т ь , чтобы я и т у т ъ в н д ѣ л ъ 
основаніе р а с к а и в а т ь с я ; я лично не з а м ѣ ч а д ъ , чтобы отставные 
с о л д а т ы были болѣе д р у г и х ъ склонны к ъ совершенно убійства . 
Наоборотъ, я скорѣе з а м ѣ ч а л ъ въ нихъ, что они н а у ч и л и с ь 
самообладание, у м ѣ ю т ъ ж е р т в о в а т ь в ъ с д у ч а ѣ н у ж д ы собою д л я 
д р у г и х ъ , повиноваться п р и к а з а н і я м ъ , быть в ы д е р ж а н н ы м и , чи-
стоплотным и и д ѣ я т е л ь н ы м и , и з в л е к а т ь н а и л у ч ш е е и з ъ обстоя-
т е л ь с т в у быть вѣрнымм себѣ и п р е д а н н ы м и своимъ о ф и ц е р а м у 
В с е это п р е д с т а в л я е т с я мнѣ довольно цѣнными к а ч е с т в а м и в ъ 
х а р а к т е р ѣ г р а ж д а н и н а , к ъ к а к о м у - б ы онъ званію или д ѣ л у ни 
п р и н а д л е ж а л и 

Т о т ъ фактъ, что в л а д ѣ л ь ц ы нромышленныхъ п р е д п р і я т і й 
теперь предпочитаютъ н а н и м а т ь в ъ к а ч е с т в ѣ рабочнхъ быв-
ш и х ъ с о л д а т у г о в о р и т ь въ пользу з н а ч е н і я военнаго в о с п и т а н і я 
д л я мирнаго времени. Но к о г д а в ы д а ю щ і й с я общественный д ѣ я т е л ь 
н а п и с а л ъ мнѣ , что я не д о л ж е н ъ обучать м а л ь ч и к о в ъ военному 
д ѣ л у потому, что о н у по его собственному выраженію, « н е н а -
в и д и т е войну, к а к ъ д ь я в о л а » , я с ч е л ъ с е б я о б я з а н н ы м ъ о т в ѣ -
тігть ему, что, если-бы оиъ к и д ѣ л ъ войну вблизи, то в о з п е н а в и -
д ѣ л ъ - б ы ее, к а к ъ это д ѣ л а ю т ъ б о л ь ш и н с т в о в о е н н ы х у болѣе 
ч ѣ м ъ д ь я в о л а . 

По этому то с л у ч а ю офицеры, почти в с ѣ безъ исключенія , 
настойчиво у к а з ы в а ю т ъ н а необходимость н х ъ с о г р а ж д а н а м ъ 
быть готовымъ з а щ и щ а т ь свою родину, с т о д ѣ л а е т с я вовсе не 
д л я р а з в и т і я кровожадности, а д л я предотвратценія отъ своей 



родины х у д ш а г о н з ъ в с ѣ х ъ современныхъ а н а х р о н и з м о в ъ — 
у ж а с а войны, п р о и с х о д я щ е й „дома", среди" н а ш и х ъ ж е н щ н н ъ н 
д ѣ т е й . 

Сторонники системы з а к р ы в а т ь г л а з а н а то, что в с ѣ м ъ з р я -
чимъ очевидно, б у д у т ъ сами в и н о в а т ы въ с о б л а з н ѣ и е -
н р і я т е л я я в и т ь с я п б у д у т ъ причиной в о з ш і к н о в е н і я войны въ 
п р е д ѣ л а х ъ своей родипы; н а и х ъ головы пусть п а д с т ъ о т в е т с т в е н -
ность з а кровь и раззореніе , которыя неминуемо п о с л е д у ю т ъ — 
если только можно в е р и т ь исторіп. 

М е ж д у т е м ъ , если воспитать въ и о д р а с т а ю щ е м ъ и о в о л ѣ н і л 
ч у в с т в а истинной г р а ж д а н с т в е н н о с т и , съ сознаніемъ своихъ от-
в е т с т в е н н о с т е й н обязанностей в з а м е н ъ п р е н м у щ е с т в ъ , кото-
рыми имъ п р е д о с т а в л е н о п о л ь з о в а т ь с я въ свободной с т р а н е — н е 
было-бы н и к а к о й опасности д л я г о с у д а р с т в а . 

Б е з ъ м у ж е с т в а и хорошей г р а ж д а н с т в е н н о с т и съ д р у г о й 
стороны, мы неминуемо д о л ж н ы пасть! 

М у ж е с т в у м о г у т ъ обучить только н а с т о я щ і е мужчины, а не 
с у щ е с т в а на половину мужчины, на половину с т а р ы я бабы. 

К а к ъ о б у ч а т ь „ р а з в ѣ д к а м ъ . " 

І Іервымъ д о л г о м ъ с л е д у е т ъ н а й т и людей, м о г у щ п х ъ в з я т ь 
на себя обученіе ю н о ш е й в ъ и с к у с с т в е „ м и р н ы х ъ р а з в ѣ д о к ъ " 
Я с ч и т а ю н а и б о л е е и о д х о д я щ н х ъ и способныхъ л ю д е й на это 
ш к о л ь н ы х ъ у ч и т е л е й , с в я щ е н н и к о в ъ , ч л е н о в ъ о б щ е с т в а ІОнош. 
Х р и с т . Союза, л е г і о н ъ п о г р а н н ч н п к о в ъ , офицеровъ к а д е т с к и х ъ 
корпусовъ, членовъ ю н о ш е с к и х ъ б р н г а д ъ и о б щ е с т в ъ с т р е л ь -
бы и з ъ вннтовокъ, с е л ь с к и х ъ х о з я е в ъ , о т с т а в н ы х ъ офице-
ровъ, п р е п о д а в а т е л е й т е л е г р а ф н ы х ъ к л а с с о в ъ и т. п. Эти г о с п о д а 
м о г л и бы к а ж д ы й в з я т ь н а с е б я обученіе н е с к о л ь к и х ! юношей 
съ очень ничтожной потерей времени и д е н е ж н о й затратой, 
п о с в я щ а я на это, с к а ж е м ъ , субботу п о с л е о б е д а и в о с к р е с е н ь е , 
и я могу н х ъ з а в е р и т ь , что з а н я т і я эти не только не б у д у т ъ 
имъ в ъ т я г о с т ь , а с к о р е е д о с т а в я т ъ имъ у д о в о д ь с т в і е . 

Я бы п р е д л о ж и л ъ п м ъ с л е д у ю щ і й п л а н ъ д ѣ й с т в і й . П у с т ь к а ж д ы й 
н а б е р е т ъ с е б е партію, с о с т о я щ у ю и з ъ шести или восьми юношей 
или с м ы ш л е н ы х ъ м а л ь ч и к о в ! н т щ а т е л ь н о обучитъ и х ъ в с ѣ м ъ 



подробностямъ ыирныхъ развѣдокъ. Эти юноши могутъ иотомъ 
содѣйствовать въ качествѣ помощниковъ инструкторовъ или 
патрульныхъ „вожатыхъ", каждый обучая въ свою очередь еще 
пятерыхъ или шестерыхъ, слѣдуя порядку постепенности, ко-
торому придерживается это руководство. 

Обученіе это предназначается для юношей, прннадлежащнмъ 
ко всякнмъ слоямъ общества: 

Прннадлежащнмъ къ низшимъ слоямъ—чтобы предохранить 
ихъ отъ хулиганства и чтобы укрѣппть ихъ здоровье, харак-
теръ и внушить имъ идеалы. 

Среднему классу—чтобы обучить ихъ хорошо работать и 
выработать настоящій патріотизмъ, a затѣмъ пусть себѣ при-
надлежать къ какой угодно политической партіи. 

Болѣе состоятельнымъ—чтобы вызвать въ шіхъ чувство ры-
царства и сочувствія къ ихъ менѣе обласканныхъ судьбою со-
братьямъ и чтобы они впослѣдствіи содѣйствовалп распростра-
ненно обученія. 

Крайне желательно было бы увидѣть болѣе общенія между 
классами, уничтожить существующіе искусственные барьеры и 
научить всѣхь стремиться къ одной общей цѣли, вмѣсто того 
чтобы быть во враждебныхъ отиошеніяхъ и грызться классъ съ 
классомъ, что является ничѣмъ инымъ, какъ сноббизмомъ и пред-
ставляешь большую опасность для государства. 

Обученіе применимо какъ въ городѣ, такъ и въ деревнѣ, 
одинаково какъ въ закрытомъ помѣщеніп, такъ и на открытомъ 
воздухѣ. 

Н е и д т и в ъ р а з р ѣ з ъ с ъ с у щ е с т в у ю щ и м и о р г а н и з а ц і я м и 
д л я м а л ь ч и к о в ъ . 

Дѣло это ни въ коемъ случай не должно идти въ разрѣзъ 
съ существующими органпзаціями. Наоборотъ, намъ нужна друж-
ная, совмѣстная работа и „развѣдки" предназначаются всевоз-
можнымъ организаціями этого рода какъ лишняя приманка. Если 
нйсколько изъ нихъ введутъ у себя „развѣдки", это можетъ послу-
жить звеномъ, соѳдиняюіцпмъ ихъ между собой. Тамъ же, гдй ника-
кихъ нодобііыхъ организацій не существуешь, учрежденіемъ „раз-



вѣдокъ" можно доститнуть весьма большого успѣха, въ смыслѣ 
привлеченія н объедныенія цзвѣстнаго числа юношей, которые 
иначе остались бы безъ надлежаща™ руководства. 

ОПЫТНЫЙ л а г е р ь . 

Я уже пропзвелъ предварительный опытъ надъ своей систе-
мой въ лагерѣ съ юношами всѣхъ сословій, какъ нзъ Итона 
такъ и съ улицы н достигнутые результаты были таковы, что я 
не сомнѣваюсь въ успѣхѣ дѣла, если его расширить. Обширный 
островъ былъ предоставленъ для этой цѣлн покойнымъ г-номъ 
Чарльеомъ Ванъ Раальте (островъ Браунси, близь Пуля). 

С и с т е м а п а т р у л е й . 

Отрядъ юношей былъ раздѣленъ на „патрули", но пяти въ 
каждому иричемъ старшій въ патрулѣ назывался „вожатымъ" 
Благодаря этой организаціи мы и имѣли успѣхъ, каждый вожа-
тый былъ отвѣтственъ за поведеніе всѣхъ членовъ ввѣреннаго 
ему патруля во всякое время, какъ въ лагерѣ такъ и въ полѣ. 
Каждый патруль прѳдставлялъ отдѣдьную единицу въ работѣ 
и въ нграхъ и имѣлъ въ лагерѣ свою отдѣльную стоянку. 
Исполненіе приказаній предполагалось „воиросомъ чести" каж-
даго юноши и, такимъ образомъ, достигались отвѣтственность н 
полезное соревнованіе, что обезиечивало весьма удовлетвори-
тельный общій уровень постепенна™ развитія всего отряда. 
Отрядъ постепенио обучался дѣлу „развѣдокъ", какъ было указано 
выше. Каждую ночь одинъ изъ патрулей назначался въ 
ночной пикету т. е. получадъ свою порцію муки, мяса, овощей, 
чаю и т. д. и отправлялся въ заранѣе назначенное мѣсто, гдѣ 
располагался на иочь бивуакомъ. Каждый юноша бралъ съ собою 
свое пальто, одѣяло, котелокъ для варки нищи и спички. ІІо 
нрибытіи на мѣсто раскладывались костры и варился ужинъ, 
послѣ чего разставлялись часовые и образовывался бивуаку 
Около одиннадцати часовъ вечера вожатые другихъ патрулей 
и я нровѣрялн бдительность чаеовыху послѣ чего они снима-
лись и пнкетъ устраивался на ночь. 

' ) Учебное заведеніе для состоятелышхъ. 



М е т о д ® п р е п о д а в а н і я . 

Мы пришли к® заключеніго, что теоретнческія свѣдѣшя легче 
всего усваивались когда онѣ предлагались вкратцѣ, съ об-
ширными объясненіями, сидя у костра или вообще при отдыхѣ, 
a поясненія къ ним® давались во время часа для упражнений 
перед® завтраком®. Формальная лекція обыкновенно скоро на-
доѣдает® юношам®. 

Затѣмъ предлагались практическія задачи на эти темы. 
Возьмем® напримѣръ, одну изъ частей, входящих® в® со-

став® предмета „наблюденіе", а именно высдѣживаніе. 
1. Наканунѣ, за вечерней бесѣдой у костра мы разсказывали 

юношам® какой-нибудь интересный случай, рисующій важное 
значеніе умѣнья выслѣжпвать. 

'2. IIa слѣдующее утро, перед® завтраком®, мы обучали ихъ 
разбирать слѣды, дѣлая отпечатки ног® в® разных® мѣстахъ 
и объясняя, какъ читать ихъ и понимать ихъ значеніе. 

3. ІІослѣ обѣда мы обыкновенно устраивали игру,.какъ на-
нрнмѣръ „травлю оленя", въ которой одинъ изъ играющих® 
отправлялся вперед®, съ двѣнадцатью мячами для тениса въ 
мѣгакѣ. Двадцать минут® спустя за ним® по его слѣдамъ от-
правлялись четверо „охотников®", имѣя каждый но одному мячу 
Олень пройдя милю или двѣ, обыкновенно прятался, стараясь 
залучить нхъ въ засаду, что бы быть въ состояніп попасть въ 
них®, такъ какъ каждый охотник®, в® котораго онъ попадал® 
мячемъ, считался забоданным® на смерть; если-же в® оленя по-
падали три раза, то он® считался убитым®. 

Вот® как® мы обучали большинству изъ пунктов® нашей 
программы. 

Дисциплина была безусловно весьма удовлетворительна. 
Хотя и был® учрежден® „Суд® Чести", чтобы судить проступки 
против® дисциплины, но к® нему НІІ разу не пришлось при-
бѣгнугь. Во-первых®, каждый обязывался „честью" стараться 
как® можно лучше дѣлать все, что ему предстояло выполнить, 
а во-вторых®, старшіе, т. е. вожатые, являлись отвѣтствен-
ными за поведеніс всѣхъ членов® нх® патруля. И дѣдо шло 
отлично. 



Р е з у л ь т а т ы л а г е р н а г о о п ы т а . 

Съ тѣхъ поръ, что я предпринял! этотъ опытный лагерь, я 
болѣе чѣмъ когда-либо убѣдился въ лежащихъ въ основаніи 
обученія развѣдчика особенностях! и томъ образовательном! 
значеніп, которое оно нмѣе/гъ для юношей всѣх ! классовъ. Хотя 
я и ожидалъ воодушевленія со стороны участвующих! юношей, 
однако, я не могъ себѣ представить того вліянія, какое оно ока-
зало на пхъ характер!, вліянія, выразившагося уже по истеченіи 
нѣсколькихъ дней, внродолженіи которыхъ мы этимъ опытом! 
занимались. Сужу не только на основаніи собствеипаго наблю-
денія, такъ какъ имѣю отзывы отъ всѣхъ родителей, подтвер-
ждающее это мнѣніе и между прочим! дающіе очень цѣнныя 
соображенія съ родительской точки зрѣнія. Что юноши насла-
ждались при этомъ—доказывают! многочисленный письма, ко-
торый я получнлъ отъ нихъ самих!, н нѣкоторые, по крайней 
мѣрѣ, изъ юношей запомнили то, чему нхъ учили. Одинъ изъ 
нихъ—работник! пшпетъ: „Самое важное, чему нѵяшо большин-
ству юношей научиться, это смотрѣть на хорошую сторону ве-
щей и брать все въ жизни за „гладкій конецъ". Я лично на-
шелъ этотъ урокъ очень полезным! и я не могу найти словъ 
для выраженія вамъ своей признательности за него. Я уже па-
шелъ его большим! подспорьемъ даже въ ежедневной жизни". 

В л а с т и , к о т о р ы я м о г у т ъ мой п л а н ъ н а й т и п о л е з н ы м ъ . 

.Тордъ Мэры и Мэры. — Они могутъ оказать содѣйствіе въ 
снабженіп полезными способами обученія только что утвержден-
ный вакаціонныя школы. 

Школьные учители и преподаватели. Эти дѣятели, я на-
дѣюсь, помогутъ справиться съ болѣе трудно - поддающимися 
вліянію юношами, давая возможность примѣнять на воздухѣ, 
на практикѣ ту теорію, которую только что преподали въ 
піколѣ. Часто трудпо-поддающіеся вліянію юноши оказываются 
чрезвычайно благодарным! матеріаломъ, если только сумѣть ІІХЪ 
взять съ настоящей стороны. Комиссія, изслѣдовавшая недавно 
школьный вопросъ, пришла къ заключенію, что большинство 
школъ злоупотребляют! книжнымъ обученіемъ. Весьма вѣроятно, 



что какъ учители, такъ и ученики вынесли бы не мало нрав-
ственной и физической пользы, если бы посвятили одипъ день 
въ недѣлѣ на раавѣдки. 

Священники.—Священники въ развѣдкахъ могли бы, мнѣ ду-
мается, найти сиособъ держать менѣе кроткій элемента среди 
этихъ юношей въ нѣкоторомъ порядкѣ, а также возбуждать сло-
няющихся безъ дѣла къ нѣкоторой энергіп и къ интересу въ 
жизни. 

Родители.—Нѣкоторые родители могутъ съ тревогой поду-
мать, что этотъ родъ обучеиія можетъ дать возможность ихъ 
сыновьямъ вкусить чрезмѣрио духа приключеній и фантазіи, 
a тѣ, сыновья которыхъ уже заработываютъ что-нибудь, могутъ 
обезпокоиться, не повліяетъ-ли это дурно на прилежаніе юно-
шей и стоитъ ли тратить рабочіе часы на безполезпую при-
хоть. На это я отвѣчу, что мой проекта именно и стремится къ 
тому, чтобы преподать юиошамъ полезныя сяѣдѣнія, пользуясь 
наиболѣе для нихъ привлекательной формой. Занятіе можно 
ограничить субботой нослѣ обѣда и воскресеньемъ, когда они 
послужатъ еще вдобавокъ и противовѣсомъ этому ужасному 
воскресному гулянію, причиняющему паденіе столькихъ на-
гаихъ молодыхъ людей. 

Дамы.—Дамамъ, интересующимся заботами о дѣвушкахъ и 
ихъ образованіемъ, мой проекта, мнѣ кажется долженъ былъ 
бы послужить какъ примѣръ для привлекательной организаціи 
и драгодѣнной школы. Небольшой опытъ подобная лагеря для 
фабричиыхъ дѣвушекъ увѣнчался такимъ блестящимъ успѣхоыъ, 
что я невольно склонеиъ думать, что развѣдочные лагери могли 
бы съ одинаковой пользой примѣняться, какъ для подрастаю-
щ а я мужского поколѣнія, такъ и для жеиская. 

Клубы и бригады для юношей. „Офицеры" юношескихъ клу-
бовъ, бригадъ, университетскихъ и школьиыхъ миссій, крикет-
ныхъ клубовъ и кадетскихъ корпусовъ, а, главиымъ образомъ 
клубовъ стрѣльбы изъ винтовокъ, найдутъ, я надѣюсь въ этомъ 
нроектѣ добавочный интсресъ, привлекающій къ ихъ ограниза-
ціямъ иовыхъ членовъ, а также сиособъ поддержать интересъ 
къ собственнымъ заиятіямъ, нослѣ того, что первая новизна 
съ нихъ сойдетъ. 



Легіонг пограничников''.—Легіонъ этотъ насчитываете въ сво-
ихъ рядахъ многихъ старыхъ развѣдчиковъ и они могли бы не-
медленно приняться за обученіе нѣсколькихъ мальчиковъ и 
юношей, тѣмъ самымъ оказывая Имперіи дѣйствнтельно цѣн-
ныя услуги и переживая при этомъ въ своихъ воспоминаніяхъ 
увлекательнѣйшія приключенія нзъ собственной жизни въ ла-
герѣ и въ преріяхъ. 

Отставные офицеры.—Существуете множество бывшихъ офи-
церовъ, способныхъ и готовыхъ работать, но безъ занятій, ко-
торымъ теперь какъ разъ представляется случай для нримѣ-
ненія ихъ спеціальныхъ дарованій и того особого престижа, 
которымъ такого ]іода люди всегда пользуются среди юно-
шества, для совершенія великого народного блага, съ очень 
небольшой затратой труда и денегъ для себя. 

Сельскіе хозяева.—Члены семейству имѣющихъ вліяніе въ 
округѣ, могли бы много сдѣлать среди своихъ арендаторов!, и по-
селяну превращая юношей, помощью развѣдокъ, въ доброкаче-
ственныхъ гражданъ, до иѣкоторой степени на основаніи ста-
рннныхъ феодальныхъ началъ. 

(Y. М. С. А. ])-—Всякій признаете за членами этого обще-
ства и политехникума мужественность и рвеніе, съ которыми 
они дѣйствуютъ во всѣхъ частяхъ государства и я не сомнѣ-
ваюсь, что, если-бы эти люди увидѣли возможность оказать 
услугу подрастающему поколѣнію, они принялись бы за дѣло съ 
особымъ жаромъ, тѣмъ болѣе, что этотъ родъ дѣятельности 
теперь входите въ ихъ программу. Этихъ людей то я, главными 
образомъ, и нмѣю въ виду для осуществленія моего проекта. 
Если-бы только они захотѣли, они могли-бы захватить въ свои 
руки чрезъ посредство „развѣдокъ" все британское юиошество. 
Если-бы каждый членъ союза (Y. М. С. А.) взялъ себѣ въ ио-
МОЩНИКІІ товарища И набралъ-бы шесть юношей въ развѣд-
чики, обязавъ каждаго привести новаго ученика; если-бы за-
тѣмъ эти въ свою очередь служили вожатыми и инструкторами 
въ дальнѣйшпхъ патруляхъ нзъ шести,—то было-бы положено 
начало огромного „снѣжнаго кома" великого доброго дѣла. 

') Y. M. С. A.—Young Man's Christian Association.—ХрпетіапскііЧ союзъ 
для молоды хъ людей. Прим. ггерев. 



С о в ѣ т ы и н с т р у к т о р а м ® . 

Я совершенно не ж е л а ю в ъ э т и х ъ „ с о в ѣ т а х ъ " учить уче-
ных®. Они п р е д н а з н а ч а ю т с я д л я лиц®, не и м ѣ в ш и х ъ р а н ѣ е с л у -
чая обучать юношество и п р е д с т а в л я ю т ® из® себя л и ш ь при-
м ѣ ч а н і я , в з я т и я мною и з ъ собственнаго опыта и с л у ж а т ® только 
в ъ в н д ѣ объяснепія подробностей в ъ р у к о в о д с т в ѣ . 

К о г д а вы пытаетесь п р и в л е ч ь юношей под® в а ш е вліяніе , 
в ы уподобляетесь рыбаку, с т р е м я щ е м у с я поймать побольше 
рыбы. 

Е с л и вы в ъ в и д ѣ п р и м а н к и н а с а д и т е на крючокъ, что-нибудь 
и з ъ пищи, которую вы сами любите, весьма вѣроятно, что вы 
немного поймаете, во всяком® с л у ч а ѣ не п у г л и в у ю , д ѣ н н у ю 
рыбу. Д у м а ю л у ч ш е й приманкой будет® с л у ж и т ь та п и щ а , 
которую рыба любит®. 

Т о - ж е самое происходит® и съ м а л ь ч и к а м и . Е с л и вы начнете 
н р о п о в ѣ д ы в а т ь имъ о п р е д м е т а х ® но вашему мнѣнію в о з в ы ш а ю -
щих®, вам® не у д а с т с я и х ъ поймать. В с я к і я я в н ы я б д а г о н а -
м ѣ р е н н ы я н р а в о у ч е н і я только оттолкнут® болѣе бойких®, а 
именно этихъ то и нужно с т а р а т ь с я заполучить. Е д и н с т в е н н ы й 
способ® д л я этого з а к л ю ч а е т с я в ъ употребленіи приманки, ко-
торая можетъ д ѣ й с т в и т е л ь н о п р и в л е ч ь и заинтересовать нхъ. 
Т а к о в о й приманкой, м н ѣ к а ж е т с я , могут® о к а з а т ь с я „ р а з в ѣ д к и " . 
З а т ѣ м ъ уже къ ним® можно будет® п р и м ѣ ш а т ь то, что вы счи-
таете нужным® ввести. 

Д л я д о с т и ж е н і я в л і я н і я н а д ъ юношамн необходимо с т а т ь 
и х ъ другом®. Н е с л ѣ д у е т ъ , однако, слишком® быстро с т р е м и т ь с я 
к ъ этому состоянію. Д а й т е имъ с п е р в а с п р а в и т ь с я с® н х ъ ро-
бостью и з а с т ѣ и ч н в о с т ы о перед® вами. Г - н ® Ф. Д . Х а у в ъ своей 
„ к н и г ѣ о р е б е н к ѣ " , д а е т ® в е л н к о л ѣ н п ы й иримѣръ, р н с у ю щ і й 
путь, которому н а д л е ж и т ® д е р ж а т ь с я в ъ этомъ отношении 

„ Ч е л о в ѣ к ъ , н р о х о д и в ш і й е ж е д н е в н о но одной и той же 
у л и ц ѣ , у в п д ѣ л ъ м а л е н ь к а г о м а л ь ч и к а съ з а п а ч к а н н ы м ® лицом® 
и плохо р а з в и т ы м и ч л е н а м и , и г р а в ш а г о съ банановой коркой в ъ 
к а н а в к ѣ воды. Ч е л о в ѣ к ъ к и в н у л ® ему — ребенок® в ъ у ж а с ѣ 
с ъ е ж и л с я . Н а с л ѣ д у ю щ і й д е н ь ч е л о в ѣ к ъ опять к и в н у л ® ему. 
М а л ь ч и к ® , р ѣ ш и в ъ , что его нечего бояться, п л ю н у л ® на него. 



На слѣдующій день онъ только пристально посмотрѣлъ на этого 
человѣка, а черезъ день уже мальчуганъ крпкнулъ „ага", когда 
увидѣлъ его. Со временем! онъ началъ улыбаться на привѣт-
ствіе, неизмѣнно повторявшееся человѣкомъ, котораго ребенокъ, 
повидимому, началъ поджидать. Наконецъ, наступил! день пол-
наго торжества для этого человѣка, когда при его приближе-
ніи, малютка, 'стоявшій на углу и поджидавшій его, подбѣжалъ 
къ нему н своими грязными пальчиками схватилъ за руку. 
Улица, гдѣ все это происходило, была мрачная, но она стала 
самымъ свѣтлымъ мѣстомъ во всей жизни этого чоловѣка". 

„ Б у д ь т е г о т о в ы " . 

Въ этой книгѣ я предлагаю въ видѣ предметов! для обу-
ченія юношей — навлюдсніе подробностей и, вытекающее изъ 
этого, умѣніе распознавать характеры, a сдѣдовательно умѣніе 
располагать людей въ свою пользу; огромное значеніе терпѣнія 
H привѣтливаго веселаго расположенія духа; обязанность часть 
своего времени и удобства посвящать па служеніе родинѣ и 
ближнему, и, наконецъ, — внутренній смыслъ нашего лозунга 
„будьте готовы". 

Но когда вы приметесь за нреподаваніе всего этого, вы за-
мѣтите (развѣ, что вы совершенство—ангелъ, сошедшій на землю), 
что, прежде, чѣмъ успѣшно преподавать все это юношамъ, вамъ 
необходимо самому пріобрѣсти эти качества п свойства и только 
послѣ того, что вы этого достигли, начнутся успѣшпыя и крайне 
интересный занятія. 

Вы сами должны вначалѣ „быть готовыми" къ разочарова-
ніямъ, однако, по большей части вы будете болѣе чѣмъ возна-
граждены неожиданными успѣхами. 

Приготовьтесь заранѣе къ преобладающему недостатку въ 
юношахъ, заключающемуся въ отсутствіи сосредоточенности, а 
слѣдовательно, если вы будете устраивать занятія сообразуясь съ 
этимъ обстоятельством!, я считаю, что вы пе испытаете много 
разочарованій. Ile ожидайте отъ юношей, что они отнесутся къ 
одному какому-нибудь предмету долго съ полнымъ вняманіемъ 
до тѣхъ поръ, пока вы ихъ къ тому постепенно не пріучитѳ. 



Пойдите къ нимъ навстрѣчу въ этомъ дѣлѣ и не давайте имъ 
сразу слишкомъ большой дозы одного чего-нибудь—лучше но 
маленькимъ, вкуснымъ глоткамъ—сперва одного, потомъ другого 
и т. д., постепенно увеличивая дозы, пока они не превратятся 
въ серьезные пріемы. 

Такимъ образомъ, настоящая лекція на какую-нибудь тему 
очень скоро надоѣдаетъ имъ, ихъ мысли иачннаютъ блуждать 
и имъ дѣлается скучно, потому что они не умѣютъ еще на-
править свои мысли на желаемый предметъ и держать ихъ нанемъ. 

Это подчипеніе мыслей своей водѣ, составляетъ одинъ изъ 
главныхъ внутрениихъ пунктовъ моей системы. 

Въ виду этого полезно ежедневно заранѣе продумать то, что 
вы собираетесь сказать ио данному предмету, a затѣмъ сообщать 
эти свѣдѣнія понемножку, пользуясь случаемъ—у костра, или 
въ перерывы между игрой и упражнениями, но не въ одинъ 
пріемъ, въ видѣ длинной рѣчи. 

Лекцін въ этой книгѣ разбиты на части, спеціально съ этой цѣлью. 
Частый иоясненія на нрактикѣ и унражненія въ препода-

ваемомъ предметѣ слѣдуетъ вставлять между частями лекцій, 
для удержанія вниманія юношей и для подтвержденія вашей 
теорін. 

К л у б н а я к о м н а т а . 

Половина побѣды уже одержана, если найдена комната иа 
опредѣдѳнные вечера еженедельно. Иногда ее кто-нибудь пре-
доставляешь, безвозмездно а то приходится ее нанимать для 
образованія клуба для развѣдчиковъ, хотя бы они составляли 
всего лишь одинъ патруль въ деревнѣ. 

Комната должна быть хорошо освѣщена и хорошо вентили-
рована, для предупрежденія упадка духа и скуки. На стѣнахъ 
картины, изображающія событія, (но не ландшафты и не портреты); 
зимой, яркій огонь въ каминѣ увеличиваете привлекательность. 

Интересный книги и журналы. 
Это приходится заводить самимъ, а мебелью, играми и проч. 

обыкновенно снабжаютъ вначалѣ доброжелатели. 
Кофейный буфетъ, сперва на самыхъ скромныхъ основаніяхь, 

обыкновенно имѣетъ успѣхъ и, если осторожно вести его, мо-



жетъ даже приносить нѣкоторый доход®, который пойдет® на 
поддержаніе клубной комнаты. 

Развѣдчики сами должны заботиться о чнстотѣ и украпіеніи 
комнаты н сами дѣлать мебель. 

Дисциплина и порядок® должны соблюдаться въ комнатѣ 
очень строго и вожатые патруля отвѣчаютъ за малѣйшее отегу-
пленіе. Каждый патруль берет® на себя „хозяйство" на недѣлю 
по очереди и отвѣчаетъ за порядок®. 

Если при этомъ существует® клочек® земли, хотя бы неу-
добной, или дворик®, который можно превратить въ клубную 
землю, тѣм® лучше, такъ какъ желательно имѣть мѣсто, гдѣ 
можно разведчикам® зажигать костры, строить шалаши, играть 
въ корзинку, дѣлать слѣды и т. п. 

Пусть юноши сами вѣдаютъ дѣлами клуба, разумеется насколь-
ко возможно, образуя комитеты и дѣлая ихъ ответственными за 
комнату, обстановку, газеты и проч. Оставайтесь въ сторонѣ 
и не мѣшайте имъ дѣлать йеи.збѣжныя вначалѣ ошибки, дабы 
они научились дѣлу и ответственности. Комитеты и годовыя общія 
собранія очень полезный вещи для юношей, вырабатывая са-
моуваженіе н ответственность в® большинстве изъ нихъ. 

Въ Америке маленькіе самоуправляемые клубы для юно-
шества очень быстро распространяются, какъ въ деревнях®, так® 
И въ городах®, H лица, заведующіе общественным® образова-
ніемъ, всячески оказывает® имъ содействіс, предоставляя въ 
ихъ распоряженіс по вечерам® школьным поыѣщенія. Тоже са-
мое можно было бы легко сделать и въ Англіи. 

Съ другой стороны, разумеется, если есть возможность до-
быть свое собственное помещеніе, то этому надо отдать пред-
ночтеніе, такъ какъ въ юношах® тогда вырабатывается чувство 
собственности н ответственности, въ особенности, если они сами, 
принимали участіе в® изготовленіи мебели, развѣшиваніи кар-
тин® и т. д. 

Не следует® придавать комнате уютность дамскаго будуара, 
так® какъ желательно, чтобы юноши могли въ ней иногда во-
зиться, играть въ мяч® или в® „Бей Медведя", и проч. По-
этому мебель должна быть такая, которую легко можно сдви-
нуть въ угол®, например®, складные деревянные стулья, нс-
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болыиіе столики и шкафъ, въ который можно прятать книги, 
игры и проч., когда начинается возня. 

Идеальный клубъ въ этомъ отношеніи состоялъ бы нзъ 
двухъ комнатъ—одна для спокойыыхъ игръ, чтенія и бесѣдъ; 
другая для возни, гимнастики и проч. 

Юноши должны поперемѣнно платить взносы для по-
крытия хотя бы отчасти платы за наемъ и освѣщеніе помѣще-
нія, мебель п проч., главный лее расходъ покрывается изъ сов-
мѣстнаго какого-нибудь труда за плату, какъ нанримѣръ, садо-
водство, игрушки, иредставлеиія, базары (какъ описано въ ру-
ководств!). 

Членскій взносъ не долженъ превышать 1 пенни (3 коп.) въ 
недѣлю, вносимаго акуратно впередъ. 

Сберегательная касса, открытая при клубѣ для пріема на 
храненіе, суммъ, начиная съ одного пеннн должна служить для 
сбереженія юношамъ' денегъ, во-нервыхъ—на расходы по клубу 
(пикники, поѣздки и проч.), a затѣмъ для развитія бережли-
вости. 

Бывшими подспорьемъ въ клубѣ служить піанипо, если 
есть кому играть на немъ, во время нѣнья, фронта подъ музы-
ку, воинственной пляски и проч. 

Р у к о в о д с т в о . 

Руководство это не должно обязывать наставников! (инструк-
торов!) придерживаться одного даннаго образа дѣйствія. Оно 
предназначено лишь для подачи указаній и совѣтовъ. 

Бъ такомъ ограниченном! объем! опо можетъ лишь слегка 
коснуться предметов!, подробности которыхъ вы, какъ инструк-
тор!, должны развить сами, по вашему воображенію и наход-
чивости и притомъ наиболѣе соотвѣтствующія містпымъ обстоя-
тельствам!. 

Къ каждой лекціи я прилагаю заглавія книгъ, относящихся 
къ данному предмету. Эти книги вамъ пе трудно будетъ до-
быть въ мѣстной библіотек!, по помимо пнхъ, вы каждый день 
найдете въ вашей газет!, что ннбудь новое, заслуживающее 
того, чтобы его выр!зать и присоединить къ вашей лекцін. 



Если у васъ почему-нибудь нѣтъ темы, возьмите перечень 
за недѣлю и объясните его въ интересной формѣ, съ геогра-
фическими картами и проч. 

Я неоднократно имѣлъ случай прибѣгать къ этому способу, 
даже имѣя дѣло со взрослыми, въ клубахъ, больницахъ и проч. 

„Исторія Англіи" Арнольда Форстера всегда снабдитъ васъ 
полезными темами въ самой интересной формѣ. Для вашей 
собственной пользы читайте „Долгъ" Самуила Смайльза. 

Я пытался сдѣлать это руководство доступными для самого 
юноши, такъ какъ юношей слѣдуетъ поощрять читать для себя. 
Къ сожалѣнію литература, къ которой они имѣютъ доступу 
представлять дешевый хламъ, переполненный одними лишь 
преступленіямн и драмами, и большими футбольными состяза-
ніями. 

Подобная литература даетъ ихъ образованію совершенно 
•опредѣленной наклонъ внизу тогда какъ оші нуждаются въ 
достойныхъ иримѣрахъ, ноощряющихъ ихъ къ благороднымъ 
поступкамъ и возвышающихъ душу. 

Чтеніе такихъ книгъ какъ „Золотые поступки", „Завоева-
нія Имперіи" и тому подобныхъ, является лучшими нротиво-
ядіему въ особенности если къ нимъ приводить примѣры изъ 
современной жизни, показывать картины, изображающія опи-
сываемый событія, простая или въ волшебномъ фонарѣ, и на-
конецъ, если устраивать представленія на эти темы. 

К у р с ъ у ч е н і я . 

Предлагаю слѣдующій проекте работы, который разумѣется 
подлежите измѣненіямъ въ зависимости отъ мѣсгиыхъ условій. 

Посвятите недѣлю на каждую главу книги. 
ІІо с.убботамъ устраивайте лекцію съ практическими иоясне-

ніямн и, гдѣ возможно съ волшебнымъ фоиаремъ, на тему 
предстоящую къ прохождение въ будущей недѣлѣ. 

Среди низшихъ и худпшхъ классовъ въ нашихъ бѣдныхъ 
кварталахъ, воскресенье къ сожалѣнію представляете наименѣе 
священный день нзъ всей недѣли, потому, посвящая его иа 
предлагаешься занятія, я падѣюсь хоть нѣкоторыхъ изъ этихъ 
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юношей спасти отъ слонянія и пороковъ, сопряженныхъ съ-
этимъ днемъ д л я нихъ, и у к а з а т ь путь к ъ болѣе достойной 
жизни. 

Т а к и х ъ юношей я п р е д л а г а ю въ воскресенье утромъ обучать 
мелкимъ упражненіямъ, a нослѣ о б ѣ д а — в ы т е к а ю щ и м ъ изъ у п р а ж -
неній развѣдочнымъ работамъ. 

П р а в д а , это предложеніе встрѣтило в н а ч а л ѣ неодобреніе въ 
нѣкоторыхъ к р у г а х ъ , но въ концѣ коицовъ оно было принято, 
иа томъ основаніи, что цѣль, п р е с л ѣ д у е м а я в ъ даииомъ случай, 
з а к л ю ч а е т ъ въ себй спасеніе дуіпъ, а на это п р а з д н и ч н а г о 
отдыха быть не можетъ. 

Преподанное, т а к и м ъ образомъ, вкратцѣ должно быть въ те-
ч е т е н е д ѣ л и разработано и усвоено юношами; к а ж д ы й долженъ 
у п р а ж н я т ь с я у себя дома, на д о с у г й или отъ времени до вре-
мени, нодъ начальствомъ своего вожатаго. В ъ с л ѣ д у ю щ у ю суб-
боту, послй обйда, у с т р а и в а е т с я окончательное соревнованіе, или 
организуются игры на пройденный предмета, т а к и м ъ образомъ, 
чтобы закончить до вечера, к о г д а приступаютъ къ новой г л а в ѣ . 

Это все относится к ъ тому случаю, к о г д а вы и в а ш и юноши 
всю недйлю з а н я т ы какой-нибудь работой и имѣете только 
свободными полъ субботы и все воскресенье. Е с л и вы въ та-
комъ с л у ч а й посвятите восемь полу% субботъ и восемь воскре-
сеній на это дѣло, вы доведете до конца курсъ обученія, кото-
рый послужить руководствомъ многимъ юношамъ на всю жизнь 
и удержитъ ихъ отъ той другой школы бездѣлья, которую, к ъ 
нашему стыду и с о ж а л ѣ л і ю , можно у в н д ѣ т ь на у г л у к а ж д о й 
деревенской у л и ц ы въ А н г л і и х ) по воскресеньямъ послй обѣда. 

Е с л и затѣмъ имйющіяся у юношей средства таковы, 
что можно пуститься въ л а г е р ь на н е д ѣ л ю или десять дней, или 
на дна или три воскресенья во время лйта , ученье не только 
было бы заключено и подвергнуто практическому испытанію, ио 
т а к ж е я в и л а с ь бы возможность этимъ хорошо в о з н а г р а д и т ь 
юношей з а усердную предварительную работу. Это не должно 
особепно дорого стоить, если юноши д л я этой ц ѣ л и работали 
и о т к л а д ы в а л и , к а к ъ указано в ъ г л а в ѣ IV. 

<) II БЪ РОССІН. 



Какъ уже сказано, обученіе, описанное въ этой кннгѣ, дапо 
только примѣрно. 

Инструктору представляется возможность пользоваться соб-
ственными знаніями и своимъ воображѳніемъ для пополне-
нія его. 

Существуете много нолезныхъ техническихъ познаній, кото-
рым при случаѣ инструкторъ можете передать своимъ мальчи-
комъ лично, или приглашая друзей приходить и „де-
монстрировать" (я не уиотребляю страшнаго слова „лек-
ція") такіе вопросы, какъ нріінцііпы паровыхъ нли керосиновыхъ 
двигателей или электричества; службу матросовъ, солдатъ, 
пожарныхъ, полицейскихъ и т. п.; иіонсрство, т. е. постройку 
мостовъ съ моделями, ироведеніе дорогу сооруженіе зданій и 
т. и.; наконецъ столярное дѣло, вылѣпливаніе, выливаніе въ формы, 
водопроводное дѣло, садоводство и т. д. 

Иоѣздкн изъ города въ деревню, для ознакомленія съ сель-
ской жизнью, съ рудниками, рыбными промыслами и т. п.; 
или—нзъ деревни въ городу для посѣщенія зоологическаго сада, 
іштересныхъ отдѣловъ мѵзеевъ, картинныхъ галлерей, арсеналовъ 
и проч.—нмѣли бы громадное значеніе и очень большой успѣхъ. 

Съ тщательно составленной программой изъ подобныхъ отдѣ-
ловъ, образованіе развѣдчика можно продолжать безъ опредѣ-
лепнаго срока, съ интересомъ и съ пользой для него, каково 
бы ни было поприще, но которому онъ пойдете. 

Я даже сторонинкъ того, чтобы юношей брали въ театру иа 
дѣйствительно хорошія представленія, такъ какъ это явится 
наиболѣе побудительной причиной для сбереженія денегъ, не-
обходнмыхъ на плату за мѣста, а бережливость начатая такимъ 
нутемъ, можетъ повести къ благосостоянію. 

С п о с о б ъ обученія . 

Когда начинаешь преподавать какой-нибудь новой языку 
лучше всего не обременять ученика сухими грамматическими 
правилами, а погрузиться въ преподаваемый языкъ съ головой, 
сразу начиная съ фразъ и разговора, и тогда грамматика сама 
собой понемножку прндетъ. 



Т о же самое с п р а в е д л и в о относительно д р у г и х ® предметов®, 
в к л ю ч а я с ю д а и р а з в ѣ д к и . В о з ь м и т е , напримѣръ, в ы с л ѣ ж и в а ш е . 
П о д г о т о в и в ® умы юношей н е с к о л ь к и м и хорошими р а з с к а з а м и о 
в ы с д ѣ ж и в а н і н и п о к а з а в ® н е с к о л ь к о н а с т о я щ и х ® с л е д о в ® , объ-
я с н и в ® и х ъ значеніе , не ждите , чтобы юношам® н а д о е л о и з у -
чение теоріи, а возьмите их® н а н а с т о я щ е е в ы с л ѣ ж и в а н і е . К о г д а 
они увидят® на д е л е к а к ® они е щ е слабы в ъ этомъ, д а й т е им® 
е щ е н е с к о л ь к о „ г л о т к о в ® " теоріи. 

В о о б р а ж е н і е . 

Ю н о ш и полны ф а н т а з і и и они обожают® с о ч и н я т ь вымыш-
л е н н ы й п о л о ж е н і я — и г р а т ь в ъ р а з н ы х ® л ю д е й и проч., в ъ го-
р а з д о большей степени, ч ѣ м ъ они л ю б я т ь в ъ этомъ сознаваться . . 

В а м ъ с л е д о в а т е л ь н о остается только „ п о д ы г р ы в а т ь " имъ и 
д а в а т ь волю в а ш е м у воображенію, д л я у д о в л е т в о р е н і я э т и х ъ 
требованій. Но надо во что бы то ни с т а л о у м е т ь с о х р а н я т ® 
серьезность, к а к ® бы з а б а в н ы н е к о т о р ы й положенія ни о к а з ы -
в а л и с ь . К а к ъ только в ы р а з с м ѣ е т е с ь — в с е кончится, юноши сей-
ч а с ъ - ж е почувствуют®, что это все в ы д у м к и и у т р а т я т ® в ѣ р у в® 
это н е м е д л е н н о и н а в с е г д а . 

Например®, обучая патруль крику покровительственная 
зверя (стр. 40), положеніе граничит® съ абсурдом®, но если 
инструктор® сохраняет® полную серьезность, юноши работают® 
надъ этим® звуком® с® чувством®, что они делают® дело, а 
разъ они осилят® его, крик® этот® превращается в® фетиш®, 
въ знак® солидарности между членами одного патруля. 

Бэкон® с к а з а л ® , что актерство с л у ж и т ® однимъ и з ъ л у ч -
ш и х ® способов® д л я о б р а з о в а н і я юношества и я охотно в ѣ р ю 
ему. 

Оно р а з в и в а е т ® в ъ н и х ъ н х ъ естественный способности к ъ 
перениманію, к ъ остроумно и воображенію, а в с е эти обстоя-
т е л ь с т в а с о д е й с т в у ю т ® образованію х а р а к т е р а . В м ѣ с т е с ъ 
т ѣ м ъ уроки исторіи и н р а в с т в е н н о с т и г о р а з д о п р о ч н е е з а п е ч а т -
л е в а ю т с я в® ихъ п а м я т и , е с л и они сами изображают® д е й -
с т в у ю щ и х ® лиц® и п е р е ж и в а ю т ® н а с ц е н е событія, ч ѣ м ъ е с л и 
и м ъ ч и т а т ь к а к і я бы то не было лекціи. 



Недавнее увлечепіе историческими процессиями въ сущности 
одна изъ самыхъ удачныхъ идей, въ смысл! образованія, изъ 
всіхъ подобныхъ идей, явившихся за послѣдніе годы. Въ м!-
стахъ, гдѣ эти историческія ыроцессіи—парады им!ли м!сто— 
вс! , какъ старые такъ и молодые люди узнали уже на всю жизнь 
н!что, относящіеся до ихъ предковъ, ихъ города и родины. 

Инструкторы, подобным! же образомъ, найдутъ крайне по-
лезными, упражненіемъ заставлять разв!дчпковъ изображать 
сцепы изъ исторіи ИЛИ ИЗЪ событій, на которыхъ желательно 
остановить ихъ внимаиіе. Такими могутъ служить, наприміръ, 
„Круіпеніе Биркенхедъ", „Часовой въ Помпе!" и т. п. 

Въ виду этого нѣсколько примѣровъ исторических! пара-
довъ—нроцессій приведено въ руководств!. 

Не трудно также устроить настоящія нредставленія, врод! 
„Родителямъ и опекунам-,(смотри списовъ Самуила Френча), орга-
низація, репетиціи и представленіе котораго, представляют! 
собою хорошія, полезныя упражненія, въ особенности въ дол-
rie зимніе вечера. Начать лучше с,ъ чего-нибудь небольшого 
врод! „Воксъ и Копсъ" или „Дворовая красавица". 

Когда представленія доходятъ до нікоторой степени совер-
шенства, ихъ можно давать за плату, для пріобр!тенія клубныхъ 
средствъ. 

Отвѣтственность относительно младшихъ. 

Главное въ этомъ д!лѣ заключается въ передач! ответ-
ственности, преимущественно черезъ вожатыхъ. 

Желательно, чтобы у васъ былъ хорошій помощникъ, могущій 
замінять васъ въ ваше, отсутствіе, чтобы не задерживать курса 
обученія H исполнять ваши обязанности въ мелкихъ админи-
стративных! д!лахъ. 

Возлагайте полную ответственность на вашихъ вожатыхъ и 
оказывайте имъ полное доверье. Требуйте очень многого отъ 
нихъ и вы достигнете очень мпогого. 

Въ этомъ лежитъ секреть обученія развѣдчиковъ. 
Поддерживайте духъ товарищества между членами патруля 

и дружественное соревнованіе между патрулями н вы немед-



ленно достигнете хорош ихъ р е з у л ь т а т а въ подъемѣ всего 
уровня. Не впадайте въ ошибку—все самому дѣлать, тогда юноши 
будутъ только смотрѣть на васъ и дѣло захромаетъ. 

Д и с ц и п л и н а . 

Настаивайте на дисцнплинѣ и на строжайшемъ повиновеніи; 
пусть дѣти возятся и шалят® между собой (а это иногда очень 
полезно) только тогда, когда вы имъ даете па это разрѣшеніе. 

Чтобы народъ могъ стать могущественным® и богатымъ, онъ 
долженъ быть дисциплинированнымъ, а дисциплина въ массѣ 
достигается дисцинлинированіемъ отдѣльныхъ личностей. Подъ 
дисциплиной я подразумѣваю терпѣливое иовиновеніе власти 
и другимъ требованіямъ долга. 

Этого достигнуть ренресивными мѣрами нельзя. Надо въ юношѣ 
прежде воспитать самообузданіе и подчиненіе себя и свонхъ 
наклонностей на пользу другихъ. Это учеиіе лучше всего при-
вивается примѣромъ и настаиваніемъ на исполненіи каждым®. 
Въ этомъ лежит® наша работа. 

Бъ своей книгѣ „Долгъ" Смайльзъ приводит® отчет® барона 
Стофеля, въ котором® онъ дѣлаетъ сравненіе между дисцип-
линой французов® и нѣмцевъ до войны 1870—71 г. г. и пред-
сказывает® побѣду нѣмцевъ потому, что ІІХЪ дисциплина была 
лучше. Коментируя это мѣсто, Смайльзъ иишетъ: 

„Неужели у насъ происходит® то-же, что произошло во 
Франціи; неужели все бодѣе распространяющаяся волна де-
мократии унесет® лучшія качества нашего очень тщеславная, 
хвастливая народа? 

Мы очень тщеславны н хвастливы. 
Мы кичимся нашим® богатством®, нашим® морским® и воен-

ным® могуществом®, нашим® торговым® превосходством®. Между 
тѣмъ всего этого мы можемъ лишиться въ очень короткій про-
межуток® времени и остаться, какъ Голландія, богатымъ, ио 
безенлышмь народом®. Всякая нація зависит® отъ личностей, 
составляющих® ее; и никакая нація не можетъ отличаться 
нравственностью, чувством® долга, высокими ионятіямн о чести 
и справедливости, если ея граждане въ частности н въ совокуп-
ности не обладают® тѣми-же качествами". 



Сэръ Генрихъ Найветъ, въ 1596 году, предостерсгалъ Королеву 
Елизавету, что Государство, которое пренебрегаете воспитаніемъ 
и дисциилиішрованіемъ своего юношества, производить не только 
негодныхъ солдата и моряковъ, но совершаете еще худшее зло 
тѣмъ, что создаете одинаково негодныхъ гражданъ для мирной 
жизни, или, какъ онъ' выразился: „Отсутствіемъ нстііниой 
дисциплины, честь н богатство властелина и страны отчаянно 
и легкомысленно раззоряются" 1). 

Наказаніемъ ребенка за дурную привычку не достигаешь 
дисциплины. Надо сумѣть подыскать вмѣсто дурного занятія 
хорошее, которое заинтересовало бы его и могло бы отвлечь его 
вниманіе и тѣмъ постепенно отучить отъ дурной привычки. 

Р е л и г і я . 

Органнзація, подобная нашей, не достигла бы своей цѣлн, 
если бы она не имѣла въ виду ознакомленія своихъ членовъ съ 
религіей; но въ способѣ, коимъ это обыкновенно производится, 
дѣлаютъ ошибку. Если-бы религію считать дѣломъ ежедневной 
жизни и отнюдь не примѣшивать ничего сектантскаго—она 
нисколько отъ этого не утратила бы своего величія, а получила 
бы гораздо болѣе распространенія. Часто оказывается пред-
почтительнымъ не имѣть отдѣльнаго нреподаванія Закона Божія, 
какъ предмета, а преподносить его „глотками", тута и тамъ, 
въ неремѣшку съ другимъ обученіемъ, какъ предложено мною 
въ главѣ „о рыцарствѣ" и въ другихъ мѣстахъ. 

Въ своей книгѣ „Мальчики Улицы и какъ нхъ взять" 
Чарльзъ Стелзле говорите: 

„Нерѣдко мы до такой степени увлекаемся идеей о вводенін 
въ наши программы для мальчиковъ достаточна™ количества 
религіи, что въ концѣ коицовъ самъ мальчикъ въ этихъ програм-
махъ оказывается вовсе отсутствующими По мнѣнію нѣкоторыхь, 
идеальнымъ клубомъ для юношей былъ бы-такой, гдѣ уроки 
Свяіценнаго ІІисанія чередовались-бы съ молитвами, причемъ 
иногда, въ видѣ угощенія, преподносилась бы лекція о ыис-

1) „ Р о г w a n t o f t r u e d i s c i p l i n e t h e h o n o u r a n d w e a l t h b o t h o f P r i n c e a n d 
c o u n t r i e i s d e s p e r a t l a n d f r i v o l o u s l i e r u i n a t e d " . 



сіонерствѣ, и уже верхом® головокружительная наслажденія 
служили-бы виды Палестины въ изображеніи волшебнаго фонаря". 

Религію можно и даже должно преподавать юношам®, но 
не въ видѣ слащавая, таинственно-зловѣщая ученія; они очень 
легко ее воспринимают®, если представить ее съ героической ея 
стороны и как® естественное ежедневное свойство всякая 
порядочная человѣка; лучшим® путем® для озжакомленія с® 
нею служит® изученіе природы. Тѣ лица, которыя считают® 
„развѣдки" не воскресным® занятіемъ, вѣроятно согласятся, что 
изученіе создапія Божьяго вполнѣ подходящее запятіе для этого 
дня. Нѣтъ никакой надобности чтобы это ученіе было мрач-
ным®, „однѣ слезы и выдержки из® Святого Писанія". Артур® 
Бензон®, въ своей статьѣ, въ журналѣ „Корнхиль", говорит®, 
что существуют® не три христіанскихъ добродѣтели, а четыре, 
Вѣра, Надежда, Любовь и—Юмор®. То-же самое мы находим® 
в® утренней молнтвѣ Роберта Луи Стивенсона: 

„День возвращается, принося съ собою круг® мелких® раз-
дражающих® забот® и обязанностей. Помоги 'нам® быть муж-
чинами, помоги намъ исполнить ихъ съ веселым® смѣхомъ и 
привѣтливыми лицами. Пусть добродушіе и усердіе преоблада-
ют®. Дай нам® радостно пройти весь этот® день. Доведи нас® 
до нашего ложа вечером® усталыми, довольными и не без-
вестными il даруй намъ тогда благодатный сонъ". 

Б е р е ж л и в о с т ь . 

Очень большая часть бѣдсгвій и безработицы въ странѣ 
происходит® от® отсутствія бережливости в® самом® населеніи; 
соціальные реформаторы хорошо сдѣлали бы прежде чѣмъ 
искать новых® средств®, если бы они упорядочили эту часть 
задачи, т. к. потом® они вѣроятно увидѣли бы что больше 
почти и дѣлать то ничего не останется. Г-н® Джон® Бурнзъ въ 
рѣчи, произнесенной им® недавно, указал®, что в® государств^ 
хватает® денег®, чтобы дать всѣмъ возможность зарабатывать 
себѣ безбѣдное существованіе, если-бы только рабочіе правильно 
распоряжались своим® заработком®. В® нѣкоторых® мѣстахъ, 
правда, существует® бережливость, рабочіе сберегают® свой 



заработок!, выкупаютъ понемногу въ полную собственность свои 
дома и наслаждаются благосостояніемъ, превращаясь въ доволь-
ных!, счастливых! гражданъ, жквущихъ въ собственных! домахъ. 
Высчитано, что 500 милліоновъ фунтовъ стерлингов! денегъ ра-
бочих! помѣщены въ кредитных! учрежденіяхъ (сберегательных! 
кассахъ и проч.). Но существует! обратная сторона медали. 
Этотъ огромный балансъ представляетъ собою сбереженія 
многихъ лѣтъ, а между тѣмъ онъ могъ бы удвоиться черезъ 
два или три года, если бы рабочіе, дѣлающіе вклады, прекратили 
употребленіе спиртныхъ напитковъ и бросилн-бы курить. 

Тамъ, гдѣ мы вносимъ въ сберегательный кассы 4 ф. стерл. 
на человѣка въ годъ, другія страны откладывают! гораздо 
больше, хотя заработная плата у пихъ ниже. Такъ, въ Даніп 
подобныя вклады въ среднемъ составляют! 1!) фунт, стерл. на 
человѣка. 

166 мнлліоновъ фунт, стерл. были истрачены въ прошломъ 
году на пьянство и 25 мил. фунт, стерл. на табакъ. Этого одного 
было-бы достаточно, если распредѣлпть эти суммы поровну 
между нашими 35 милліонами бѣдныхъ, то образовать для 
каждой семьи сумму въ 22 фунт, стерл. въ годъ, а мы знаемъ, 
что это только часть расточительности націи. Отъ 8 до 10 ты-
сячъ въ недѣлю, въ среднемъ, поступают! въ карманы букмеке-
ровъ въ Ливерпулѣ H его окрестностях!, во время состязаній 
въ футболъ. Праздничные клубы очень распространены въ Лан-
кашир!, гдѣ рабочіе копятъ CROII деньги чтобы истратить нхъ 
на праздничныя удовольствія. Въ одномъ Блэкборн! 117 тысячъ 
фупт. стерл. были такимъ образомъ употреблены на удоволь-
ствия въ прошломъ году. Въ Олодхам! 25.000 фунтовъ стерл. 
скопили, чтобы потомъ истратить на увеселенія и храмовыя 
празднества. 

Существующая въ Всликобританіи расточительность дошла 
до невіроятныхъ разыіровъ и должна бы въ сущности нресл!-
доваться закономъ. Люди, лолучающіе въ субботу вечеромъ отъ 
3 до 4 ф. ст. заработной платы за недѣлю, уже въ понедѣль-
никъ безъ денегъ, пичего не уплативъ и не купивъ. Будь у 
пашихъ рабочихъ развито чувство бережливости, хозяйствен-
ности, они и ихъ семьи находились бы сегодня въ прскрас-



ныхъ условіяхъ довольства и благосостоянія. Но никто не удо-
сужился обучить ихъ тому, что составляет® бережливость, а по-
тому они продолжают® вести тотъ предосудительный образ® 
жизни, который ведут® окружающіе. Между тѣмъ, если бы яви-
лась возможность снабдить подрастающее иоколѣніе понятиями 
объ эконоыіи и довести его до того, чтобы оно вполиѣ усвоило 
себѣ эти иоиятія,—какую бы громадную разницу это составило-бы 
въ будущем®, въ смыслѣ улучшеиія какъ характера и свойства на-
рода, такъ и его благосостоянія. 

Въ Манчестерѣ поощряют® школьных® дѣтей копить деньги, 
снабжая ихъ копилками, и уже 44.000 изъ нихъ, благодаря этому, 
нмѣютъ свои вклады въ сберегательных® кассах®. Средство это 
признано очень успѣшыымъ для поощренія и развитія береж-
ливости. По той же причинѣ и мы завели копилки для юныхъ 
развѣдчиковъ. 

В о з д е р ж а н і е . 

Въ этомъ руководствѣ я коснулся многих® важных® отдѣ-
ловъ восшітанія юношей, но едва ли существуешь болѣс важный 
вопрос® чѣмъ воздержаніе, а между тѣмъ я, ио совѣту опытных® 
людей, изъял® этотъ отдѣлъ изъ общей части и иеревелъ сюда, 
въ „Примѣчанія инструкторамъ". 

Восинтаніе юноши было бы крайне неоконченным®, если бы 
въ иего не вошли ясныя и опредѣлешіыя указанія относительно 
этого предмета. 

Ложная таинственность, коей мы привыкли окутывать эту 
тему, приносит® въ дѣйствительности неисчислимый вред®. 

Эта таинственность и упорное уклоненіе отъ сообщенія ка-
кнхъ-либо свѣдѣній мальчику по этому предмету только тѣмъ 
болѣе побуждает® его дѣйствовать по собственному усмотрѣнію 
и, слѣдоватедьно, причинять себѣ вредъ. 

Мнѣ никогда не приходилось встрѣчать юноши, не вынесшаго 
пользы отъ полученных® правдивых® и откровенных® толкова-
ній. Можно сдѣлать это, совершенно устраняя всякую непри-
стойность. 

Его можно предупредить, что „невоздержапіе" или „онанизмъ" 
представляет® изъ себя искушеніе, которое изъ всѣхъ пороков® 



(пьянство, азартъ и куреніе), нанболѣе опасно для пего, 
такъ какъ легче других® появляется н гораздо вреднѣе их®, по 
своим® послѣдствіямъ; онъ причиняет® ему слабость сердца и 
головы и, если долго злоупотреблять им®—идіотизмъ н умоно-
ыѣшательство. 

Объясните ему, что этот® порок® даже не признак® муже-
ственности, скорѣе наоборот®, что онъ вызывает® лишь презрѣ-
ніе во всѣхъ и что освободиться отъ него молено рѣшнмостыо 
и силою воли. 

Искушеіііе можетъ быть вызвано различными физическими 
причинами: отъ слишком® жирной п пряной пищи, отъ спанья 
на спинѣ въ мягкой постели, под® слишком® многими одѣялами, 
или отъ запоров® или же, наконец®, может® быть внушено 
картинами, раасказами или непристойными разговорами. 

Во всяком® случаѣ, зная нхъ опасность, причины эти слѣ-
дует® нзбѣгать; a искушенію ііротивупоставить нравственную 
рѣшнмость побороть его, переводя мысли на. другіе предметы; 
обмывать себя холодной водой н упражнять верхнюю часть тѣла 
боксом® и другими движеньями рук® для отвлечепія крови, 
и т. и. 

Первый случай борьбы будет® самый трудный, но если тут® 
одержать нобѣдѵ, послѣдующіе случаи превозмочь будет® го-
раздо легче. 

Если, тѣмъ не менѣе, юноша продолжает® находить эту 
борьбу трудной, ему слѣдует® обратиться совершенно откровенно 
къ своему офицеру, который ему посовѣтуетъ, что ему надо 
дѣлать. 

Изъ-за какой-то сентиментальной жеманности умолчать объ 
этомъ прсдметѣ и допустить, чтобы юноши находились на этомъ 
крайне скользком® льду, без® слова предостероженія объ опас-
ности, угрожающей им®, было бы со стороны инструкторов® поч-
ти равносильно преступленію. 

Самомиѣніе или самодовольство не можетъ не проявиться въ 
нѣкоторыхъ изъ ваших® юношей по мѣрѣ того, какъ они до-
стигают® хороших® результатов® въ какихъ-ннбудь играх® или 
отраслях® дѣла. Съ такими юношами инструкторам® придется 
заняться, прилагая все свое умѣніе н терпѣніе для отучеиія 



ихъ отъ этого. ГІе падайте духомъ и пе разстраивайтесь, если 
вамъ придется имѣть дѣло съ нѣсколькими подобными юношами, 
а лучше взгляните на дѣло со спортивной точки зрѣнія и от-
неситесь къ нимъ, какъ къ интереснымъ случаямъ въ психоло-
гическомъ отношеніи. Гораздо болѣе удовлетворена испыты-
ваешь отъ обращенія одного неиокорнаго на истинный путь, 
чѣмъ отъ сношенія съ дюжиной, у которыхъ вмѣсто характеровъ 
сахарная водица. 

Будутъ также и такіе, которые, находясь среди другихъ юно-
шей, будутъ сильно отличаться отъ товарищей. Эти требуютъ 
спеціальнаго изученія каждаго случая въ отдѣльности и, изучивъ, 
инструктору не трудно будетъ найдти средство къ удаленію 
нреиятствій. 

Сыновья богатыхъ родителей точно такъ же нуждаются въ 
воспитаніи развѣдчика, какъ и бѣдные юноши и сдѣдовательно 
нмитакже надо заняться лнцамъ, могущнмъ вести этодѣло сънимн. 

Въ книгѣ Форбышъ „Вопросъо Юпошествѣ", разсказано, какъ 
въ старину, во времена рыцарства, юношей онредѣляли пажами 
къ оруженосцамъ, чтобы дать имъ возможность научиться обы-
чаямъ рыцарей, послѣ чего они учились рыцарскимъ попятіямъ 
въ замкѣ одного изъ молодыхъ рыцарей. ІІодобнымъ же обра-
зомъ современные мальчики нуждаются въ общеніи съ моло-
дыми людьми, у которыхъ развито чувство благородства и тому 
подобный рыцарскія свойства, чтобы стать благородными и ирн-
вѣтливыми людьми. 

О б р а з о в а н і е х а р а к т е р а . 

Постоянно имѣйте въ виду во всѣхъ вагаихъ ученіяхъ, что 
конечная, главная цѣль этого проекта состоитъ въ образованіи 
въ юношахъ характера—превратить ихъ въ мужествеиныхъ, хо-
рошнхъ гражданъ. 

Для отдѣльныхъ лицъ полезно, при описапіи какого-нибудь 
ноложепія, остановиться въ своемъ разсказѣ и спросить юношу, 
какъ бы онъ ноступилъ въ данномъ случаѣ. Это развиваетъ бы-
струю сообразительность и т. п. 

Въ играхъ чрезвычайно важно создать такую обстановку, 
чтобы юноша воображалъ, что онъ подвергается чрезвычайно 



большой опасности, выполнял вбзложепое на него порученіе. 
Такимъ образомъ онъ пріучается принимать быстрыя рѣшенія— 
рисковать. 

Для толпы полезнымъ унражненіемъ служатъ частыя тревоги, 
чтобы видѣть, что толпа будетъ дѣлать п пріучать всѣхъ стано-
виться лнцомъ къ лицу къ опасиымъ ноложеніямъ. Тревоги эти 
могутъ быть устраиваемы тѣмъ, напримѣръ, что въ комнату вду-
ваютъ дымъ и производится пожарная паника или поручить 
юношѣ вбѣжать и объявить, запыхавшись, что такой-то маль-
чикъ слегѣлъ съ дерева п расшибся. 

Единственным! успѣшнымъ обученіемъ я считаю обученіе 
индивидуума. 

ІІріучая вашего ученика быть на сторожѣ, наблюдательным! 
л энѳргичнымъ, научите его также быть спокойнымъ и но 
суетиться. 

Физйческое соетояніе здороваго человѣка такое, какое мы 
видимъ въ дпкаряхъ, есть то, что мы должны развить въ 
юноіпахъ—полную гармонію, какъ умственную, такъ и тѣлесную. 

Единственным! состояніемъ нормальнаго человѣка должно 
быть—изящная непринужденность всего тѣла, по съ глазами 
и ушами на сторожѣ, чтобы имѣть возможность въ одно мгно-
веніе, съ легкостью дикой кошки, перейти отъ кажущейся инерт-
ности къ напряженно стальной пружины. 

Изучите особенности и наклонности каждаго юноши въ 
отдѣльности и поощряйте его къ развитію той иди другой 
способности, замѣченной вами въ немъ. Кромѣ того, когда при-
дете время юношѣ выбирать свой путь въ жизни, вы будете въ 
состояпіи, на основаніи вашихъ наблюденій, направить его 
своимъ совѣтомъ въ наиболѣе ему подходящую сторону, распре-
дѣляя юношей такимъ образомъ, чтобы „круглые" попали въ 
круглыя отвсрстія, а „квадратные"—въ квадратный, а не на-
оборотъ, какъ постоянно случается въ жизни. Не поощряйте 
юношу, какъ это дѣлаютъ многіе благомыслящіе люди, стремить-
ся къ несвойственной ему цѣлп, какъ бы эта цѣль сама по 
себѣ ни была достойна. Пусть ваша цѣль будетъ заключаться 
въ томъ, чтобы превратить каждаго юношу въ полезна™ члена 
-общества и тогда общественный уровень самъ собой станетъ выше. 



Одна изъ самыхъ важных® причин® безработности—на всѣхъ 
поприщах® въ Англіи—лежит® въ иеспособиости наших® ра-
бочих® заняться иным® трудомъ, чѣмъ тотъ, которым® оии 
занимались прежде и который имъ нзмѣнилъ. Мы съ восхищеніемъ 
называем® матросов® „мастерами иа. всѣ руки", такъ какъ одни 
только матросы, новидимому, умѣютъ взяться за всякое дѣло. 
Между тѣмъ, эту способность можетъ пріобрѣсти всякій, если 
только ему дать эту идею и если оиъ приложит® немного ста-
рания вначалѣ. Другой цѣлыо инструктора, следовательно, 
должно быть превращеніе юношей въ „мастеров® на всѣ 
руки". 

Но прежде всего намъ надо поднять повыше тѣхъ, которые 
„на диѣ". „Хватай худшихъ!" вот® лозунг® Арміи Спасенія въ 
ея великом® дѣлѣ. „Наша миссія къ самому последнему бро-
дяге", говорит® полковник® Рэстонъ, мэр® г. Линколна. 

Г-пъ А. Дж. Досонъ, въ его талантливых® статьях® въ 
„Вечериемъ Стандарте", прекрасно выяснилъ вопрос® относи-
тельно не желающих® работать прадзношатагощихся. 

Онъ указывает® на тотъ факт®, что, благодаря плодотворной 
деятельности полиціи въ больших® городахъ, воры прекратили 
свои операціи, но зато возник® цѣлый класс® праздношатаю-
щихся съ преступными наклонностями. 

„Въ преріяхъ, въ Канаде", оиъ говорит®, „если бы здоровый, 
сильный мужчина безъ средств® къ существованію на некото-
рое время совершенно воздержался отъ работы, онъ умеръ бы 
и перестал® бы обременять собою землю". Въ Лондонѣ, однако, 
дѣло обстоит® иначе. Человѣкъ может® мѣсяцами, годами ничего 
не дѣлать, шатаясь вокругъ кабаков®. И это дѣлаютъ сотни 
людей. Онъ называет® двѣ причины, породившія это зло: 

1) Отсутствіе дисциплины въ жизни таких® людей, которые 
не принадлежат® къ разряду абсолютных® преступников®. 

2) Неразборчивая милостыня. 
Мы хотим® спасти юношей отъ опасности попасть въ раз-

ряд® праздношатающихся и тѣмъ увеличить число безработных®. 
Изъ Канады до нас® дошло слѣдующее заявленіе: „Англичане 
могутъ ие безпокопться являться для найма". Объясненіе, дан-
ное намъ на запрос® о причинѣ, побудившей Канадцев® исклю-



чить А н г л и ч а н ® и з ъ с п и с к а рабочих®, з а к л ю ч а л о в ъ с е б ѣ с л ѣ -
д у ю щ і е пункты: 

1 ) У него н ѣ т ъ шреставленія о д и с ц п п л и н ѣ . 
2) Онъ обыкновенно груб® п постоянно жалуется на за-

трудненія. 
3 ) Н а пего н и к о г д а н е л ь з я п о л о ж и т ь с я и, к а к ъ только д ѣ л о 

ему н а д о ѣ с т ъ , он® способен® его бросить. 
Эти н е д о с т а т к и , безусловно, сильно распространены м е ж д у 

нами, ко в с ѣ х ъ с л о я х ® общества, и происходят® и з ъ - з а отсут-
с т в і я такого в о с п н т а н і я , к а к о е п р е д л а г а е т с я д а т ь р а з в ѣ д ч н к а м ъ . 
Они происходят® оттого, что л ю д и д у м а ю т ® только о себѣ , ие 
п р и з н а в а я з а собой н и к а к и х ® обязанностей или к а к и х ® - л и б о 
прав® з а д р у г и м и л и ц а м и ; д р у г и м и словами, они у к а з ы в а ю т ® 
на дурную гражданственность. 

З а к л ю ч е н і е . 

Боюсь, что мои п р и м ѣ ч а н і я с л и ш к о м ® р а с т я н у л и с ь ; ОЕІІ п р и н я л и 
т а к о й в н у ш и т е л ь н ы й вид®, что, б л а г о д а р я этому, роль инструк-
тора можетъ п о к а з а т ь с я слишком® сложной и отвѣтствеиной. 
Н а самом® же д ѣ л ѣ это вовсе не такъ, что сейчас® же в ы -
я с н и т с я , стоит® л и ш ь п р н м ѣ н н т ь их® н а п р а к т и к ѣ . Мои с о в ѣ т ы 
д о л ж н ы быть к а к ъ а в т о м а т н ч е с к і й смазчик® н а к о л е с а х ® авто-
мобиля; н а в и д ® он® очень сложен® и з а м ы с л о в а т ® , а на с а -
мом® д ѣ л ѣ онъ так® устроен®, что самъ в ы п у с к а е т ® масло, 
д а ю щ е е возможность к о л е с а м ® л е г ч е в е р т ѣ т ь с я . 

Я п р е д л а г а ю этот® проект® л и ш ь к а к ъ образчик®, к а к ъ 
о д и н ъ и з ъ м н о г и х ® способов® п р и д т и на помощь в® жизненном® 
д ѣ л ѣ р а з в и т і я х о р о ш е й г р а ж д а н с т в е н н о с т и в ъ нашем® подра-
с т а ю щ е м ® поколѣніи. 

К а ж д ы й ч е л о в ѣ к ъ обязан®, нз® ч у в с т в а д о л г а , принят® 
у ч а с т і е в® этомъ д ѣ л ѣ . 

Проект® этот® именно это и нмѣетъ в ъ в и д у , п р е д о с т а в л я я 
к а ж д о м у возможность у ч а с т в о в а т ь , так® к а к ъ п а о с у щ е е т в л е н і е 
нроэкта т р е б у е т с я очень немного времени, расходов® и з н а н і я ; 
он®, к р о м ѣ того, и м ѣ е т ъ то п р е и м у щ е с т в о , что в о - п е р в ы х ® н р а -
в и т с я м а л ь ч и к а м ® и п р и в л е к а е т ® ихъ, a з а т ѣ м ъ не лишена, 
и н т е р е с а и п о л ь з ы д л я самого инструктора. 



Если вы, мой читатель, завѣдуете юношами какнмъ бы то 
пи было образомъ, или, если вы до снхъ поръ не имѣли съ 
ними никакого дѣла но принадлежите къ числу людей, желаю-
щихъ, чтобы родина ихъ сохранила свое мѣсто среди другихъ 
народовъ для блага міра, и согласитесь взять на себя „трени-
ровку" полдюжины юношей, чтобы этимъ направить ихъ на 
путь хорошей гражданственности—вы этимъ окажете великое 
благо вашей родинѣ, вашимъ меньшимъ братьямъ и себѣ 
самому. 

Пиши по этому предмету. 

„Мальчики улицы и какъ ІІХЪ взять", Чарльзъ Стелцле 
(Ф. Ревель, издатель). 

„Юношескій вопросъ". Изслѣдованіе о мальчикахъ и о томъ, 
какъ ихъ воспитывать. Форбышъ (Прогрессъ Пресса, Бостонъ. 
Сѣв. Л м. Соед. Шт.). 

„Учительскій вонросъ". (Изд. ІІерріг, Мейсонъ п К0, Бостонъ, 
M ассачус.). 

„Долгъ", Самуилъ Смайльзъ. 
„Дѣтн иаціи", Серъ Джонъ Горсть. 
„Граждане завтрашняго дня", Самуилъ Ііибль (изд. Келли). 
„Язва у сердца", Коиъ Корнфордъ. 
„Дѣти невольники Британіи", Шерардъ. 
„Покинутое дитя", Брамуель Бусъ. 
Брошюры (по 3 пенса) о воспитаніи дѣтей. Секретарь, Комн-

тетъ Нравственнаго Образованія, 29, Блумзбери сквэръ, Лондонъ 
(Запади. Центръ). 

Y. М. С. А. >) Младшая вѣтвь, 13 Руссель сквэръ, Зап. 
Центръ. Націоналѵная лига работающихъ съ юношами. Тойнби 
Холь, Лондонъ (Вост. Центръ). 

ІІаціоналъный ипститутъ подмастерьев-,,. Секретарь Дж. Бал-
линъ. 

П р и л о ж е н і е . 

Состязанія должны, насколько это возможно, быть устраи-
ваемы нартіями, напримѣръ патруль противъ патруля, а не 
для отдѣльныхъ личностей. 

' ) Y o u n g M e n ' s C h r i s t i a n A s s o c i a t i o n . 



П р и м ѣ р н а я п р о г р а м м а а т л е т и ч е с к а г о с п о р т а . 

Бросаніе спасательной веревки . . Открытое 
Фронта и ученіе (парадъ) патруля . Каравайкп 
Зажиганіе костровъ-соревнованіе . Волки нротпвъ Быковъ 
Физическія упражненія въ Джіу-

Джитцу (парадъ) Бороны 
'Гасканіе на скорость людей въ без-

•сознательномъ состояніи Львы нротпвъ Карлваекъ 
Игра въ корзипку (фпиалъ) . . . . Патрули 
ІІреслѣдованіе Оленя Волки 
„Пятнистое лицо" (для зрѣнія) . . Быки 
Стрѣльба Бороны протнвъ Львовъ 
„Бой медвѣдя" Каравайки 
ІІѢтушиный бой Волки протнвъ Вороновъ 
Французское п Английское войско 

тянутъ каната Птицы нротпвъ Звѣрей 
Охота на китовъ Бсѣ патрули 

Бмѣсто переходящнхъ кубковъ въ состязаніяхъ хорошо бы 
завести переходящія знамена. Каждый развѣдчикъ въ патру-
лѣ, выигравшемъ знамя, получаетъ маленькое нзображеніе его на 
память. 

Игры не развѣдочныя, полезный для вѳчѳровъ 
въ клубѣ или въ лагѳрѣ. 

Н ѣ к о т о р ы я изъ э т и х ъ и г р ъ в з я т ы изъ к н и г и — « О б щ и т о л ь п ы й — ч т о б ы спасать». 
Ничей воздушный корабль.—Два патруля садятся на. ска-

мейки другъ протнвъ друга, съ разстояніемъ около фута между 
кодѣнями противусидящихъ. Маленькій воздушный шаръ иу-
скаютъ между ними и обѣ стороны пытаются, не вставая ст. 
мѣста, загнать его черезъ головы своихъ противников! такимъ 
образомъ, чтобы оиъ уналъ за ихъ спинами. Каждое иаденіе 
считается протнвъ стороны, на которой шаръ спустился. Обык-
новенно играютъ до 3-Х!:—сторона, на которой шаръ 3 раза 
упалъ—проиграла. 

Художники,—Играющіе сидят! вокруг!, стола каждый съ 
бумагой и карандашемъ. 



Одинъ начинает® рисовать что нибудь отдѣльнымн твер-
дыми штрихами, дѣлая нхъ не но порядку, такъ что долго 
нельзя узнать, что онъ рисует®. 

Каждый нзъ играющих® смотрит® на рисунок® своего со-
сѣда направо и старается нарисовать то-же самое, срисовывая 
штрнхъ за штрихом®. 

Когда первый, начавшій рисовать, кончил® свой рисунок®, 
сравните съ ним® то, что получилось у других®. 

<Цѣль и МЯЧЪІ—Крикет® въ коынатѣ съ теписнымъ мя-
чемъ, маленькой деревянной лаптой и диском® иди маленькой 
цѣлью вмѣсто крикетных® „воротъ". 

„Кругъ и .мяча".—Большой круг® играющих® и каждый бро-
сает® тенисный ыячъ въ игрока, находящагося въ центрѣ, ко-
торый старается какъ можно дольше выдержать, не будучи 
тронутым®; если онъ поймает® въ руки летящій въ него мяч®, 
онъ не считается тронутым®. ІІопавшій в® него становится на 
его мѣсто. Выдержавшій дольше остальных®—выигрывает®. 

Счетъ словъ.—Пусть кто нпбудь прочитает® полстраницы 
из® книги, произнося слова со средней скоростью. Пока онъ 
читает®, пусть слушающіе попробуют® сосчитать произнесенный 
имъ слова. Лицо, ближе всѣхъ подошедшее къ действительно-, 
му числу словъ, считается побѣдителемъ. Удивительно, насколь-
ко отвѣты отличаются друг® отъ друга и отъ действительности. 

Одушевленные портреты.—Въ дверях®, задрапированных® за-
навеской, подвешивается картинная рама, такая въ которую 
можно бы просунуть голову. Отбираются некоторые изъ присут-
ствующих® и головы ихъ гримируются извѣстными историче-
скими лицами, какъ-то Колумбом®, Королевой "Викторіей и проч. 
Зрителей предупреждают®, что они могут® вслух® произносить 
сужденія и мненія объ этихъ живых® портретах®, стараясь 
этимъ вызвать въ пихъ улыбку. Въ случае, если зрителям® 
удастся въ продолженіе определениаго времени, пока голова должна, 
находиться въ раме, угадать, кто изображает® данное истори-
ческое лицо, уличенный платит® штраф®. 

Пригнать впору.—Вырежьте квадратное отверстіе в® вав-
ке и выставьте ее на виду у всех®. Раздайте участникам® 
пробки различных® величин® и снабдите ихъ, если у нихъ 



•своих® ыѣтъ, острыми ножами. Объясните имъ, что надо обре-
зать пробку такъ, чтобы она пришлась какъ разъ впору, чтобы 
закрыть данное отверстіе, причем® руководствоваться должно 
исключительно глазомером®, мѣрить нельзя. Выигрывает® тотъ, 
чья пробка лучше всего приходится къ отверстію. 

Цѣпи изъ именъ городовъ.—Играющіе становятся въ двух® 
различныхъ партіяхъ, одна противъ другой. Въ каждой партіи 
один® избирается предводителем®, съ которым® члены партіи 
советуются шепотом®. Посредине помѣщаѳтся третейскій судья 
съ часами въ руках®, слѣдящій за тѣмъ, чтобы стороны думали 
надъ своими ответами не дольше четверти минуты. 

Предводитель одной стороны называет® имя какого-нибудь 
города, предположим®—Ныо-Іоркъ. Не думая дольше предпи-
санного времени, предводитель другой партіи долженъ назвать 
город®, начинающійся съ послѣдней буквы только что назван-
наго города, въ данном® случае К., иапрнмѣръ Каламазу, и т. д. 
Каждый предводитель, пользуется смѣтливостыо и быстротой мы-
сли всѣхъ, входящих® въ его партію. 

Если предводитель иартіи не успѣетъвъ назначенный срок® 
ответить, другая сторона отбирает® у него одного игрока но 
желанію и начинает® повую цепь. Игру эту можно также 
играть съ именами известных® людей, но это труднее. 

Игра в7, память. Для того, чтобы можно было играть въ эту игру, 
надо одному изъ участников® выучить наизусть ниже приведен-
ную таблицу слов® и предложений. Тогда онъ начинает®, по-
вернувшись къ своему сосѣду направо, и произносит® первую 
фразу: ,;Одннъ основательный оригинал®'! Этотъ обращается къ 
своему соседу и повторяет® ту же формулу. Такъ это продол-
жается, идя кругом® пока не доходит® до предводителя, на-
чавшаго игру, который повторяет® эти слова и прибавляет® 
къ иимъ вторую фразу: „Два древних®, долгоносныхъ дико-
браза". И такъ далѣе, съ каждым® новым® кругом® предводи-
тель прибавляет® новую фразу, повторяя при этомъ все пред-
шествовавшее, и такъ далѣе до десяти. Почти навѣрное можно 
•сказать, что никто изъ играющих® не досидит® до десятого 
раза, такъ как® сдедавшіе ошибку, исключаются и кругъ съу-
живается. 



Вотъ вся таблица:1) 
Одинъ основательный оригиналъ. 
Два древнихъ, додгоносыхъ дикобраза. 
Три трогательныхъ, треиетныхъ, тщеславных! тарантула. 
Четыре черствыхъ чародѣя чесали череиъ чудака. 
Пять пухленькнхъ ниголицъ нріятно пѣлп, плотно пообѣдавъ. 
Шесть шустрыхъ шакаловъ шутя швырялись шляпами, ше-

лестя швабрами. 
Семь сосредоточенных! старыхъ совъ сняли со скуки своп 

сандаліи. 
Восемь волоокнхъ, восторженных!, великодушных! воробьевъ 

весело варили вечеромъ вишневое варенье. 
Девять дородныхъ, доблестныхъ, довѣрчивыхъ дервишей ду-

шили дряхлаго, докучливаго, дрожащаго, допотопнаго дипломата. 
Десять дюжихъ дурней доили деревяпнаго дракона, дружно 

домогаясь: „дай, добрый дядя, дыню". 

Почта. Въ эту игру можно играть въ большом! залѣ или 
еще лучше на воздух!, на лугу. Преимущественно подходить 
для д!тей младшаго возраста, причемъ можно такъ устроить, 
чтобы играющіе почерпнули изъ нея значительныя географп-
ческія св !д !нія . Предводитель отмѣчаетъ или указывает! очер-
танія какой-нибудь страны, г д ! работают! наши мнссіонеры. 
Возьмемъ,« нанрнм!ръ, Ипдію. Устанавливаются очертанія тре-
угольника, изобрЯжающаго Иидію и обозначаются знаками—пал-
ками, камнями, кустами или деревьями—важн!йшія мпссіонерскія 
станціи,какъ-то: Ка лькутта, Бомбей, МаДрасъ, Мадура, Дели и нроч-
На каждой изъ этихъ станцій ставится по одному играющему. 

Предводитель же беретъ себ! пмя какого-нибудь изв!стнаго 
англійскаго миссіонера въ Индіи—-допустим! Епископа Тобырнъ. 
Игра заключается въ сл!дующемъ: предводитель объявляетъ„ 
что Епископу надо !хать пзъ Калькутты въ Мадрасъ. Стоящіе 
на містахъ, носящіе эти имена, обязаны при этомъ перем!-
ниться мѣстами, а предводитель пытается тѣмъ временем! за-

' ) Слоза и предложепія, в з я т и я в ъ р у с с к о м ! перенодѣ , ljo т ѣ я;ѳ, которыя даны, 
в ъ апглійскомъ т ѳ к с т ѣ , иначе онн по н а ч и н а л и с ь бы на надлежащую б у к в у . 

(ІІрим. пере«.). 



нять одно ІІЗЪ освободившихся мѣстъ. Если это ему удастся, 
оставшійся безъ мѣста дѣлается „ешіскономъ" и такъ далѣе. 

Группы изъ чиселъ. Каждый играющій получаете карточку 
съ какинъ-нибудь числомъ отъ 10 до 24, ясно на ней написан-
ными Если играющихъ болѣе пятнадцати, нѣкоторые лолучаютъ 
одинаковые номера. Предводитель игры громкимъ голосомъ про-
возглашаете какое-нибудь трехзначное число, допустимъ 180. 
Играющіе стараются, какъ можно скорѣе соединиться между 
собою въ группы съ такимъ разсчетомъ, чтобы сумма ихъ но-
меровъ составила 180. Какъ только группа, образующая 18о, 
является къ предводителю и члены ея нолучаютъ по бумажкѣ, 
остальныя группы еще не вполнѣ сформировавшая распускаются 
и предлагается новое число. Затѣмъ, нродѣлавъ это нѣкоторое 
время, считаютъ билетики у каждаго игравшаго н тотъ, у кото-
рого ихъ больше, выиграли Если хотите игру сдѣлать труднѣе, 
берите болѣе крунныя числа, прикрѣпляя ихъ не спереди, а на 
спины играющихъ. 

Опредѣленіе вѣса. Это состязаніе можетъ доставить пріятное 
развлеченіе въ промежуткахъ между другими представленіями. 
Пусть комитете (увеселеній) заранѣе приготовить шесть нред-
метовъ, какъ можно менѣе похожихъ другъ на друга по формѣ, 
велнчинѣ и матерьялу, нзъ которого они сдѣланы, но всѣ вѣ-
сящіе ровно одинъ фунтъ. Возьмите, наиримѣръ, деревянное 
ведро, жестяную посудину, кусокъ свинца и т. п. Вызовите но 
очереди нѣсколько человѣкъ, предлагая имъ размѣстить эти 
предметы въ одинъ рядъ по ихъ вѣсу. Разумѣется почти всѣ 
сочтутъ болыніе предметы тяжелѣйшими. 

Корзинка. Эта игра отчасти напоминаетъ футболъ, но имѣѳте 
то преимущество, что ее можно играть въкомнатѣ или на очень 
ограниченномъ пространств!!. 

Футбольный мячъ маленькаго образца здѣсь служите не 
для ногъ, а для рукъ, и то не дляударовъ a скорѣе для 
мелкпхъ толчковъ. Удары ногой или останавливать мячъ 
ногой не разрешается. Въ рукахъ держать мячъ можно, 
но нельзя прижимать къ туловищу, обхватывая рукой 
или руками. Да н въ рукахъ нести его нельзя далѣе двухъ ша-
говъ. Пріемы футбола (держаніе, плечо, подножка и проч.) вое-



прощаются. Въ наказаніе за нарушеніе этихъ правил®, против-
ная сторона получает® свободный бросок® съ черты, отстоящей 
на пятнадцать футовъ, въ сѣткѵ, изображающую „голъ". Сѣтка 
подвѣшивается на ішсотѣ десяти футовъ отъ земли на шесгѣ, 
деревѣ, или стѣнѣ таким® образомъ, чтобы можно было къ нее 
бросить мяч®. Противъ каждаго „годя" отмѣчается дорожка въ 
пятнадцать футовъ длины и шесть футовъ ширины, ведущая отъ 
„голя" къ центру, гдѣ намѣчается кругъ въ десять футовъ въ 
діаметрѣ. Когда есть свободиый бросок®, бросающій становится 
внутри этого круга и никому при этоыъие разрѣшается стано-
виться ни въ кругъ, ни иа отмеченную дорожку. „Угдд", „Вайи" 
и „ВІайи—тѣ-же, какъ и въ Association футбодъ; но въ обык-
новенных® комнатах® съ боковыми стѣнами, нѣтъ надобпбсти 
считать „Аутъ" на сторонах®. Число играющих® обыкновенно 
состоит® изъ четырех® или пяти человѣкъ съ каждой стороны, 
которыхъ распределяют® таким® образомъ: 1 „голь—киперъ", 
1 „бэкъ" и 2 или 3 „форвэрда". 

Если мѣста достаточно, число играющих® молено увеличить. 
Необходимо иметь посредника, обязанность котораго подбрасы-
вать мяч® после каждой половины игры и послѣ каждаго 
„голь". Мячу долмшы дать удариться о землю, прежде чѣмъ 
начать игру. Съ четырьмя играющими на каждой сторонѣ, 
7х/2 минут® въ каждую сторону совершенно достаточно. При 
пяти играющих® обыкновенно берется 10 минут® для срока. 
Короткая передышка обыкновенно дается, когда пол® срока 
пройдет®. Сѣтка или корзинка—„голь" должна имѣть 18 дюй-
мов® въ діаметрѣ наверху и 2 фута въ глубину. 

Книги для чтенія. 

„ І П к о л ы і ы я и г р ы " , Честертон® ( А с с о ц і а ц і я в о с п и т а т е л ь н ы х ® 
с р е д с т в ® ) . 

„ Н о в ы я и г р ы и с п о р т ъ " , Г . А л е к с а н д р ® . ( И з д . Д ж о р д ж ® Фи-
липп® и Сын®) . 

„ П р о м ы ш л е н н ы й и г р ы " , г - ж и О л ь д р и д ж ъ . ( И з д . Г э л ь и 
И о л ь д е н ъ ) . 

„ О б щ и т е л ь н ы й что бы с п а с т и " . ( И з д . Н ь ю - І о р к ъ ) . 
„ І І а л о ч п ы я з а д а ч и : и г р ы со ш н у р о м ъ " . ( И з д . И л э л е н ъ и Р и -

чардсон®, М э п з ф и л ь д ъ ) . 



П р и м ѣ р ъ п р е д с т а в л е н і я . 

Д.хя двух® патрулей или болѣе, чтобы представить разве-
дочное дело, включая сюда фронт®, отыскиваніе следов®, ла-
герную жизнь, піоиерство, спасаніе жизни, гигіену и проч. 

Можно исполнять на воздухе плтг на большой арене. Хорошо 
бы иметь въ нѣкоторых® местах® нредставленія музыку. 

Входит® передовой разведчик® (слева), отыскивая путь свой 
по карте, осматривая следы и ища знаки. Проходит® через® 
всю арену и исчезает® направо. Если действіе происходит® 
на большом® открытом® пространстве, то онъ, отойдя на неко-
торое разстояніе, останавливается и приседает® настороже. 

Входят® разведчики (слева) патрульным® строем®. За ними 
второй патруль сомкнутым® строем®. Старшина командует® имъ 
остановиться. Одинъ изъ разведчиков® сигнализирует® семафо-
ром® передовому разведчику: „Мы располагаемся столикой здесь. 
Сторожи хорошенько". Вожатые делают® ученіе своим® патрулям® 
внродолженіе минут® трех®, отдавая приказанія не словами, а 
свистком® или сигнализируя рукой и проч. (смотри стр. 201). 

Лагерь. После ученія начните установку лагеря. Один® раз-
ведчик® строит® раму (смотри стр 160) и плетет® соломенный 
мат®, 4 фута въ шнрпну и 6 футов® въ длину, затѣмъ устанав-
ливает® (смотри стр. 144) прислоненную палатку - шалаш®, 
образуя навес®, помощью сплетеннаго мата и посохов®. 

Другой патруль сооружает® лагерную кухню (см. стр. 1С2) 
ц зажигает® огонь. Затем® онъ делает® рамы для палаток® 
изъ посохов® (стр. 147) в строит® палатки изъ квадратов® 
парусины. 

Одинъ нзъ патрулей затем® начинает® приготовлять пищу, 
смешивая тесто для хлеба на пиджаке и проч., а другой 
патруль занимается физическими упражненіями, какъ-то: верче-
ніемъ туловища и проч. (стр. 239). Чистят® зубы палочками 
(стр. 217). 

В о и н с т в е н н а я п л я с к а р а з в ѣ д ч и к о в ъ . 

Все присоединяются п исполняют® вместе пляску (стр. 50), 
а затем® изображают® фигуру, показанную на стр. 221. 

Пляска внезапно прерывается—тревогой. 
Справа (за сценой) раздаются выстрелы. Вожатые дают® 

сигналы къ тревоге (стр. 203), Раскладывается дымовой 



костеръ, сигна.іъ тревоги дается одними изъ патрулей, въ то-же 
время другой разбираетъ палатку и шалашъ, освобождает! по-
сохи и раздаетъ ихъ развѣдчикамъ. Одинъ патруль выстраи-
вается H уходить въ растянутом! строю въ сторону, откуда 
стрѣльба. Развѣдчивъ, бывшій па часахъ въ аванпостѣ, входитъ 
шатаясь и падаетъ. Одинъ изъ развѣдчііковъ бросается къ нему 
и перевязывает! рану. Второй патруль уходить велѣдъ за первымъ 
скорымъ шагомъ, сомкнутымъ строемъ. Справа возвращается раз-
вѣдчикъ, иеся па плечѣ раненаго; перевязываете рану. По-
является другой, волоча раненаго (стр. 289). Стрѣльба утпхаетъ. 

Оба патруля возвращаются, радуясь, что имъ удалось отбить 
пепріятеля. 

Одинъ патруль сооружает! носилки изъ носоховъ и палат-
ной парусины. 

Другой приводить въ порядокъ лагерное мѣсто—тушнтъ 
огни, собираетъ разбросанный вещи н проч. 

Сборъ и уходъ. Впереди флагъ, затѣмъ старшина, за кото-
рыми идетъ одинъ патруль, за нимъ второй патруль, иеся од-
ного раненаго на носилкахъ, а другого на скрещепиыхъ рукахъ. 

Всю сцену надо основательно и часто репетировать, прежде 
чѣмъ давать представленіе. Дѣйствіе должно идти живо, бы-
стро и безъ всякихъ промежутков!. Всѣ находящіеся на сценѣ 
обязаны все время играть, помогая, работая н проч., п отпюдь 
не стоять безъ дѣла. 

Лучше помѣстить краткій объяснительный разсказъ въ про-
грамм!, чтобы зрители поняли въ чемъ д!ло. Что-нибудь въ 
этомъ род!: 

И з с л ѣ д о в а т е л и . 

Рота развідчиковъ съ одппмъ впереди, отыскивающими до-
рогу, пробирается по незнакомой стран!. Они д!лаютъ при-
вали. Немного ученія н зат!мъ они располагаются лагеремъ. 

Пока пища варится,опи возбуждаютъ свой апетите физическими 
упражненіями и развлекаются своей воинственной пляской. 

Подается тревога. Дѣлается сигнализація.—Лагерь благо-
получно отстояли, раненыхъ перевязали и экспедпція продол-
жаете свой путь. 



О Т Ъ Р Е Д А К Ц І И . 

Автор® книги «Юный разведчик®»—генерал® Баденъ Пауль, 
въ чинѣ полковника отличился въ Англо-Бурской войне и за-
служил® громкую нзвѣстность лучшаго развѣдчнка въ армім. 

ІІріемы воспнтанія н физнческаго развнтія, рекомендуемые 
автором®, не есть нлодъ фантазіи кабинетнаго писателя. Они 
всѣ испытаны на практикѣ, ихъ выдвинула вперед® сама жизнь, 
они уже примѣняются на Западе, где въ последее время уде-
ляется особенно большое вниманіе къ физическому развнтію 
и воспитанію юношества, съ целью привить ему чувства любви 
къ родине, самоотвержснія и самостоятельности. 

Красной нитью проходят® черезъ всю книгу благородный 
идеи любви къ своему отечеству и къ ближним®. Въ ней от-
четливо проведена автором® мысль, что все воспнтаніе должно 
вестись разумно, въ духе шнрокаго развитія частной иниціатпвы, 
ловкости, смелости, практичности. Закаляя здоровье и развивая 
физически и цравственно каждаго «отдельнаго» человека, ре-
комендуемый г. Баденъ-Паулем® метод® воспитанія юноши 
имеет® своей конечной цѣлью—сделать его полезным® для ро-
дины, которая нуждается въ помощи своих® лучших® сынов®— 
этихъ „разведчиков®" государства! 

Въ исторіи народов® идеи, рекомендуемый автором®, 
однако, не новы. Спартанское воспитаніе у древних® Греков® 
и средневековое рыцарство стремилось к® тому лее—создать 
гражданина, сидьнаго телом® и духом®, борца за отечество и 
заступника слабых® и угнетенных®. И вот® теперь, въ наше 
время, приходится воскрешать то, что было основательно забыто. 

Автор® въ своем® почтенном® труде уделяет® много места 
разсказамъ о народных® героях® Англійской націи, этихъ слав-
ных® H безстрашныхъ изслѣдователей неведомых® стран®;— 
он® съ гордостью отмечает®, что его родина обязана своему 



развитію и могуществу, въ значительной мѣрѣ , личной нннціативѣ 
энергичныхъ людей, д ѣ л а которыхъ лишь з а в е р ш а л а правитель-
с т в е н н а я власть. 

О г л я н е м с я и мы, русскіе, въ г л у б ь в ѣ к о в ъ исторіи нашего 
отечества п прослѣдимъ тернистый путь ніонеровъ, с т я ж а в ш и х ъ 
в е л и к у ю с л а в у на ноприщѣ расширенія земли Русской и р а з -
витая ея могущества . Т ы с я ч е л ѣ т н е е существованіе Россіи вы-
д в и г а е т ъ немало н а ш и х ъ русскихъ, національныхъ героевъ, поло-
ж и в ш и х ъ много труда, храбрости и рѣшимости д л я б л а г а своей 
родины. 

Е щ е съ н е з а п а м я т н ы х ъ временъ русскіе люди, частью въ 
поискахъ за приключеніями, частью съ торговыми цѣлями, 
оставляли свою родину, н а п р а в л я я с ь въ далекія , невѣдомыя 
с т р а н ы , — а въ итогѣ , Р у с ь крѣила и р о с л а — у с и л і я м н этихъ 
э н е р г и ч н ы х ! людей. 

Н а з а п а д ъ стремились НовгОродскіе „ у ш к у й н и к и " , на своихъ 
л е г к и х ъ с у д а х ъ п р е д п р и н я в ! , начиная съ X I в ѣ к а , ц ѣ л ы й р я д ъ 
путешествій по морю Варяжскому. Они з а в я з а л и торговый сно-
шенія съ Даніей, съ островомъ Готландомъ н съ богатыми Г а н -
зейскими городами; совершали они т а к ж е смѣлые набѣги на 
Ш в о д с к і е и Фннскіе б е р е г а 1 ) ; въ X I V в ѣ к ѣ они прочно утвер-
д и л и с ь н а берегахъ Б а д т і й с к а г о моря, з а л о ж и в ъ крѣпосгь Орѣ -
шекъ и Невскую 2 ) . 

Н а далекомъ с ѣ в е р ѣ т ѣ - ж е Новгородцы утвердились на бере-
г а х ъ Б ѣ л а г о моря. Суровая природа не и с п у г а л а русскихъ людей. 
Отсюда они, въ X V I в ѣ к ѣ , з а в я з а л и торговый сношенія съ А н -
глией, Г о л л а н д і е й н Норвегіей и, занимаясь рыбнымъ нромысломъ 
посылали свои корабли по Сѣверному Ледовитому океану въ 
устье р. р. Оби и Е н и с е я ; они открыли Новую Землю н доходили 
до д а л е к а г о Шпицбергена. 

В ъ своемъ стремленіи на югъ, Русскіе люди прославились и 
въ Черномъ морѣ. В ъ X V I в ѣ к ѣ „ н и з о в а я в о л ь н и ц а " , запорож-

' ) І І о х с д и 1 1 8 3 г . — в ъ Ш г е ц і ю и разорены г . С и г у п т а ц в ъ 1 1 9 1 г . — в ъ Ф н п -
л я н д і ю и в з я т і е г . Atîo. 

, J) В ъ 1 3 2 3 и 1 3 4 8 г . Во время смутпаго времени мы потерялп берега Б а л т і й -
с к а г о моря и, 1 0 0 л ѣ т ъ с п у с т я , Петру Великому пришлось в н о в ь з а в о е в ы в а т ь преж-
и і я Новгородскія в л а д ѣ и і я . 



скіе казаки, издревле стояли оплотом® на южной окраинѣ Руси. 
На своих® утлых® челнах® они спускались вниз® по Днѣнру и, 
производя смѣлыс набѣги въ Турецкія страны, доходили до бере-
гов® Малой Азіи; опи же непрестанно воевали съ Поляками, 
иритѣснявишми православное населеніе х). 

Въ XV вѣкѣ началось неудержимое стремлеиіе русских® 
людей но сухому пути на восток®, въ Сибирь и далѣе, къ 
берегам® Тихаго Океана и даже—въ Америку. 

Предпріпмчивые Новгородцы въ XII I вѣкѣ уже ходили за 
Урал®. 

Большая заслуга въ дѣлѣ мирнаго завоеванія Сибири при-
надлежит® купцам® Строгоновымъ, которые для этой цѣли, на 
свои средства и по своей личной иниціативѣ, призвали поволж-
ских® казаков®, поселив® ихъ по Камѣ и Чусовой. Въ концѣ 
XVI вѣка знаменитый атаман® Ермак® Тимофеев® съ 540 каза-
ками 2) начинает® завоеваніе Сибири походом® против® Сибир-
скаго царя Кучума. „Ружье побѣдило лукъ" и инородческое 
населеніе края должно было мало-по-малу подчиниться русским®. 

Ермак® погиб® въ Сибири (1584 г.), но дѣло его не погибло. 
Смѣлые, предприимчивые русскіе люди продолжали успѣшно 
начатое дѣло. Шагъ за шагомъ, закрѣпляя пройденное про-
странство устройством® „острогов®" (укрѣнленныхъ городов®), 
двигались русскіе къ берегам® Тихаго Океана. Черезъ сто лѣтъ 
была пройдена огромная террнторія и русскіе, къ началу 
XVIII вѣка, мирно завоевали всю Сибирь; казак® Дежнев® 
достиг® Берингова пролива, переплыл® его и этимъ положил® 
начало нашим® владѣніямъ въ Америкѣ. 

Въ Сибири отличились, главным® образомъ, наши природные 
развѣдчики8)—казаки. Смѣло устремлялись они въ нсвѣдомыя 
страны, побѣждая своею неутомимостью, закаленностью и духом'® 
предпріимчивости—природу и населеніе. 

' ) Запорожекіо гетмдшы—Налшіайко, Сагайдачиый, Т р я с п л а , І І а в л ю г а , Б о г д а п ъ 
Х м ѣ л ы і п ц к і й ц друг іс были опытные « р а з в ѣ д ч и к н » п смѣлыѳ борцы 8а свою родину. 

' ) Исторія сохранила имена: І І в а и ъ Кольцо, Я к о в ъ М и х а й л о в ъ , Н и к и т а П а н ъ , 
М а т в ѣ й Мещорякъ и друг . 

s ) II в ъ настоящее время казаки пе у т р а т и л и свопхъ природпыхъ к а ч е с т в о и к а з а ч ь я 
молодежь воспитывается в ъ с т а н и ц а х ъ в ъ д у х ѣ смѣлостп, лихости и предиріпмчпвсстп. 



При посредствѣ этихъ-же піонеровъ завязались наши торговый 
сношенія съ Кптаемъ. 

Значительная доля заслуги въ дѣлѣ расширенія земли Рус-
ской л нзслѣдованія далекнхъ невѣдомыхъ странъ принадлежите 
нашими отважными морякамъ. Зачастую претерпѣвая лишенія и 
постоянно рискуя жизнью, наши моряки оказали громадный 
услуги своей родинѣ, изслѣдовавъ далекія, доселѣ иевѣдомыя 
страны, въ научномъ отношеніи и прочно установив! связь ихъ 
er, Россіей, а частью окончательно закрѣнивъ нхъ за нами. 
Разсматривая карту Тихаго океана, мы встрѣтимъ на ней зна-
чительное число русских! названій, дан нихъ нашими моряками 
островами, заливамъ, бухтами и мысамъ въ честь своихъ сооте-
чественников!, что является доказательством! ихъ многолѣтней 
работы. 

Въ числѣ ислѣдователей далекнхъ морей наша псторія отмѣ-
чаетъ, въ XVIII вѣкѣ, Чирикова и Чаплина—спутников! знаме-
нитаго Беринга. Въ XIX вѣка, въ царствованіѳ Александра I, 
адмиралъ Крузенштернъ совершаете кругосвѣтное плаваніе— 
первыми изъ русскихъ мореплавателей. ІІаконецъ, имена—Коцебу, 
гр. Литке, Лазаревъ, Беллингсгаузенъ, Гагемейстеръ, ІІутятинъ, 
Лесовскій, Невельской—изслѣдователь устьевъ Амура и многіе 
другіе заслужили неувядаемую славу энергичных! иоборниковъ 
русскаго дѣла въ далекнхъ краяхъ и съ гордостью вспоминаются 
нынѣ благодарными потомками. 

Наши средне-азіатскія владѣнія тоже достались намъ тру-
дами какъ наіпихъ военныхъ людей, такъ и смѣлыхъ изслѣ-
дователей и путешественников!. За послѣдніе годы полу-
чили громкую нзвѣстноеть изслѣдователи — Пржевальскій, 
бр. Грумъ-Гржнмайло, Семеновъ-Тянъ-ІІІаньскій, Козлопъ, Робо-
ровскій, Потанинъ, Позднѣевъ и друг., которые, въ сопровожде-
ніи нѣсколькнхъ смѣльчаковъ, проникали въ малоизвѣстныя 
страны Центральной Азіи—Тибете и Монголію, до нихъ почти 
ннкѣмъ не посѣщаемыя, чѣмъ оказали болыиія услуги наукѣ. 

Такими образомъ, мы видимъ, что еще въ старину русекіе 
люди проявляли много храбрости и упорства въ своихъ путеше-
ствіяхъ и изслѣдованіяхъ, неуклонно стремясь къ достижснію 
своей цѣлп—присоединить новыя земли на пользу своей родины. 



Многим® обширным® нріобрѣтеніямъ мы обязаны именно этимъ 
отдѣльнымъ смельчакам®—„разведчикам®" государства! 

Къ сожалѣнію, далеко не все имена этих® лихих® людей 
занесены на страницы исторіи. Вспомним® наиболее извѣстныхъ. 
Казак® Елисей Буза спустился по р. Лене до Ледовитаго океана, 
Бекетов®—основал® Якутск®, Ив. Постников® дошел® сухим® 
путем® до р. Индигирки, казак® Мих. Студухинъ основал® 
Н.-Колымскъ, Москвнтинъ спустился но р. Алдану и проник® 
въ Охотское море, Перфильев®, а за ним® Поярков®, первые 
из® русских® людей были на Амуре. ІІутешествіе Пояркова 
продолжалось 3 года, причем® онъ, во главе 132 человек®, прошел® 
7000 верст®, терпя дишенія и голод®. Хабаров® продолжал® 
его работу на Амуре и основал® г. Албазинъ; именем® этого 
героя назван® областной город® Амурской области. Атласов® 
покорил® Камчатку. 

В® итоге—власть Россійскаго Царя распространилась до вод® 
Великаго океана. 

Мы не имеем® возможности подробнее остановиться на 
жизни и подвигах® каждаго отдельного человека. Имена мно-
гих® этих® русских® людей даже не дошли до насъ, но вся 
ихъ деятельность является доказательством®, что постоянное 
стремленіе „вперед®" руководило ихъ поступками. 

Далеко, однако, не закончена и въ настоящее время работа 
мнрнаго завоеванія нашей родины. За послѣдніе годы широкой 
волной устремился поток® переселенцев® изъ центральных®, 
густо населенных® губерній Европейской Россіи въ Сибирь и въ 
Приамурье. Каждый переселенец® является, таким® образом®, 
„развѣдчнкомъ" для своей деревни, волости, уѣзда. Онъ при-
нужден® бороться съ природой дѣвственной страны, проклады-
вать дороги, разрабатывать землю и горныя богатства; ему при-
ходится промышлять охотой и рыбной ловлей, все дѣлать своими 
собственными руками, не ожидая помощи. Эта тяжелая работа 
не пропадет® даром®, а послужит® на пользу п къ процвѣтанію 
нашей дорогой родины! 

Но не всѣмъ нам® суждены шнрокія задачи нзсдѣдователя, 
путешественника, піонера и прочее, однако каждый нзъ насъ, 
работая на избранном® имъ попршцѣ, одухотворенный стремлс-



ніемъ „впередъ", съ юпыхъ лѣтъ становится „развѣдчикомъ" 
въ своей спеціальности, ir no долгу гражданина обязанъ внести 
свою лепту на алтарь вскормившей его родины. 

Такимъ образомъ, совѣты, данные ннструкторамъ для под-
готовки „юныхъ развѣдчиковъ"—лмѣютъ и у насъ въ Россіи 
виолнѣ опредѣленную почву для ихъ примѣненія, а указанные 
пріемы обученія—вполнѣ доступны для пониманія и твердого 
усвоенія всего нашего подрастающаго поколѣнія. 














